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Sepher YeshaYahu (Isaiah) 

Chapter 1 
Shavua Reading Schedule (1st sidrah) – Isa 1 - 5 

†́…E†́‹-�µ” †́ˆ´‰ š¶�¼‚ —Ÿ÷́‚-‘¶ƒ E†́‹¸”µ�̧‹ ‘Ÿ ¼̂‰ ‚ 

:†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷ E†́I¹™̧ˆ¹‰̧‹ ˆ´‰́‚ �́œŸ‹ E†́I¹Fº” ‹·÷‹¹A �¹´�́�Eš‹¹‡ 
1. chazon Y’sha`’Yahu ben-‘Amots ‘asher chazah `al-Yahudah  
wiY’rushalam bimey `UzziYahu Yotham ‘Achaz y’Chiz’qiYahu mal’key Yahudah. 
 

Isa1:1 The vision of YeshaYahu (Isaiah) the son of Amots  

which he saw concerning Yahudah and Yerushalam in the days of UzziYahu, Yotham,  

Achaz and ChizqiYahu, kings of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹U¸�µC¹B �‹¹’́A š·A¹C †́E†́‹ ‹¹J —¶š¶‚ ‹¹’‹¹ ¼̂‚µ†¸‡ �¹‹µ÷́� E”¸÷¹� ƒ 

:‹¹ƒ E”̧�́P �·†¸‡ ‹¹U¸÷µ÷Ÿş̌‡ 
2. shim’`u shamayim w’ha’azini ‘erets ki Yahúwah diber banim gidal’ti  
w’romam’ti w’hem pash’`u bi. 
 

Isa1:2 Hear, O heavens, and listen, O earth; for JWJY speaks, sons I have reared  

and brought up, but they have revolted against Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�́”¸A “Eƒ·‚ šŸ÷¼‰µ‡ E†·’¾™ šŸ� ”µ…́‹ „ 
:‘´’ŸA̧œ¹† ‚¾� ‹¹Lµ” ”µ…́‹ ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹ 

3. yada` shor qonehu wachamor ‘ebus b’`alayu Yis’ra’El lo’ yada` `ami lo’ hith’bonan. 
 

Isa1:3 An ox knows its owner, and a donkey its master’s manger,  

but Yisra’El does not know, My people do not understand.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹œ‹¹‰̧�µ÷ �‹¹’́A �‹¹”·ş̌÷ ”µš¶ˆ ‘¾‡´” …¶ƒ¶J �µ” ‚·Š¾‰ ‹ŸB ‹Ÿ† … 

:šŸ‰́‚ Eš¾ˆ́’ �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™-œ¶‚ E ¼̃‚¹’ †´E†́‹-œ¶‚ Eƒ¸ˆ́” 
4. hoy goy chote’ `am kebed `awon zera` m’re`im banim mash’chithim  
`az’bu ‘eth-Yahúwah ni’atsu ‘eth-q’dosh Yis’ra’El nazoru ‘achor. 
 

Isa1:4 Alas, sinful nation, people laden with iniquity, a seed of evildoers,  

sons that are corrupters!  They have abandoned JWJY,  

they have despised the Holy One of Yisra’El, they have gone away backward.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�»‰´� �‚¾š-�́J †́š´“ E–‹¹“ŸU …Ÿ” EJºœ †¶÷ �µ” † 
:‹´EµC ƒ´ƒ·�-�́�̧‡ 

5. `al meh thuku `od tosiphu sarah kal-ro’sh lachali w’kal-lebab dauay. 
 

Isa1:5 Where shall you be stricken any more? Shall you continue the revolt?  

The whole head is sick and the whole heart is faint. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´šEAµ‰̧‡ ”µ ¶̃P �¾œ¸÷ ŸA-‘‹·‚ �‚¾š-…µ”¸‡ �¶„¶š-•µJ¹÷ ‡ 

:‘¶÷́VµA †´�̧Jºš ‚¾�̧‡ E�́Aº‰ ‚¾�̧‡ Eš¾ˆ-‚¾� †́I¹š¸Š †́Jµ÷E 
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6. mikaph-regel w’`ad-ro’sh ‘eyn-bo m’thom petsa` w’chaburah  
umakah t’riah lo’-zoru w’lo’ chubashu w’lo’ ruk’kah bashamen. 
 

Isa1:6 From the sole of the foot even to the head there is nothing sound in it,  

only bruises, welts and raw wounds, not pressed out nor bandaged, nor softened with oil.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�¸Ç„¶’̧� �¶�¸œµ÷¸…µ‚ �·‚ œŸ–ºš¸ā �¶�‹·š´” †́÷´÷̧� �¶�̧˜̧šµ‚ ˆ 

:�‹¹š´ˆ œµ�·P¸†µ÷̧J †́÷´÷̧�E D´œ¾‚ �‹¹�̧�¾‚ �‹¹š´ˆ 
7. ‘ar’ts’kem sh’mamah `areykem s’ruphoth ‘esh ‘ad’math’kem l’neg’d’kem  
zarim ‘ok’lim ‘othah ush’mamah k’mah’pekath zarim. 
 

Isa1:7 Your land is desolate, your cities are burned with fire, your land,  

strangers devour it in your presence; it is desolation, as overthrown by strangers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´šE˜̧’ š‹¹”¸J †́�̧™¹÷̧ƒ †´’E�̧÷¹J �¶š´�̧ƒ †́Jº“̧J ‘ŸI¹˜-œµƒ †́š¸œŸ’̧‡ ‰ 

8. w’noth’rah bath-Tsion k’sukah b’karem kim’lunah b’miq’shah k’`ir n’tsurah. 
 

Isa1:8 The daughter of Tsion is left like a shelter in a vineyard,  

like a hut in a garden of cucumbers, like a besieged city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’‹¹‹´† �¾…̧“¹J Š́”¸÷¹J …‹¹š´ā E’́� š‹¹œŸ† œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ ‹·�E� Š 

“ :E’‹¹÷´C †́š¾÷¼”µ� 
9. luley Yahúwah ts’ba’oth hothir lanu sarid kim’`at  
kiS’dom hayinu la`Amorah daminu. 
 

Isa1:9 Unless JWJY of hosts had left us a few survivors,  

we would be like Sedom, we would be like Amorah.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾…̧“ ‹·’‹¹˜̧™ †´E†́‹-šµƒ̧… E”¸÷¹� ‹ 
:†́š¾÷¼” �µ” E’‹·†¾�½‚ œµšŸU E’‹¹ ¼̂‚µ† 

10. shim’`u d’bar-Yahúwah q’tsiney S’dom ha’azinu torath ‘Eloheynu `am `Amorah. 
 

Isa1:10 Hear the word of JWJY, you rulers of Sedom;  

Give ear to the law of our El, you people of Amorah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�‹·‚ œŸ�¾” ‹¹U¸”µƒ́ā †´E†́‹ šµ÷‚¾‹ �¶�‹·‰¸ƒ¹ˆ-ƒ¾š ‹¹K-†́L´� ‚‹ 

:‹¹U¸˜́–´‰ ‚¾� �‹¹…EUµ”̧‡ �‹¹ā́ƒ¸�E �‹¹š´P �µ…̧‡ �‹¹‚‹¹š¸÷ ƒ¶�·‰¸‡ 
11. lamah-li rob-zib’cheykem yo’mar Yahúwah saba`’ti `oloth ‘eylim  
w’cheleb m’ri’im w’dam parim uk’basim w’`atudim lo’ chaphats’ti. 
 

Isa1:11 To what are the multitude of your sacrifices to Me?   

Says JWJY:  I am full of burnt offerings of rams and the fat of fed cattle;  

and I delight not in the blood of bulls, of lambs, or of goats. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´š· ¼̃‰ “¾÷̧š �¶�̧…¶I¹÷ œ‚¾ˆ �·R¹ƒ-‹¹÷ ‹́’́P œŸ‚́š·� E‚¾ƒ´œ ‹¹J ƒ‹ 

12. ki thabo’u lera’oth panay mi-biqesh zo’th miyed’kem r’mos chatseray. 
 

Isa1:12 When you come to appear before Me,  

who requires this at your hand, to trample My courts? 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  2903 

_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹� ‚‹¹† †́ƒ·”ŸU œ¶š¾Ş̌™ ‚̧‡´�-œµ‰¸’¹÷ ‚‹¹ƒ´† E–‹¹“Ÿœ ‚¾� „‹ 

:†́š´ ¼̃”µ‡ ‘¶‡́‚ �µ�E‚-‚¾� ‚́š¸™¹÷ ‚¾š¸™ œ́Aµ�̧‡ �¶…¾‰ 
13. lo’ thosiphu habi’ min’chath-shaw’ q’toreth to`ebah hi’ li Chodesh  
w’Shabbath q’ro’ miq’ra’ lo’-‘ukal ‘awen wa`atsarah. 
 

Isa1:13 Do not add to bring vain sacrifice; incense is an abomination to Me;  

Chodesh (new month) and Shabbat, the calling of assemblies I cannot endure iniquity  

and the solemn assembly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�̧–µ’ †´‚̧’́ā �¶�‹·…¼”Ÿ÷E �¶�‹·�̧…́‰ …‹ 
:‚¾ā̧’ ‹¹œ‹·‚̧�¹’ ‰µš¾Š́� ‹µ�´” E‹́†  

14. Chad’sheykem umo`adeykem san’ah naph’shi hayu `alay latorach nil’eythi n’so’. 
 

Isa1:14 My soul hate your Chodeshim (new months) and your appointed feasts,  

they have become a burden to Me; I am weary to bear them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EA̧šµœ-‹¹J �µB �¶J¹÷ ‹µ’‹·” �‹¹�̧”µ‚ �¶�‹·PµJ �¶�̧ā¹š´–¸ƒE ‡Š 
:E‚·�́÷ �‹¹÷́C �¶�‹·…̧‹ µ”·÷¾� ‹¹M¶’‹·‚ †́K¹–¸œ 

15. ub’pharis’kem kapeykem ‘a`’lim `eynay mikem gam ki-thar’buth’philah ‘eyneni 
shome`a y’deykem damim male’u. 
 

Isa1:15 So when you spread out your hands, I shall hide My eyes from you;  

Yes, when you multiply prayers, I shall not listen.  Your hands are covered with blood.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:µ”·š´† E�̧…¹‰ ‹́’‹·” …¶„¶M¹÷ �¶�‹·�̧�µ”µ÷ µ”¾š Eš‹¹“´† EJµF¹† E ¼̃‰µš ˆŠ 

16. rachatsu hizaku hasiru ro`a ma`al’leykem mineged `eynay chid’lu hare`a. 
 

Isa1:16 Wash yourselves, make yourselves clean;  

Remove the evil of your doings from My sight.  Cease to do evil, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —Ÿ÷́‰ Eş̌Vµ‚ Š´P¸�¹÷ E�̧š¹C ƒ·Š‹·† E…̧÷¹� ˆ‹ 
“ :†́’́÷¸�µ‚ Eƒ‹¹š �Ÿœ´‹ EŞ̌–¹� 

17. lim’du heyteb dir’shu mish’pat ‘ash’ru chamots shiph’tu yathom ribu ‘al’manah. 
 

Isa1:17 Learn to do good; seek justice, reprove the oppressed,  

judge the orphan, defend the widow.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹’́VµJ �¶�‹·‚́Š¼‰ E‹̧†¹‹-�¹‚ †´E†́‹ šµ÷‚¾‹ †́‰̧�́E¹’̧‡ ‚́’-E�̧� ‰‹ 

:E‹̧†¹‹ š¶÷¶QµJ ”́�ŸUµ� E÷‹¹Ç‚µ‹-�¹‚ E’‹¹A̧�µ‹ „¶�¶VµJ 
18. l’ku-na’ w’niuak’chah yo’mar Yahúwah ‘im-yih’yu chata’eykem kashanim 
kasheleg yal’binu ‘im-ya’dimu katola` katsemer yih’yu. 
 

Isa1:18 Come now, and let us reason together, says JWJY,  

though your sins are as scarlet, they shall be as white as snow;  

though they are red like crimson, they shall be like wool. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :E�·�‚¾U —¶š́‚́† ƒEŠ �¶U¸”µ÷̧�E Eƒ‚¾U-�¹‚ Š‹ 

19. ‘im-to’bu ush’ma`’tem tub ha’arets to’kelu. 
 

Isa1:19 If you be willing and obedient, You shall eat the best of the land; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :š·A¹C †´E†́‹ ‹¹P ‹¹J E�̧Jº‚̧U ƒ¶š¶‰ �¶œ‹¹š¸÷E E’¼‚́÷¸U-�¹‚̧‡ � 

20. w’im-t’ma’anu um’rithem chereb t’uk’lu ki pi Yahúwah diber. 
 

Isa1:20 But if you refuse and rebel, you shall be devoured by the sword.  

for the mouth of JWJY has spoken.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́÷½‚¶’ †´‹¸š¹™ †́’Ÿˆ̧� †́œ¸‹´† †́�‹·‚ ‚� 

:�‹¹‰̧Qµš¸÷ †́Uµ”¸‡ D́A ‘‹¹�́‹ ™¶…¶˜ Š́P¸�¹÷ ‹¹œ¼‚·�¸÷ 
21. ‘eykah hay’thah l’zonah qir’yah ne’emanah  
m’le’athi mish’pat tsedeq yalin bah w’`atah m’rats’chim. 
 

Isa1:21 How the faithful city has become a harlot!  She was full of justice!  

Righteousness lodged in her, but now murderers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹‹´LµA �E†́÷ ¢·‚̧ƒ´“ �‹¹„‹¹“¸� †́‹́† ¢·P¸“µJ ƒ� 

22. kas’pek hayah l’sigim sab’ek mahul bamayim. 
 

Isa1:22 Your silver has become dross, your wine is diluted with water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¾÷¸�µ� •·…¾š¸‡ …µ‰¾� ƒ·†¾‚ ŸKºJ �‹¹ƒ́MµB ‹·š¸ƒµ‰̧‡ �‹¹š¸šŸ“ ¢¹‹µš´ā „� 

– :�¶†‹·�¼‚ ‚Ÿƒ́‹-‚¾� †́’́÷¸�µ‚ ƒ‹¹š¸‡ EŠ¾P̧�¹‹ ‚¾� �Ÿœ´‹  
23. sarayik sor’rim w’chab’rey ganabim kulo ‘oheb shochad  
w’rodeph shal’monim yathom lo’ yish’potu w’rib ‘al’manah lo’-yabo’ ‘aleyhem. 
 

Isa1:23 Your princes are rebellious and companions of thieves;  

everyone loves a bribe and follows after rewards.   

They do not defend the orphan, nor does the cause of the widow come before them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‰´M¶‚ ‹Ÿ† �·‚́š¸ā¹‹ š‹¹ƒ¼‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†´‹ ‘Ÿ…́‚́† �º‚̧’ ‘·�´� …� 

:‹´ƒ̧‹Ÿ‚·÷ †́÷̧™´M¹‚̧‡ ‹µš´Q¹÷ 
24. laken n’um ha’Adon Yahúwah ts’ba’oth ‘abir Yis’ra’El  
hoy ‘enachem mitsaray w’inaq’mah me’oy’bay. 
 

Isa1:24 Therefore the Adon (Master) JWJY of hosts, the Mighty One of Yisra’El,  

declares, Ah, I shall be relieved of My adversaries and avenge Myself on My foes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¹‹´„‹¹“ š¾AµJ •¾ş̌ ¶̃‚̧‡ ¢¹‹µ�´” ‹¹…́‹ †́ƒ‹¹�́‚̧‡ †� 
:¢¹‹́�‹¹…̧A-�́J †́š‹¹“´‚̧‡ 

25. w’ashibah yadi `alayik w’ets’roph kabor sigayik w’asirah kal-b’dilayik. 
 

Isa1:25 I shall turn My hand against you,  

and refine as with lye your dross, and take away all your alloy. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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¢¹‹µ ¼̃”¾‹¸‡ †́’¾�‚¹š´ƒ¸J ¢¹‹µŞ̌–¾� †´ƒ‹¹�́‚̧‡ ‡� 

:†́’́÷½‚¶’ †´‹¸š¹™ ™¶…¶Qµ† š‹¹” ¢´� ‚·š´R¹‹ ‘·�-‹·š¼‰µ‚ †́K¹‰̧Uµƒ¸J 
26. w’ashibah shoph’tayik k’bari’shonah w’yo`atsayik k’bat’chilah  
‘acharey-ken yiqare’ lak `ir hatsedeq qir’yah ne’emanah. 
 

Isa1:26 Then I shall restore your judges as at the first, and your counselors  

as at the beginning; after that you shall be called the city of righteousness, a faithful city.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´™́…̧ ¹̃A ́†‹¶ƒ´�̧‡ †¶…́P¹U Š´P¸�¹÷̧A ‘ŸI¹˜ ˆ� 

27. Tsion b’mish’pat tipadeh w’shabeyah bits’daqah. 
 

Isa1:27 Tsion shall be redeemed with justice and her repentant ones with righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E�̧�¹‹ †́E†́‹ ‹·ƒ¸ˆ¾”¸‡ ‡́Ç‰µ‹ �‹¹‚́Hµ‰̧‡ �‹¹”¸�¾P š¶ƒ¶�̧‡ ‰� 

28. w’sheber posh’`im w’chata’im yach’daw w’`oz’bey Yahúwah yik’lu. 
 

Isa1:28 But transgressors and sinners shall be crushed together,  

and those who forsake JWJY shall be consumed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�‹·‚·÷ E�¾ƒ·‹ ‹¹J Š� 
:�¶U¸šµ‰̧A š¶�¼‚ œŸMµBµ†·÷ Eş̌P¸‰µœ¸‡ �¶U¸…µ÷¼‰ š¶�¼‚ 

29. ki yeboshu me’eylim ‘asher chamad’tem w’thach’p’ru mehaganoth  
‘asher b’char’tem. 
 

Isa1:29 For they shall be ashamed of the oaks which you have desired,  

and they shall be confounded at the gardens which you have chosen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :D´� ‘‹·‚ �¹‹µ÷-š¶�¼‚ †´Mµ„¸�E ́†¶�´” œ¶�¶ƒ¾’ †´�·‚̧J E‹̧†¹œ ‹¹J � 

30. ki thih’yu k’elah nobeleth `aleah uk’ganah ‘asher-mayim ‘eyn lah. 
 

Isa1:30 For you shall be like an oak whose leaf fades away  

or as a garden that has no water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —Ÿ˜‹¹’̧� Ÿ�¼”¾–E œ¶š¾”̧’¹� ‘¾“́‰¶† †́‹´†̧‡ ‚� 

“ :†¶Aµ�̧÷ ‘‹·‚̧‡ ‡´Ç‰µ‹ �¶†‹·’̧� Eš¼”´ƒE 
31. w’hayah hechason lin’`oreth upho`alo l’nitsots  
uba`aru sh’neyhem yach’daw w’eyn m’kabeh. 
 

Isa1:31 The strong man shall become tinder, the maker of it as a spark,  

and they shall both burn together and there shall be none to quench them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

:�¹´�´�Eš‹¹‡ †́…E†́‹-�µ” —Ÿ÷́‚-‘¶A E†́‹¸”µ�̧‹ †́ˆ´‰ š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ† ‚ 

1. hadabar ‘asher chazah Y’sha`’Yahu ben-‘Amots `al-Yahudah wiY’rushalam. 
 

Isa2:1 The word which YeshaYahu the son of Amots saw  

concerning Yahudah and Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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†́E†́‹-œ‹·A šµ† †¶‹¸†¹‹ ‘Ÿ�́’ �‹¹÷́Iµ† œ‹¹š¼‰µ‚̧A †́‹´†̧‡ ƒ 

:�¹‹ŸBµ†-�́J ‡‹́�·‚ Eš¼†́’̧‡ œŸ”́ƒ¸B¹÷ ‚́W¹’̧‡ �‹¹š´†¶† �‚¾š¸A 
2. w’hayah b’acharith hayamim nakon yih’yeh har beyth-Yahúwah  
b’ro’sh heharim w’nisa’ mig’ba`oth w’naharu ‘elayu kal-hagoyim. 
 

Isa2:2 Now it shall come to pass in the last days the mountain of the house of JWJY  

shall be established as the chief of the mountains, and shall be raised above the hills;  

and all the nations shall stream to it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹-šµ†-�¶‚ †¶�¼”µ’̧‡ E�̧� Eş̌÷́‚̧‡ �‹¹Aµš �‹¹Lµ” E�̧�´†̧‡ „ 

‡‹́œ¾‰¸š¾‚̧A †́�̧�·’̧‡ ‡‹́�´š¸C¹÷ E’·š¾‹¸‡ ƒ¾™¼”µ‹ ‹·†¾�½‚ œ‹·A-�¶‚ 
:�¹´�´�Eš‹¹÷ †́E†́‹-šµƒ¸…E †́šŸœ ‚· ·̃U ‘ŸI¹Q¹÷ ‹¹J 

3. w’hal’ku `amim rabbim w’am’ru l’ku w’na`aleh ‘el-har-Yahúwah  
‘el-beyth ‘Elohey Ya`aqob w’yorenu mid’rakayu w’nel’kah b’or’chothayu  
ki miTsion tetse’ thorah ud’bar-Yahúwah miY’rushalam. 
 

Isa2:3 And many peoples shall come and say,  

Come, let us go up to the mountain of JWJY, to the house of the El of Ya’aqob (Jacob);  

that He may teach us concerning His ways and that we may walk in His paths.   

For the law shall go forth from Tsion and the Word of JWJY from Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Aµš �‹¹Lµ”¸� µ‰‹¹�Ÿ†̧‡ �¹‹ŸBµ† ‘‹·A Šµ–́�̧‡ … 

œŸš·÷¸ µ̂÷¸� �¶†‹·œŸœ‹¹’¼‰µ‡ �‹¹U¹‚̧� �́œŸƒ̧šµ‰ Eœ̧U¹�̧‡ 
– :†́÷´‰̧�¹÷ …Ÿ” E…̧÷̧�¹‹-‚¾�̧‡ ƒ¶š¶‰ ‹ŸB-�¶‚ ‹Ÿ„ ‚́W¹‹-‚¾� 

4. w’shaphat beyn hagoyim w’hokiach l’`amim rabbim  
w’kit’thu char’botham l’itim wachanithotheyhem l’maz’meroth  
lo’-yisa’ goy ‘el-goy chereb w’lo’-yil’m’du `od mil’chamah. 
 

Isa2:4 And He shall judge between the nations, and shall rebuke many peoples;  

and they shall beat their swords into plowshares and their spears into pruning hooks.  

Nation shall not lift up sword against nation, and never again shall they learn war.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ šŸ‚̧A †́�¸�·’̧‡ E�̧� ƒ¾™¼”µ‹ œ‹·A † 

5. beyth Ya`aqob l’ku w’nel’kah b’or Yahúwah. 
 

Isa2:5 Come, house of Ya’aqob, and let us walk in the light of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶…¶R¹÷ E‚̧�́÷ ‹¹J ƒ¾™¼”µ‹ œ‹·A ¡¸Lµ” †́U¸�µŠ´’ ‹¹J ‡ 

:E™‹¹P¸āµ‹ �‹¹š¸�́’ ‹·…̧�µ‹¸ƒE �‹¹U¸�¹�̧PµJ �‹¹’̧’¾”¸‡ 
6. ki natash’tah `am’k beyth Ya`aqob ki mal’u miqedem  
w’`on’nim kaP’lish’tim ub’yal’dey nak’rim yas’piqu. 
 

Isa2:6 For You have abandoned Your people, the house of Ya’aqob,  

because they are filled from the east, and they are soothsayers like Pelishetim (Philistines),  

and they strike bargains with the children of foreigners. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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‡‹́œ¾š¸˜¾‚̧� †¶ ·̃™ ‘‹·‚̧‡ ƒ́†´ˆ̧‡ •¶“¶J Ÿ˜̧šµ‚ ‚·�´L¹Uµ‡ ˆ 

:‡‹́œ¾ƒ¸J̧šµ÷̧� †¶ ·̃™ ‘‹·‚̧‡ �‹¹“E“ Ÿ˜̧šµ‚ ‚·�´L¹Uµ‡ 
7. watimale’ ‘ar’tso keseph w’zahab w’eyn qetseh l’ots’rothayu  
watimale ‘ar’tso susim w’eyn qetseh l’mar’k’bothayu. 
 

Isa2:7 Their land has also been filled with silver and gold  

and there is no end to their treasures;  

their land has also been filled with horses and there is no end to their chariots. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´…́‹ †·ā¼”µ÷̧� �‹¹�‹¹�½‚ Ÿ˜̧šµ‚ ‚·�´L¹Uµ‡ ‰ 
:‡‹́œ¾”¸A¸ ¶̃‚ Eā́” š¶�¼‚µ� E‡¼‰µU¸�¹‹ 

8. watimale’ ‘ar’tso ‘elilim l’ma`aseh yadayu yish’tachawu la’asher `asu ‘ets’b’`othayu. 
 

Isa2:8 Their land has also been filled with idols; they worship the work of their hands,  

that which their fingers have made. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶†´� ‚́W¹U-�µ‚̧‡ �‹¹‚-�µP¸�¹Iµ‡ �́…́‚ ‰µV¹Iµ‡ Š 

9. wayishach ‘adam wayish’pal-‘ish w’al-tisa’ lahem. 
 

Isa2:9 So the lowly man bows down and the great man humbled himself,  

but do not forgive them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ’¾‚̧B šµ…¼†·÷E †́E†́‹ …µ‰µP ‹·’̧P¹÷ š´–´”¶A ‘·÷´H¹†¸‡ šEQµƒ ‚ŸA ‹ 

10. bo’ batsur w’hitamen be`aphar mip’ney pachad Yahúwah umehadar g’ono. 
 

Isa2:10 Enter the rock and hide in the dust from the presence of the terror of JWJY  

and from the splendor of His majesty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́’¼‚ �Eš ‰µ�̧‡ �·–´� �́…́‚ œE†¸ƒµB ‹·’‹·” ‚‹ 

“ :‚E†µ† �ŸIµA ŸCµƒ¸� †́E†́‹ ƒµB¸ā¹’̧‡ 
11. `eyney gab’huth ‘adam shaphel w’shach rum ‘anashim  
w’nis’gab Yahúwah l’bado bayom hahu’. 
 

Isa2:11 The lofty eyes of man shall be humbled and the pride of man shall be humbled,  

and JWJY alone shall be exalted in that day.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·–́�̧‡ ‚́W¹’-�´J �µ”¸‡ �́š´‡ †¶‚·B-�́J �µ” œŸ‚́ƒ̧˜ †́E†́‹µ� �Ÿ‹ ‹¹J ƒ‹ 

12. ki yom laYahúwah ts’ba’oth `al kal-ge’eh waram w’`al kal-nisa’ w’shaphel. 
 

Isa2:12 For the day of JWJY of hosts shall be against everyone who is proud  

and lofty and against everyone who is lifted up, that he may be abased. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷́š´† ‘Ÿ’́ƒ̧Kµ† ‹·ˆ̧šµ‚-�́J �µ”̧‡ „‹ 
:‘´�́Aµ† ‹·’ŸKµ‚-�́J �µ”¸‡ �‹¹‚́W¹Mµ†¸‡ 

13. w’`al kal-‘ar’zey haL’banon haramim w’hanisa’im w’`al kal-‘aloney haBashan. 
 

Isa2:13 And it shall be against all the cedars of Lebanon that are lofty and lifted up,  

against all the oaks of Bashan, 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ‚́W¹Mµ† œŸ”́ƒ¸Bµ†-�́J �µ”¸‡ �‹¹÷´š´† �‹¹š´†¶†-�́J �µ”¸‡ …‹ 

14. w’`al kal-heharim haramim w’`al kal-hag’ba`oth hanisa’oth. 
 

Isa2:14 Against all the lofty mountains, against all the hills that are lifted up, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´šE˜̧ƒ †́÷Ÿ‰-�́J �µ”¸‡ µ†¾ƒ́B �́Ç„¹÷-�́J �µ”̧‡ ‡Š 

15. w’`al kal-mig’dal gaboah w’`al kal-chomah b’tsurah. 
 

Isa2:15 Against every high tower, against every fortified wall, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´Ç÷¶‰µ† œŸI¹�̧ā-�́J �µ”̧‡ �‹¹�̧šµU œŸI¹’»‚-�́J �µ”¸‡ ˆŠ 

16. w’`al kal-‘anioth Tar’shish w’`al kal-s’kioth hachem’dah. 
 

Isa2:16 Against all the ships of Tarshish and against all the beautiful craft. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́’¼‚ �Eš �·–´�̧‡ �́…́‚́† œE†̧ƒµB ‰µ�̧‡ ˆ‹ 
:‚E†µ† �ŸIµA ŸCµƒ̧� †́E†́‹ ƒµB¸ā¹’̧‡ 

17. w’shach gab’huth ha’adam w’shaphel rum ‘anashim  
w’nis’gab Yahúwah l’bado bayom hahu’. 
 

Isa2:17 The pride of man shall be humbled and the loftiness of men shall be abased;  

and JWJY alone shall be exalted in that day, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•¾�¼‰µ‹ �‹¹�́J �‹¹�‹¹�½‚́†¸‡ ‰‹ 

18. w’ha’elilim kalil yachaloph. 
 

Isa2:18 But the idols shall completely vanish. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ …µ‰µP ‹·’̧P¹÷ š´–´” œŸK¹‰̧÷¹ƒE �‹¹šº˜ œŸš́”¸÷¹A E‚́ƒE Š‹ 

:—¶š´‚́† —¾š¼”µ� Ÿ÷E™̧A Ÿ’Ÿ‚̧B šµ…¼†·÷E 
19. uba’u bim’`aroth tsurim ubim’chiloth `aphar mip’ney pachad Yahúwah 
umehadar g’ono b’qumo la`arots ha’arets. 
 

Isa2:19 And they shall go into caves of the rocks and into holes of the ground  

before the terror of JWJY and for the glory of His majesty,  

when He arises to make the earth tremble. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸP¸“µ� ‹·�‹¹�½‚ œ·‚ �́…́‚́† ¢‹¹�̧�µ‹ ‚E†µ† �ŸIµA � 

œŸš·P š¾P¸‰µ� œ¾‡¼‰µU¸�¹†¸� Ÿ�-Eā́” š¶�¼‚ Ÿƒ´†̧ˆ ‹·�‹¹�½‚ œ·‚̧‡ 
:�‹¹–·KµŠ¼”´�̧‡ 

20. bayom hahu’ yash’lik ha’adam ‘eth ‘eliley kas’po  
w’eth ‘eliley z’habo ‘asher `asu-lo l’hish’tachawoth lach’por peroth w’la`atalephim. 
 

Isa2:20 In that day men shall cast away their idols of silver and their idols of gold,  

which they made for themselves to worship, to the moles and to the bats 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 †´E†́‹ …µ‰µP ‹·’̧P¹÷ �‹¹”´�̧Nµ† ‹·–¹”̧“¹ƒE �‹¹šºQµ† œŸş̌™¹’̧A ‚Ÿƒ́� ‚� 

:—¶š´‚́† —¾š¼”µ� Ÿ÷E™̧A Ÿ’Ÿ‚̧B šµ…¼†·÷E  
21. labo’ b’niq’roth hatsurim ubis’`iphey has’la`im mip’ney pachad Yahúwah  
umehadar g’ono b’qumo la`arots ha’arets. 
 

Isa2:21 to go into the caverns of the rocks and into the clefts of the cliffs  

before the terror of JWJY and the splendor of His majesty,  

when He arises to make the earth tremble. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸPµ‚̧A †́÷´�̧’ š¶�¼‚ �́…́‚́†-‘¹÷ �¶�́� E�̧…¹‰ ƒ� 
– :‚E† ƒ́�̧‰¶’ †¶Lµƒ-‹¹J 

22. chid’lu lakem min-ha’adam ‘asher n’shamah b’apo ki-bameh nech’shab hu’. 
Isa2:22 Cease yourself from man, whose breath is in his nostrils; for in what value is he? 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

�¹µ�´�Eš‹¹÷ š‹¹“·÷ œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ ‘Ÿ…́‚́† †·M¹† ‹¹J ‚ 

:�¹‹´÷-‘µ”̧�¹÷ �¾�̧‡ �¶‰¶�-‘µ”¸�¹÷ �¾J †́’·”¸�µ÷E ‘·”¸�µ÷ †́…E†́‹¹÷E 
1. ki hinneh ha’Adon Yahúwah ts’ba’oth mesir miY’rushalam  
umiYahudah mash’`en umash’`enah kol mish’`an-lechem w’kol mish’`an-mayim. 
 

Isa3:1 For behold, the Adon JWJY of hosts takes away from Yerushalam  

and from Yahudah the stay and the staff, the whole supply of bread  

and the whole supply of water; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘·™´ˆ̧‡ �·“¾™̧‡ ‚‹¹ƒ´’̧‡ Š·–Ÿ� †́÷́‰¸�¹÷ �‹¹‚̧‡ šŸA¹B ƒ 

2. gibor w’ish mil’chamah shophet w’nabi’ w’qosem w’zaqen. 
 

Isa3:2 The mighty man and the man of war,  

the judge and the prophet, the diviner and the elder, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�µ‰´� ‘Ÿƒ̧’E �‹¹�́š¼‰ �µ�¼‰µ‡ —·”Ÿ‹̧‡ �‹¹’́– ‚Eā̧’E �‹¹V¹÷¼‰-šµā „ 

3. sar-chamishim un’su’ phanim w’yo`ets wachakam charashim un’bon lachash. 
 

Isa3:3 The captain of fifty and the favorite of faces,  

the counselor and the expert artisan, and the skillful enchanter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́ƒ-E�̧�̧÷¹‹ �‹¹�E�¼”µœ¸‡ �¶†‹·š́ā �‹¹š́”¸’ ‹¹Uµœ´’̧‡ … 

4. w’nathati n’`arim sareyhem w’tha`alulim yim’sh’lu-bam. 
 

Isa3:4 And I shall gave youths to be their princes, and caprices that shall rule over them, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·™´FµA šµ”µMµ† Eƒ¼†¸š¹‹ E†·”·š¸A �‹¹‚̧‡ �‹¹‚̧A �‹¹‚ �́”´† āµB¹’̧‡ † 
:…́A¸�¹MµA †¶�¸™¹Mµ†̧‡ 

5. w’nigas ha`am ‘ish b’ish w’ish b’re`ehu yir’habu hana`ar bazaqen  
w’haniq’leh banik’bad. 
 

Isa3:5 And the people shall be oppressed, each one by another,  
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and each one by his neighbor; the youth shall storm against the elder  

and the inferior against the honorable. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�̧÷¹ā ‡‹¹ƒ´‚ œ‹·A ‡‹¹‰́‚̧A �‹¹‚ ā¾P¸œ¹‹-‹¹J ‡ 

:¡¶…́‹ œµ‰µU œ‚¾Fµ† †́�·�̧�µLµ†̧‡ E’́K-†¶‹¸†¹U ‘‹¹˜́™ †́�¸� 
6. ki-yith’pos ‘ish b’achiu beyth ‘abiu sim’lah l’kah qatsin tih’yeh-lanu  
w’hamak’shelah hazo’th tachath yadek. 
 

Isa3:6 When a man lays hold of his brother in his father’s house, saying,  

you have a cloak, you shall be our ruler, and these ruins shall be under your hand, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶‰¶� ‘‹·‚ ‹¹œ‹·ƒ¸ƒE �·ƒ¾‰ †¶‹¸†¶‚-‚¾� š¾÷‚·� ‚E†µ† �ŸIµƒ ‚́W¹‹ ˆ 

:�́” ‘‹¹˜̧™ ‹¹’º÷‹¹ā̧œ ‚¾� †́�̧÷¹ā ‘‹·‚̧‡  
7. yisa’ bayom hahu’ le’mor lo’-‘eh’yeh chobesh ub’beythi ‘eyn lechem  
w’eyn sim’lah lo’ th’simuni q’tsin `am. 
 

Isa3:7 He shall protest on that day, saying, I shall not be your  healer, for in my house  

there is neither bread nor cloak; You should not appoint me ruler of the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́’Ÿ�̧�-‹¹J �́–´’ †́…E†́‹¹‡ �¹µ�́�Eš¸‹ †́�¸�́� ‹¹J ‰ 

:Ÿ…Ÿƒ̧� ‹·’·” œŸš¸÷µ� †́E†́‹-�¶‚ �¶†‹·�̧�µ”µ÷E 
8. ki kash’lah Y’rushalam wiYahudah naphal ki-l’shonam  
uma`al’leyhem ‘el-Yahúwah lam’roth `eney k’bodo. 
 

Isa3:8 For Yerushalam has stumbled and Yahudah has fallen, because their  speech  

and their actions are against JWJY, to rebel against His glorious presence. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E…‹¹B¹† �¾…̧“¹J �́œ‚́Hµ‰̧‡ �́A †́œ¸’́” �¶†‹·’̧P œµš´Jµ† Š 

:†́”´š �¶†´� E�̧÷´„-‹¹J �́�̧–µ’̧� ‹Ÿ‚ E…·‰¹� ‚¾� 
9. hakarath p’neyhem `an’thah bam w’chata’tham kiS’dom higidu  
lo’ kichedu ‘oy l’naph’sham ki-gam’lu lahem ra`ah. 
 

Isa3:9 The expression of their faces bears witness against them,  

and they display their sin like Sedom; they do not even conceal it.   

Woe to them!  For they have brought evil on themselves. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E�·�‚¾‹ �¶†‹·�̧�µ”µ÷ ‹¹š¸–-‹¹J ƒŸŠ-‹¹J ™‹¹Cµ˜ Eş̌÷¹‚ ‹ 

10. ‘im’ru tsadiq ki-tob ki-ph’ri ma`al’leyhem yo’kelu. 
 

Isa3:10 Say to the righteous that it is well; for they shall eat the fruit of their actions. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸK †¶ā́”·‹ ‡‹́…́‹ �E÷̧„-‹¹J ”́š ”´�́š¸� ‹Ÿ‚ ‚‹ 

11. ‘oy l’rasha` ra` ki-g’mul yadayu ye`aseh lo. 
 

Isa3:11 Woe to the wicked!  It shall be ill with him;  

or the reward of his hand shall be done to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �‹¹”¸œµ÷ ¡‹¶ş̌Vµ‚̧÷ ‹¹Lµ” Ÿƒ E�̧�́÷ �‹¹�́’̧‡ �·�Ÿ”̧÷ ‡‹́ā̧„¾’ ‹¹Lµ” ƒ‹ 

“ :E”·K¹A ¡‹¶œ¾‰̧š¾‚ ¢¶š¶…̧‡  
12. `ami nog’sayu m’`olel w’nashim mash’lu bo  
`ami m’ash’reyak math’`im w’derek ‘or’chotheyak bile`u. 
 

Isa3:12 O My people!  Their oppressors are children, and women rule over them.  

O My people!  Your rulers cause you to go astray, and swallow the way of your paths. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹Lµ” ‘‹¹…́� …·÷¾”¸‡ †́E†́‹ ƒ‹¹š´� ƒ´Q¹’ „‹ 

13. nitsab larib Yahúwah w’`omed ladin `amim. 
 

Isa3:13 JWJY arises to contend, and stands to judge the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸLµ” ‹·’̧™¹ˆ-�¹” ‚Ÿƒ́‹ Š´P¸�¹÷̧A †́E†́‹ …‹ 

:�¶�‹·U´ƒ¸A ‹¹’́”¶† œµ�·ˆ¸B �¶š¶Jµ† �¶U¸šµ”¹A �¶Uµ‚̧‡ ‡‹´š´ā̧‡ 
14. Yahúwah b’mish’pat yabo’ `im-ziq’ney `amo w’sarayu  
w’atem bi`ar’tem hakerem g’zelath he`ani b’bateykem. 
 

Isa3:14 JWJY enters into judgment with the elders and princes of His people,  

It is you who have devoured the vineyard; The plunder of the poor is in your houses. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹Lµ” E‚̧Jµ…̧U �¶�´Kµ÷ ‡Š 
“ :œŸ‚́ƒ¸˜ †¹‡†̧‹ ‹´’¾…¼‚-�º‚̧’ E’́‰¸Š¹U �‹¹I¹’¼” ‹·’̧–E 

15. malakem t’dak’u `ami uph’ney `aniim tit’chanu n’um-’Adonay Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Isa3:15 What do you mean that you crush My people and grind the faces of the poor?  

Declares My Adon JWJY of hosts.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿš́B œŸEŞ̌’ †´’̧�µ�·Uµ‡ ‘ŸI¹˜ œŸ’̧A E†̧ƒ´„ ‹¹J ‘µ”µ‹ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

:†́’̧“µJµ”¸U �¶†‹·�¸„µš¸ƒE †́’̧�µ�·U •¾–́Š¸‡ ¢Ÿ�́† �¹‹´’‹·” œŸş̌Rµā̧÷E  
16. wayo’mer Yahúwah ya`an ki gab’hu b’noth Tsion watelak’nah n’tuoth  garon  
um’saq’roth `eynayim halok w’taphoph telak’nah ub’rag’leyhem t’`akas’nah. 
 

Isa3:16 Moreover, JWJY said, Because the daughters of Tsion are proud  

and walk with stretched out necks and wanton eyes,  

and walking and mincing as they go, and making a tinkling with their feet, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†¶š´”¸‹ ‘·†¸œ́P †́E†́‹µ‡ ‘ŸI¹˜ œŸ’̧A …¾™¸…́™ ‹́’¾…¼‚ ‰µP¹ā̧‡ ˆ‹ 

17. w’sipach ‘Adonay qad’qod b’noth Tsion waYahúwah path’hen y’`areh. 
 

Isa3:17 Therefore my Adon shall smite with a scab the crown  

of the daughters of Tsion, and JWJY shall make their secret parts naked. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹“́�¼”́† œ¶š¶‚̧–¹U œ·‚ ‹´’¾…¼‚ š‹¹“́‹ ‚E†µ† �ŸIµA ‰‹ 
:�‹¹’¾š¼†µWµ†¸‡ �‹¹“‹¹ƒ¸Vµ†̧‡ 

18. bayom hahu’ yasir ‘Adonay ‘eth tiph’ereth ha`akasim w’hash’bisim w’hasaharonim. 
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Isa3:18 In that day My Adon shall take away the beauty of their anklets,  

and headbands, and crescent ornaments, 
_____________________________________________________________________________________________  

:œŸ�́”¸š́†¸‡ œŸš‹·Vµ†¸‡ œŸ–‹¹Š¸Mµ† Š‹ 

19. han’tiphoth w’hasheyroth w’har’`aloth. 
 

Isa3:19 dangling earrings, bracelets, veils, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹�́‰¸Kµ†¸‡ �¶–¶Mµ† ‹·U´ƒE �‹¹šºV¹Rµ†̧‡ œŸ…́”̧Qµ†¸‡ �‹¹š·‚̧Pµ† � 

20. hap’erim w’hats’`adoth w’haqishurim ubatey hanephesh w’hal’chashim. 
 

Isa3:20 headdresses, and ankle chains, and sashes, and the houses of the soul, and amulets, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•´‚́† ‹·÷¸ ¹̂’̧‡ œŸ”´AµHµ† ‚� 

21. hataba`oth w’niz’mey ha’aph. 
 

Isa3:21 the rings, and nose jewels, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹Š‹¹š¼‰́†¸‡ œŸ‰́P¸Š¹Lµ†̧‡ œŸ–́Š¼”µLµ†̧‡ œŸ˜́�¼‰µLµ† ƒ� 

22. hamachalatsoth w’hama`ataphoth w’hamit’pachoth w’hacharitim. 
 

Isa3:22 the costy clothing and the outer garments, and the shawls and the purses, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹…‹¹…̧š́†¸‡ œŸ–‹¹’̧Qµ†¸‡ �‹¹’‹¹…̧Nµ†̧‡ �‹¹’¾‹¸�¹Bµ†̧‡ „� 

23. w’hagil’yonim w’has’dinim w’hats’niphoth w’har’didim. 
 

Isa3:23 the mirrors and the fine linen; and the turbans and the veils. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶ā¼”µ÷ œµ‰µœ¸‡ †́P¸™¹’ †´šŸ„¼‰ œµ‰µœ¸‡ †¶‹¸†¹‹ ™µ÷ �¶ā¾A œµ‰µœ †´‹́†¸‡ …� 

:‹¹–¾‹ œµ‰µœ-‹¹J ™́ā œ¶š¾„¼‰µ÷ �‹¹„‹¹œ¸P œµ‰µœ¸‡ †́‰¸š́™ †¶�̧™¹÷  
24. w’hayah thachath bosem maq yih’yeh w’thachath chagorah niq’pah  
w’thachath ma`aseh miq’sheh qar’chah w’thachath p’thigil machagoreth saq  
ki-thachath yophi. 
 

Isa3:24 Now it shall come about that instead of perfume smell,  

there shall be a smell of decay;  

instead of a girdle, a rope; instead of the work of well-set hair, a bladness;  

instead of fine clothes, a girding of sackcloth; and burning instead of beauty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´÷́‰̧�¹LµA ¢·œ´šEƒ¸„E E�¾P¹‹ ƒ¶š¶‰µA ¢¹‹µœ̧÷ †� 

25. m’thayik bachereb yipolu ug’burathek bamil’chamah. 
 

Isa3:25 Your men shall fall by the sword and your mighty ones in battle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ·�·U —¶š´‚́� †́œ´R¹’̧‡ ́†‹¶‰́œ¸P E�̧ƒ´‚̧‡ E’́‚̧‡ ‡� 

26. w’anu w’ab’lu p’thacheyah w’niqathah la’arets tesheb. 
 

Isa3:26 And her gates shall lament and mourn, and deserted she shall sit on the ground. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 
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š¾÷‚·� ‚E†µ† �ŸIµA …́‰¶‚ �‹¹‚̧A �‹¹�́’ ”µƒ¶� E™‹¹ˆ½‰¶†̧‡ ‚ 

E’‹·�́” ¡¸÷¹� ‚·š´R¹‹ ™µš �́A̧�¹’ E’·œ´�̧÷¹ā̧‡ �·�‚¾’ E’·÷¸‰µ� 
“ :E’·œ´P¸š¶‰ •¾“½‚ 

1. w’hecheziqu sheba` nashim b’ish ‘echad bayom hahu’ le’mor lach’menu no’kel  
w’sim’lathenu nil’bash raq yiqare’ shim’ak `aleynu ‘esoph cher’pathenu. 
 

Isa4:1 For seven women shall take hold of one man in that day, saying,  

We shall eat our own bread and wear our own clothes, only let your name be called on us;  

take away our reproach! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …Ÿƒ́�¸�E ‹¹ƒ̧ ¹̃� †́E†́‹ ‰µ÷¶˜ †¶‹̧†¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA ƒ 

:�·‚́š¸ā¹‹ œµŠ‹·�¸–¹� œ¶š¶‚̧–¹œ¸�E ‘Ÿ‚́„¸� —¶š´‚́† ‹¹š¸–E 
2. bayom hahu’ yih’yeh tsemach Yahúwah lits’bi ul’kabod  
uph’ri ha’arets l’ga’on ul’thiph’ereth liph’leytath Yis’ra’El. 
 

Isa4:2 In that day the Branch of JWJY shall be beautiful and glorious,  

and the fruit of the earth for the pride and for the adornment for the survivors of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹µ�´�Eš‹¹A š́œŸMµ†¸‡ ‘ŸI¹˜̧A š́‚̧�¹Mµ† †́‹´†̧‡ „ 

:�¹´�´�Eš‹¹A �‹¹Iµ‰µ� ƒEœ́Jµ†-�́J Ÿ� š¶÷´‚·‹ �Ÿ…́™ 
3. w’hayah hanish’ar b’Tsion w’hanothar biY’rushalam  
qadosh ye’amer lo kal-hakathub lachayim biY’rushalam. 
 

Isa4:3 It shall come about that he who is left in Tsion and remains in Yerushalam.  

It shall be called holy everyone who is recorded for life in Yerushalam. 

_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘ŸI¹˜-œŸ’̧A œµ‚¾˜ œ·‚ ‹´’¾…¼‚ —µ‰´š �¹‚ … 

:š·”´A µ‰Eş̌ƒE Š́P¸�¹÷ µ‰Eş̌A D́A̧š¹R¹÷ µ‰‹¹…́‹ �¹µ�́�Eš¸‹ ‹·÷̧C-œ¶‚̧‡ 
4. ‘im rachats ‘Adonay ‘eth tso’ath b’noth-Tsion  
w’eth-d’mey Y’rushalam yadiach miqir’bah b’ruach mish’pat ub’ruach ba`er. 
 

Isa4:4 When My Adon has washed away the filth of the daughters of Tsion  

and purged the bloodshed of Yerushalam from her midst,  

by the spirit of judgment and by the spirit of burning, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́÷Ÿ‹ ‘́’́” ́†¶‚́š¸™¹÷-�µ”¸‡ ‘ŸI¹˜-šµ† ‘Ÿ�̧÷-�́J �µ” †́E†́‹ ‚́š´ƒE † 

:†́Pº‰ …Ÿƒ́J-�́J-�µ” ‹¹J †́�¸‹́� †́ƒ´†¶� �·‚ Dµ„¾’̧‡ ‘´�́”¸‡  
5. ubara’ Yahúwah `al kal-m’kon har-Tsion w’`al-miq’ra’eah `anan yomam  
w’`ashan w’nogah ‘esh lehabah lay’lah ki `al-kal-kabod chupah. 
 

Isa4:5 then JWJY shall create over every dwelling place of Mount Tsion  

and over her assemblies, a cloud, and smoke by day, and the shining of a flaming fire  

by night; for upon all the glory shall be a defence. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶š¾‰·÷ �́÷Ÿ‹-�·˜̧� †¶‹¸†¹U †́Jº“̧‡ ‡ 
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– :š´Š́L¹÷E �¶š¶F¹÷ šŸU̧“¹÷̧�E †¶“̧‰µ÷̧�E 

6. w’sukah tih’yeh l’tsel-yomam mechoreb ul’mach’seh ul’mis’tor mizerem umimatar. 
 

Isa4:6 There shall be a shelter to give shade from the heat by day,  

and from refuge and from protection from the storm and from the rain. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 

†́‹´† �¶š¶J Ÿ÷̧šµ�̧� ‹¹…ŸC œµš‹¹� ‹¹…‹¹…‹¹� ‚́M †´š‹¹�́‚ ‚ 

:‘¶÷́�-‘¶A ‘¶š¶™¸A ‹¹…‹¹…‹¹� 
1. ‘ashirah na’ lididi shirath dodi l’kar’mo kerem hayah lididi b’qeren ben-shamen. 
 

Isa5:1 Let me sing now for my well-beloved a song of my beloved concerning His vineyard.  

My well-beloved had a vineyard in (a horn of son of oil) a very fruitful hill. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ�Ÿœ̧A �́Ç„¹÷ ‘¶ƒ¹Iµ‡ ™·š¾ā E†·”´H¹Iµ‡ E†·�̧Rµ“̧‹µ‡ E†·™¸Fµ”¸‹µ‡ ƒ 

:�‹¹�º‚̧A āµ”µIµ‡ �‹¹ƒ´’¼” œŸā¼”µ� ‡µ™¸‹µ‡ ŸA ƒ·˜́‰ ƒ¶™¶‹-�µ„¸‡ 
2. way’`az’qehu way’saq’lehu wayita`ehu soreq wayiben mig’dal b’thoko  
w’gam-yeqeb chatseb bo way’qaw la`asoth `anabim waya`as b’ushim. 
 

Isa5:2 He dug it all around, removed its stones, and planted it with the choicest vine.  

And He built a tower in the middle of it and also made a winepress in it;  

then He waited for it to bring forth grapes, but it brought forth wild grapes.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’‹·A ‚́’-EŞ̌–¹� †́…E†́‹ �‹¹‚̧‡ �¹µ�´�Eš¸‹ ƒ·�Ÿ‹ †́Uµ”¸‡ „ 
:‹¹÷̧šµJ ‘‹·ƒE 

3. w’`atah yosheb Y’rushalam w’ish Yahudah shiph’tu-na’ beyni ubeyn kar’mi. 
 

Isa5:3 And now, O inhabitants of Yerushalam and men of Yahudah,  

judge between Me and My vineyard. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸA ‹¹œ‹¹ā́” ‚¾�̧‡ ‹¹÷̧šµ�̧� …Ÿ” œŸā¼”µK-†µ÷ … 

:�‹¹�º‚̧A āµ”µIµ‡ �‹¹ƒ´’¼” œŸā¼”µ� ‹¹œ‹·E¹™ µ”ECµ÷ 
4. mah-la`asoth `od l’kar’mi w’lo’ `asithi bo  
madu`a qiueythi la`asoth `anabim waya`as b’ushim. 
 

Isa5:4 What more was there to do for My vineyard that I have not done in it?  

Wherefore, when I looked that it should bring forth grapes, brought it forth wild grapes? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹÷̧šµ�̧� †¶ā¾” ‹¹’¼‚-š¶�¼‚ œ·‚ �¶�¸œ¶‚ ‚́M-†́”‹¹…Ÿ‚ †́Uµ”¸‡ † 

:“́÷¸š¹÷̧� †́‹´†̧‡ Ÿš·…̧B —¾š́P š·”´ƒ̧� †́‹´†¸‡ Ÿœ́JEā̧÷ š·“́† 
5. w’`atah ‘odi`ah-na’ ‘eth’kem ‘eth ‘asher-‘ani `oseh l’kar’mi haser m’sukatho  
w’hayah l’ba`er parots g’dero w’hayah l’mir’mas. 
 

Isa5:5 So now I tell you what I do to My vineyard: I shall remove its hedge  

and it shall be consumed; I shall break down its wall and it shall become trodden down. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  œ¹‹´�́‡ š‹¹÷´� †́�´”¸‡ š·…́”·‹ ‚¾�̧‡ š·÷´F¹‹ ‚¾� †́œ́ƒ E†·œ‹¹�¼‚µ‡ ‡ 

:š´Š́÷ ‡‹́�´” š‹¹Š¸÷µ†·÷ †¶Eµ ¼̃‚ �‹¹ƒ´”¶† �µ”̧‡ 
6. wa’ashithehu bathah lo’ yizamer w’lo’ ye`ader w’`alah shamir washayith  
w’`al he`abim ‘atsaueh meham’tir `alayu matar. 
 

Isa5:6 I shall lay it waste; It shall not be pruned nor hoed, but briars  

and thorns shall come up.  And to the clouds I shall command from raining upon it rain.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ”µŠ¸’ †́…E†́‹ �‹¹‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ �¶š¶� ‹¹J ˆ 

“ :†́™´”̧˜ †·M¹†¸‡ †́™´…̧ ¹̃� ‰́P¸ā¹÷ †·M¹†¸‡ Š́P¸�¹÷̧� ‡µ™̧‹µ‡ ‡‹́”E�¼”µ� 
7. ki kerem Yahúwah ts’ba’oth beyth Yis’ra’El w’ish Yahudah n’ta` sha`ashu`ayu  
way’qaw l’mish’pat w’hinneh mis’pach lits’daqah w’hinneh ts’`aqah. 
 

Isa5:7 For the vineyard of JWJY of hosts is the house of Yisra’El  

and the men of Yahudah His delightful plant: and He looked for justice,  

but behold, bloodshed; for righteousness, but behold, a cry!  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ™´÷ “¶–¶‚ …µ” Eƒ‹¹š¸™µ‹ †¶…́ā̧ƒ †¶…́ā œ¹‹µƒ̧A œ¹‹µƒ ‹·”‹¹Bµ÷ ‹Ÿ† ‰ 

:—¶š´‚́† ƒ¶š¶™¸A �¶�̧Cµƒ¸� �¶U̧ƒµ�E†̧‡  
8. hoy magi`ey bayith b’bayith sadeh b’sadeh yaq’ribu `ad ‘ephes maqom  
w’hushab’tem l’bad’kem b’qereb ha’arets. 
 

Isa5:8 Woe to those who add house to house and join field to field,  

until no space is left, so that you have to live alone in the midst of the land! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚¾�-�¹‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ ‹´’̧ˆ´‚̧A Š 

:ƒ·�Ÿ‹ ‘‹·‚·÷ �‹¹ƒŸŞ̌‡ �‹¹�¾…̧B E‹̧†¹‹ †́Lµ�̧� �‹¹Aµš �‹¹U´A 
9. b’az’nay Yahúwah ts’ba’oth ‘im-lo’ batim rabbim l’shamah yih’yu g’dolim  
w’tobim me’eyn yosheb. 
 

Isa5:9 In my ears JWJY of hosts,  said, Truly, many houses shall become desolate,  

even great and fair, without occupants. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ´‰¶‚ œµA Eā¼”µ‹ �¶š¶�-‹·Ç÷¹˜ œ¶š¶ā¼” ‹¹J ‹ 
– :†́–‹·‚ †¶ā¼”µ‹ š¶÷¾‰ ”µš¶ˆ¸‡ 

10. ki `asereth tsim’dey-kerem ya`asu bath ‘echath w’zera` chomer ya`aseh ‘eyphah. 
 

Isa5:10 For ten acres of vineyard shall yield only one bath of wine,  

and a homer of seed shall yield an ephah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E–¾Çš¹‹ š´�·� š¶™¾Aµƒ ‹·÷‹¹J¸�µ÷ ‹Ÿ† ‚‹ 
:�·™‹¹�̧…µ‹ ‘¹‹µ‹ •¶�¶Mµƒ ‹·š¼‰µ‚̧÷ 

11. hoy mash’kimey baboqer shekar yir’dophu m’acharey banesheph yayin yad’liqem. 
 

Isa5:11 Woe to those who rise early in the morning that they may pursue strong drink,  

who stay up late in the evening that wine inflame them! 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�¶†‹·U¸�¹÷ ‘¹‹µ‹´‡ �‹¹�́‰¸‡ •¾U �¶ƒ¶’́‡ šŸM¹� †́‹́†¸‡ ƒ‹ 

:E‚́š ‚¾� ‡‹́…́‹ †·ā¼”µ÷E EŠ‹¹Aµ‹ ‚¾� †́E†´‹ �µ”¾P œ·‚̧‡ 
12. w’hayah kinor wanebel toph w’chalil wayayin mish’teyhem  
w’eth po`al Yahúwah lo’ yabitu uma`aseh yadayu lo’ ra’u. 
 

Isa5:12 And the lyre and the harp: the timbret and flute, and wine are at their feasts;  

but they do not regard the work of JWJY; yea, they do not see the work of His hands.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ”´…-‹¹�̧A¹÷ ‹¹Lµ” †́�´B ‘·�́� „‹ 
:‚́÷´˜ †·‰¹˜ Ÿ’Ÿ÷¼†µ‡ ƒ´”´š ‹·œ¸÷ Ÿ…Ÿƒ̧�E 

13. laken galah `ami mib’li-da`ath uk’bodo m’they ra`ab wahamono tsicheh tsama’. 
 

Isa5:13 Therefore My people are gone into captivity, for their lack of knowledge;  

and his glory is men of famine; and their multitude is parched with thirst. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™¾‰-‹¹�¸ƒ¹� ́†‹¹– †́š¼”´–E D́�̧–µ’ �Ÿ‚̧V †´ƒ‹¹‰̧š¹† ‘·�́� …‹ 

:D́A ˆ·�́”¸‡ D́’Ÿ‚̧�E D́’Ÿ÷¼†µ‡ D́š´…¼† …µš´‹̧‡ 
14. laken hir’chibah Sh’ol naph’shah upha`arah phiah lib’li-choq  
w’yarad hadarah wahamonah ush’onah w’`alez bah. 
 

Isa5:14 Therefore Sheol has enlarged its throat and opened its mouth without measure;  

And her glory, and her multitude, and their uproar,  

and he that rejoices, shall descend into it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´’̧�µP¸�¹U �‹¹†¾ƒ̧„ ‹·’‹·”¸‡ �‹¹‚-�µP¸�¹Iµ‡ �́…́‚ ‰µV¹Iµ‡ ‡Š 

15. wayishach ‘adam wayish’pal-‘ish w’`eyney g’bohim tish’pal’nah. 
 

Isa5:15 And man shall be brought down, and the man is humbled,  

the eyes of the proud shall be humbled. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´™́…̧ ¹̃A �́Ç™¹’ �Ÿ…́Rµ† �·‚́†¸‡ Š́P¸�¹LµA œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ †µA¸„¹Iµ‡ ˆŠ 

16. wayig’bah Yahúwah ts’ba’oth bamish’pat w’ha’El haQadosh niq’dash bits’daqah. 
 

Isa5:16 But JWJY of hosts shall be exalted in judgment,  

and the El the Holy One shall be sanctified in righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E�·�‚¾‹ �‹¹š´B �‹¹‰·÷ œŸƒ̧š´‰̧‡ �́š¸ƒ´…̧J �‹¹ā́ƒ¸� E”́š¸‡ ˆ‹ 

17. w’ra`u k’basim k’dab’ram w’char’both mechim garim yo’kelu. 
 

Isa5:17 Then the lambs shall graze as in their pasture,  

and strangers shall eat in the waste places of the fattings.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‚́Hµ‰ †́�´„¼”´† œŸƒ¼”µ�̧‡ ‚̧‡´Vµ† ‹·�̧ƒµ‰̧A ‘¾‡´”¶† ‹·�̧�¾÷ ‹Ÿ† ‰‹ 

18. hoy mosh’key he`awon b’chab’ley hashaw’ w’ka`aboth ha`agalah chata’ah. 
 

Isa5:18 Woe to those who draw iniquity with the cords of vanity,  

and sin as if with cart ropes; 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ƒµš¸™¹œ¸‡ †¶‚̧š¹’ ‘µ”µ÷̧� E†·ā¼”µ÷ †́�‹¹‰́‹ š·†µ÷¸‹ �‹¹š¸÷¾‚́† Š‹ 

“ :†́”´…·’̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™ œµ ¼̃” †́‚Ÿƒ́œ¸‡ 
19. ha’om’rim y’maher yachishah ma`asehu l’ma`an nir’eh  
w’thiq’rab w’thabo’ah `atsath q’dosh Yis’ra’El w’neda`ah. 
 

Isa5:19 Who say, Let Him make speed, let Him hasten His work, that we may see it;  

and let the counsel of the Holy One of Yisra’El draw near and come, that we may know it! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šŸ‚̧� ¢¶�¾‰ �‹¹÷´ā ”́š ƒŸHµ�¸‡ ƒŸŠ ”µš´� �‹¹š¸÷¾‚́† ‹Ÿ† � 

“ :š́÷¸� ™Ÿœ́÷E ™Ÿœ́÷¸� šµ÷ �‹¹÷́ā ¢¶�¾‰̧� šŸ‚̧‡ 
20. hoy ha’om’rim lara` tob w’latob ra` samim choshek l’or  
w’or l’choshek samim mar l’mathoq umathoq l’mar. 
 

Isa5:20 Woe to those who call evil good, and good evil; who put darkness for light  

and light for darkness; who put bitter for sweet and sweet for bitter! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹’¾ƒ¸’ �¶†‹·’̧P …¶„¶’̧‡ �¶†‹·’‹·”¸A �‹¹÷´�¼‰ ‹Ÿ† ‚� 

21. hoy chakamim b’`eyneyhem w’neged p’neyhem n’bonim. 
 

Isa5:21 Woe to those who are wise in their own eyes and bright before their faces! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š´�·� ¢¾“¸÷¹� �¹‹µ‰-‹·�̧’µ‚̧‡ ‘¹‹´‹ œŸU¸�¹� �‹¹šŸA¹B ‹Ÿ† ƒ� 

22. hoy giborim lish’toth yayin w’an’shey-chayil lim’sok shekar. 
 

Isa5:22 Woe to those who are migthy to drink wine and valiant men to mix strong drink, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :EM¶L¹÷ Eš‹¹“́‹ �‹¹™‹¹Cµ˜ œµ™¸…¹˜̧‡ …µ‰¾� ƒ¶™·” ”´�́š ‹·™‹¹Ç µ̃÷ „� 

23. mats’diqey rasha` `eqeb shochad w’tsid’qath tsadiqim yasiru mimenu. 
 

Isa5:23 Who justify the wicked for a bribe,  

and take away the righteousness of the righteous from him!  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́�̧š´� †¶P¸š¹‹ †́ƒ´†¶� �µ�¼‰µ‡ �·‚ ‘Ÿ�̧� �µ™ �¾�½‚¶J ‘·�́� …� 

œµšŸU œ·‚ E“¼‚́÷ ‹¹J †¶�¼”µ‹ ™́ƒ´‚́J �́‰¸š¹–E †¶‹¸†¹‹ ™́LµJ 
:E ·̃‚¹’ �·‚́š¸ā¹‹-�Ÿ…̧™ œµš¸÷¹‚ œ·‚̧‡ œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ 

24. laken ke’ekol qash l’shon ‘esh wachashash lehabah yir’peh shar’sham  
kamaq yih’yeh uphir’cham ka’abaq ya`aleh ki ma’asu ‘eth Torath  
Yahúwah ts’ba’oth w’eth ‘im’rath q’dosh-Yis’ra’El ni’etsu. 
 

Isa5:24 Therefore, as a tongue of fire consumes stubble  

and the flame consumes the chaff, so their root shall be like rottenness  

and their blossom blow away as dust; for they have rejected the Law of JWJY of hosts  

and despised the Word of the Holy One of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†·JµIµ‡ ‡‹́�´” Ÿ…́‹ Š·Iµ‡ ŸLµ”¸A †́E†́‹-•µ‚ †´š´‰ ‘·J-�µ” †� 

œŸ˜E‰ ƒ¶š¶™¸A †́‰ENµJ �́œ´�̧ƒ¹’ ‹¹†̧Uµ‡ �‹¹š´†¶† Eˆ̧B¸š¹Iµ‡ 
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:†́‹EŞ̌’ Ÿ…́‹ …Ÿ”¸‡ ŸPµ‚ ƒ´�-‚¾� œ‚¾ˆ-�́�¸A 
25. `al-ken charah ‘aph-Yahúwah b’`amo wayet yado `alayu wayakehu  
wayir’g’zu heharim wat’hi nib’latham kasuchah b’qereb chutsoth  
b’kal-zo’th lo’-shab ‘apo w’`od yado n’tuyah. 
 

Isa5:25 On this account the anger of JWJY has burned against His people,  

and He has stretched out His hand against them and struck them down.   

And the mountains quaked, and their corpses were like refuse in the middle of the streets.   

For all this His anger is not spent, but His hand is still stretched out.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™Ÿ‰́š·÷ �¹‹ŸBµ� “·’-‚́ā́’̧‡ ‡� 
:‚Ÿƒ´‹ �µ™ †́š·†̧÷ †·M¹†¸‡ —¶š´‚́† †·˜̧™¹÷ Ÿ� ™µš´�̧‡ 

26. w’nasa’-nes lagoyim merachoq  
w’sharaq lo miq’tseh ha’arets w’hinneh m’herah qal yabo’. 
 

Isa5:26 He shall lift up a standard to the distant nation, and shall whistle for it  

from the ends of the earth; and behold, it shall come with speed swiftly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´�‹¹‹ ‚¾�̧‡ �E’́‹ ‚¾� ŸA �·�ŸJ-‘‹·‚̧‡ •·‹́”-‘‹·‚ ˆ� 

:‡‹́�´”¸’ ¢Ÿş̌ā ™µU¹’ ‚¾�¸‡ ‡‹́˜́�¼‰ šŸ ·̂‚ ‰µU̧–¹’ ‚¾�¸‡ 
27. ‘eyn-`ayeph w’eyn-koshel bo lo’ yanum w’lo’ yishan  
w’lo’ niph’tach ‘ezor chalatsayu w’lo’ nitaq s’rok n’`alayu. 
 

Isa5:27 None shall be weary nor stumble among them, none shall slumber nor sleep;  

nor shall the girdle of their loins be loosed, nor the latchet of their shoes be broken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´“E“ œŸ“̧šµP œŸ�ºš¸C ‡‹́œ¾œ¸Vµ™-�́�¸‡ �‹¹’E’̧� ‡‹´Q¹‰ š¶�¼‚ ‰� 

:†́–ENµJ ‡‹́K¹B¸�µ„¸‡ Eƒ́�̧‰¶’ šµQµJ 
28. ‘asher chitsayu sh’nunim w’kal-qash’thothayu d’rukoth par’soth susayu  
katsar nech’shabu w’gal’gilayu kasuphah. 
 

Isa5:28  Whose arrows are sharp and all its bows are bent;  

the hoofs of its horses shall appear like flint and its wheels like a whirlwind. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š‹¹–¸JµJ „µ‚́�̧‡ ‚‹¹ƒ́KµJ Ÿ� †́„´‚̧� Š� 

:�‹¹Qµ÷ ‘‹·‚̧‡ Š‹¹�¸–µ‹¸‡ •¶š¶Š ·̂‰‚¾‹̧‡ �¾†¸’¹‹̧‡ 
29. sh’agah lo kalabi’ w’sha’ag kak’phirim  
w’yin’hom w’yo’chez tereph w’yaph’lit w’eyn matsil. 
 

Isa5:29 Its roaring is like a lion, and it roars like young lions;  

it growls as it seizes the prey and carries it away; and no one shall deliver it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  —¶š´‚́� ŠµA¹’̧‡ �́‹-œµ÷¼†µ’̧J ‚E†µ† �ŸIµA ‡‹́�´” �¾†̧’¹‹¸‡ � 

– :́†‹¶–‹¹š¼”µA ¢µ�́‰ šŸ‚́‡ šµ˜ ¢¶�¾‰-†·M¹†¸‡ 
30. w’yin’hom `alayu bayom hahu’ k’nahamath-yam w’nibat la’arets  
w’hinneh-choshek tsar wa’or chashak ba`aripheyah. 
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Isa5:30 And it shall growl over it in that day like the roaring of the sea.   

If one looks to the land, behold, there is darkness and distress;  

even the light is darkened by its clouds. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 
Shavua Reading Schedule (2nd sidrah) – Isa 6 - 12 

ƒ·�¾‹ ‹́’¾…¼‚-œ¶‚ †¶‚̧š¶‚́‡ E†́I¹Fº” ¢¶�¶Lµ† œŸ÷-œµ’̧�¹A ‚ 

:�́�‹·†µ†-œ¶‚ �‹¹‚·�̧÷ ‡‹́�E�̧‡ ‚́W¹’̧‡ �́š ‚·N¹J-�µ” 
1. bish’nath-moth hamelek `UzziYahu wa’er’eh ‘eth-‘Adonay yosheb  
`al-kise’ ram w’nisa’ w’shulayu m’le’im ‘eth-haheykal. 
 

Isa6:1 In the year of King UzziYahu’s death I saw My Adon sitting  

on a throne, lofty and exalted, and his train filled the temple. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …́‰¶‚̧� �¹‹µ–´’̧J �·� �¹‹µ–´’̧J �·� Ÿ� �µ”µL¹÷ �‹¹…̧÷¾” �‹¹–´š¸ā ƒ 

:•·–Ÿ”̧‹ �¹‹µU¸�¹ƒE ‡‹́�¸„µš †¶Nµ�̧‹ �¹‹µU¸�¹ƒE ‡‹́’́– †¶Nµ�̧‹ �¹‹µU¸�¹A 
2. s’raphim `om’dim mima`al lo shesh k’naphayim shesh k’naphayim l’echad  
bish’tayim y’kaseh phanayu ubish’tayim y’kaseh rag’layu ubish’tayim y’`opheph. 
 

Isa6:2 Seraphim stood above Him, each having six wings, each having six wings,  

with two he covered his face, and with two he covered his feet, and with two he flew. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ �Ÿ…́™ �Ÿ…́™ �Ÿ…́™ šµ÷́‚̧‡ †¶ˆ-�¶‚ †¶ˆ ‚́š´™̧‡ „ 

:Ÿ…Ÿƒ̧J —¶š´‚́†-�́� ‚¾�̧÷ 
3. w’qara’ zeh ‘el-zeh w’amar Qadosh Qadosh Qadosh Yahúwah ts’ba’oth  
m’lo’ kal-ha’arets k’bodo. 
 

Isa6:3 And one called out to another and said, Holy, Holy, Holy, is JWJY of hosts,  

the whole earth is full of His glory.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´�́” ‚·�´L¹‹ œ¹‹µAµ†̧‡ ‚·šŸRµ† �ŸR¹÷ �‹¹P¹Nµ† œŸLµ‚ E”º’́Iµ‡ … 

4. wayanu`u ‘amoth hasipim miqol haqore’ w’habayith yimale’ `ashan. 
 

Isa6:4 And the posts of the door shook from the voice of him who called out,  

while the temple was filling with smoke. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�¾’́‚ �¹‹µœ´–¸ā-‚·÷¸Š �‹¹‚ ‹¹J ‹¹œ‹·÷¸…¹’-‹¹� ‹¹�-‹Ÿ‚ šµ÷¾‚́‡ † 

ƒ·�Ÿ‹ ‹¹�¾’́‚ �¹‹µœ́–¸ā ‚·÷¸Š-�µ” ¢Ÿœ¸ƒE 
:‹´’‹·” E‚́š œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ ‹¹J 

5. wa’omar ‘oy-li ki-nid’meythi ki ‘ish t’me’-s’phathayim ‘anoki ub’thok `am-t’me’  
s’phathayim ‘anoki yosheb ki ‘eth-hamelek Yahúwah ts’ba’oth ra’u `eynay. 
 

Isa6:5 Then I said, Woe is me, for I am ruined!   

Because I am a man of unclean lips, and I live in the midst of a people of unclean lips;  

for my eyes have seen the King, JWJY of hosts. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �‹¹–´š¸Wµ†-‘¹÷ …́‰¶‚ ‹µ�·‚ •´”´Iµ‡ ‡ 
:µ‰·A¸ˆ¹Lµ† �µ”·÷ ‰µ™́� �¹‹µ‰µ™̧�¶÷̧A †́P¸ ¹̃š Ÿ…́‹¸ƒE 

6. waya`aph ‘elay ‘echad min-has’raphim  
ub’yado rits’pah b’mel’qachayim laqach me`al hamiz’beach. 
 

Isa6:6 Then one of the seraphim flew to me with a burning coal in his hand,  

which he had taken from the altar with tongs. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶œ́–¸ā-�µ” †¶ˆ ”µ„́’ †·M¹† š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹P-�µ” ”µBµIµ‡ ˆ 
:š´Pº�̧U ¡¸œ‚́Hµ‰¸‡ ¡¶’¾‡¼” š́“¸‡ 

7. wayaga` `al-pi wayo’mer hinneh naga` zeh `al-s’phatheyak  
w’sar `awonek w’chata’th’k t’kupar. 
 

Isa6:7 He touched it on my mouth with it and said, Behold, this has touched it on your lips;  

and your iniquity is taken away and your sin is forgiven. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰µ�̧�¶‚ ‹¹÷-œ¶‚ š·÷¾‚ ‹́’¾…¼‚ �Ÿ™-œ¶‚ ”µ÷̧�¶‚́‡ ‰ 

:‹¹’·‰́�¸� ‹¹’̧’¹† šµ÷¾‚́‡ E’́�-¢¶�·‹ ‹¹÷E 
8. wa’esh’ma` ‘eth-qol ‘Adonay ‘omer ‘eth-mi ‘esh’lach  
umi yelek-lanu wa’omar hin’ni sh’lacheni. 
 

Isa6:8 Then I heard the voice of My Adon, saying, Whom shall I send,  

and who shall go for us?  Then I said, Here am I.  Send me! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’‹¹ƒ´U-�µ‚̧‡ µ”Ÿ÷´� E”̧÷¹� †¶Fµ† �́”´� ́U¸šµ÷́‚̧‡ ¢·� š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

:E”́…·U-�µ‚̧‡ Ÿ‚́š E‚̧šE 
9. wayo’mer lek w’amar’at la`am hazeh shim’`u shamo`a w’al-tabinu  
ur’u ra’o w’al-teda`u. 
 

Isa6:9 He said, Go, and tell this people: Hearing you hear, but do not perceive;  

seeing you see, but do not understand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶‚̧š¹‹-‘¶P ”µ�́† ‡‹́’‹·”¸‡ …·A̧�µ† ‡‹́’̧ˆ́‚̧‡ †¶Fµ† �́”́†-ƒ·� ‘·÷¸�µ† ‹ 

:Ÿ� ‚́–´š¸‡ ƒ́�́‡ ‘‹¹ƒ́‹ Ÿƒ́ƒ¸�E ”́÷̧�¹‹ ‡‹́’̧ˆ´‚̧ƒE ‡‹́’‹·”¸ƒ 
10. hash’men leb-ha`am hazeh w’az’nayu hak’bed w’`eynayu hasha` pen-yir’eh 
b’`eynayu ub’az’nayu yish’ma` ul’babo yabin washab w’rapha’ lo. 
 

Isa6:10 Make the heart of this people fat, their ears dull, and their eyes dim,  

Otherwise they might see with their eyes, hear with their ears, understand with their heart,  

and return and one heal him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´” E‚́�-�¹‚ š¶�¼‚ …µ” š¶÷‚¾Iµ‡ ‹´’¾…¼‚ ‹µœ´÷-…µ” šµ÷¾‚́‡ ‚‹ 

:†́÷´÷̧� †¶‚́V¹U †´÷´…¼‚́†¸‡ �́…́‚ ‘‹·‚·÷ �‹¹U´ƒE ƒ·�Ÿ‹ ‘‹·‚·÷ 
11. wa’omar `ad-mathay ‘Adonay wayo’mer `ad ‘asher ‘im-sha’u `arim  
me’eyn yosheb ubatim me’eyn ‘adam w’ha’adamah tisha’eh sh’mamah. 
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Isa6:11 Then I said, My Adon, how long?  And He said, until cities are devastated  

and without inhabitant, houses are without man and the land is utterly desolate, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :—¶š´‚́† ƒ¶š¶™¸A †́ƒE ¼̂”´† †́Aµš¸‡ �́…́‚́†-œ¶‚ †́E†´‹ ™µ‰¹š¸‡ ƒ‹ 

12. w’richaq Yahúwah ‘eth-ha’adam w’rabbah ha`azubah b’qereb ha’arets. 
 

Isa6:12 JWJY has removed men far away,  

and the forsaken places are many in the midst of the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�·‚́J š·”´ƒ¸� †́œ¸‹´†̧‡ †́ƒ´�̧‡ †́I¹š¹ā¼” D́A …Ÿ”¸‡ „‹ 

– :D́U¸ƒµQµ÷ �¶…¾™ ”µš¶ˆ �́A œ¶ƒ¶Qµ÷ œ¶�¶Kµ�̧A š¶�¼‚ ‘ŸKµ‚́�̧‡ 
13. w’`od bah `asiriah w’shabah w’hay’thah l’ba`er ka’elah  
w’ka’alon ‘asher b’shaleketh matsebeth bam zera` qodesh matsab’tah. 
 

Isa6:13 Yet there shall be a tenth in it, and it shall return,  

and shall be consumed as a terebinth, and as an oak whose stump is in them,  

when it is felled.  The holy seed is its stump. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 

†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ E†́I¹Fº”-‘¶A �́œŸ‹-‘¶A ˆ́‰´‚ ‹·÷‹¹A ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

�·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ E†́‹¸�µ÷¸š-‘¶A ‰µ™¶–E �́š¼‚-¢¶�¶÷ ‘‹¹˜̧š †́�´” 
:́†‹¶�́” �·‰´K¹†̧� �¾�́‹ ‚¾�̧‡  ́†‹¶�́” †́÷´‰̧�¹Lµ� �¹µ�́�Eš¸‹ 

1. way’hi bimey ‘Achaz ben-Yotham ben-`UzziYahu  
melek Yahudah `alah R’tsin melek-‘Aram uPheqach ben-R’mal’Yahu  
melek-Yis’ra’El Y’rushalam lamil’chamah `aleyah w’lo’ yakol l’hilachem `aleyah. 
 

Isa7:1 Now it came to pass in the days of Achaz, the son of Yotham, the son of UzziYahu,  

king of Yahudah, that Retsin the king of Aram and Pheqach the son of RemaliYahu,  

king of Yisra’El, went up to Yerushalam to wage war against it,  

but could not prevail against it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´š¸–¶‚-�µ” �́š¼‚ †´‰́’ š¾÷‚·� …¹‡´C œ‹·ƒ¸� …µBºIµ‡ ƒ 

:µ‰Eš-‹·’̧P¹÷ šµ”µ‹-‹· ¼̃” µ”Ÿ’̧J ŸLµ” ƒµƒ̧�E Ÿƒ́ƒ̧� ”µ’́Iµ‡ 
2. wayugad l’beyth Dawid le’mor nachah ‘Aram `al-‘Eph’rayim  
wayana` l’babo ul’bab `amo k’no`a `atsey-ya`ar mip’ney-ruach. 
 

Isa7:2 When it was reported to the house of Dawid, saying,  

Aram have camped in Ephrayim, his heart and the hearts of his people shook  

as the trees of the forest shake with the wind. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Uµ‚ ˆ´‰´‚ œ‚µš¸™¹� ‚́’-‚·˜ E†´‹̧”µ�̧‹-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

†́’Ÿ‹¸�¶”´† †́�·š¸Aµ† œµ�´”̧U †·˜̧™-�¶‚ ¡¶’̧A ƒE�́‹ š´‚̧�E 
:“·ƒŸ� †·…̧ā œµK¹“̧÷-�¶‚ 

3. wayo’mer Yahúwah ‘el-Y’sha`’Yahu tse’-na’ liq’ra’th ‘Achaz ‘atah  
uSh’ar yashub b’nek ‘el-q’tseh t’`alath hab’rekah ha`el’yonah ‘el-m’silath s’deh kobes. 
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Isa7:3 Then JWJY said to YeshaYahu, Go out now to meet Achaz, you  

and your son Shear-yashub, at the end of the conduit of the upper pool,  

on the highway to the fuller’s field, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢µš·‹-�µ‚ ¡¸ƒ´ƒ̧�E ‚́š‹¹U-�µ‚ Š·™¸�µ†̧‡ š·÷́V¹† ‡‹́�·‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ … 

‘‹¹˜̧š •µ‚-‹¹š»‰´A †¶K·‚́† �‹¹’·�¼”´† �‹¹…E‚́† œŸƒ̧’µˆ ‹·’̧V¹÷ 
:E†́‹¸�µ÷¸š-‘¶ƒE �́š¼‚µ‡ 

4. w’amar’at ‘elayu hishamer w’hash’qet ‘al-tira’ ul’bab’k ‘al-yerak mish’ney zan’both 
ha’udim ha`ashenim ha’eleh bachari-‘aph R’tsin wa’Aram uben-R’mal’Yahu. 
 

Isa7:4 and say to him, Take care and be calm, have no fear  

and do not be fainthearted for the two tails of these smoking firebrands,  

for the fierce anger of Retsin and Aram and the son of RemaliYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� E†́‹¸�µ÷¸š-‘¶ƒE �¹‹µş̌–¶‚ †´”´š �́š¼‚ ¡‹¶�́” —µ”´‹-‹¹J ‘µ”µ‹ † 

5. ya`an ki-ya`ats `aleyak ‘Aram ra`ah ‘Eph’rayim uben-R’mal’Yahu le’mor. 
 

Isa7:5 Because Aram, with Ephrayim and the son of RemaliYahu,  

has planned evil against you, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·�·‚ †´M¶”¹™¸ƒµ’̧‡ †́M¶˜‹¹™¸’E †́…E†´‹¹ƒ †¶�¼”µ’ ‡ 

“ :�µ‚̧ƒ´Š-‘¶A œ·‚ D́�Ÿœ̧A ¢¶�¶÷ ¢‹¹�̧÷µ’̧‡ 
6. na`aleh biYahudah un’qitsenah w’nab’qi`enah ‘eleynu  
w’nam’lik melek b’thokah ‘eth ben-Tab’al. 
 

Isa7:6 Let us go up against Yahudah and terrorize it, and let us make a breach therein  

for us and set the son of Tabal a king in the midst of it, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶‹̧†¹œ ‚¾�̧‡ �E™´œ ‚¾� †¹‡†̧‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷´‚ †¾J ˆ 

7. koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah lo’ thaqum w’lo’ thih’yeh. 
 

Isa7:7 thus says My Adon JWJY: It shall not stand nor shall it come to pass. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹V¹� …Ÿ”¸ƒE ‘‹¹˜̧š ™¶ā¶LµC �‚¾š¸‡ ™¶ā¶LµC �́š¼‚ �‚¾š ‹¹J ‰ 

:�́”·÷ �¹‹µš¸–¶‚ œµ‰·‹ †́’́� �·÷´‰¸‡ 
8. ki ro’sh ‘Aram Dameseq w’ro’sh Dameseq R’tsin ub’`od shishim  
w’chamesh shanah yechath ‘Eph’rayim me`am. 
 

Isa7:8 For the head of Aram is Dameseq and the head of Dameseq is Retsin;  

and within sixty and five years Ephrayim shall be broken from being a people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿş̌÷¾� �¹‹µš¸–¶‚ �‚¾š¸‡ Š 

“ :E’·÷´‚·œ ‚¾� ‹¹J E’‹¹÷¼‚µœ ‚¾� �¹‚ E†́‹¸�µ÷¸š-‘¶A ‘Ÿš¸÷¾� �‚¾š¸‡ 
9. w’ro’sh ‘Eph’rayim Shom’ron  
w’ro’sh Shom’ron ben-R’mal’Yahu ‘im lo’ tha’aminu ki lo’ the’amenu. 
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Isa7:9 and the head of Ephrayim is Shomron and the head of Shomron is the son of 

RemaliYahu.  If you shall not believe, you surely shall not stand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ˆ́‰́‚-�¶‚ š·AµC †́E†́‹ •¶“ŸIµ‡ ‹ 

10. wayoseph Yahúwah daber ‘el-‘Achaz le’mor. 
 

Isa7:10 Then JWJY spoke again to Achaz, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ �¹”·÷ œŸ‚ ¡̧�-�µ‚̧� ‚‹ 
:†́�¸”´÷̧� µD·A¸„µ† Ÿ‚ †´�́‚̧� ™·÷¸”µ† 

11. sh’al-l’ak ‘oth me`im Yahúwah ‘Eloheyak ha`’meq sh’alah ‘o hag’beah l’ma`’lah. 
 

Isa7:11 Ask a sign for yourself from JWJY your El;  

make deep the request or make it the high above. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹-œ¶‚ †¶Nµ’¼‚-‚¾�̧‡ �µ‚̧�¶‚-‚¾� ˆ́‰́‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

12. wayo’mer ‘Achaz lo’-‘esh’al w’lo’-‘anaseh ‘eth-Yahúwah. 
 

Isa7:12 But Achaz said, I shall not ask, nor shall I test JWJY! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�́’¼‚ œŸ‚̧�µ† �¶J¹÷ Šµ”̧÷µ† …¹‡´C œ‹·A ‚́’-E”̧÷¹� š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

:‹´†¾�½‚-œ¶‚ �µB E‚̧�µœ ‹¹J 
13. wayo’mer shim’`u-na’ beyth Dawid ham’`at mikem hal’oth ‘anashim  
ki thal’u gam ‘eth-’Elohay. 
 

Isa7:13 Then he said, Listen now, O house of Dawid!  Is it a small thing for you  

to try the patience of men, but you shall try the patience of my El also? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´š́† †́÷¸�µ”´† †·M¹† œŸ‚ �¶�´� ‚E† ‹´’¾…¼‚ ‘·U¹‹ ‘·�́� …‹ 

:�·‚ E’́L¹” Ÿ÷̧� œ‚́š´™¸‡ ‘·A œ¶…¶�¾‹̧‡ 
14. laken yiten ‘Adonay hu’ lakem ‘oth hinneh ha`al’mah harah  
w’yoledeth ben w’qara’th sh’mo `Immanu ‘El. 
 

Isa7:14 Therefore My Adon Himself shall give you a sign: Behold,  

the virgin shall conceive and bear a son, and she shall call His name Immanu‘El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒŸHµA šŸ‰́ƒE ”́š´A “Ÿ‚́÷ ŸU̧”µ…̧� �·�‚¾‹ �µƒ¸…E †́‚̧÷¶‰ ‡Š 

15. chem’ah ud’bash yo’kel l’da`’to ma’os bara` ubachor batob. 
 

Isa7:15 He shall eat curds and honey, that he knows to refuse the evil and choose the good. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ·ˆ́”·U ƒŸHµA š¾‰́ƒE ”́š´A “¾‚́÷ šµ”µMµ† ”µ…·‹ �¶š¶Š¸A ‹¹J ˆŠ 

:́†‹¶�́�¸÷ ‹·’̧� ‹·’̧P¹÷ —́™ †́Uµ‚ š¶�¼‚ †́÷´…¼‚́† 
16. ki b’terem yeda` hana`ar ma’os bara` ubachor batob te`azeb  
ha’adamah ‘asher ‘atah qats mip’ney sh’ney m’lakeyah. 
 

Isa7:16 For before the boy shall know to refuse evil and choose good,  

the land that you hate shall be forsaken of both her kings. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸Lµ”-�µ”¸‡ ¡‹¶�́” †́E†´‹ ‚‹¹ƒ´‹ ˆ‹ 

E‚́ƒ-‚¾� š¶�¼‚ �‹¹÷́‹ ¡‹¹ƒ´‚ œ‹·A-�µ”¸‡ 
– :šEVµ‚ ¢¶�¶÷ œ·‚ †´…E†́‹ �µ”·÷ �¹‹µş̌–¶‚-šE“ �ŸI¹÷¸� 

17. yabi’ Yahúwah `aleyak w’`al-`am’ak w’`al-beyth ‘abik yamim  
‘asher lo’-ba’u l’miyom sur-‘Eph’rayim me`al Yahudah ‘eth melek ‘Ashshur. 
 

Isa7:17 JWJY shall bring on you, on your people,  

and on your father’s house, days that have not come from the day  

that Ephrayim separated from Yahudah, the king of Ashshur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒEƒ̧Fµ� †́E†́‹ ™¾š¸�¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA †́‹´†̧‡ ‰‹ 

:šEVµ‚ —¶š¶‚̧A š¶�¼‚ †´šŸƒ̧Cµ�̧‡ �¹‹´š¸ ¹̃÷ ‹·š¾‚̧‹ †·˜̧™¹A š¶�¼‚ 
18. w’hayah bayom hahu’ yish’roq Yahúwah laz’bub  
‘asher biq’tseh y’orey Mits’rayim w’lad’borah ‘asher b’erets ‘Ashshur. 
 

Isa7:18 And it shall come to pass in that day JWJY shall whistle for the fly  

that is in the remotest part of the rivers of Mitsrayim  

and for the bee that is in the land of Ashshur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”´�̧Nµ† ‹·™‹¹™¸’¹ƒE œŸUµAµ† ‹·�¼‰µ’̧A �́Kº� E‰́’̧‡ E‚́ƒE Š‹ 

:�‹¹�¾�¼†µMµ† �¾�̧ƒE �‹¹˜E ¼̃”µMµ† �¾�̧ƒE 
19. uba’u w’nachu kulam b’nachaley habatoth ubin’qiqey has’la`im  
ub’kol hana`atsutsim ub’kol hanahalolim. 
 

Isa7:19 They shall all come and settle on the steep ravines, on the ledges of the cliffs,  

on all the thorn bushes and on all the watering places. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´†́’ ‹·š¸ƒ¶”¸A †́š‹¹�¸Wµ† šµ”µœ¸A ‹́’¾…¼‚ ‰µKµ„̧‹ ‚E†µ† �ŸIµA � 

“ :†¶P¸“¹U ‘´™´Fµ†-œ¶‚ �µ„¸‡ �¹‹´�̧„µš́† šµ”µā̧‡ �‚¾š́†-œ¶‚ šEVµ‚ ¢¶�¶÷¸A 
20. bayom hahu’ y’galach ‘Adonay b’tha`ar has’kirah b’`eb’rey nahar  
b’melek ‘Ashshur ‘eth-haro’sh w’sa`ar harag’layim w’gam ‘eth-hazaqan tis’peh. 
 

Isa7:20 In that day My Adon shall shave with a razor, hired beyond the river, 

by the king of Ashshur, the head and the hair of the legs;  

and it shall also remove the beard. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘‚¾˜-‹·U¸�E š´™´A œµ�̧„¶” �‹¹‚-†¶Iµ‰̧‹ ‚E†µ† �ŸIµA †´‹´†̧‡ ‚� 

21. w’hayah bayom hahu’ y’chayeh-‘ish `eg’lath baqar ush’tey-tso’n. 
 

Isa7:21 And it shall come to pass in that day a man may keep alive a heifer of the herd  

and two sheep; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‚̧÷¶‰-‹¹J †́‚̧÷¶‰ �µ�‚¾‹ ƒ́�´‰ œŸā¼” ƒ¾š·÷ †́‹´†̧‡ ƒ� 

:—¶š´‚́† ƒ¶š¶™¸A š́œŸMµ†-�́J �·�‚¾‹ �µƒ¸…E 
22. w’hayah merob `asoth chalab yo’kal chem’ah ki-chem’ah  
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ud’bash yo’kel kal-hanothar b’qereb ha’arets. 
 

Isa7:22 and it shall come to pass, for the abundance of the milk that they shall give  

he shall eat curds, for everyone that is left within the land shall eat curds and honey. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ™´÷-�́� †¶‹¸†¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA †́‹´†̧‡ „� 

:†¶‹¸†¹‹ œ¹‹µVµ�̧‡ š‹¹÷´Vµ� •¶“́J •¶�¶‚̧A ‘¶–¶B •¶�¶‚ �́V-†¶‹¸†¹‹ š¶�¼‚ 
23. w’hayah bayom hahu’ yih’yeh kal-maqom  
‘asher yih’yeh-sham ‘eleph gephen b’eleph kaseph lashamir w’lashayith yih’yeh. 
 

Isa7:23 And it shall come about in that day, that every place  

where there were a thousand vines, at a thousand shekels of silver,  

it shall be for briars and for thorns. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :—¶š´‚́†-�́� †¶‹¸†¹U œ¹‹µ�́‡ š‹¹÷́�-‹¹J †́Ĺ� ‚Ÿƒ´‹ œ¶�¶RµƒE �‹¹Q¹‰µA …� 

24. bachitsim ubaqesheth yabo’ shamah ki-shamir washayith tih’yeh kal-ha’arets. 
 

Isa7:24 He shall come there with bows and with arrows  

because all the land shall be briars and thorns. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Ĺ� ‚Ÿƒ´œ-‚¾� ‘Eš·…́”·‹ š·Ç”µLµA š¶�¼‚ �‹¹š´†¶† �¾�̧‡ †� 

– :†¶ā “µ÷¸š¹÷¸�E šŸ� ‰µ�̧�¹÷¸� †́‹´†̧‡ œ¹‹´�́‡ š‹¹÷´� œµ‚̧š¹‹ 
25. w’kol heharim ‘asher bama`’der ye`aderun lo’-thabo’ shamah  
yir’ath shamir washayith w’hayah l’mish’lach shor ul’mir’mas seh. 
 

Isa7:25 As for all the hills which shall be cultivated with the hoe,  

you shall not go there for fear of briars and thorns; but they shall become  

for the sending out of oxen and for tramping of sheep. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 8 

�Ÿ…́B ‘Ÿ‹́K¹B ¡̧�-‰µ™ ‹µ�·‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

:ˆµA �́‰ �́�´� š·†µ÷¸� �Ÿ’½‚ Š¶š¶‰̧A ‡‹́�´” ƒ¾œ̧�E 
1. wayo’mer Yahúwah ‘elay qach-l’ak gilayon gadol  
uk’thob `alayu b’cheret ‘enosh l’maher shalal chash baz. 
 

Isa8:1 Then JWJY said to me, Take for yourself a large tablet  

and write on it with a man’s pen:  Make haste to spoil, hasten to the prey. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ† †́I¹šE‚ œ·‚ �‹¹’́÷½‚¶’ �‹¹…·” ‹¹K †́…‹¹”´‚̧‡ ƒ 

:E†́‹¸�¶š¶ƒ¸‹ ‘¶A E†́‹¸šµ�¸ˆ-œ¶‚̧‡ 
2. w’a`idah li `edim ne’emanim ‘eth ‘UriYah hakohen  
w’eth-Z’kar’Yahu ben Y’berek’Yahu. 
 

Isa8:2 And I shall take to myself faithful witnesses to record,  

UriYah the priest and ZekarYahu the son of YeberekeYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·A …¶�·Uµ‡ šµ†µUµ‡ †́‚‹¹ƒ¸Mµ†-�¶‚ ƒµš¸™¶‚́‡ „ 
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:ˆµA �́‰ �́�´� š·†µ÷ Ÿ÷̧� ‚́š¸™ ‹µ�·‚ †́E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ 
3. wa’eq’rab ‘el-han’bi’ah watahar wateled ben  
wayo’mer Yahúwah ‘elay q’ra’ sh’mo Maher shalal chash baz. 
 

Isa8:3 And I went to the prophetess, and she conceived and bare a son.  

Then JWJY said to me, Call his name  Maher-shalal-chash-baz; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™¶ā¶LµC �‹·‰-œ¶‚ ‚́W¹‹ ‹¹L¹‚̧‡ ‹¹ƒ´‚ ‚¾š¸™ šµ”µMµ† ”µ…·‹ �¶š¶Š¸A ‹¹J … 

“ :šEVµ‚ ¢¶�¶÷ ‹·’̧–¹� ‘Ÿş̌÷¾� �µ�̧� œ·‚̧‡  
4. ki b’terem yeda` hana`ar q’ro’ ‘abi w’imi yisa’ ‘eth-cheyl Dameseq  
w’eth sh’lal Shom’ron liph’ney melek ‘Ashshur. 
 

Isa8:4 for before the boy shall know to cry, My father or My mother,  

the wealth of Dameseq and the spoil of Shomron shall be carried away  

before the king of Ashshur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� …Ÿ” ‹µ�·‚ š·AµC †́E†́‹ •¶“¾Iµ‡ † 

5. wayoseph Yahúwah daber ‘elay `od le’mor. 
 

Isa8:5 JWJY spoke also to me further, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Šµ‚̧� �‹¹�¸�¾†µ† µ‰¾�¹Vµ† ‹·÷ œ·‚ †¶Fµ† �́”´† “µ‚́÷ ‹¹J ‘µ”µ‹ ‡ 

:E†́‹¸�µ÷¸š-‘¶ƒE ‘‹¹˜̧š-œ¶‚ āŸā̧÷E 
6. ya`an ki ma’as ha`am hazeh ‘eth mey haShiloach hahol’kim l’at  
um’sos ‘eth-R’tsin uben-R’mal’Yahu. 
 

Isa8:6 Because this people have rejected the waters of Shiloach that go softy, 

and rejoice in Retsin and the son of RemaliYahu; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹÷E ¼̃”´† š́†´Mµ† ‹·÷-œ¶‚ �¶†‹·�¼” †¶�¼”µ÷ ‹́’¾…¼‚ †·M¹† ‘·�́�¸‡ ˆ 

Ÿ…Ÿƒ̧J-�́J-œ¶‚̧‡ šEVµ‚ ¢¶�¶÷-œ¶‚ �‹¹Aµš´†¸‡ 
:‡‹́œŸ…̧B-�́J-�µ” ¢µ�́†¸‡ ‡‹́™‹¹–¼‚-�́J-�µ” †´�́”¸‡ 

7. w’laken hinneh ‘Adonay ma`aleh `aleyhem ‘eth-mey hanahar ha`atsumim  
w’harabim ‘eth-melek ‘Ashshur w’eth-kal-k’bodo w’`alah `al-kal-‘aphiqayu  
w’halak `al-kal-g’dothayu. 
 

Isa8:7 Now therefore, behold, My Adon brings up on them the strong  

and abundant waters of the river, even the king of Ashshur and all his glory;  

and it shall rise up over all its channels and go over all its banks. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”‹¹Bµ‹ š‚́Eµ˜-…µ” šµƒ́”¸‡ •µŠ́� †´…E†́‹¹A •µ�́‰̧‡ ‰ 

“ :�·‚ E’́L¹” ¡̧˜̧šµ‚-ƒµ‰¾š ‚¾�̧÷ ‡‹´–´’̧J œŸHº÷ †́‹´†̧‡ 
8. w’chalaph biYahudah shataph w’`abar `ad-tsaua’r yagi`a  
w’hayah mutoth k’naphayu m’lo’ rochab-‘ar’ts’k `Immanu ‘El. 
 

Isa8:8 Then it shall sweep on into Yahudah,  

it shall overflow and pass through, it shall reach even to the neck;  
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and the stretching out of his wings shall fill the breadth of your land, O Immanu’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Eš¸Fµ‚̧œ¹† —¶š´‚-‹·Rµ‰¸š¶÷ �¾J E’‹¹ ¼̂‚µ†¸‡ EU¾‰́‡ �‹¹Lµ” E”¾š Š 

:EU¾‰́‡ Eş̌Fµ‚̧œ¹† EU¾‰́‡ 
9. ro`u `amim wachotu w’ha’azinu kol mer’chaqey-‘arets hith’az’ru  
wachotu hith’az’ru wachotu. 
 

Isa8:9 Be broken, O peoples, and be shattered; and give ear, all from far places  

of the earth.  Gird yourselves, yet be shattered; gird yourselves, yet be shattered. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�·‚ E’́L¹” ‹¹J �E™´‹ ‚¾�̧‡ š´ƒ́… Eš¸AµC š´–ºœ¸‡ †́ ·̃” E º̃” ‹ 

10. `utsu `etsah w’thuphar dab’ru dabar w’lo’ yaqum ki `immanu ‘El. 
 

Isa8:10 Counsel a counsel, and it shall come to nought; speak the word,  

and it shall not stand, for El is with us.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́Iµ† œµ™¸ ¶̂‰¸J ‹µ�·‚ †´E†́‹ šµ÷´‚ †¾� ‹¹J ‚‹ 

:š¾÷‚·� †¶Fµ†-�́”´† ¢¶š¶…̧A œ¶�¶K¹÷ ‹¹’·š¸N¹‹¸‡ 
11. ki koh ‘amar Yahúwah ‘elay k’chez’qath hayad  
w’yis’reni mileketh b’derek ha`am-hazeh le’mor. 
 

Isa8:11 For thus JWJY spoke to me with a strong hand  

and instructed me against walking in the way of this people, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¶�́™ †¶Fµ† �́”´† šµ÷‚¾‹-š¶�¼‚ �¾�¸� š¶�¶™ ‘Eš¸÷‚¾œ-‚¾� ƒ‹ 

:E˜‹¹š¼”µœ ‚¾�̧‡ E‚̧š‹¹œ-‚¾� Ÿ‚́šŸ÷-œ¶‚̧‡ 
12. lo’-tho’m’run qesher l’kol ‘asher-yo’mar ha`am hazeh qasher  
w’eth-mora’o lo’-thir’u w’lo’ tha`aritsu. 
 

Isa8:12 Do not say, A conspiracy, to all that this people call a conspiracy!  

And you do not fear their fear, nor be afraid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�¸ ¹̃š¼”µ÷ ‚E†̧‡ �¶�¼‚µšŸ÷ ‚E†̧‡ E�‹¹Ç™µœ Ÿœ¾‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹-œ¶‚ „‹ 

13. ‘eth-Yahúwah ts’ba’oth ‘otho thaq’dishu w’hu’ mora’akem w’hu’ ma`arits’kem. 
 

Isa8:13 Sanctify JWJY of hosts himself, and let Him be your fear,  

and let Him be your dread. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ�̧�¹÷ šE˜̧�E •¶„¶’ ‘¶ƒ¶‚̧�E �́Ç™¹÷¸� †́‹´†̧‡ …‹ 

:�¹´�´�Eş̌‹ ƒ·�Ÿ‹̧� �·™Ÿ÷̧�E ‰µ–¸� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·Úƒ ‹·’̧�¹� 
14. w’hayah l’miq’dash ul’eben negeph ul’tsur mik’shol  
lish’ney batey Yis’ra’El l’phach ul’moqesh l’yosheb Y’rushalam. 
 

Isa8:14 And He shall be for a sanctuary; but for a stone of stumbling  

and for a rock of offence to both the houses of Yisra’El,  

for a trap and for a snare to the inhabitants of Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 “ :E…́J¸�¹’̧‡ E�̧™Ÿ’̧‡ Eš´A̧�¹’̧‡ E�̧–´’̧‡ �‹¹Aµš �́ƒ E�̧�́�¸‡ ‡Š 

15. w’kash’lu bam rabbim w’naph’lu w’nish’baru w’noq’shu w’nil’kadu. 
 

Isa8:15 Many shall stumble over them, then they shall fall and be broken;  

and be snared and be taken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´…ºL¹�¸A †́šŸU �Ÿœ¼‰ †́…E”¸U šŸ˜ ˆŠ 

16. tsor t’`udah chathom torah b’limuday. 
 

Isa8:16 Bind up the testimony, seal the law among my disciples. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ�-‹¹œ‹·E¹™̧‡ ƒ¾™¼”µ‹ œ‹·A¹÷ ‡‹́’́P š‹¹U¸“µLµ† †́E†́‹µ� ‹¹œ‹¹J¹‰̧‡ ˆ‹ 

17. w’chikithi laYahúwah hamas’tir panayu mibeyth Ya`aqob w’qiueythi-lo. 
 

Isa8:17 And I shall wait for JWJY who is hiding His face from the house of Ya’aqob;  

I shall look for Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸœ¾‚̧� †́E†́‹ ‹¹�-‘µœ´’ š¶�¼‚ �‹¹…́�¸‹µ†̧‡ ‹¹�¾’́‚ †·M¹† ‰‹ 

“ :‘ŸI¹˜ šµ†̧A ‘·�¾Vµ† œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ �¹”·÷ �·‚́š¸ā¹‹¸A �‹¹œ¸–Ÿ÷̧�E 
18. hinneh ‘anoki w’hay’ladim ‘asher nathan-li Yahúwah l’othoth  
ul’moph’thim b’Yis’ra’El me`im Yahúwah ts’ba’oth hashoken b’har Tsion. 
 

Isa8:18 Behold, I and the children whom JWJY has given me are for signs  

and for wonders in Yisra’El from JWJY of hosts, who dwells on Mount Tsion. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸƒ¾‚́†-�¶‚ E�̧š¹C �¶�‹·�¼‚ Eş̌÷‚¾‹-‹¹�̧‡ Š‹ 

�µ”-‚Ÿ�¼† �‹¹B̧†µLµ†̧‡ �‹¹–¸˜̧–µ˜̧÷µ† �‹¹’¾”¸C¹Iµ†-�¶‚̧‡ 
:�‹¹œ·Lµ†-�¶‚ �‹¹Iµ‰µ† …µ”¸A �¾ş̌…¹‹ ‡‹́†¾�½‚-�¶‚ 

19. w’ki-yo’m’ru ‘aleykem dir’shu ‘el-ha’oboth w’el-hayid’`onim ham’tsaph’ts’phim  
w’hamah’gim halo’-`am ‘el-’Elohayu yid’rosh b’`ad hachayim ‘el-hamethim. 
 

Isa8:19 When they say to you, Seek to those who have familiar spirits,  

and to wizards who peep and mutter should not a people seek unto their El?    

for the living to the dead? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eš¸÷‚¾‹ ‚¾�-�¹‚ †́…E”¸œ¹�̧‡ †́šŸœ¸� � 
:šµ‰́� Ÿ�-‘‹·‚ š¶�¼‚ †¶Fµ† š́ƒ´CµJ 

20. l’thorah w’lith’`udah ‘im-lo’ yo’m’ru kadabar hazeh ‘asher ‘eyn-lo shachar. 
 

Isa8:20 To the  law and to the testimony!   

If they do not speak according to this word, it is because they have no dawn. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒµ”¸š¹‹-‹¹� †́‹´†̧‡ ƒ·”́š¸‡ †¶�̧™¹’ D´A šµƒ´”̧‡ ‚� 

:†́�¸”´÷̧� †́’́–E ‡‹́†¾�‚·ƒE ŸJ̧�µ÷̧A �·K¹™¸‡ •µQµ™̧œ¹†¸‡ 
21. w’`abar bah niq’sheh w’ra`eb w’hayah ki-yir’`ab  
w’hith’qatsaph w’qilel b’mal’ko ub’Elohayu uphanah l’ma`’lah. 
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Isa8:21 They shall pass through it, hard-pressed and hungry,  

and it shall turn out that when they are hungry, they shall be enraged  

and curse his king and his El as they face upward. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´š́˜ †·M¹†̧‡ Š‹¹Aµ‹ —¶š¶‚-�¶‚̧‡ ƒ� 
:‰́Cº’̧÷ †´�·–¼‚µ‡ †́™E˜ •E”̧÷ †́�·�¼‰µ‡ 

22. w’el-‘erets yabit w’hinneh tsarah wachashekah m’`uph tsuqah  
wa’aphelah m’nudach. 
 

Isa8:22 Then they shall look to the earth, and behold, distress  

and darkness, the gloom of anguish; and they shall be driven into darkness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´� ™́˜E÷ š¶�¼‚µ� •´”E÷ ‚¾� ‹¹J „� 

‹¹�́U¸–µ’ †´˜̧šµ‚̧‡ ‘E�ºƒ¸ˆ †́˜̧šµ‚ �µ™·† ‘Ÿ�‚¹š´† œ·”´J 
:�¹‹ŸBµ† �‹¹�̧B ‘·ÇšµIµ† š¶ƒ·” �́Iµ† ¢¶š¶C …‹¹A̧�¹† ‘Ÿš¼‰µ‚́†¸‡ 

1.  (8:23 in Heb.) ki lo’ mu`aph la’asher mutsaq lah  
ka`eth hari’shon heqal ‘ar’tsah Z’bulun w’ar’tsah Naph’tali  
w’ha’acharon hik’bid derek hayam`eber haYar’den G’lil hagoyim. 
 

Isa9:1 Nevertheless the dimness shall not be such as was in her vexation,  

when at the former time he lightly afflicted the land of Zebulun and the land of Naphtali,  

but later on He shall make it glorious, by the way of the sea,  

on the other side of the Yarden, Galil of the gentiles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 9 

�Ÿ…́B šŸ‚ E‚́š ¢¶�¾‰µA �‹¹�̧�¾†µ† �́”´† ‚ 

:�¶†‹·�¼” Dµ„́’ šŸ‚ œ¶‡´÷̧�µ˜ —¶š¶‚̧A ‹·ƒ¸�¾‹ 
2.  (9:1 in Heb.) ha`am hahol’kim bachoshek ra’u ‘or gadol  
yosh’bey b’erets tsal’maweth ‘or nagah `aleyhem. 
 

Isa9:2 The people who walk in darkness shall see a great light;  

those who live in a dark land, the light shall shine on them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

š‹¹˜́RµA œµ‰̧÷¹ā̧J ¡‹¶’́–¸� E‰̧÷´ā †́‰¸÷¹Wµ† ́U¸�µÇ„¹† ‚¾� ‹ŸBµ† ́œ‹¹A¸š¹† ƒ 

:�́�´� �́™¸Kµ‰̧A E�‹¹„´‹ š¶�¼‚µJ  
3. (9:2 in Heb.) hir’biath hagoy lo’ hig’dal’at hasim’chah sam’chu l’phaneyak 
k’sim’chath baqatsir ka’asher yagilu b’chal’qam shalal. 
 

Isa9:3 You shall multiply the nation and shall increase the joy;  

they shall be glad before Your presence as in the joy of harvest,  

as men rejoice when they divide the spoil. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ�»Aº“ �¾”-œ¶‚ ‹¹J „ 
:‘´‹¸…¹÷ �Ÿ‹̧J ́œ¾U¹‰µ† ŸA ā·„¾Mµ† Š¶ƒ·� Ÿ÷̧�¹� †·Hµ÷ œ·‚̧‡ 

4. (9:3 in Heb.) ki ‘eth-`ol subalo w’eth mateh shik’mo shebet hanoges bo hachitoath 
k’yom Mid’yan. 
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Isa9:4 For You shall break the yoke of his burden and the staff on his shoulders,  

the rod of his oppressor, as in the day of Midyan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷́…̧ƒ †´�́�Ÿ„̧÷ †́�¸÷¹ā̧‡ �µ”µš¸A ‘·‚¾“ ‘Ÿ‚̧“-�́� ‹¹J … 

:�·‚ œ¶�¾�¼‚µ÷ †́–·š¸ā¹� †́œ¸‹́†¸‡ 
5. (9:4 in Heb.) ki kal-s’on so’en b’ra`ash w’sim’lah m’golalah b’damim  
w’hay’thah lis’rephah ma’akoleth ‘esh. 
 

Isa9:5 For every boot of the warrior is with the commotion,  

and a coat rolled in blood, shall be for burning, fuel for the fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ÷̧�¹�-�µ” †́š¸ā¹Lµ† ‹¹†̧Uµ‡ E’́�-‘µU¹’ ‘·A E’́�-…µKº‹ …¶�¶‹-‹¹J † 

:�Ÿ�́�-šµā …µ”‹¹ƒ¼‚ šŸA¹B �·‚ —·”Ÿ‹ ‚¶�¶P Ÿ÷̧� ‚́š¸™¹Iµ‡ 
6. (9:5 in Heb.) ki-yeled yulad-lanu ben nitan-lanu wat’hi hamis’rah `al-shik’mo  
wayiq’ra’ sh’mo pele’ yo`ets ‘El gibor ‘abi`ad sar-shalom. 
 

Isa9:6 For a child shall be born to us, a son shall be given to us;  

and the government shall be on His shoulders; and His name shall be called  

Wonderful Counselor, Mighty El, Eternal Father, Prince of Peace. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´… ‚·N¹J-�µ” —·™-‘‹·‚ �Ÿ�́�̧�E †́š¸ā¹Lµ† †́Aµš¾÷´� ‡ 

 Š´P¸�¹÷̧A D́…¼”µ“̧�E D́œ¾‚ ‘‹¹�́†¸� ŸU¸�µ�¸÷µ÷-�µ”¸‡  
“ :œ‚¾F-†¶ā¼”µU œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ œµ‚̧’¹™ �́�Ÿ”-…µ”¸‡ †́Uµ”·÷ †́™́…̧ ¹̃ƒE 

7. (9:6 in Heb.) lamorabah hamis’rah ul’shalom ‘eyn-qets `al-kise’ Dawid  
w’`al-mam’lak’to l’hakin ‘othah ul’sa`adah b’mish’pat  
ubits’daqah me`atah w’`ad-`olam qin’ath Yahúwah ts’ba’oth ta`aseh-zo’th. 
 

Isa9:7 There shall be no end to the increase of His government or of peace,  

on the throne of Dawid and over his kingdom, to establish it  

and to uphold it with justice and with righteousness from now on, even forever.   

The zeal of JWJY of hosts shall accomplish this. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́š¸ā¹‹̧A �µ–´’̧‡ ƒ¾™¼”µ‹¸A ‹́’¾…¼‚ ‰µ�́� š´ƒ´C ˆ 

8. (9:7 in Heb.) dabar shalach ‘Adonay b’Ya`aqob w’naphal b’Yis’ra’El. 
 

Isa9:8 My Adon sends a word into Ya’aqob, And it falls on Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µš¸–¶‚ ŸKºJ �́”´† E”̧…́‹¸‡ ‰ 
:š¾÷‚·� ƒ´ƒ·� �¶…¾„¸ƒE †́‡¼‚µ„¸A ‘Ÿş̌÷¾� ƒ·�Ÿ‹̧‡ 

9. (9:8 in Heb.) w’yad’`u ha`am kulo ‘Eph’rayim  
w’yosheb Shom’ron b’ga’awah ub’godel lebab le’mor. 
 

Isa9:9 And all the people shall know, even Ephrayim and the inhabitants of Shomron,  

who in pride and in arrogance of heart, are saying: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•‹¹�¼‰µ’ �‹¹ˆ´š¼‚µ‡ E”́CºB �‹¹÷̧™¹� †¶’̧ƒ¹’ œ‹¹ˆ́„¸‡ E�́–´’ �‹¹’·ƒ¸� Š 
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10. (9:9 in Heb.) l’benim naphalu w’gazith nib’neh shiq’mim guda`u  
wa’arazim nachaliph. 
 

Isa9:10 The bricks have fallen down, but we shall rebuild with hewn stones;  

the sycamores have been cut down, but we shall replace them with cedars. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢·“̧�µ“̧‹ ‡‹́ƒ¸‹¾‚-œ¶‚̧‡ ‡‹́�´” ‘‹¹˜̧š ‹·š́˜-œ¶‚ †́E†́‹ ƒ·Bµā̧‹µ‡ ‹ 

11. (9:10 in Heb.) way’sageb Yahúwah ‘eth-tsarey R’tsin `alayu  
w’eth-‘oy’bayu y’sak’sek. 
 

Isa9:11 Therefore JWJY shall set up the adversaries of Retsin against him,  

and spurs their enemies on together, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹-œ¶‚ E�̧�‚¾Iµ‡ šŸ‰́‚·÷ �‹¹U¸�¹�¸–E �¶…¶R¹÷ �́š¼‚ ‚‹ 

:†́‹EŞ̌’ Ÿ…́‹ …Ÿ”¸‡ ŸPµ‚ ƒ´�-‚¾� œ‚¾ˆ-�́�¸A †¶P-�́�̧A  
12. (9:11 in Heb.) ‘Aram miqedem uPh’lish’tim me’achor  
wayo’k’lu ‘eth-Yis’ra’El b’kal-peh b’kal-zo’th lo’-shab ‘apo w’`od yado n’tuyah. 
 

Isa9:12 Aram on the east and Phelishetim on the west;  

and they devour Yisra’El with all the mouth.  In all this, His anger does not turn away  

and His hand is still stretched out.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :E�́š´… ‚¾� œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹-œ¶‚̧‡ E†·JµLµ†-…µ” ƒ́�-‚¾� �́”´†̧‡ ƒ‹ 

13. (9:12 in Heb.) w’ha`am lo’-shab `ad-hamakehu  
w’eth-Yahúwah ts’ba’oth lo’ darashu. 
 

Isa9:13 Yet the people do not turn back to Him who struck them,  

nor do they seek JWJY of hosts. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…́‰¶‚ �Ÿ‹ ‘Ÿ÷̧„µ‚̧‡ †́P¹J ƒ́’́ˆ¸‡ �‚¾š �·‚́š¸ā¹I¹÷ †́E†́‹ œ·š¸�µIµ‡ „‹ 

14. (9:13 in Heb.) wayak’reth Yahúwah miYis’ra’El ro’sh  
w’zanab kipah w’ag’mon yom ‘echad. 
 

Isa9:14 Therefore JWJY cuts off from Yisra’El head and tail, branch  

and rush in one day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ´’́Fµ† ‚E† š¶™¶V-†¶šŸ÷ ‚‹¹ƒ́’̧‡ �‚¾š´† ‚E† �‹¹’́–-‚Eā̧’E ‘·™´ˆ …‹ 

15. (9:14 in Heb.) zaqen un’su’-phanim hu’ haro’sh w’nabi’ moreh-sheqer hu’ hazanab. 
 

Isa9:15 The elder and the lifted of faces is the head,  

and the prophet who teaches falsehood is the tail. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹”´Kºƒ̧÷ ‡‹́š´Vº‚̧÷E �‹¹”¸œµ÷ †¶Fµ†-�́”´† ‹·š¸Vµ‚̧÷ E‹̧†¹Iµ‡ ‡Š 

16. (9:15 in Heb.) wayih’yu m’ash’rey ha`am-hazeh math’`im um’usharayu m’bula`im. 
 

Isa9:16 For the leaders of this people are led astray;  

and they that are led of them are destroyed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´÷¾œ̧‹-œ¶‚̧‡ ‹´’¾…¼‚ ‰µ÷̧ā¹‹-‚¾� ‡‹́šE‰µA-�µ” ‘·J-�µ” ˆŠ 

”µš·÷E •·’́‰ ŸKº� ‹¹J �·‰µş̌‹ ‚¾� ‡‹́œ¾’̧÷¸�µ‚-œ¶‚̧‡ 
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:†́‹EŞ̌’ Ÿ…́‹ …Ÿ”¸‡ ŸPµ‚ ƒ´�-‚¾� œ‚¾ˆ-�́�¸A †́�́ƒ¸’ š·ƒ¾C †¶P-�́�̧‡ 
17. (9:16 in Heb.) `al-ken `al-bachurayu lo’-yis’mach ‘Adonay  
w’eth-y’thomayu w’eth-‘al’m’nothayu lo’ y’rachem ki kulo chaneph umera`  
w’kal-peh dober n’balah b’kal-zo’th lo’-shab ‘apo w’`od yado n’tuyah. 
 

Isa9:17 Therefore My Adon does not take pleasure in their young men,  

nor does He have pity on their orphans or their widows;  

for every one is an hypocrite and an evildoer, and every mouth is speaking foolishness.   

For all this, His anger does not turn away and His hand is still stretched out.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·�‚¾U œ¹‹µ�́‡ š‹¹÷´� †́”¸�¹š �·‚́� †́š¼”´ƒ-‹¹J ˆ‹ 

:‘´�́” œE‚·B E�̧Aµ‚̧œ¹Iµ‡ šµ”µIµ† ‹·�̧ƒ¹“̧A œµQ¹Uµ‡ 
18. (9:17 in Heb.) ki-ba`arah ka’esh rish’`ah shamir washayith to’kel  
watitsath b’sib’key haya`ar wayith’ab’ku ge’uth `ashan. 
 

Isa9:18 For wickedness burns like a fire; it consumes briars and thorns;  

it shall kindle in the thickets of the forest, and they roll upward in a column of smoke. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚ �µU¸”¶’ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ œµš¸ƒ¶”¸A ‰‹ 

:E�¾÷̧‰µ‹ ‚¾� ‡‹¹‰́‚-�¶‚ �‹¹‚ �·‚ œ¶�¾�¼‚µ÷̧J �́”´† ‹¹†̧‹µ‡ 
19. (9:18 in Heb.) b’`eb’rath Yahúwah ts’ba’oth ne`’tam ‘arets  
way’hi ha`am k’ma’akoleth ‘esh ‘ish ‘el-‘achiu lo’ yach’molu. 
 

Isa9:19 By the fury of JWJY of hosts the land is burned up,  

and the people are like fuel of the fire; no man spares his brother. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‡‚¾÷̧ā-�µ” �µ�‚¾Iµ‡ ƒ·”´š¸‡ ‘‹¹÷´‹-�µ” š¾ˆ¸„¹Iµ‡ Š‹ 

:E�·�‚¾‹ Ÿ”¾ş̌ˆ-šµā̧A �‹¹‚ E”·ƒ´ā ‚¾�¸‡ 
20. (9:19 in Heb.) wayig’zor `al-yamin w’ra`eb wayo’kal `al-s’mo’wl  
w’lo’ sabe`u ‘ish b’sar-z’ro`o yo’kelu. 
 

Isa9:20 They shall cut off on the right hand, yet be hungry, and they eat on the left hand  

but they are not satisfied; each man eats the flesh of his own arm. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´L·† ‡́Ç‰µ‹ †¶Vµ’̧÷-œ¶‚ �¹‹µš¸–¶‚̧‡ �¹‹µş̌–¶‚-œ¶‚ †¶Vµ’̧÷ � 

“ :†́‹EŞ̌’ Ÿ…́‹ …Ÿ”¸‡ ŸPµ‚ ƒ´�-‚¾� œ‚¾ˆ-�́�¸A †́…E†́‹-�µ” 
21. (9:20 in Heb.) M’nasseh ‘eth-‘Eph’rayim w’Eph’rayim ‘eth-M’nasseh  
yach’daw hemah `al-Yahudah b’kal-zo’th lo’-shab ‘apo w’`od yado n’tuyah. 
 

Isa9:21 Manasseh devours Ephrayim, and Ephrayim Manasseh,  

and together they are against Yahudah.  For all this, His anger does not turn away  

and His hand is still stretched out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 10 

:Eƒ·U¹J �́÷´” �‹¹ƒ¸Uµ�̧÷E ‘¶‡´‚-‹·™¸™¹‰ �‹¹™¸™¾‰µ† ‹Ÿ† ‚ 

1. hoy hachoq’qim chiq’qey-‘awen um’kat’bim `amal kitebu. 
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Isa10:1 Woe unto them that decree unrighteous statutes  

and that write grievousness which they have prescribed, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹Lµ” ‹·I¹’¼” ŠµP¸�¹÷ �¾ˆ̧„¹�̧‡ �‹¹KµC ‘‹¹C¹÷ œŸHµ†̧� ƒ 

:EF¾ƒ´‹ �‹¹÷Ÿœ̧‹-œ¶‚̧‡ �́�́�¸� œŸ’́÷̧�µ‚ œŸ‹̧†¹� 
2. l’hatoth midin dalim w’lig’zol mish’pat `aniey `ami lih’yoth ‘al’manoth sh’lalam  
w’eth-y’thomim yabozu. 
 

Isa10:2 So as to deprive the needy from judgment,  

and to take away the justice from the poor of My people,  

so that widows may be their prey, and that they may plunder the orphans. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚Ÿƒ´U ™́‰¸š¶L¹÷ †́‚Ÿ�̧�E †́Cº™̧P �Ÿ‹¸� Eā¼”µU-†µ÷E „ 

:�¶�̧…Ÿƒ¸J Eƒ̧ µ̂”µœ †́’́‚̧‡ †´š¸ ¶̂”¸� E“E’́U ‹¹÷-�µ” 
3. umah-ta`asu l’yom p’qudah ul’sho’ah mimer’chaq tabo’ `al-mi tanusu l’`ez’rah  
w’anah tha`az’bu k’bod’kem. 
 

Isa10:3 Now what shall you do in the day of visitation, and in the devastation  

which shall come from afar?  To whom shall you flee for help?   

And where shall you leave your glory? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚¾ˆ-�́�¸A E�¾P¹‹ �‹¹„Eš¼† œµ‰µœ¸‡ š‹¹Nµ‚ œµ‰µU ”µš´� ‹¹U¸�¹A … 

“ :†́‹EŞ̌’ Ÿ…́‹ …Ÿ”¸‡ ŸPµ‚ ƒ´�-‚¾� 
4. bil’ti kara` tachath ‘asir w’thachath harugim yipolu b’kal-zo’th lo’-shab ‘apo  
w’`od yado n’tuyah. 
 

Isa10:4 Without me they shall bow down under the prisoners,  

and they shall fall under the slain.  For all this, His anger does not turn away  

and His hand is still stretched out.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹÷̧”µˆ �́…́‹¸ƒ ‚E†-†¶Hµ÷E ‹¹Pµ‚ Š¶ƒ·� šEVµ‚ ‹Ÿ† † 

5. hoy ‘Ashshur shebet ‘api umateh-hu’ b’yadam za`’mi. 
 

Isa10:5 Woe to Ashshur, the rod of My anger  

and the staff in whose hands is My indignation, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �´�́� �¾�̧�¹� EM¶Eµ ¼̃‚ ‹¹œ́š¸ƒ¶” �µ”-�µ”¸‡ EM¶‰¸Kµ�¼‚ •·’́‰ ‹Ÿ„̧A ‡ 

:œŸ˜E‰ š¶÷¾‰̧J “́÷¸š¹÷ Ÿ÷‹¹ā̧�E µ̂A ˆ¾ƒ́�̧‡ 
6. b’goy chaneph ‘ashal’chenu w’`al-`am `eb’rathi ‘atsauenu lish’lol shalal  
w’laboz baz ul’simo mir’mas k’chomer chutsoth. 
 

Isa10:6 I shall send it against a unholy nation and against the people of My fury,  

I shall command him to plunder plunder, and to spoil spoil,  

and to trample them down like mud in the streets. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿƒ́ƒ¸�¹A …‹¹÷̧�µ†¸� ‹¹J ƒ¾�̧‰µ‹ ‘·�-‚¾� Ÿƒ́ƒ̧�E †¶Lµ…̧‹ ‘·�-‚¾� ‚E†̧‡ ˆ 

:Š´”̧÷ ‚¾� �¹‹ŸB œ‹¹ş̌�µ†̧�E  
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7. w’hu’ lo’-ken y’dameh ul’babo lo’-ken yach’shob ki l’hash’mid bil’babo  
ul’hak’rith goyim lo’ m’`at. 
 

Isa10:7 Yet he does not intend so, nor does his heart think so;  

for it is in his heart to destroy and to cut off not a few nations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹�́�¸÷ ‡́Ç‰µ‹ ‹µš´ā ‚¾�¼† šµ÷‚¾‹ ‹¹J ‰ 

8. ki yo’mar halo’ saray yach’daw m’lakim. 
 

Isa10:8 For it says, Are not my princes all kings? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚¾�-�¹‚ Ÿ’̧�µJ �‹¹÷̧J¸šµ�¸J ‚¾�¼† Š 
:‘Ÿş̌÷¾� ™¶ā¶Lµ…̧� ‚¾�-�¹‚ œ´÷¼‰ …µP¸šµ‚̧� 

9. halo’ k’Kar’k’mish Kal’no ‘im-lo’ k’Ar’pad Chamath ‘im-lo’ k’Dameseq Shom’ron. 
 

Isa10:9 Is not Kalno like Karkemish, if not Chamath like Arpad,  

if not Shomron like Dameseq? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�½‚́† œ¾�̧�¸÷µ÷¸� ‹¹…́‹ †́‚̧˜́÷ š¶�¼‚µJ ‹ 
:‘Ÿş̌÷¾V¹÷E �¹µ�´�Eš‹¹÷ �¶†‹·�‹¹“¸–E 

10. ka’asher mats’ah yadi l’mam’l’koth ha’elil  
uph’sileyhem miY’rushalam umiShom’ron. 
 

Isa10:10 As my hand has reached to the kingdoms of the idols,  

And their graven images were greater than those of Yerushalam and of Shomron, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿş̌÷¾�̧� ‹¹œ‹¹ā́” š¶�¼‚µJ ‚¾�¼† ‚‹ 

“ :́†‹¶Aµ ¼̃”µ�̧‡ �¹µ�´�Eš‹¹� †¶ā½”¶‚ ‘·J ́†‹¶�‹¹�½‚¶�̧‡ 
11. halo’ ka’asher `asithi l’Shom’ron w’le’elileyah ken ‘e`eseh liY’rushalam 
w’la`atsabeyah. 
 

Isa10:11 Shall I not do so to Yerushalam and to her images  

just as I have done to Shomron and to her idols? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘ŸI¹˜ šµ†¸A E†·ā¼”µ÷-�́J-œ¶‚ ‹´’¾…¼‚ ”µQµƒ̧‹-‹¹J †́‹´†̧‡ ƒ‹ 

šEVµ‚-¢¶�¶÷ ƒµƒ̧� �¶…¾„-‹¹š¸P-�µ” …¾™¸–¶‚ �¹´�́�Eš‹¹ƒE 
:‡‹́’‹·” �Eš œ¶š¶‚̧–¹U-�µ”¸‡ 

12. w’hayah ki-y’batsa` ‘Adonay ‘eth-kal-ma`asehu b’har Tsion  
ubiY’rushalam ‘eph’qod `al-p’ri-godel l’bab melek-‘Ashshur  
w’`al-tiph’ereth rum `eynayu. 
 

Isa10:12 So it shall be that when My Adon has completed all His work  

on Mount Tsion and on Yerushalam, I shall visit on the fruit of the arrogant heart  

of the king of Ashshur and on the glory of his high eyes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ´÷̧�´‰̧ƒE ‹¹œ‹¹ā́” ‹¹…́‹ µ‰¾�̧A šµ÷́‚ ‹¹J „‹ 

�‹¹Lµ” œ¾�Eƒ̧B š‹¹“́‚̧‡ ‹¹œŸ’ºƒ̧’ ‹¹J 
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:�‹¹ƒ̧�Ÿ‹ š‹¹A‚µJ …‹¹šŸ‚̧‡ ‹¹œ·āŸ� �¶†‹·œ¾…‹¹œ¼”µ‡ 
13. ki ‘amar b’koach yadi `asithi ub’chak’mathi ki n’bunothi w’asir g’buloth `amim 
wa`athidotheyhem shosethi w’orid ka’bir yosh’bim. 
 

Isa10:13 For he has said, By the power of my hand and by my wisdom I did this,  

for I have understanding; and I removed the boundaries of the peoples  

and plundered their treasures, and like a mighty one I brought down their inhabitants, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸƒºˆ¼” �‹¹˜‹·A •¾“½‚¶�¸‡ �‹¹Lµ”´† �‹·‰̧� ‹¹…́‹ ‘·Rµ� ‚́˜̧÷¹Uµ‡ …‹ 

:•·˜̧–µ˜̧÷E †¶– †¶˜¾–E •́’́J …·…¾’ †´‹´† ‚¾�̧‡ ‹¹U¸–´“́‚ ‹¹’¼‚ —¶š´‚́†-�́J 
14. watim’tsa’ kaqen yadi l’cheyl ha`amim w’ke’esoph beytsim `azuboth kal-ha’arets 
‘ani ‘asaph’ti w’lo’ hayah noded kanaph uphotseh pheh um’tsaph’tseph. 
 

Isa10:14 And my hand has found to the riches of the peoples like a nest,  

and as one gathers abandoned eggs, I gathered all the earth;  

and there was not one that flapped its wing nor opened a mouth nor chirping.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  šŸWµLµ† �·CµB¸œ¹‹-�¹‚ ŸA ƒ·˜¾‰µ† �µ” ‘¶ˆ¸šµBµ† š·‚́P¸œ¹‹¼† ‡Š 

:—·”-‚¾� †¶Hµ÷ �‹¹š́†¸J ‡‹́÷‹¹š¸÷-œ¶‚̧‡ Š¶ƒ·� •‹¹’́†̧J Ÿ–‹¹’̧÷-�µ” 
15. hayith’pa’er hagar’zen `al hachotseb bo ‘im-yith’gadel hamasor `al-m’nipho 
k’haniph shebet w’eth-m’rimayu k’harim mateh lo’-`ets. 
 

Isa10:15 Shall the axe glorify itself over the one who chops with it?  

Or shall the saw magnify itself over the one moving it?  

As if a rod could wave those who lift it!  As if a staff could raise what is not wood. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿˆ́š ‡‹́Mµ÷¸�¹÷¸A œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ ‘Ÿ…́‚́† ‰µKµ�̧‹ ‘·�́� ˆŠ 

:�·‚ …Ÿ™‹¹J …¾™̧‹ …µ™·‹ Ÿ…¾ƒ̧J œµ‰µœ¸‡ 
16. laken y’shalach ha’Adon Yahúwah ts’ba’oth b’mish’manayu razon  
w’thachath k’bodo yeqad y’qod kiqod ‘esh. 
 

Isa10:16 Therefore the Adon JWJY of hosts, shall send a leanness  

among his fat ones; and under his glory a burning shall be kindled like a burning of fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ƒ́†¶�̧� Ÿ�Ÿ…̧™E �·‚̧� �·‚́š¸ā¹‹-šŸ‚ †́‹´†̧‡ ˆ‹ 

:…́‰¶‚ �Ÿ‹¸A Ÿš‹¹÷¸�E Ÿœ‹¹� †´�̧�́‚̧‡ †́š¼”´ƒE 
17. w’hayah ‘or-Yis’ra’El l’esh uq’dosho l’lehabah  
uba`arah w’ak’lah shitho ush’miro b’yom ‘echad. 
 

Isa10:17 And the light of Yisra’El shall be for a fire and his Holy One for a flame,  

and it shall burn and devour his thorns and his briars in a single day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶–¶M¹÷ ŸK¹÷̧šµ�̧‡ Ÿš¸”µ‹ …Ÿƒ̧�E ‰‹ 
:“·“¾’ “¾“̧÷¹J †́‹´†̧‡ †¶Kµ�̧‹ š´ā́A-…µ”¸‡ 

18. uk’bod ya`’ro w’kar’milo minephesh w’`ad-basar y’kaleh w’hayah kim’sos noses. 
 

Isa10:18 And He shall consume the glory of his forest and of his fruitful garden,  
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from soul to flesh, and it shall be as when a sick man wastes away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :�·ƒ¸U¸�¹‹ šµ”µ’̧‡ E‹̧†¹‹ š́P¸“¹÷ Ÿş̌”µ‹ —·” š́‚̧�E Š‹ 

19. ush’ar `ets ya`’ro mis’par yih’yu w’na`ar yik’t’bem. 
 

Isa10:19 And the rest of the trees of his forest shall be so small in number  

that a child could write them down.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ š´‚̧� …Ÿ” •‹¹“Ÿ‹-‚¾� ‚E†µ† �ŸIµA †´‹́†¸‡ � 

E†·Jµ÷-�µ” ‘·”´V¹†¸� ƒ¾™¼”µ‹-œ‹·A œµŠ‹·�¸–E 
:œ¶÷½‚¶A �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™ †́E†́‹-�µ” ‘µ”¸�¹’̧‡ 

20. w’hayah bayom hahu’ lo’-yosiph `od sh’ar Yis’ra’El uph’leytath beyth-Ya`aqob  
l’hisha`en `al-makehu w’nish’`an `al-Yahúwah q’dosh Yis’ra’El be’emeth. 
 

Isa10:20 And it shall come to pass in that day the remnant of Yisra’El,  

and those of the house of Ya’aqob who have escaped, shall not any more lean  

on him who struck them, but shall truly rely on JWJY, the Holy One of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :šŸA¹B �·‚-�¶‚ ƒ¾™¼”µ‹ š́‚̧� ƒE�́‹ š´‚̧� ‚� 

21. sh’ar yashub sh’ar Ya`aqob ‘el-‘El gibor. 
 

Isa10:21 A remnant shall return, the remnant of Ya’aqob, to the mighty El. 
_____________________________________________________________________________________________  

�́Iµ† �Ÿ‰̧J �·‚́š¸ā¹‹ ¡¸Lµ” †¶‹¸†¹‹-�¹‚ ‹¹J ƒ� 

:†́™´…̧˜ •·ŠŸ� —Eš´‰ ‘Ÿ‹́K¹J ŸA ƒE�́‹ š´‚̧� 
22. ki ‘im-yih’yeh `am’k Yis’ra’El k’chol hayam  
sh’ar yashub bo kilayon charuts shoteph ts’daqah. 
 

Isa10:22 For though your people, O Yisra’El, may be like the sand of the sea,  

only a remnant of them shall return; a destruction is determined,  

overflowing with righteousness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶ā¾” œŸ‚́ƒ¸˜ †¹‡†̧‹ ‹´’¾…¼‚ †´˜́š½‰¶’̧‡ †́�´� ‹¹J „� 
“ :—¶š́‚́†-�́J ƒ¶š¶™¸A 

23. ki kalah w’necheratsah ‘Adonay Yahúwah ts’ba’oth `oseh b’qereb kal-ha’arets. 
 

Isa10:23 For My Adon JWJY of hosts shall make a consumption,  

even determined, in the midst of the whole land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ·�¾‹ ‹¹Lµ” ‚́š‹¹U-�µ‚ œŸ‚́ƒ̧˜ †¹‡†̧‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷́‚-†¾J ‘·�́� …� 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ ¢¶š¶…̧A ¡‹¶�´”-‚́W¹‹ E†·Hµ÷E †́J¶Jµ‹ Š¶ƒ·VµA šEVµ‚·÷ ‘ŸI¹˜ 
24. laken koh-‘amar ‘Adonay Yahúwah ts’ba’oth ‘al-tira’ `ami yosheb Tsion  
me’Ashshur bashebet yakekah umatehu yisa’-`aleyak b’derek Mits’rayim. 
 

Isa10:24 Therefore thus says My Adon JWJY of hosts,  

O My people who dwell in Tsion, do not fear of Ashshur who strikes you  

with the rod and lifts up his staff against you, after the manner of Mitsrayim. 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  2937 

_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́œ‹¹�̧ƒµU-�µ” ‹¹Pµ‚̧‡ �µ”µˆ †́�́�̧‡ š´”¸ ¹̂÷ Šµ”¸÷ …Ÿ”-‹¹J †� 

25. ki-`od m’`at miz’`ar w’kalah za`am w’api `al-tab’litham. 
 

Isa10:25 For yet a little while, the indignation shall cease  

and My anger on their destruction. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ·šŸ” šE˜̧A ‘´‹¸…¹÷ œµJµ÷̧J ŠŸ� œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ ‡‹́�´” š·šŸ”̧‡ ‡� 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ ¢¶š¶…̧A Ÿ‚́ā̧’E �́Iµ†-�µ” E†·Hµ÷E  
26. w’`orer `alayu Yahúwah ts’ba’oth shot k’makath Mid’yan b’tsur `Oreb  
umatehu `al-hayam un’sa’o b’derek Mits’rayim. 
 

Isa10:26 JWJY of hosts shall arouse a scourge against him  

like the slaughter of Midyan at the rock of Oreb; and His staff shall be over the sea  

and He shall lift it up after the manner of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶÷̧�¹� �µ”·÷ Ÿ�»Aº“ šE“́‹ ‚E†µ† �ŸIµA †́‹´†̧‡ ˆ� 

:‘¶÷́�-‹·’̧P¹÷ �¾” �µAº‰̧‡ ¡¶š‚́Eµ˜ �µ”·÷ ŸKº”¸‡ 
27. w’hayah bayom hahu’ yasur subalo me`al shik’meak  
w’`ulo me`al tsaua’reak w’chubal `ol mip’ney-shamen. 
 

Isa10:27 So it shall be in that day, that his burden shall be removed  

from off your shoulders and his yoke from off your neck,  

and the yoke shall be destroyed because of the anointing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´�·J …‹¹™¸–µ‹ ā́÷¸�¹÷̧� ‘Ÿş̌„¹÷̧A šµƒ´” œµIµ”-�µ” ‚́A ‰� 

28. ba’ `al-`Ayath `abar b’Mig’ron l’Mik’mas yaph’qid kelayu. 
 

Isa10:28 He has come against Ayath, he has passed through Migron;  

at Mikmas he deposited his baggage. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́“´’ �E‚́� œµ”¸ƒ¹B †́÷´š́† †́…̧š´‰ E’́� ‘Ÿ�́÷ ”µƒ¶B †́š´A̧”µ÷ Eş̌ƒ´” Š� 

29. `ab’ru ma`’barah Geba` malon lanu char’dah haRamah Gib’`ath Sha’ul nasah. 
 

Isa10:29 They have gone over the passage: Geba was a lodging to them.  

Ramah is terrified, and Gibeah of Shaul has fled away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸœ´’¼” †́I¹’¼” †́�̧‹µ� ‹¹ƒ‹¹�̧™µ† �‹¹KµB-œµA ¢·�Ÿ™ ‹¹�¼†µ˜ � 

30. tsahali qolek bath-Gallim haq’shibi Lay’shah `aniah `Anathoth. 
 

Isa10:30 Lift up your voice, O daughter of Gallim!  

Pay attention, Layshah and wretched Anathoth! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Eˆ‹¹”·† �‹¹ƒ·Bµ† ‹·ƒ¸�¾‹ †́’·÷¸…µ÷ †́…̧…́’ ‚� 

31. nad’dah Mad’menah yosh’bey haGebim he`izu. 
 

Isa10:31 Madmenah has fled.  The inhabitants of Gebim have sought refuge. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¾÷¼”µ� ƒ¾’̧A �ŸIµ† …Ÿ” ƒ� 
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“ :�¹´�́�Eš¸‹ œµ”¸ƒ¹B ‘ŸI¹˜-œµA ‘ŸI¹˜-œµA šµ† Ÿ…́‹ •·–¾’̧‹ 

32. `od hayom b’Nob la`amod y’nopheph yado har bath-Tsion gib’`ath Y’rushalam. 
 

Isa10:32 Yet today he remains at Nob; He shakes his hand  

against the mountain the daughter of Tsion, the hill of Yerushalam.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´˜́š¼”µ÷¸A †́š‚ºP •·”´“̧÷ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ ‘Ÿ…́‚́† †·M¹† „� 

:E�́P¸�¹‹ �‹¹†¾ƒ̧Bµ†¸‡ �‹¹”E…̧B †́÷ŸRµ† ‹·÷́š¸‡ 
33. hinneh ha’Adon Yahúwah ts’ba’oth m’sa`eph pu’rah b’ma`aratsah  
w’ramey haqomah g’du`im w’hag’bohim yish’palu. 
 

Isa10:33 Behold, the Adon JWJY of hosts, shall lop off the boughs with terror!   

And those who are tall in stature shall be cut down and those who are lofty shall be abased. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�ŸP¹‹ š‹¹Cµ‚̧A ‘Ÿ’́ƒ¸Kµ†¸‡ �¶ˆ¸šµAµA šµ”µIµ† ‹·�̧ƒ¹“ •µR¹’̧‡ …� 

34. w’niqaph sib’key haya`ar babar’zel w’haL’banon b’adir yipol. 
 

Isa10:34 He shall cut down the thickets of the forest with an iron,  

and Lebanon shall fall by the mighty One. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 11 

:†¶š¸–¹‹ ‡‹́�́š´V¹÷ š¶ ·̃’̧‡ ‹́�¹‹ ”µˆ·B¹÷ š¶Š¾‰ ‚́˜́‹¸‡ ‚ 

1. w’yatsa’ choter migeza` Yishay w’netser misharashayu yiph’reh. 
 

Isa11:1 Then a shoot shall spring from the stem of Yishay,  

and a branch from his roots shall bear fruit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ ·̃” µ‰Eš †́’‹¹ƒE †́÷¸�́‰ µ‰Eš †́E†́‹ µ‰Eš ‡‹́�´” †́‰́’̧‡ ƒ 

:†́E†́‹ œµ‚̧š¹‹¸‡ œµ”µC µ‰Eš †́šEƒ¸„E  
2. w’nachah `alayu ruach Yahúwah ruach chak’mah ubinah ruach `etsah  
ug’burah ruach da`ath w’yir’ath Yahúwah. 
 

Isa11:2 The Spirit of JWJY shall rest on Him, the Spirit of wisdom and understanding,  

the Spirit of counsel and strength, the Spirit of knowledge and the fear of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŠŸP̧�¹‹ ‡‹´’‹·” †·‚̧šµ÷̧�-‚¾�̧‡ †́E†́‹ œµ‚̧š¹‹̧A Ÿ‰‹¹š¼†µ‡ „ 

:µ‰‹¹�Ÿ‹ ‡‹́’̧ˆ´‚ ”µ÷¸�¹÷¸�-‚¾�̧‡ 
3. waharicho b’yir’ath Yahúwah w’lo’-l’mar’eh `eynayu yish’pot  
w’lo’-l’mish’ma` ‘az’nayu yokiach. 
 

Isa11:3 And He shall delight in the fear of JWJY, and He shall not judge  

after the sight of His eyes, neither reprove after the hearing of His ears; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚-‹·‡¸’µ”¸� šŸ�‹¹÷̧A µ‰‹¹�Ÿ†̧‡ �‹¹KµC ™¶…¶˜̧A Šµ–´�̧‡ … 

:”´�́š œ‹¹÷´‹ ‡‹́œ´–¸ā µ‰Eş̌ƒE ‡‹¹P Š¶ƒ·�̧A —¶š¶‚-†́J¹†̧‡ 
4. w’shaphat b’tsedeq dalim w’hokiach b’mishor l’`an’wey-‘arets  
w’hikah-‘erets b’shebet piu ub’ruach s’phathayu yamith rasha`. 
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Isa11:4 But with righteousness He shall judge the poor, and decide with fairness  

for the afflicted of the earth; and He shall strike the earth with the rod of His mouth,  

and with the breath of His lips He shall slay the wicked. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´˜́�¼‰ šŸ ·̂‚ †´’E÷½‚́†¸‡ ‡‹́’̧œ´÷ šŸ ·̂‚ ™¶…¶˜ †́‹´†¸‡ † 

5. w’hayah tsedeq ‘ezor math’nayu w’ha’emunah ‘ezor chalatsayu. 
 

Isa11:5 And righteousness shall be the belt about His loins,  

and faithfulness the belt about His waist.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  š‹¹–¸�E �¶„·”̧‡ —́A¸š¹‹ ‹¹…̧B-�¹” š·÷́’̧‡ ā¶ƒ¶J-�¹” ƒ·‚̧ˆ š´„¸‡ ‡ 

:�́A „·†¾’ ‘¾Š́™ šµ”µ’̧‡ ‡́Ç‰µ‹ ‚‹¹ş̌÷E 
6. w’gar z’eb `im-kebes w’namer `im-g’di yir’bats w’`egel uk’phir  
um’ri’ yach’daw w’na`ar qaton noheg bam. 
 

Isa11:6 And the wolf shall dwell with the lamb,  

and the leopard shall lie down with the young goat, and the calf  

and the young lion and the fatling together; and a little boy shall lead them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶†‹·…̧�µ‹ E˜̧A¸š¹‹ ‡´Ç‰µ‹ †´’‹¶”̧š¹U ƒ¾…́‡ †́š´–E ˆ 
:‘¶ƒ¶U-�µ�‚¾‹ š́™´AµJ †·‹¸šµ‚̧‡ 

7. upharah wadob tir’`eynah yach’daw yir’b’tsu yal’deyhen  
w’ar’yeh kabaqar yo’kal-teben. 
 

Isa11:7 And the cow and the bear shall graze, their young shall lie down together,  

and the lion shall eat straw like the ox. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶œ´P šº‰-�µ” ™·’Ÿ‹ ”µ�¼”¹�̧‡ ‰ 
:†́…́† Ÿ…́‹ �E÷́B ‹¹’Ÿ”̧–¹˜ œµšE‚̧÷ �µ”¸‡ 

8. w’shi`asha` yoneq `al-chur pathen w’`al m’urath tsiph’`oni gamul yado hadah. 
 

Isa11:8 The sucking child shall play by the hole of the cobra,  

and the weaned child shall put his hand on the viper’s den. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�̧…́™ šµ†-�́�̧A Eœ‹¹‰¸�µ‹-‚¾�̧‡ E”·š´‹-‚¾� Š 

– :�‹¹Nµ�¸÷ �́Iµ� �¹‹µLµJ †́E†́‹-œ¶‚ †́”·C —¶š´‚́† †́‚̧�́÷-‹¹J 
9. lo’-yare`u w’lo’-yash’chithu b’kal-har qad’shi  
ki-mal’ah ha’arets de`ah ‘eth-Yahúwah kamayim layam m’kasim. 
 

Isa11:9 They shall not hurt nor destroy in all My holy mountain,  

for the earth shall be full of the knowledge of JWJY as the waters cover the sea.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ�¹‹ �¶š¾� ‚E†µ† �ŸIµA †́‹́†¸‡ ‹ 

– :…Ÿƒ́J Ÿœ́‰º’̧÷ †́œ¸‹´†̧‡ E�¾š¸…¹‹ �¹‹ŸB ‡‹́�·‚ �‹¹Lµ” “·’̧� …·÷¾” š¶�¼‚ 
10. w’hayah bayom hahu’ shoresh Yishay  
‘asher `omed l’nes `amim ‘elayu goyim yid’roshu w’hay’thah m’nuchatho kabod. 
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Isa11:10 And in that day there shall be the root of Yishay, who shall stand  

for an ensign of the people; the nations shall seek to Him, and His rest shall be glorious.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ…́‹ œ‹¹’·� ‹´’¾…¼‚ •‹¹“Ÿ‹ ‚E†µ† �ŸIµA †́‹´†̧‡ ‚‹ 

�¹‹µš¸ ¹̃L¹÷E šEVµ‚·÷ š·‚́V¹‹ š¶�¼‚ ŸLµ” š´‚̧�-œ¶‚ œŸ’̧™¹� 
:�́Iµ† ‹·I¹‚·÷E œ́÷¼‰·÷E š́”¸’¹V¹÷E �́�‹·”·÷E �EJ¹÷E “Ÿş̌œµP¹÷E 

11. w’hayah bayom hahu’ yosiph ‘Adonay shenith yado liq’noth ‘eth-sh’ar `amo  
‘asher yisha’er me’Assur umiMits’rayim umiPath’ros  
umiKush ume`Eylam umiShin’`ar umeChamath ume’iey hayam. 
 

Isa11:11 Then it shall happen on that day that My Adon shall again recover  

the second time with His hand the remnant of His people, who shall remain,  

from Ashshur, and from Mitsrayim, from Pathros, and from Kush, and from Eylam,  

and from Shinar, and from Chamath, and from the islands of the sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·‰̧…¹’ •µ“́‚̧‡ �¹‹ŸBµ� “·’ ‚́ā́’̧‡ ƒ‹ 

:—¶š´‚́† œŸ–̧’µJ ”µA¸šµ‚·÷ —·Aµ™¸‹ †́…E†́‹ œŸ º̃–¸’E 
12. w’nasa’ nes lagoyim w’asaph nid’chey Yis’ra’El  
un’phutsoth Yahudah y’qabets me’ar’ba` kan’photh ha’arets. 
 

Isa11:12 And He shall lift up a standard for the nations  

and assemble the banished ones of Yisra’El,  

and shall gather the dispersed of Yahudah from the four corners of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µš¸–¶‚ Eœ·š´J¹‹ †́…E†́‹ ‹·ş̌š¾˜̧‡ �¹‹µš¸–¶‚ œµ‚̧’¹™ †́š´“¸‡ „‹ 

:�¹‹´š¸–¶‚-œ¶‚ š¾˜́‹-‚¾� †́…E†́‹¹‡ †́…E†́‹-œ¶‚ ‚·Mµ™¸‹-‚¾�  
13. w’sarah qin’ath ‘Eph’rayim w’tsor’rey Yahudah yikarethu  
‘Eph’rayim lo’-y’qane’ ‘eth-Yahudah wiYahudah lo’-yatsor ‘eth-‘Eph’rayim. 
 

Isa11:13 Then the jealousy of Ephrayim shall depart,  

and those who harass Yahudah shall be cut off;  

Ephrayim shall not be jealous of Yahudah, and Yahudah shall not harass Ephrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…½‚ �¶…¶™-‹·’̧A-œ¶‚ EF¾ƒ´‹ ‡́Ç‰µ‹ †́L´‹ �‹¹U̧�¹�¸P •·œ´�̧ƒ E–́”¸‡ …‹ 

:�́U¸”µ÷̧�¹÷ ‘ŸLµ” ‹·’̧ƒE �́…́‹ ‰Ÿ�̧�¹÷ ƒ´‚Ÿ÷E  
14. w’`aphu b’katheph P’lish’tim yamah yach’daw yabozu ‘eth-b’ney-qedem ‘Edom  
uMo’ab mish’loch yadam ub’ney `Ammon mish’ma`’tam. 
 

Isa11:14 But they shall fly upon the shoulders of Pelishetim on the west;  

together they shall plunder the sons of the east;  

they shall lay their hand upon Edom and Moab, and the sons of Ammon shall obey them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´†́Mµ†-�µ” Ÿ…́‹ •‹¹’·†¸‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷-�́‹ ‘Ÿ�̧� œ·‚ †́E†´‹ �‹¹š½‰¶†̧‡ ‡Š 

:�‹¹�́”¸MµA ¢‹¹š¸…¹†¸‡ �‹¹�́‰̧’ †´”¸ƒ¹�̧� E†́J¹†̧‡ Ÿ‰Eš �́‹¸”µA 
15. w’hecherim Yahúwah ‘eth l’shon yam-Mits’rayim w’heniph yado `al-hanahar  
ba`’yam rucho w’hikahu l’shib’`ah n’chalim w’hid’rik ban’`alim. 
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Isa11:15 And JWJY shall  utterly destroy the tongue of the sea of Mitsrayim;  

and He shall wave His hand over the river with His scorching wind;  

and He shall strike it into seven streams and make men walk over dryshod. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šEVµ‚·÷ š·‚́V¹‹ š¶�¼‚ ŸLµ” š́‚̧�¹� †́K¹“¸÷ †́œ¸‹́†¸‡ ˆŠ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ Ÿœ¾�¼” �Ÿ‹¸A �·‚́š¸ā¹‹¸� †́œ¸‹́† š¶�¼‚µJ 
16. w’hay’thah m’silah lish’ar `amo ‘asher yisha’er me’Assur  
ka’asher hay’thah l’Yis’ra’El b’yom `alotho me’erets Mits’rayim. 
 

Isa11:16 And there shall be a highway from Ashshur for the remnant of His people  

who shall be left, just as there was for Yisra’El in the day  

that they came up out of the land of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 12 

†́E†́‹ ¡¸…Ÿ‚ ‚E†µ† �ŸIµA ́U¸šµ÷´‚̧‡ ‚ 
:‹¹’·÷¼‰µ’̧œE ¡̧Pµ‚ ƒ¾�́‹ ‹¹A ́U¸–µ’́‚ ‹¹J 

1. w’amar’at bayom hahu’ ‘od’ak Yahúwah  
ki ‘anaph’at bi yashob ‘ap’ak uth’nachameni. 
 

Isa12:1 And you shall say on that day, I shall thank You, O JWJY;  

though You were angry with me, your anger is turned away, and You comfort me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¸–¶‚ ‚¾�¸‡ ‰µŠ¸ƒ¶‚ ‹¹œ´”E�̧‹ �·‚ †·M¹† ƒ 

:†́”E�‹¹� ‹¹�-‹¹†¸‹µ‡ †́E†́‹ D́‹ œ´š¸÷¹ˆ¸‡ ‹¹F́”-‹¹J 
2. hinneh ‘El y’shu`athi ‘eb’tach w’lo’ ‘eph’chad  
ki-`azi w’zim’rath Yah Yahúwah way’hi-li lishu`ah. 
 

Isa12:2 Behold, El is my salvation, I shall trust and not be afraid;  

for Yah JWJY is my strength and song, and He has become to me for salvation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´”E�̧‹µ† ‹·’̧‹µ”µL¹÷ ‘Ÿā́ā̧A �¹‹µ÷-�¶U¸ƒµ‚̧�E „ 

3. ush’ab’tem-mayim b’sason mima`ay’ney hay’shu`ah. 
 

Isa12:3 And you shall with joy draw water from the springs of salvation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ÷̧�¹ƒ E‚̧š¹™ †́E†́‹µ� E…Ÿ† ‚E†µ† �ŸIµA �¶U¸šµ÷¼‚µ‡ … 

:Ÿ÷̧� ƒ´B¸ā¹’ ‹¹J Eš‹¹J¸ µ̂† ‡‹́œ¾�‹¹�¼” �‹¹Lµ”´ƒ E”‹¹…Ÿ† 
4. wa’amar’tem bayom hahu’ hodu laYahúwah qir’u bish’mo  
hodi`u ba`amim `alilothayu haz’kiru ki nis’gab sh’mo. 
 

Isa12:4 And in that day you shall say, give praise to JWJY, call on His name.  

Make known His deeds among the peoples; make them remember that His name is exalted. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :—¶š´‚́†-�́�¸A œ‚¾ˆ œµ”µCº‹¸÷ †́ā́” œE‚·„ ‹¹J †́E†́‹ Eş̌Lµˆ † 

5. zam’ru Yahúwah ki ge’uth `asah m’yuda`ath zo’th b’kal-ha’arets. 
 

Isa12:5 Sing to JWJY, for He has done excellent things; let this be known in all the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  2942 

– :�·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™ ¢·A¸š¹™¸A �Ÿ…́„-‹¹J ‘ŸI¹˜ œ¶ƒ¶�Ÿ‹ ‹¹M¾š´‡ ‹¹�¼†µ˜ ‡ 

6. tsahali waroni yoshebeth Tsion ki-gadol b’qir’bek q’dosh Yis’ra’El. 
 

Isa12:6 Cry and shout, O inhabitant of Tsion,  

for great in your midst is the Holy One of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 13 
Shavua Reading Schedule (3rd sidrah) – Isa 13 - 19 

:—Ÿ÷́‚-‘¶A E†́‹¸”µ�̧‹ †́ˆ´‰ š¶�¼‚ �¶ƒ´A ‚́Wµ÷ ‚ 

1. masa’ Babel ‘asher chazah Y’sha`’Yahu ben-‘Amots. 
 

Isa13:1 The burden of Babel, which YeshaYahu (Isaiah) the son of Amots saw. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‹ E–‹¹’́† �¶†́� �Ÿ™ E÷‹¹š´† “·’-E‚̧ā †¶P¸�¹’-šµ† �µ” ƒ 

:�‹¹ƒ‹¹…̧’ ‹·‰¸œ¹P E‚¾ƒ´‹̧‡  
2. `al har-nish’peh s’u-nes harimu qol lahem haniphu yad w’yabo’u pith’chey n’dibim. 
 

Isa13:2 Lift up a banner on the bare mountain, raise your voice to them,  

wave the hand that they may enter the doors of the nobles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´�́Cº™¸÷¹� ‹¹œ‹·E¹˜ ‹¹’¼‚ „ 
:‹¹œ´‡¼‚µB ‹·ˆ‹¹Kµ” ‹¹Pµ‚̧� ‹µšŸA¹„ ‹¹œ‚́š´™ �µB 

3. ‘ani tsiueythi lim’qudashay gam qara’thi giboray l’api `alizey ga’awathi. 
 

Isa13:3 I have commanded My consecrated ones,  

I have also called My mighty warriors for My anger, those who rejoice in My highness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹ŸB œŸ�̧�¸÷µ÷ ‘Ÿ‚̧� �Ÿ™ ƒ́š-�µ” œE÷̧C �‹¹š´†¶A ‘Ÿ÷́† �Ÿ™ … 

:†́÷´‰̧�¹÷ ‚́ƒ¸˜ …·Rµ–¸÷ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ �‹¹–´“½‚¶’ 
4. qol hamon beharim d’muth `am-rab qol sh’on mam’l’koth goyim ne’esaphim 
Yahúwah ts’ba’oth m’phaqed ts’ba’ mil’chamah. 
 

Isa13:4 A sound of tumult in the mountains, like as of many people!   

A sound of the uproar of kingdoms, of nations gathered together!   

JWJY of hosts is mustering the army for battle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ �¹‹́÷´Vµ† †·˜̧™¹÷ ™́‰¸š¶÷ —¶š¶‚·÷ �‹¹‚́A † 
:—¶š´‚́†-�́J �·Aµ‰̧� Ÿ÷̧”µˆ ‹·�̧�E 

5. ba’im me’erets mer’chaq miq’tseh hashamayim Yahúwah  
uk’ley za`’mo l’chabel kal-ha’arets. 
 

Isa13:5 They come from a distant land, from the end of the heavens, even JWJY  

and the instruments of His indignation, to destroy the whole land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚Ÿƒ´‹ ‹µCµV¹÷ …¾�̧J †́E†́‹ �Ÿ‹ ƒŸš́™ ‹¹J E�‹¹�‹·† ‡ 

6. heylilu ki qarob yom Yahúwah k’shod miShadday yabo’. 
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Isa13:6 Wail, for the day of JWJY is near!   

It shall come as destruction from the Almighty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :“´L¹‹ �Ÿ’½‚ ƒµƒ̧�-�́�̧‡ †́’‹¶P¸š¹U �¹‹µ…́‹-�́J ‘·J-�µ” ˆ 

7. `al-ken kal-yadayim tir’peynah w’kal-l’bab ‘enosh yimas. 
 

Isa13:7 Therefore all hands shall faint, and every man’s heart shall melt. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘E ·̂‰‚¾‹ �‹¹�´ƒ¼‰µ‡ �‹¹š‹¹˜ E�́†¸ƒ¹’̧‡ ‰ 

:�¶†‹·’̧P �‹¹ƒ´†̧� ‹·’̧P E†́÷¸œ¹‹ E†·”·š-�¶‚ �‹¹‚ ‘E�‹¹‰̧‹ †́…·�ŸIµJ 
8. w’nib’halu tsirim wachabalim yo’chezun  
kayoledah y’chilun ‘ish ‘el-re`ehu yith’mahu p’ney l’habim p’neyhem. 
 

Isa13:8 They shall be terrified, pains and anguish shall take hold of them;  

they shall be in pain as a woman who travails: they shall be amazed one at another;  

their faces shall be as flames. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ş̌ƒ¶”¸‡ ‹¹š´ˆ̧�µ‚ ‚́A †́E†́‹-�Ÿ‹ †·M¹† Š 

:†́M¶L¹÷ …‹¹÷¸�µ‹ ́†‹¶‚́Hµ‰̧‡ †́Lµ�̧� —¶š´‚́† �Eā́� •́‚ ‘Ÿš¼‰µ‡ 
9. hinneh yom-Yahúwah ba’ ‘ak’zari w’`eb’rah wacharon ‘aph lasum ha’arets  
l’shamah w’chata’eyah yash’mid mimenah. 
 

Isa13:9 Behold, the day of JWJY comes, cruel, with fury and burning anger,  

to make the land a desolation; and He shall exterminate its sinners from it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́šŸ‚ EK·†́‹ ‚¾� �¶†‹·�‹¹“¸�E �¹‹µ÷́Vµ† ‹·ƒ¸�Ÿ�-‹¹J ‹ 

:ŸšŸ‚ µ†‹¹Bµ‹-‚¾� µ‰·š´‹¸‡ Ÿœ‚·˜̧A �¶÷¶Vµ† ¢µ�́‰ 
10. ki-kok’bey hashamayim uk’sileyhem lo’ yahelu ‘oram  
chashak hashemesh b’tse’tho w’yareach lo’-yagiah ‘oro. 
 

Isa13:10 For the stars of the heavens and their constellations shall not flash forth  

their light; the sun shall be dark when it rises and the moon shall not shed its light. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́’¾‡¼” �‹¹”´�̧š-�µ”¸‡ †́”´š �·ƒ·U-�µ” ‹¹U̧…µ™´–E ‚‹ 

:�‹¹P¸�µ‚ �‹¹˜‹¹š´” œµ‡¼‚µ„̧‡ �‹¹…·ˆ ‘Ÿ‚̧B ‹¹UµA¸�¹†̧‡ 
11. uphaqad’ti `al-tebel ra`ah w’`al-r’sha`im `awonam  
w’hish’bati g’on zedim w’ga’awath `aritsim ‘ash’pil. 
 

Isa13:11 And I shall visit evil on the world and on the wicked for their iniquity;  

I shall cause the arrogance of the proud to cease and shall bring low the pride of tyrants. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š‹¹–Ÿ‚ �¶œ¶J¹÷ �́…́‚̧‡ ˆ́P¹÷ �Ÿ’½‚ š‹¹™Ÿ‚ ƒ‹ 

12. ‘oqir ‘enosh mipaz w’adam mikethem ‘Ophir. 
 

Isa13:12 I shall make a man more rare than gold and a man than the gold of Ophir. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´÷Ÿ™̧L¹÷ —¶š́‚́† �µ”¸š¹œ̧‡ ˆ‹¹B¸šµ‚ �¹‹µ÷́� ‘·J-�µ” „‹ 
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:ŸPµ‚ ‘Ÿš¼‰ �Ÿ‹̧ƒE œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ œµš¸ƒ¶”¸A 
13. `al-ken shamayim ‘ar’giz w’thir’`ash ha’arets mim’qomah  
b’`eb’rath Yahúwah ts’ba’oth ub’yom charon ‘apo. 
 

Isa13:13 Therefore I shall make the heavens tremble, and the earth shall be shaken  

from its place at the fury of JWJY of hosts in the day of His burning anger. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’̧–¹‹ ŸLµ”-�¶‚ �‹¹‚ —·Aµ™̧÷ ‘‹·‚̧‡ ‘‚¾˜̧�E ‰́Cº÷ ‹¹ƒ¸ ¹̃J †́‹́†¸‡ …‹ 

:E“E’́‹ Ÿ˜̧šµ‚-�¶‚ �‹¹‚̧‡ 
14. w’hayah kits’bi mudach uk’tso’n w’eyn m’qabets ‘ish ‘el-`amo yiph’nu  
w’ish ‘el-‘ar’tso yanusu. 
 

Isa13:14 And it shall be that like a hunted gazelle, or like sheep with none to gather them,  

they shall each turn to his own people, and each one flee to his own land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ¶š´‰¶A �ŸP¹‹ †¶P¸“¹Mµ†-�́�̧‡ š·™́C¹‹ ‚́˜̧÷¹Mµ†-�́J ‡Š 

15. kal-hanim’tsa’ yidaqer w’kal-hanis’peh yipol bechareb. 
 

Isa13:15 Anyone who is found shall be thrust through,  

and anyone who is captured shall fall by the sword. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´’̧�µ„´V¹U �¶†‹·�̧’E �¶†‹·U´A ENµV¹‹ �¶†‹·’‹·”¸� E�̧Hºş̌‹ �¶†‹·�¸�¾”̧‡ ˆŠ 

16. w’`ol’leyhem y’rut’shu l’`eyneyhem yishasu bateyhem un’sheyhem tishagal’nah.  
 

Isa13:16 And their little ones also shall be dashed to pieces before their eyes;  

their houses shall be plundered and their wives ravished.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´…́÷-œ¶‚ �¶†‹·�¼” š‹¹”·÷ ‹¹’̧’¹† ˆ‹ 
:Ÿƒ-E˜̧P¸‰µ‹ ‚¾� ƒ´†́ˆ̧‡ Eƒ¾�̧‰µ‹ ‚¾� –¶“¶J-š¶�¼‚ 

17. hin’ni me`ir `aleyhem ‘eth-Maday  
‘asher-keseph lo’ yach’shobu w’zahab lo’ yach’p’tsu-bo. 
 

Isa13:17 Behold, I am going to stir up Maday against them,  

who shall not value silver nor take pleasure in gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’̧�µHµš¸U �‹¹š´”¸’ œŸœ́�̧™E ‰‹ 

:�́’‹·” “E‰́œ-‚¾� �‹¹’́A-�µ” E÷·‰µš¸‹ ‚¾� ‘¶Š¶ƒ-‹¹ş̌–E 
18. uq’shathoth n’`arim t’ratash’nah  
uph’ri-beten lo’ y’rachemu `al-banim lo’-thachus `eynam. 
 

Isa13:18 And their bows shall mow down the young men,  

they shall not even have compassion on the fruit of the womb,  

nor shall their eye pity on children. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹ÇāµJ ‘Ÿ‚̧B œ¶š¶‚̧–¹U œŸ�́�̧÷µ÷ ‹¹ƒ̧˜ �¶ƒ́ƒ †´œ̧‹´†̧‡ Š‹ 

:†́š¾÷¼”-œ¶‚̧‡ �¾…̧“-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚ œµ�·P¸†µ÷̧J 
19. w’hay’thah Babel ts’bi mam’lakoth tiph’ereth g’on Kas’dim  
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k’mah’pekath ‘Elohim ‘eth-S’dom w’eth-`Amorah. 
 

Isa13:19 And Babel, the glory of kingdoms, the beauty of the pride of Kasdim,  

shall be as when Elohim overthrew Sedom and Amorah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸ…́‡ šŸC-…µ” ‘¾J̧�¹œ ‚¾�¸‡ ‰µ ¶̃’́� ƒ·�·œ-‚¾� � 

:�́� E ¹̃A¸šµ‹-‚¾� �‹¹”¾ş̌‡ ‹¹ƒ́š¼” �́� �·†µ‹-‚¾�̧‡ 
20. lo’-thesheb lanetsach w’lo’ thish’kon `ad-dor wador  
w’lo’-yahel sham `Arabi w’ro`im lo’-yar’bitsu sham. 
 

Isa13:20 It shall never be inhabited forever, nor lived in from generation to generation;  

nor shall the Arabi pitch his tent there,  

nor shall shepherds make their flocks lie down there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‰¾‚ �¶†‹·U´ƒ E‚̧�́÷E �‹¹I¹˜ �́�-E˜̧ƒ´ş̌‡ ‚� 

:�́�-E…̧Rµš¸‹ �‹¹š‹¹”̧āE †´’¼”µ‹ œŸ’̧A �́� E’̧�´�̧‡ 
21. w’rab’tsu-sham tsiim umal’u bateyhem ‘ochim  
w’shak’nu sham b’noth ya`anah us’`irim y’raq’du-sham. 
 

Isa13:21 But the wild beasts of the desert shall lie down there,  

and their houses shall be full of owls; daughters of ostriches shall live there,  

and he-goats shall skip there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 „¶’¾” ‹·�̧�‹·†̧A �‹¹Mµœ¸‡ ‡‹́œŸ’̧÷¸�µ‚̧A �‹¹I¹‚ †́’́”¸‡ ƒ� 

:E�·�́L¹‹ ‚¾� ́†‹¶÷´‹¸‡ D́U¹” ‚Ÿƒ́� ƒŸš́™¸‡ 
22. w’`anah ‘iim b’al’m’nothayu w’thanim b’heyk’ley `oneg  
w’qarob labo’ `itah w’yameyah lo’ yimasheku. 
 

Isa13:22 Hyenas shall howl in their fortified towers and jackals in their pleasant palaces;  

and her time to come is near, and her days shall not be prolonged. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 14 

�·‚́š¸ā¹‹¸A …Ÿ” šµ‰́ƒE ƒ¾™¼”µ‹-œ¶‚ †́E†́‹ �·‰µš¸‹ ‹¹J ‚ 

:ƒ¾™¼”µ‹ œ‹·A-�µ” E‰̧P¸“¹’̧‡ �¶†‹·�¼” š·Bµ† †́‡¸�¹’̧‡ �́œ´÷¸…µ‚-�µ” �́‰‹¹M¹†¸‡ 
1. ki y’rachem Yahúwah ‘eth-Ya`aqob ubachar `od b’Yis’ra’El  
w’hinicham `al-’ad’matham w’nil’wah hager `aleyhem w’nis’p’chu `al-beyth Ya`aqob. 
 

Isa14:1 When JWJY shall have compassion on Ya’aqob (Jacob)  

and again choose Yisra’El, and settle them in their own land,  

then strangers shall join them and attach themselves to the house of Ya’aqob. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́÷Ÿ™̧÷-�¶‚ �E‚‹¹ƒ½†¶‡ �‹¹Lµ” �E‰́™¸�E ƒ 

�‹¹…́ƒ¼”µ� †́E†́‹ œµ÷¸…µ‚ �µ” �·‚́š¸ā¹‹-œ‹·A �E�¼‰µ’̧œ¹†¸‡ 
“ :�¶†‹·ā̧„¾’̧A E…́š¸‡ �¶†‹·ƒ¾�̧� �‹¹ƒ¾� E‹´†̧‡ œŸ‰́–¸�¹�̧‡ 

2. ul’qachum `amim wehebi’um ‘el-m’qomam  
w’hith’nachalum beyth-Yis’ra’El `al ‘ad’math Yahúwah la`abadim  
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w’lish’phachoth w’hayu shobim l’shobeyhem w’radu b’nog’seyhem. 
 

Isa14:2 The peoples shall take them along and bring them to their place,  

and the house of Yisra’El shall possess them as an inheritance  

in the land of JWJY as male servants and female servants;  

and they shall take their captors captive and shall rule over their oppressors. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶ˆ̧„´š·÷E ¡̧A̧˜́”·÷ ¡¸� †́E†́‹ µ‰‹¹’́† �Ÿ‹¸A †́‹́†¸‡ „ 

:¢´A-…µAº” š¶�¼‚ †́�́Rµ† †́…¾ƒ¼”´†-‘¹÷E 
3. w’hayah b’yom haniach Yahúwah l’ak me`ats’b’k umerag’zek  
umin-ha`abodah haqashah ‘asher `ubad-bak. 
 

Isa14:3 And it shall be in the day when JWJY gives you rest from your pain  

and from turmoil and from harsh service in which you have been enslaved, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶ƒ́A ¢¶�¶÷-�µ” †¶Fµ† �́�́Lµ† ́œ‚́ā́’̧‡ … 

:†́ƒ·†̧…µ÷ †́œ¸ƒ´� ā·„¾’ œµƒ´� ¢‹·‚ ́U¸š´÷́‚̧‡ 
4. w’nasa’ath hamashal hazeh `al-melek Babel  
w’amar’at ‘eyak shabath noges shab’thah mad’hebah. 
 

Isa14:4 that you shall take up this proverb against the king of Babel,  

and say, how the oppressor has ceased, the golden city has ceased! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹�̧�¾÷ Š¶ƒ·� �‹¹”́�̧š †·Hµ÷ †́E†́‹ šµƒ´� † 

5. shabar Yahúwah mateh r’sha`im shebet mosh’lim. 
 

Isa14:5 JWJY has broken the staff of the wicked, the scepter of rulers 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´š́“ ‹¹U¸�¹A œµJµ÷ †́š¸ƒ¶”¸A �‹¹Lµ” †¶Jµ÷ ‡ 
:¢´ā́‰ ‹¹�̧A •´Çšº÷ �¹‹ŸB •µ‚́ƒ †¶…¾š 

6. makeh `amim b’`eb’rah makath bil’ti sarah  
rodeh ba’aph goyim mur’daph b’li chasa’k. 
 

Isa14:6 who struck the peoples in wrath with a continual stroke,  

who ruled the nations in anger, persecution, without restraint. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´M¹š E‰̧˜́P —¶š́‚́†-�́J †́Š¸™́� †́‰´’ ˆ 

7. nachah shaq’tah kal-ha’arets pats’chu rinah. 
 

Isa14:7 The whole earth is at rest and is quiet; they break forth into singing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ’́ƒ¸� ‹·ˆ̧šµ‚ ¡¸� E‰̧÷´ā �‹¹�Ÿş̌A-�µB ‰ 
:E’‹·�́” œ·š¾Jµ† †¶�¼”µ‹-‚¾� ́U¸ƒµ�´� ˆ́‚·÷ 

8. gam-b’roshim sam’chu l’ak ‘ar’zey L’banon  
me’az shakab’at lo’-ya`aleh hakoreth `aleynu. 
 

Isa14:8 Even the fir trees rejoice over you, and the cedars of Lebanon, saying,  

since you were laid down, no tree cutter comes up against us. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �‹¹‚́–¸š ¡¸� š·šŸ” ¡¶‚ŸA œ‚µš¸™¹� ¡¸� †́ˆ̧„´š œµ‰µU¹÷ �Ÿ‚̧� Š 

:�¹‹Ÿ„ ‹·�̧�µ÷ �¾J �́œŸ‚̧“¹J¹÷ �‹¹™·† —¶š´‚ ‹·…EUµ”-�́J 
9. Sh’ol mitachath rag’zah l’ak liq’ra’th bo’ek `orer l’ak r’pha’im  
kal-`atudey ‘arets heqim mikis’otham kol mal’key goyim. 
 

Isa14:9 Sheol from beneath is moved for you to meet you at your coming:  

it stirs up the dead for you, even, all the leaders of the earth;  

it raises all the kings of the nations from their thrones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶�·‚ Eš¸÷‚¾‹̧‡ E’¼”µ‹ �́KºJ ‹ 
:́U¸�́�̧÷¹’ E’‹·�·‚ E’Ÿ÷́� ́œ‹·Kº‰ †́Uµ‚-�µB 

10. kulam ya`anu w’yo’m’ru ‘eleyak gam-‘atah chuleyath kamonu ‘eleynu nim’shal’at. 
 

Isa14:10 All of them shall respond and say to you,  

even you have been made weak as we, you have become like us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´L¹š ”µQº‹ ¡‹¶U¸‰µU ¡‹¶�´ƒ̧’ œµ‹¸÷¶† ¡¶’Ÿ‚̧„ �Ÿ‚̧� …µšE† ‚‹ 
:†́”·�ŸU ¡‹¶Nµ�̧÷E 

11. hurad Sh’ol g’onek hem’yath n’baleyak tach’teyak yutsa` rimah  
um’kaseyak tole`ah. 
 

Isa14:11 Your pomp and the noise of your harps have been brought down to Sheol;  

The maggot is spread out under you and worms are your covering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ‰́�-‘¶A �·�‹·† �¹‹µ÷́V¹÷ ́U¸�µ–´’ ¢‹·‚ ƒ‹ 
:�¹‹ŸB-�µ” �·�Ÿ‰ —¶š´‚́� ́U¸”µÇ„¹’ 

12. ‘eyak naphal’at mishamayim heylel ben-shachar  
nig’da`’at la’arets cholesh `al-goyim. 
 

Isa14:12 How you have fallen from the heavens, O shining star, son of the dawn!  

You have been cut down to the earth, You who have weakened the nations! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚-‹·ƒ̧�Ÿ�̧� �µ”µL¹÷ †¶�½”¶‚ �¹‹µ÷́Vµ† ¡̧ƒ´ƒ¸�¹ƒ ́U̧šµ÷´‚ †́Uµ‚̧‡ „‹ 

:‘Ÿ–́˜ ‹·œ¸J̧šµ‹¸A …·”Ÿ÷-šµ†̧A ƒ·�·‚̧‡ ‹¹‚̧“¹J �‹¹š́‚ 
13. w’atah ‘amar’at bil’bab’k hashamayim ‘e`eleh mima`al l’kok’bey-‘El ‘arim kis’i  
w’esheb b’har-mo`ed b’yar’k’they tsaphon. 
 

Isa14:13 But you said in your heart, I shall ascend to the heavens; I shall raise my throne  

above the stars of El, and I shall sit on the mount of assembly in the sides of the north. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘Ÿ‹̧�¶”¸� †¶LµC¶‚ ƒ´” ‹·œ»÷´A-�µ” †¶�½”¶‚ …‹ 

14. ‘e`eleh `al-bamathey `ab ‘edameh l’`El’yon. 
 

Isa14:14 I shall ascend above the heights of the clouds; I shall be like Elyon (Most High). 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :šŸƒ-‹·œ¸J¸šµ‹-�¶‚ …́šEU �Ÿ‚̧�-�¶‚ ¢µ‚ ‡Š 

15. ‘ak ‘el-Sh’ol turad ‘el-yar’k’they-bor. 
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Isa14:15 Yet you shall be brought down to Sheol, to the sides of the pit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚́† †¶ˆ¼† E’́’ŸA¸œ¹‹ ¡‹¶�·‚ E‰‹¹B¸�µ‹ ¡‹¶�·‚ ¡‹¶‚¾š ˆŠ 

:œŸ�́�̧÷µ÷ �‹¹”¸šµ÷ —¶š´‚́† ˆ‹¹B̧šµ÷ 
16. ro’eyak ‘eleyak yash’gichu ‘eleyak yith’bonanu hazeh ha’ish  
mar’giz ha’arets mar’`ish mam’lakoth. 
 

Isa14:16 Those who see you shall gaze at you, they shall ponder over you, saying,  

Is this the man who made the earth tremble, who shook kingdoms, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´œ̧‹´A ‰µœ´–-‚¾� ‡‹́š‹¹“¼‚ “´š´† ‡‹́š´”¸‡ š́A¸…¹LµJ �·ƒ·U �́ā ˆ‹ 

17. sam tebel kamid’bar w’`arayu haras ‘asirayu lo’-phathach bay’thah. 
 

Isa14:17 who made the world like a wilderness and destroyed its cities,  

who did not open the house of his prisoners? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ‹·ƒ¸A �‹¹‚ …Ÿƒ´�̧ƒ Eƒ̧�́� �́KºJ �¹‹Ÿ„ ‹·�̧�µ÷-�́J ‰‹ 

18. kal-mal’key goyim kulam shak’bu b’kabod ‘ish b’beytho. 
 

Isa14:18 All the kings of the nations, even all of them, lie in glory, each in his own house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹„ºš¼† �Eƒ̧� ƒ´”¸œ¹’ š¶ ·̃’̧J ¡̧š¸ƒ¹R¹÷ ́U¸�µ�̧�́† †́Uµ‚̧‡ Š‹ 

:“́ƒE÷ š¶„¶–¸J šŸƒ-‹·’̧ƒµ‚-�¶‚ ‹·…̧šŸ‹ ƒ¶š´‰ ‹·’¼”¾Ş̌÷ 
19. w’atah hash’lak’at miqib’r’k k’netser nith’`ab l’bush harugim  
m’to`aney chareb yor’dey ‘el-‘ab’ney-bor k’pheger mubas. 
 

Isa14:19 But you have been cast out of your tomb like a rejected branch,  

clothed with the slain who are pierced with a sword,  

who go down to the stones of the pit like a trampled corpse. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´šEƒ̧™¹A �́U¹‚ …µ‰·œ-‚¾� � 

:�‹¹”·ş̌÷ ”µš¶ˆ �́�Ÿ”̧� ‚·š´R¹‹-‚¾� ́U¸„́š´† ¡̧Lµ” ́Uµ‰¹� ¡¸˜̧šµ‚-‹¹J 
20. lo’-thechad ‘itam biq’burah ki-‘ar’ts’ak  
shichaat `am’ak harag’at lo’-yiqare’ l’`olam zera` m’re`im. 
 

Isa14:20 You shall not be united with them in burial,  

because you have ruined your country, You have slain your people.   

May the offspring of evildoers not be mentioned forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  —¶š´‚ E�̧š´‹¸‡ E÷º™´‹-�µA �́œŸƒ¼‚ ‘¾‡¼”µA µ‰·A̧Šµ÷ ‡‹́’́ƒ¸� E’‹¹�́† ‚� 

:�‹¹š´” �·ƒ·œ-‹·’̧– E‚̧�́÷E 
21. hakinu l’banayu mat’beach ba`awon ‘abotham bal-yaqumu  
w’yar’shu ‘arets umal’u ph’ney-thebel `arim. 
 

Isa14:21 Prepare slaughter for his sons for the iniquity of their fathers.  

They do not rise and take possession of the earth and fill the face of the world with cities.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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  �·� �¶ƒ´ƒ̧� ‹¹Uµš¸�¹†¸‡ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ �º‚̧’ �¶†‹·�¼” ‹¹U¸÷µ™¸‡ ƒ� 

:†́E†́‹-�º‚̧’ …¶�¶’́‡ ‘‹¹’̧‡ š´‚̧�E 
22. w’qam’ti `aleyhem n’um Yahúwah ts’ba’oth w’hik’rati l’Babel shem  
ush’ar w’nin waneked n’um-Yahúwah. 
 

Isa14:22 I shall rise up against them, declares JWJY of hosts,  

and shall cut off from Babel name and survivors, offspring and posterity, declares JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´÷-‹·÷̧„µ‚̧‡ …¾P¹™ �µšŸ÷̧� ́†‹¹U¸÷µā̧‡ „� 

– :œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ �º‚̧’ …·÷¸�µ† ‚·Š¼‚̧Šµ÷̧A ́†‹¹œ‚·Š‚·Ş̌‡ 
23. w’sam’tiah l’morash qipod w’ag’mey-mayim  
w’te’te’thiah b’mat’ate’ hash’med n’um Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Isa14:23 I shall also make it a possession for the hedgehog and pools of water,  

and I shall sweep it with the broom of destruction, declares JWJY of hosts. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´œ́‹´† ‘·J ‹¹œ‹¹L¹C š¶�¼‚µJ ‚¾�-�¹‚ š¾÷‚·� œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ ”µA̧�¹’ …� 

:�E™´œ ‚‹¹† ‹¹U̧ µ̃”´‹ š¶�¼‚µ�¸‡  
24. nish’ba` Yahúwah ts’ba’oth le’mor ‘im-lo’ ka’asher dimithi ken hayathah  
w’ka’asher ya`ats’ti hi’ thaqum. 
 

Isa14:24 JWJY of hosts has sworn saying, Surely, just as I have intended  

so it has happened, and just as I have planned so it shall stand, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EM¶“Eƒ¼‚ ‹µš´†-�µ”̧‡ ‹¹˜̧šµ‚̧A šEVµ‚ š¾A̧�¹� †� 

:šE“́‹ Ÿ÷̧�¹� �µ”·÷ Ÿ�»Aº“¸‡ ŸKº” �¶†‹·�¼”·÷ š´“̧‡ 
25. lish’bor ‘Ashshur b’ar’tsi w’`al-haray ‘abusenu  
w’sar me`aleyhem `ulo w’subalo me`al shik’mo yasur. 
 

Isa14:25 to break Ashshur in My land, and I shall trample him on My mountains.  

Then his yoke shall be removed from them and his burden removed from their shoulder. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́†-�́J-�µ” †́˜E”¸Iµ† †́ ·̃”´† œ‚¾ˆ ‡� 
:�¹‹ŸBµ†-�́J-�µ” †́‹EŞ̌Mµ† …́Iµ† œ‚¾ˆ̧‡ 

26. zo’th ha`etsah hay’`utsah `al-kal-ha’arets  
w’zo’th hayad han’tuyah `al-kal-hagoyim. 
 

Isa14:26 This is the plan devised against the whole earth;  

and this is the hand that is stretched out against all the nations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·–´‹ ‹¹÷E —́”́‹ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹-‹¹J ˆ� 
– :†́M¶ƒ‹¹�̧‹ ‹¹÷E †́‹EŞ̌Mµ† Ÿ…́‹̧‡ 

27. ki-Yahúwah ts’ba’oth ya`ats umi yapher w’yado han’tuyah umi y’shibenah. 
 

Isa14:27 For JWJY of hosts has planned, and who can frustrate it?  

And as for His stretched-out hand, who can turn it back? 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:†¶Fµ† ‚́WµLµ† †́‹́† ˆ´‰́‚ ¢¶�¶Lµ† œŸ÷-œµ’̧�¹A ‰� 

28. bish’nath-moth hamelek ‘Achaz hayah hamasa’ hazeh. 
 

Isa14:28 In the year that King Achaz died this oracle came: 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢·Jµ÷ Š¶ƒ·� šµA¸�¹’ ‹¹J ¢·KºJ œ¶�¶�̧– ‹¹‰̧÷¸ā¹U-�µ‚ Š� 

:•·–Ÿ”̧÷ •́š´ā Ÿ‹¸š¹–E ”µ–¶˜ ‚· ·̃‹ �́‰´’ �¶š¾V¹÷-‹¹J 
29. ‘al-tis’m’chi Ph’lesheth kulek ki nish’bar shebet makek  
ki-mishoresh nachash yetse’ tsepha` uphir’yo saraph m’`opheph. 
 

Isa14:29 Do not rejoice, O Phelesheth, all of you, because the rod  

that struck you is broken; for from the serpent’s root a viper shall come out,  

and its fruit shall be a fiery flying serpent. 
_____________________________________________________________________________________________  

E˜́A̧š¹‹ ‰µŠ¶ƒ́� �‹¹’Ÿ‹¸ƒ¶‚̧‡ �‹¹Kµ… ‹·šŸ�̧A E”́š¸‡ � 

:„¾š¼†µ‹ ¢·œ‹¹š·‚̧�E ¢·�̧š´� ƒ´”́š´ƒ ‹¹Uµ÷·†¸‡ 
30. w’ra`u b’korey dalim w’eb’yonim labetach yir’batsu  
w’hemati bara`ab shar’shek ush’erithek yaharog. 
 

Isa14:30 And the firstborn of the poor shall eat, and the needy shall lie down in security;  

I shall destroy your root with famine, and it shall kill off your survivors. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢·KºJ œ¶�¶�¸P „Ÿ÷́’ š‹¹”-‹¹™¼”µˆ šµ”µ� ‹¹�‹¹�‹·† ‚� 

:‡‹́…́”Ÿ÷̧A …·…ŸA ‘‹·‚̧‡ ‚́A ‘́�́” ‘Ÿ–´Q¹÷ ‹¹J 
31. heylili sha`ar za`aqi-`ir namog P’lesheth kulek  
ki mitsaphon `ashan ba’ w’eyn boded b’mo`adayu. 
 

Isa14:31 Wail, O gate; cry, O city; Melt away, O Pelesheth, all of you;  

for smoke comes from the north, And there is no straggler in his ranks. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘ŸI¹˜ …µN¹‹ †́E†́‹ ‹¹J ‹Ÿ„-‹·�¼‚̧�µ÷ †¶’¼”µI-†µ÷E ƒ� 
“ :ŸLµ” ‹·I¹’¼” E“½‰¶‹ D´ƒE 

32. umah-ya`aneh mal’akey-goy ki Yahúwah yisad Tsion ubah yechesu `aniey `amo. 
 

Isa14:32 How then shall one answer the messengers of the nation?  

That JWJY has founded Tsion, and the afflicted of His people shall seek refuge in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 15 

†́÷¸…¹’ ƒ´‚Ÿ÷ š́” …µCº� �‹·�¸A ‹¹J ƒ´‚Ÿ÷ ‚́Wµ÷ ‚ 

:†́÷¸…¹’ ƒ´‚Ÿ÷-š‹¹™ …µCº� �‹·�¸A ‹¹J 
1. masa’ Mo’ab ki b’leyl shudad `Ar Mo’ab nid’mah  
ki b’leyl shudad Qir-Mo’ab nid’mah. 
 

Isa15:1 The oracle concerning Moab.  Surely in a night Ar of Moab is devastated  

and ruined; surely in a night Qir of Moab is devastated and ruined. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ‚́ƒ¸…‹·÷ �µ”¸‡ Ÿƒ̧’-�µ” ‹¹�¶ƒ¸� œŸ÷́Aµ† ‘¾ƒ‹¹…̧‡ œ¹‹µAµ† †́�´” ƒ 

:†́”Eš¸B ‘́™´ˆ-�́J †́‰¸š´™ ‡‹́�‚¾š-�́�̧A �‹¹�·‹̧‹ ƒ´‚Ÿ÷ 
2. `alah habayith w’Dibon habamoth l’beki `al-N’bo w’`al Meyd’ba’  
Mo’ab y’yelil b’kal-ro’shayu qar’chah kal-zaqan g’ru`ah. 
 

Isa15:2 They have gone up to the temple and to Dibon, even to the high places to weep.  

Moab wails over Nebo and over Meydeba; upon every head is bald  

and every beard is cut off. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶œŸBµB �µ” ™´ā Eş̌„´‰ ‡‹́œ¾˜E‰̧A „ 
:‹¹�¶AµA …·š¾‹ �‹¹�·‹¸‹ †¾KºJ ́†‹¶œ¾ƒ¾‰̧š¹ƒE 

3. b’chutsothayu chag’ru saq `al gagotheyah  
ubir’chobotheyah kuloh y’yelil yored babeki. 
 

Isa15:3 In their streets they have girded themselves with sackcloth;  

on their housetops and in their squares everyone is wailing, dissolved in tears. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�Ÿ™ ”µ÷¸�¹’ —µ†µ‹-…µ” †·�´”̧�¶‚̧‡ ‘ŸA̧�¶‰ ™µ”̧ˆ¹Uµ‡ … 

:ŸK †́”¸š´‹ Ÿ�̧–µ’ E”‹¹š´‹ ƒ́‚Ÿ÷ ‹· º̃�¼‰ ‘·J-�µ” 
4. watiz’`aq Chesh’bon w’El’`aleh `ad-Yahats nish’ma` qolam  
`al-ken chalutsey Mo’ab yari`u naph’sho yar’`ah lo. 
 

Isa15:4 Cheshbon and Elealeh also cry out, their voice is heard even unto Yahats;  

therefore the armed men of Moab cry aloud; his soul trembles within him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ”¾˜-…µ” ́†¶‰‹¹š¸A ™´”̧ˆ¹‹ ƒ́‚Ÿ÷¸� ‹¹A¹� † 

ŸA-†¶�¼”µ‹ ‹¹�̧ƒ¹A œ‹¹‰EKµ† †·�¼”µ÷ ‹¹J †́I¹�¹�̧� œµ�̧„¶” 
:Eš·”¾”¸‹ š¶ƒ¶�-œµ™¼”µˆ �¹‹µ’¾šŸ‰ ¢¶š¶C ‹¹J 

5. libi l’Mo’ab yiz’`aq b’richeah `ad-Tso`ar `eg’lath sh’lishiah  
ki ma`aleh haLuchith bib’ki ya`aleh-bo  
ki derek Choronayim za`aqath-sheber y’`o`eru. 
 

Isa15:5 My heart cries out for Moab; His fugitives shall flee unto Tsoar,  

an heifer of three years old; for they go up the ascent of Luchith with weeping,  

for in the way to Choronayim they raise a cry of destruction. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‹¸†¹‹ œŸLµ�̧÷ �‹¹š¸÷¹’ ‹·÷-‹¹J ‡ 
:†́‹´† ‚¾� ™¶š¶‹ ‚¶�¶… †´�́J š‹¹˜́‰ �·ƒ´‹-‹¹J 

6. ki-mey Nim’rim m’shamoth yih’yu ki-yabesh chatsir kalah deshe’ yereq lo’ hayah. 
 

Isa15:6 For the waters of Nimrim are desolate.  

Surely the grass is withered, the tender grass died out, there is no green thing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�E‚́W¹‹ �‹¹ƒ´š¼”´† �µ‰µ’ �µ” �́œ́Cº™¸–E †́ā́” †́š¸œ¹‹ ‘·J-�µ” ˆ 

7. `al-ken yith’rah `asah uph’qudatham `al nachal ha`Arabim yisa’um. 
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Isa15:7 Therefore the abundance they have gotten,  

and stored up they carry off over the brook of Arabim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  D´œ́�¸�¹‹ �¹‹µ�̧„¶‚-…µ” ƒ́‚Ÿ÷ �Eƒ̧B-œ¶‚ †´™́”¸Fµ† †́–‹¹R¹†-‹¹J ‰ 

:D́œ´�¸�¹‹ �‹¹�‹·‚ š·‚̧ƒE 
8. ki-hiqiphah haz’`aqah ‘eth-g’bul Mo’ab `ad-‘Eg’layim yil’lathah  
uB’er ‘eylim yil’lathah. 
 

Isa15:8 For the cry is gone around the territory of Moab,  

its wailing unto Eglayim and its wailing even to Beer-eylim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ–´“Ÿ’ ‘Ÿ÷‹¹C-�µ” œ‹¹�́‚-‹¹J �́… E‚̧�́÷ ‘Ÿ÷‹¹… ‹·÷ ‹¹J Š 

:†́÷´…¼‚ œ‹¹š·‚̧�¹�¸‡ †·‹¸šµ‚ ƒ´‚Ÿ÷ œµŠ‹·�¸–¹� 
9. ki mey Dimon mal’u dam ki-‘ashith `al-Dimon nosaphoth  
liph’leytath Mo’ab ‘ar’yeh w’lish’erith ‘adamah. 
 

Isa15:9 For the waters of Dimon are full of blood; surely I shall bring more upon Dimon,  

a lion upon the fugitives of Moab and upon the remnant of the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 16 

:‘ŸI¹˜-œµA šµ†-�¶‚ †´š́A¸…¹÷ ”µ�¶N¹÷ —¶š¶‚-�·�¾÷ šµ�-E‰̧�¹� ‚ 

1. shil’chu-kar moshel-‘erets miSela` mid’barah ‘el-har bath-Tsion. 
 

Isa16:1 Send the lamb to the ruler of the land,  

from Sela to the wilderness to the mountain of the daughter of Tsion. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’‹¶‹¸†¹U ‰́Kº�̧÷ ‘·™ …·…Ÿ’-•Ÿ”̧� †́‹´†̧‡ ƒ 
:‘Ÿ’̧šµ‚̧� œ¾š́A¸”µ÷ ƒ´‚Ÿ÷ œŸ’̧A 

2. w’hayah k’`oph-noded qen m’shulach tih’yeynah b’noth Mo’ab ma`’baroth l’Ar’non. 
 

Isa16:2 For it is as a fleeing birds cast out of the nest,  

so the daughters of Moab shall be at the fords of the Arnon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢·K¹˜ �¹‹µKµ� ‹¹œ‹¹� †´�‹¹�̧– Eā¼” †́ ·̃” E‚‹¹ƒ́† „ 

:‹¹Kµ„̧U-�µ‚ …·…¾’ �‹¹‰́C¹’ ‹¹š¸Uµ“ �¹‹́š»†́˜ ¢Ÿœ̧A 
3. habi’u `etsah `asu ph’lilah shithi kalayil tsilek  
b’thok tsaharayim sat’ri nidachim noded ‘al-t’gali. 
 

Isa16:3 Take counsel, do judgment; make the shadow as night at high noon;  

hide the outcasts, do not betray the fugitive. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …·…Ÿ� ‹·’̧P¹÷ Ÿ÷́� š¶œ·“-‹¹‡½† ƒ́‚Ÿ÷ ‹µ‰´C¹’ ¢´ƒ EšE„́‹ … 

:—¶š´‚́†-‘¹÷ “·÷¾š ELµU …¾� †´�́J —·Lµ† “·–´‚-‹¹J 
4. yaguru bak nidachay Mo’ab hewi-sether lamo mip’ney shoded  
ki-‘aphes hamets kalah shod tamu romes min-ha’arets. 
 

Isa16:4 Let my outcasts of Moab stay with you; be a hiding place to them  



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  2953 

from the face of the destroyer.  For the extortioner has ceased; the destroyer has failed;  

oppressors are consumed from the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Š·–¾� …¹‡´C �¶†¾‚̧A œ¶÷½‚¶A ‡‹́�´” ƒµ�́‹¸‡ ‚·N¹J …¶“¶‰µA ‘µ�E†̧‡ † 

:™¶…¶˜ š¹†̧÷E Š́P¸�¹÷ �·š¾…̧‡ 
5. w’hukan bachesed kise’ w’yashab `alayu be’emeth b’ohel Dawid shophet  
w’doresh mish’pat um’hir tsedeq. 
 

Isa16:5 And in mercy shall the throne be established,  

and a judge shall sit on it in faithfulness in the tent of Dawid;  

judging, and seeking judmgent and hasting in righteousness.   
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´‡¼‚µB …¾‚̧÷ ‚·B ƒ´‚Ÿ÷-‘Ÿ‚̧„ E’̧”µ÷́� ‡ 
“ :‡‹́CµA ‘·�-‚¾� Ÿœ´ş̌ƒ¶”¸‡ Ÿ’Ÿ‚̧„E 

6. shama`’nu g’on-Mo’ab ge’ m’od ga’awatho ug’ono w’`eb’ratho lo’-ken badayu. 
 

Isa16:6 We have heard of the pride of Moab, an excessive pride;  

even of his pride, his arrogance, and his rage; his babbling shall not be so. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�·‹̧‹ †¾KºJ ƒ́‚Ÿ÷¸� ƒ́‚Ÿ÷ �‹¹�·‹̧‹ ‘·�́� ˆ 

:�‹¹‚́�̧’-¢µ‚ EB̧†¶U œ¶ā¶š¼‰-š‹¹™ ‹·�‹¹�¼‚µ� 
7. laken y’yelil Mo’ab l’Mo’ab kuloh y’yelil  
la’ashishey Qir-chareseth teh’gu ‘ak-n’ka’im. 
 

Isa16:7 Therefore Moab shall wail; everyone of Moab shall wail.  

You shall moan for the raisin cakes of Qir-chareseth as those who are utterly stricken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E÷̧�´† �¹‹Ÿ„ ‹·�¼”µA †́÷¸ƒ¹ā ‘¶–¶B �́�¸÷º‚ ‘ŸA̧�¶‰ œŸ÷̧…µ� ‹¹J ‰ 

:�́‹ Eş̌ƒ´” E�̧H¹’ ́†‹¶œŸ‰º�̧� š´A¸…¹÷ E”´U E”́„´’ š·ˆ̧”µ‹-…µ” ́†‹¶REš¸ā 
8. ki shad’moth Chesh’bon ‘um’lal gephen Sib’mah ba`aley goyim hal’mu s’ruqeyah 
`ad-Ya`’zer naga`u ta`u mid’bar sh’luchotheyah nit’shu `ab’ru yam. 
 

Isa16:8 For the fields of Cheshbon have withered, and the vines of Sibmah;  

the masters of the nations have trampled down its choice clusters  

which reached even unto Yazer and wandered through the wilderness;  

its tendrils spread themselves out and passed over the sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘ŸA̧�¶‰ ‹¹œ́”¸÷¹C ¢¶‡́Iµš¼‚ †´÷̧ƒ¹ā ‘¶–¶B š·ˆ̧”µ‹ ‹¹�¸ƒ¹A †¶J̧ƒ¶‚ ‘·J-�µ” Š 

:�́–´’ …́…‹·† ¢·š‹¹˜̧™-�µ”¸‡ ¢·˜‹·™-�µ” ‹¹J †·�́”¸�¶‚̧‡  
9. `al-ken ‘eb’keh bib’ki Ya`’zer gephen Sib’mah ‘arayawek dim’`athi Chesh’bon  
w’El’`aleh ki `al-qeytsek w’`al-q’tsirek heydad naphal. 
 

Isa16:9 Therefore I shall weep bitterly for Yazer, for the vine of Sibmah;  

I shall drench you with my tears, O Cheshbon and Elealeh;  

for the shouting over your summer fruits and over your harvest has fallen away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´Mºš¸‹-‚¾� �‹¹÷́š¸JµƒE �¶÷̧šµJµ†-‘¹÷ �‹¹„́‡ †́‰¸÷¹ā •µ“½‚¶’̧‡ ‹ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  2954 

:‹¹UµA̧�¹† …́…‹·† ¢·š¾Cµ† ¢¾ş̌…¹‹-‚¾� �‹¹ƒ´™̧‹µA ‘¹‹µ‹ ”´”¾š¸‹ ‚¾� 
10. w’ne’esaph sim’chah wagil min-hakar’mel ubak’ramim lo’-y’runan  
lo’ y’ro`a` yayin bay’qabim lo’-yid’rok hadorek heydad hish’bati. 
 

Isa16:10 Gladness and joy are taken away from the fruitful field;  

in the vineyards there shall be no singing, neither shall there be shouting:  

the threaders shall tread out no wine in the presses, for I have made the shouting to cease. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ā¶š´‰ š‹¹™¸� ‹¹A¸š¹™¸‡ E÷½†¶‹ šŸM¹JµJ ƒ´‚Ÿ÷̧� ‹µ”·÷ ‘·J-�µ” ‚‹ 

11. `al-ken me`ay l’Mo’ab kakinor yehemu w’qir’bi l’Qir chares. 
 

Isa16:11 Therefore my bowels shall sound like a harp for Moab  

and my inward feelings for Qir-chares. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷́Aµ†-�µ” ƒ́‚Ÿ÷ †́‚̧�¹’-‹¹J †́‚̧š¹’-‹¹� †́‹´†̧‡ ƒ‹ 

:�́�E‹ ‚¾�̧‡ �·KµP¸œ¹†̧� Ÿ�́Ç™¹÷-�¶‚ ‚́ƒE 
12. w’hayah ki-nir’ah ki-nil’ah Mo’ab `al-habamah  
uba’ ‘el-miq’dasho l’hith’palel w’lo’ yukal. 
 

Isa16:12 So it shall come about when it is seen that Moab is weary upon the high place  

and he shall come to his sanctuary to pray, that he shall not prevail. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ˆ´‚·÷ ƒ́‚Ÿ÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶A¹C š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ† †¶ˆ „‹ 

13. zeh hadabar ‘asher diber Yahúwah ‘el-Mo’ab me’az. 
 

Isa16:13 This is the word which JWJY spoke earlier concerning Moab. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾�´�̧A š¾÷‚·� †́E†́‹ š¶A¹C †´Uµ”̧‡ …‹ 

ƒ´š́† ‘Ÿ÷́†¶† �¾�̧A ƒ́‚Ÿ÷ …Ÿƒ̧J †́�̧™¹’̧‡ š‹¹�́ā ‹·’̧�¹J �‹¹’́� 
“ :š‹¹Aµ� ‚Ÿ� š́”¸ ¹̂÷ Šµ”¸÷ š´‚̧�E  

14. w’`atah diber Yahúwah le’mor b’shalosh shanim kish’ney sakir  
w’niq’lah k’bod Mo’ab b’kol hehamon harab ush’ar m’`at miz’`ar lo’ kabir. 
 

Isa16:14 But now JWJY speaks, saying, within three years, as the years of a hireling,   

the glory of Moab shall be degraced, with all his great multitude,  

and his remnant shall be very small and not mighty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 17 

:†́�´Pµ÷ ‹¹”¸÷ †́œ¸‹́†̧‡ š‹¹”·÷ š´“E÷ ™¶ā¶Lµ… †·M¹† ™¶ā́LµC ‚́Wµ÷ ‚ 

1. masa’ Damaseq hinneh Dameseq musar me`ir w’hay’thah m’`i mapalah. 
 

Isa17:1 The burden against Damaseq.  

Behold, Damaseq is taken away from being a city and shall become a fallen ruin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…‹¹š¼‰µ÷ ‘‹·‚̧‡ E˜̧ƒ´ş̌‡ †´’‹¶‹̧†¹U �‹¹š´…¼”µ� š·”¾š¼” ‹·š´” œŸƒºˆ¼” ƒ 

2. `azuboth `arey `Aro`er la`adarim tih’yeynah w’rab’tsu w’eyn macharid. 
 

Isa17:2 The cities of Aroer are forsaken;  
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now they shall be for flocks; they lie down, and no one terrified them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™¶ā¶LµC¹÷ †́�́�̧÷µ÷E �¹‹µš¸–¶‚·÷ š́˜̧ƒ¹÷ œµA¸�¹’̧‡ „ 

“ :œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ �º‚̧’ E‹¸†¹‹ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A …Ÿƒ̧�¹J �́š¼‚ š´‚̧�E 
3. w’nish’bath mib’tsar me’Eph’rayim umam’lakah miDameseq  
ush’ar ‘Aram kik’bod b’ney-Yis’ra’El yih’yu n’um Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Isa17:3 The fortress shall disappear from Ephrayim, and sovereignty from Dameseq  

and the remnant of Aram; they shall be like the glory of the sons of Yisra’El,  

declares JWJY of hosts.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶ˆ́š·‹ Ÿš́ā̧A ‘µ÷̧�¹÷E ƒ¾™¼”µ‹ …Ÿƒ̧J �µC¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA †́‹´†̧‡ … 

4. w’hayah bayom hahu’ yidal k’bod Ya`aqob umish’man b’saro yerazeh. 
 

Isa17:4 And it shall be in that day the glory of Ya’aqob (Jacob) shall fade,  

and the fatness of his flesh shall be made lean. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸ˜̧™¹‹ �‹¹�»A¹� Ÿ”¾š¸ˆE †́÷´™ š‹¹˜́™ •¾“½‚¶J †́‹´†̧‡ † 

:�‹¹‚́–¸š ™¶÷·”¸A �‹¹�»A¹� Š·Rµ�¸÷¹J †́‹´†̧‡ 
5. w’hayah ke’esoph qatsir qamah uz’ro`o shibalim yiq’tsor  
w’hayah kim’laqet shibalim b’`emeq R’pha’im. 
 

Isa17:5 It shall be as when the harvestman gathers the grain, and reaps the ears  

with his arm; and it shall be like he that gathers ears in the valley of Rephaim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹µˆ •¶™¾’̧J œ¾�·�Ÿ” ŸA-šµ‚̧�¹’̧‡ ‡ 

†́V¹÷¼‰ †́”´A̧šµ‚ š‹¹÷´‚ �‚¾š¸A �‹¹š¸B̧šµB †́�¾�¸� �¹‹µ’̧� 
“ :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†´‹-�º‚̧’ †´I¹š¾P ́†‹¶–¹”¸“¹A 

6. w’nish’ar-bo `oleloth k’noqeph zayith sh’nayim sh’loshah gar’g’rim  
b’ro’sh ‘amir ‘ar’ba`ah chamishah bis’`ipheyah poriah n’um-Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

Isa17:6 Yet gleanings shall be left in it like the shaking of an olive tree,  

two or three olives on the topmost bough, four or five in the branches of a fruitful tree,  

declares JWJY the El of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†·ā¾”-�µ” �́…́‚́† †¶”¸�¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA ˆ 
:†́’‹¶‚̧š¹U �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™-�¶‚ ‡‹´’‹·”¸‡ 

7. bayom hahu’ yish’`eh ha’adam `al-`osehu w’`eynayu ‘el-q’dosh Yis’ra’El tir’eynah. 
 

Isa17:7 In that day man shall have regard for his Maker  

and his eyes shall look to the Holy One of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´…́‹ †·ā¼”µ÷ œŸ‰̧A¸ ¹̂Lµ†-�¶‚ †¶”¸�¹‹ ‚¾�¸‡ ‰ 

:�‹¹’́Lµ‰́†̧‡ �‹¹š·�¼‚́†¸‡ †¶‚̧š¹‹ ‚¾� ‡‹´œ¾”̧A¸ ¶̃‚ Eā́” š¶�¼‚µ‡ 
8. w’lo’ yish’`eh ‘el-hamiz’b’choth ma`aseh yadayu  
wa’asher `asu ‘ets’b’`othayu lo’ yir’eh w’ha’Asherim w’hachamanim. 
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Isa17:8 He shall not have regard for the altars, the work of his hands,  

nor shall he look to that which his fingers have made, even the Asherim and the sun-pillars. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶š¾‰µ† œµƒE ¼̂”µJ ŸFº”´÷ ‹·š´” E‹̧†¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA Š 

:†́÷´÷̧� †´œ¸‹´†̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’̧P¹÷ Eƒ̧ˆ´” š¶�¼‚ š‹¹÷´‚́†̧‡ 
9. bayom hahu’ yih’yu `arey ma`uzo ka`azubath hachoresh  
w’ha’amir ‘asher `az’bu mip’ney b’ney Yis’ra’El w’hay’thah sh’mamah. 
 

Isa17:9 In that day their strong cities shall be like forsaken places in the forest,  

or like branches which they abandoned before the sons of Yisra’El;  

and there shall be a desolation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ̧U¸š´�́ˆ ‚¾� ¢·Fº”´÷ šE˜̧‡ ¢·”¸�¹‹ ‹·†¾�½‚ ̧Uµ‰µ�́� ‹¹J ‹ 

:EM¶”´ş̌ˆ¹U š´ˆ œµš¾÷̧ˆE �‹¹’́÷¼”µ’ ‹·”̧Š¹’ ‹¹”̧H¹U ‘·J-�µ” 
10. ki shakachat’ ‘Elohey yish’`ek w’tsur ma`uzek  
lo’ zakar’t’ `al-ken tit’`i nit’`ey na`amanim uz’morath zar tiz’ra`enu. 
 

Isa17:10 For you have forgotten the El of your salvation  

and have not remembered the rock of your refuge.   

Therefore you plant delightful plants and set it with strange slips. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹˜́™ …·’ ‹¹‰‹¹ş̌–µU ¢·”̧šµˆ š¶™¾AµƒE ‹¹„·ā̧„µā̧U ¢·”¸Š¹’ �Ÿ‹¸A ‚‹ 

“ :�E’́‚ ƒ·‚̧�E †́�¼‰µ’ �Ÿ‹¸A 
11. b’yom nit’`ek t’sag’segi ubaboqer zar’`ek taph’richi ned qatsir  
b’yom nachalah uk’eb ‘anush. 
 

Isa17:11 In the day shall you make your plant to grow,  

and in the morning shall you make your seed to blossom;  

but the harvest shall be a heap in a day of grief and desperate sorrow.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘E‹́÷½†¶‹ �‹¹Lµ‹ œŸ÷¼†µJ �‹¹Aµš �‹¹Lµ” ‘Ÿ÷¼† ‹Ÿ† ƒ‹ 

:‘E‚́V¹‹ �‹¹š‹¹AµJ �¹‹µ÷ ‘Ÿ‚̧�¹J �‹¹Lº‚̧� ‘Ÿ‚̧�E 
12. hoy hamon `amim rabbim kahamoth yamim yehemayun  
ush’on l’umim kish’on mayim kabirim yisha’un. 
 

Isa17:12 Woe to the multitude of many peoples; they roar like the roaring of the seas,  

and the rumbling of nations who rush on like the rumbling of mighty waters! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™´‰̧š¶L¹÷ “́’̧‡ ŸA šµ”´„̧‡ ‘E‚́V¹‹ �‹¹Aµš �¹‹µ÷ ‘Ÿ‚̧�¹J �‹¹Lº‚̧� „‹ 

:†́–E“ ‹·’̧–¹� �µB¸�µ„¸�E µ‰Eš-‹·’̧–¹� �‹¹š́† —¾÷̧J •µCºş̌‡ 
13. l’umim kish’on mayim rabbim yisha’un w’ga`ar bo w’nas mimer’chaq  
w’rudaph k’mots harim liph’ney-ruach uk’gal’gal liph’ney suphah. 
 

Isa17:13 The nations rumble on like the rumbling of many waters,  

but He shall rebuke it and it shall flee far away, and be chased like chaff in the mountains  

before the wind, or like whirling dust before a gale. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 E’‹·“Ÿ� ™¶�·‰ †¶ˆ EM¶’‹·‚ š¶™¾A �¶š¶Š¸A †́†´Kµƒ †·M¹†̧‡ ƒ¶š¶” œ·”¸� …‹ 

“ :E’‹·ˆ¸ˆ¾ƒ̧� �́šŸ„̧‡  
14. l’`eth `ereb w’hinneh balahah b’terem boqer ‘eynenu zeh cheleq shoseynu  
w’goral l’boz’zeynu. 
 

Isa17:14 At evening time, behold, there is terror!  Before morning they are no more.  

Such shall be the portion of those who plunder us and the lot of those who pillage us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 18 

:�E�-‹·š¼†µ’̧� š¶ƒ·”·÷ š¶�¼‚ �¹‹´–´’̧J �µ˜̧�¹˜ —¶š¶‚ ‹Ÿ† ‚ 

1. hoy ‘erets tsil’tsal k’naphayim ‘asher me`eber l’naharey-Kush. 
 

Isa18:1 Woe to the land of whirring wings which lies beyond the rivers of  Kush, 
_____________________________________________________________________________________________  

E�̧� �¹‹µ÷-‹·’̧P-�µ” ‚¶÷¾„-‹·�¸�¹ƒE �‹¹š‹¹˜ �́IµA µ‰·�¾Vµ† ƒ 

‚E†-‘¹÷ ‚́šŸ’ �µ”-�¶‚ Š́šŸ÷E ¢́Vº÷¸÷ ‹ŸB-�¶‚ �‹¹Kµ™ �‹¹�́‚̧�µ÷  
:Ÿ˜̧šµ‚ �‹¹š´†¸’ E‚̧ˆ́A-š¶�¼‚ †´“Eƒ̧÷E ‡´™-‡µ™ ‹ŸB †́‚̧�´†́‡  

2. hasholeach bayam tsirim ubik’ley-gome’ `al-p’ney-mayim l’ku mal’akim qalim  
‘el-goy m’mushak umorat ‘el-`am nora’ min-hu’ wahal’ah goy qaw-qaw  
um’busah ‘asher-baz’u n’harim ‘ar’tso. 
 

Isa18:2 which sends envoys by the sea, even in papyrus vessels on the surface of  

the waters.  Go, swift messengers, to a nation tall and smooth, to a people terrible  

from that time and onward, a powerful and oppressive nation whose land the rivers divide. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E‚̧š¹U �‹¹š́† “·’-‚¾ā̧’¹J —¶š´‚ ‹·’̧�¾�̧‡ �·ƒ·œ ‹·ƒ¸�¾‹-�́J „ 

“ :E”́÷̧�¹U š´–Ÿ� µ”¾™¸œ¹�¸‡ 
3. kal-yosh’bey thebel w’shok’ney ‘arets kin’so’-nes harim tir’u  
w’kith’qo`a shophar tish’ma`u. 
 

Isa18:3 All you inhabitants of the world and dwellers on earth,  

as soon as a standard is raised on the mountains, you shall see it,  

and as soon as the trumpet is blown, you shall hear it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ŠŸ™̧�¶‚ ‹µ�·‚ †´E†́‹ šµ÷́‚ †¾� ‹¹J … 

:š‹¹˜́™ �¾‰¸A �µŠ ƒ´”̧J šŸ‚-‹·�¼” ‰µ˜ �¾‰¸J ‹¹’Ÿ�̧÷¹ƒ †́Š‹¹Aµ‚̧‡ 
4. ki koh ‘amar Yahúwah ‘elay ‘esh’qotah  
w’abitah bim’koni k’chom tsach `aley-‘or k’`ab tal b’chom qatsir. 
 

Isa18:4 For thus JWJY has told me, I shall take my rest,  

and I shall consider in My dwelling place   

like a glowing heat on light, like a cloud of dew in the heat of harvest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Q¹’ †¶‹¸†¹‹ �·÷¾B š¶“¾ƒE ‰µš¶P-�́œ¸J š‹¹˜́™ ‹·’̧–¹�-‹¹J † 

:ˆµœ·† š‹¹“·† œŸ�‹¹Š¸Mµ†-œ¶‚̧‡ œŸš·÷̧ˆµLµA �‹¹Kµˆ̧�µFµ† œµš´�̧‡ 
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5. ki-liph’ney qatsir k’tham-perach uboser gomel yih’yeh nitsah  
w’karath hazal’zalim bamaz’meroth w’eth-han’tishoth hesir hethaz. 
 

Isa18:5 For before the harvest, when the bud is perfect  

and the sour grape is ripening in the flower, he shall cut off the sprigs with pruning knives  

and remove and cut away the branches. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́† œµ÷½†¶ƒ¸�E �‹¹š´† Š‹·”¸� ‡́Ç‰µ‹ Eƒ̧ˆ´”·‹ ‡ 

:•´š½‰¶U ‡‹́�´” —¶š́‚́† œµ÷½†¶A-�́�̧‡ Š¹‹µ”´† ‡‹́�́” —́™¸‡ 
6. ye`az’bu yach’daw l’`eyt harim ul’behemath ha’arets  
w’qats `alayu ha`ayit w’kal-behemath ha’arets `alayu techeraph. 
 

Isa18:6 They shall be left together unto the fowls of mountains,  

and for the beasts of the earth; and the fowls shall summer upon them,  

and all the beasts of the earth shall winter upon them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Š´šŸ÷E ¢́Vº÷¸÷ �µ” œŸ‚́ƒ̧˜ †´‡†‹µ� ‹µ�-�µƒE‹ ‚‹¹†µ† œ·”´A ˆ 

E‚̧ˆ́A š¶�¼‚ †´“Eƒ̧÷E ‡́™-‡µ™ ‹ŸB †́‚̧�´†́‡ ‚E†-‘¹÷ ‚́šŸ’ �µ”·÷E 
“ :‘ŸI¹˜-šµ† œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹-�·� �Ÿ™¸÷-�¶‚ Ÿ˜̧šµ‚ �‹¹š́†¸’  

7. ba`eth hahi’ yubal-shay laYahúwah ts’ba’oth `am m’mushak  
umorat ume`am nora’ min-hu’ wahal’ah goy qaw-qaw um’busah  
‘asher baz’u n’harim ‘ar’tso ‘el-m’qom shem-Yahúwah ts’ba’oth har-Tsion. 
 

Isa18:7 At that time a present shall be brought to JWJY of hosts of a people  

tall and smooth, even from a people terrible from that time and onward,  

a powerful and oppressive nation, whose land the rivers divide  

to the place of the name of JWJY of hosts, even Mount Tsion. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 19 

�¹‹µš¸ ¹̃÷ ‚́ƒE �µ™ ƒ´”-�µ” ƒ·�¾š †́E†́‹ †·M¹† �¹‹´š¸ ¹̃÷ ‚́Wµ÷ ‚ 

:ŸA̧š¹™¸A “µL¹‹ �¹‹µš¸ ¹̃÷ ƒµƒ¸�E ‡‹́’́P¹÷ �¹‹µš¸ ¹̃÷ ‹·�‹¹�½‚ E”´’̧‡  
1. masa’ Mits’rayim hinneh Yahúwah rokeb `al-`ab qal uba’ Mits’rayim  
w’na`u ‘eliley Mits’rayim mipanayu ul’bab Mits’rayim yimas b’qir’bo. 
 

Isa19:1 The oracle concerning Mitsrayim.  Behold, JWJY is riding on a swift cloud  

and is about to come to Mitsrayim; the idols of Mitsrayim shall tremble at His presence,  

and the heart of Mitsrayim shall melt within them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹¹‰́‚̧A-�‹¹‚ E÷¼‰¸�¹’̧‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷̧A �¹‹µš¸ ¹̃÷ ‹¹U¸�µ“¸�¹“̧‡ ƒ 

:†́�´�̧÷µ÷̧A †́�´�̧÷µ÷ š‹¹”¸A š‹¹” E†·”·š¸A �‹¹‚̧‡ 
2. w’sik’sak’ti Mits’rayim b’Mits’rayim w’nil’chamu ‘ish-b’achiu  
w’ish b’re`ehu `ir b’`ir mam’lakah b’mam’lakah. 
 

Isa19:2 So I shall incite Mitsrayim against Mitsrayim;  

and they shall each fight against his brother and each against his neighbor,  

city against city and kingdom against kingdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�‹¹�‹¹�½‚́†-�¶‚ E�̧š´…̧‡ µ”·Kµƒ¼‚ Ÿœ´ ¼̃”µ‡ ŸA̧š¹™̧A �¹‹µš¸ ¹̃÷-µ‰Eš †́™¸ƒ´’̧‡ „ 

:�‹¹’¾”¸C¹Iµ†-�¶‚̧‡ œŸƒ¾‚́†-�¶‚̧‡ �‹¹H¹‚́†-�¶‚̧‡  
3. w’nab’qah ruach-Mits’rayim b’qir’bo wa`atsatho ‘abale`a  
w’dar’shu ‘el-ha’elilim w’el-ha’itim w’el-ha’oboth w’el-hayid’`onim. 
 

Isa19:3 Then the spirit of Mitsrayim shall be demoralized within them;  

and I shall confound their strategy, so that they shall resort to idols  

and to ghosts of the dead and to mediums and to spiritists. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶�́™ �‹¹’¾…¼‚ …µ‹¸A �¹‹µş̌ ¹̃÷-œ¶‚ ‹¹U¸šµJ¹“̧‡ … 

:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ ‘Ÿ…́‚́† �º‚̧’ �́A-�́�̧÷¹‹ µ̂” ¢¶�¶÷E 
4. w’sikar’ti ‘eth-Mits’rayim b’yad ‘adonim qasheh  
umelek `az yim’shal-bam n’um ha’Adon Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Isa19:4 And I shall deliver Mitsrayim into the hand of a cruel master,  

and a mighty king shall rule over them, declares the Adon JWJY of hosts. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·ƒ´‹¸‡ ƒµš½‰¶‹ š´†́’̧‡ �́Iµ†·÷ �¹‹µ÷-Eœ̧V¹’̧‡ † 

5. w’nish’thu-mayim mehayam w’nahar yecherab w’yabesh. 
 

Isa19:5 The waters from the sea shall dry up, and the river shall be parched and dry. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E�·÷´™ •E“́‡ †¶’́™ šŸ˜́÷ ‹·š¾‚̧‹ Eƒ¸š́‰¸‡ E�¼�́C œŸš́†̧’ E‰‹¹’̧ ¶̂‚¶†¸‡ ‡ 

6. w’he’ez’nichu n’haroth dalalu w’char’bu y’orey Matsor qaneh wasuph qamelu. 
 

Isa19:6 The rivers shall be fouled; and the brooks of Matsor shall be emptied  

and dry up; the reeds and rushes shall rot away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸ‚̧‹ ‹¹P-�µ” šŸ‚̧‹-�µ” œŸš́” ˆ 
:EM¶’‹·‚̧‡ •µC¹’ �µƒ‹¹‹ šŸ‚̧‹ ”µš¸ ¹̂÷ �¾�̧‡ 

7. `aroth `al-y’or `al-pi y’or w’kol miz’ra` y’or yibash nidaph w’eynenu. 
 

Isa19:7 The bulrushes by the Nile, by the edge of the Nile  

and all the sown fields by the Nile shall become dry, be driven away, and be no more. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Jµ‰ šŸ‚̧‹µƒ ‹·�‹¹�̧�µ÷-�́J E�̧ƒ´‚̧‡ �‹¹„´IµCµ† E’́‚̧‡ ‰ 

:E�́�̧÷º‚ �¹‹µ÷-‹·’̧P-�µ” œ¶š¾÷¸�¹÷ ‹·ā̧š¾–E 
8. w’anu hadayagim w’ab’lu kal-mash’likey bay’or chakah  
uphor’sey mik’moreth `al-p’ney-mayim ‘um’lalu. 
 

Isa19:8 And the fishermen shall mourn and lament, and all those who cast a hook  

into the Nile shall mourn, and those who spread nets  

on the surface of the waters shall pine away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´šŸ‰ �‹¹„̧š¾‚̧‡ œŸ™‹¹š¸ā �‹¹U¸�¹– ‹·…̧ƒ¾” E�¾ƒE Š 

9. uboshu `ob’dey phish’tim s’riqoth w’or’gim choray. 
 

Isa19:9 And the workers in linen flax and the weavers of white cloth are ashamed. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶–´’-‹·÷̧„µ‚ š¶�¶ā ‹·ā¾”-�́J �‹¹‚́Jº…̧÷ ́†‹¶œ¾œ´� E‹́†¸‡ ‹ 

10. w’hayu shathotheyah m’duka’im kal-`osey seker ‘ag’mey-naphesh. 
 

Isa19:10 And her supports shall be crushed; all who make the hired sad of soul.  
_____________________________________________________________________________________________  

†́š´”¸ƒ¹’ †́ ·̃” †¾”̧šµ– ‹· ¼̃”¾‹ ‹·÷̧�µ‰ ‘µ”¾˜ ‹·š´ā �‹¹�¹‡½‚-¢µ‚ ‚‹ 

:�¶…¶™-‹·�̧�µ÷-‘¶A ‹¹’¼‚ �‹¹÷´�¼‰-‘¶A †¾”̧šµP-�¶‚ Eş̌÷‚¾U ¢‹·‚  
11. ‘ak-‘ewilim sarey Tso`an chak’mey yo`atsey Phar’`oh `etsah nib’`arah  
‘eyak to’m’ru ‘el-Par’`oh ben-chakamim ‘ani ben-mal’key-qedem. 
 

Isa19:11 Surely the princes of  Tsoan are fools;  

the advice of the wise of Pharaoh’s counsellors has become foolish.   

How can you say to Pharaoh, I am a son of the wise, a son of ancient kings? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´� ‚́’ E…‹¹Bµ‹¸‡ ¡‹¶÷́�¼‰ ‚Ÿ–·‚ �́Iµ‚ ƒ‹ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷-�µ” œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ —µ”´I-†µ÷ E”̧…·‹¸‡ 
12. ‘ayam ‘epho’ chakameyak w’yagidu na’ lak  
w’yed’`u mah-ya`ats Yahúwah ts’ba’oth `al-Mits’rayim. 
 

Isa19:12 Well then, where are your wise men?  And let them tell you now,  

and let them know what JWJY of hosts has purposed against Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¾’ ‹·š´ā E‚̧V¹’ ‘µ”¾˜ ‹·š´ā E�¼‚Ÿ’ „‹ 
:́†‹¶Š´ƒ̧� œµM¹P �¹‹µš¸ ¹̃÷-œ¶‚ E”¸œ¹† 

13. no’alu sarey Tso`an nish’u sarey Noph hith’`u ‘eth-Mits’rayim pinath sh’bateyah. 
 

Isa19:13 The princes of Tsoan have become fools, the princes of Noph are deceived;  

they have also caused Mitsrayim to err, the chief of the tribes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”¸‡¹” µ‰Eš D́A̧š¹™¸A ¢µ“́÷ †́E†´‹ …‹ 

:Ÿ‚‹¹™̧A šŸJ¹� œŸ”´U¹†̧J E†·ā¼”µ÷-�́�̧A �¹‹µš¸ ¹̃÷-œ¶‚ E”̧œ¹†¸‡ 
14. Yahúwah masak b’qir’bah ruach `iw’`im  
w’hith’`u ‘eth-Mits’rayim b’kal-ma`asehu k’hita`oth shikor b’qi’o. 
 

Isa19:14 JWJY has mixed within her a spirit of distortion;  

they have led Mitsrayim astray in all that it does, as a drunken man staggers in his vomit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶ā¼”µ÷ �¹‹µš¸ ¹̃÷̧� †¶‹¸†¹‹-‚¾�̧‡ ‡Š 
“ :‘Ÿ÷̧„µ‚̧‡ †´P¹J ƒ´’́ˆ̧‡ �‚¾š †¶ā¼”µ‹ š¶�¼‚ 

15. w’lo’-yih’yeh l’Mits’rayim ma`aseh ‘asher ya`aseh ro’sh w’zanab kipah w’ag’mon. 
 

Isa19:15 There shall be no work for Mitsrayim  

which its head or tail, its palm branch or bulrush, may do. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …µš´‰̧‡ �‹¹�́MµJ �¹‹µš¸ ¹̃÷ †¶‹̧†¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA ˆŠ 
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:‡‹́�´” •‹¹’·÷ ‚E†-š¶�¼‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹-…µ‹ œµ–E’̧U ‹·’̧P¹÷ …µ‰́–E 
16. bayom hahu’ yih’yeh Mits’rayim kanashim w’charad  
uphachad mip’ney t’nuphath yad-Yahúwah ts’ba’oth ‘asher-hu’ meniph `alayu. 
 

Isa19:16 In that day Mitsrayim shall become like women,  

and they shall tremble and fear from before the shaking of the hand of JWJY of hosts,  

which He is going to wave over them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾J ‚́B´‰̧� �¹‹µş̌ ¹̃÷¸� †́…E†́‹ œµ÷¸…µ‚ †´œ¸‹́†¸‡ ˆ‹ 

œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ œµ ¼̃” ‹·’̧P¹÷ …́‰¸–¹‹ ‡‹́�·‚ D´œ¾‚ š‹¹J̧ µ̂‹ š¶�¼‚ 
“ :‡‹́�́” —·”Ÿ‹ ‚E†-š¶�¼‚ 

17. w’hay’thah ‘ad’math Yahudah l’Mits’rayim l’chaga’ kol ‘asher yaz’kir ‘othah  
‘elayu yiph’chad mip’ney `atsath Yahúwah ts’ba’oth ‘asher-hu’ yo`ets `alayu. 
 

Isa19:17 The land of Yahudah shall become a terror to Mitsrayim;  

everyone whom mention it shall fear toward it, from before the purpose of JWJY of hosts  

which He is purposing against them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´” �·÷́‰ E‹̧†¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA ‰‹ 
‘µ”µ’̧J œµ–¸ā œŸš¸Aµ…̧÷ �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A 

“ :œ́‰¶‚̧� š·÷´‚·‹ “¶š¶†µ† š‹¹” œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹µ� œŸ”́A̧�¹’̧‡  
18. bayom hahu’ yih’yu chamesh `arim b’erets Mits’rayim m’dab’roth s’phath K’na`an  
w’nish’ba`oth laYahúwah ts’ba’oth `ir haheres ye’amer l’echath. 
 

Isa19:18 In that day five cities in the land of Mitsrayim shall speak the language  

of Kanaan and swear to JWJY of hosts; one shall be called the city of destruction. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚ ¢Ÿœ¸A †́E†́‹µ� µ‰·A¸ ¹̂÷ †¶‹¸†¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA Š‹ 

:†́E†́‹µ� D́�Eƒ̧B-�¶ ·̃‚ †´ƒ·Qµ÷E 
19. bayom hahu’ yih’yeh miz’beach laYahúwah b’thok ‘erets mits’rayim  
umatsebah ‘etsel-g’bulah laYahúwah. 
 

Isa19:19 In that day there shall be an altar to JWJY in the midst  

of the land of Mitsrayim, and a pillar to JWJY near its border. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹µ� …·”¸�E œŸ‚̧� †́‹́†¸‡ � 

�‹¹ ¼̃‰¾� ‹·’̧P¹÷ †́E†́‹-�¶‚ E™¼”̧ ¹̃‹-‹¹J 
:�́�‹¹Q¹†¸‡ ƒ́š´‡ µ”‹¹�Ÿ÷ �¶†́� ‰µ�̧�¹‹¸‡ 

20. w’hayah l’oth ul’`ed laYahúwah ts’ba’oth b’erets Mits’rayim ki-yits’`aqu  
‘el-Yahúwah mip’ney lochatsim w’yish’lach lahem moshi`a warab w’hitsilam. 
 

Isa19:20 It shall be for a sign and for a witness to JWJY of hosts  

in the land of Mitsrayim; for they shall cry to JWJY because of oppressors,  

and He shall send them a Savior and a great one, and He shall deliver them. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‚E†µ† �ŸIµA †´E†́‹-œ¶‚ �¹‹µš¸ ¹̃÷ E”̧…́‹¸‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷¸� †́E†́‹ ”µ…Ÿ’̧‡ ‚� 

:E÷·K¹�̧‡ †́E†́‹µ� š¶…·’-Eş̌…́’̧‡ †´‰̧’¹÷E ‰µƒ¶ˆ E…̧ƒ´”¸‡  
21. w’noda` Yahúwah l’Mits’rayim w’yad’`u Mits’rayim ‘eth-Yahúwah bayom hahu’  
w’`ab’du zebach umin’chah w’nad’ru-neder laYahúwah w’shilemu. 
 

Isa19:21 Thus JWJY shall make Himself known to Mitsrayim,  

and Mitsrayim shall know JWJY in that day.  They shall even worship  

with sacrifice and offering, and shall make a vow to JWJY and perform it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚Ÿ–´š¸‡ •¾„́’ �¹‹µš¸ ¹̃÷-œ¶‚ †́E†́‹ •µ„´’̧‡ ƒ� 
:�́‚́–¸šE �¶†́� šµU̧”¶’̧‡ †́E†́‹-…µ” Eƒ´�̧‡ 

22. w’nagaph Yahúwah ‘eth-Mits’rayim nagoph w’rapho’  
w’shabu `ad-Yahúwah w’ne`’tar lahem ur’pha’am. 
 

Isa19:22 JWJY shall strike Mitsrayim, striking but healing;  

so they shall return to JWJY, and He shall respond to them and shall heal them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šEVµ‚-‚́ƒE †́šEVµ‚ �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ †́K¹“̧÷ †¶‹¸†¹U ‚E†µ† �ŸIµA „� 

“ :šEVµ‚-œ¶‚ �¹‹µš¸ ¹̃÷ E…̧ƒ´”̧‡ šEVµ‚̧A �¹‹µš¸ ¹̃÷E �¹‹µş̌ ¹̃÷̧A 
23. bayom hahu’ tih’yeh m’silah miMits’rayim ‘Ashshurah uba’-‘Ashshur b’Mits’rayim  
uMits’rayim b’Ashshur w’`ab’du Mits’rayim ‘eth-‘Ashshur. 
 

Isa19:23 In that day there shall be a highway from Mitsrayim to Ashshur,  

and the Ashshur shall come into Mitsrayim and Mitsrayim into Ashshur,  

and Mitsrayim shall worship with Ashshur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µš¸ ¹̃÷̧� †́I¹�‹¹�̧� �·‚́š¸ā¹‹ †¶‹¸†¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA …� 

:—¶š´‚́† ƒ¶š¶™¸A †́�́š¸A šEVµ‚̧�E 
24. bayom hahu’ yih’yeh Yis’ra’El sh’lishiah l’Mits’rayim  
ul’Ashshur b’rakah b’qereb ha’arets. 
 

Isa19:24 In that day Yisra’El shall be the third party with Mitsrayim  

and with Ashshur, a blessing in the midst of the earth, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹µš¸ ¹̃÷ ‹¹Lµ” ¢Eš´A š¾÷‚·� œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ Ÿ�¼š·A š¶�¼‚ †� 

“ :�·‚́š¸ā¹‹ ‹¹œ´�¼‰µ’̧‡ šEVµ‚ ‹µ…́‹ †·ā¼”µ÷E 
25. ‘asher berako Yahúwah ts’ba’oth le’mor baruk `ami Mits’rayim  
uma`aseh yaday ‘Ashshur w’nachalathi Yis’ra’El. 
 

Isa19:25 whom JWJY of hosts has blessed, saying, Blessed is Mitsrayim My people,  

and Ashshur the work of My hands, and Yisra’El My inheritance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 20 
Shavua Reading Schedule (4th sidrah) – Isa 20 - 24 

šEVµ‚ ¢¶�¶÷ ‘Ÿ„̧šµ“ Ÿœ¾‚ ‰¾�̧�¹A †́…ŸÇ�µ‚ ‘´U¸šµœ ‚¾A œµ’̧�¹A ‚ 
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:D́…̧J¸�¹Iµ‡ …ŸÇ�µ‚̧A �¶‰́K¹Iµ‡  
1. bish’nath bo’ thar’tan ‘Ash’dodah bish’loch ‘otho Sar’gon melek ‘Ashshur  
wayilachem b’Ash’dod wayil’k’dah. 
 

Isa20:1 In the year that the  commander came to Ashdod,  

when Sargon the king of Ashshur sent him and he fought against Ashdod and captured it, 
_____________________________________________________________________________________________  

š¾÷‚·� —Ÿ÷́‚-‘¶ƒ E†́‹¸”µ�̧‹ …µ‹̧A †́E†́‹ š¶A¹C ‚‹¹†µ† œ·”´A ƒ 

 ¡‹¶�̧„µš �µ”·÷ —¾�¼‰µœ ¡̧�µ”µ’̧‡ ¡‹¶’̧œ´÷ �µ”·÷ ™µWµ† ́U̧‰µU¹–E ¢·� 
“ :•·‰´‹̧‡ �Ÿš´” ¢¾�́† ‘·J āµ”µIµ‡ 

2. ba`eth hahi’ diber Yahúwah b’yad Y’sha`’Yahu ben-‘Amots le’mor  
lek uphitach’at hasaq me`al math’neyak w’na`al’k thachalots me`al rag’leyak 
waya`as ken halok `arom w’yacheph. 
 

Isa20:2 at that time JWJY spoke by the hand of YeshaYahu (Isaiah) the son of Amots,  

saying, Go and loosen the sackcloth from your hips and take your shoes off your feet.   

And he did so, going naked and barefoot. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿš´” E†́‹̧”µ�̧‹ ‹¹Çƒµ” ¢µ�´† š¶�¼‚µJ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

:�EJ-�µ”¸‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷-�µ” œ·–Ÿ÷E œŸ‚ �‹¹’́� �¾�´� •·‰́‹¸‡ 
3. wayo’mer Yahúwah ka’asher halak `ab’di Y’sha`’Yahu `arom  
w’yacheph shalosh shanim ‘oth umopheth `al-Mits’rayim w’`al-Kush. 
 

Isa20:3 And JWJY said, Even as My servant YeshaYahu has gone naked  

and barefoot three years as a sign and token against Mitsrayim and against Kush, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´”¸’ �EJ œE�́B-œ¶‚̧‡ �¹‹µş̌ ¹̃÷ ‹¹ƒ¸�-œ¶‚ šEVµ‚-¢¶�¶÷ „µ†¸’¹‹ ‘·J … 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ œµ‡¸š¶” œ·� ‹µ–Eā¼‰µ‡ •·‰́‹¸‡ �Ÿš´” �‹¹’·™¸ˆE  
4. ken yin’hag melek-‘Ashshur ‘eth-sh’bi Mits’rayim w’eth-galuth Kush n’`arim  
uz’qenim `arom w’yacheph wachasuphay sheth `er’wath Mits’rayim. 
 

Isa20:4 so the king of Ashshur shall lead away the captives of Mitsrayim  

and the exiles of Kush, young and old, naked and barefoot with buttocks uncovered,  

to the shame of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́U¸šµ‚̧–¹U �¹‹µš¸ ¹̃÷-‘¹÷E �́Š´Aµ÷ �EJ¹÷ E�¾ƒ́‡ EUµ‰̧‡ † 

5. w’chatu waboshu miKush mabatam umin-Mits’rayim tiph’ar’tam. 
 

Isa20:5 Then they shall be dismayed and ashamed of Kush their hope  

and of Mitsrayim their boast. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’·Š´Aµ÷ †¾�-†·M¹† ‚E†µ† �ŸIµA †¶Fµ† ‹¹‚́† ƒ·�¾‹ šµ÷´‚̧‡ ‡ 

šEVµ‚ ¢¶�¶÷ ‹·’̧P¹÷ �·˜́M¹†¸� †́š¸ ¶̂”¸� �́� E’̧“µ’-š¶�¼‚ 
“ :E’̧‰´’¼‚ Š·�́L¹’ ¢‹·‚̧‡ 

6. w’amar yosheb ha’i hazeh bayom hahu’ hinneh-koh mabatenu ‘asher-nas’nu sham 
l’`ez’rah l’hinatsel mip’ney melek ‘Ashshur w’eyak nimalet ‘anach’nu. 
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Isa20:6 So the inhabitants of this coastland shall say in that day, Behold, such is our hope,  

which we fled for help there to be delivered from the king of Ashshur;  

and how shall we escape? 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 21 

•¾�¼‰µ� ƒ¶„¶MµA œŸ–E“̧J �́‹-šµA̧…¹÷ ‚́Wµ÷ ‚ 
:†́‚́šŸ’ —¶š¶‚·÷ ‚́A š´A̧…¹L¹÷ 

1. masa’ mid’bar-yam k’suphoth baNegeb lachaloph mimid’bar ba’ me’erets nora’ah. 
 

Isa21:1 The oracle concerning the wilderness of the sea.  

As windstorms in the Negeb sweep on, it comes from the wilderness, from a terrifying land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·„ŸA …·„ŸAµ† ‹¹�-…µBº† †́�́™ œEˆ́‰ ƒ 

:‹¹UµA̧�¹† †́œ´‰̧’µ‚-�́J ‹µ…́÷ ‹¹šE˜ �́�‹·” ‹¹�¼” …·…Ÿ� …·…ŸVµ†̧‡ 
2. chazuth qashah hugad-li haboged boged  
w’hashoded shoded `ali `Eylam tsuri Maday kal-‘an’chathah hish’bati. 
 

Isa21:2 A harsh vision has been shown to me; the treacherous one deals treacherously,  

and the destroyer destroys. Go up, Eylam, lay siege, Maday;  

I have made all her sighing to cease. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’Eˆ́‰¼‚ �‹¹š‹¹˜ †´�́‰¸�µ‰ ‹µ’̧œ´÷ E‚̧�́÷ ‘·J-�µ” „ 

:œŸ‚̧š·÷ ‹¹U¸�µ†̧ƒ¹’ µ”¾÷̧V¹÷ ‹¹œ‹·‡¼”µ’ †́…·�Ÿ‹ ‹·š‹¹˜̧J 
 

3. `al-ken mal’u math’nay chal’chalah tsirim ‘achazuni  
k’tsirey yoledah na`aweythi mish’mo`a nib’hal’ti mer’oth. 
 

Isa21:3 Therefore are my loins filled with pain: pangs have hold upon me  

like the pains of a woman who travils.  I am bowed down at the hearing of it,  

I was dismayed at seeing of it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´…́š¼‰µ� ‹¹� �́ā ‹¹™¸�¹‰ •¶�¶’ œ·‚ ‹¹’̧œ´œ¼”¹A œE˜́KµP ‹¹ƒ́ƒ¸� †́”´U … 

4. ta`ah l’babi palatsuth bi`athath’ni ‘eth nesheph chish’qi sam li lacharadah. 
 

Isa21:4 My heart wanders, horror overwhelms me;  

the twilight I longed for has been turned for me into trembling. 
_____________________________________________________________________________ 

 †¾œ́� �Ÿ�́‚ œ‹¹–´Qµ† †¾–́˜ ‘´‰̧�ºVµ† ¢¾š´” † 
– :‘·„´÷ E‰̧�¹÷ �‹¹š´Wµ† E÷E™ 

5. `arok hashul’chan tsaphoh hatsaphith ‘akol shathoh qumu hasarim mish’chu magen. 
 

Isa21:5 They set the table, they spread out the cloth, they eat, they drink;  

rise up, captains, oil the shields, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…‹¹Bµ‹ †¶‚̧š¹‹ š¶�¼‚ †¶Pµ˜̧÷µ† …·÷¼”µ† ¢·� ‹́’¾…¼‚ ‹µ�·‚ šµ÷́‚ †¾� ‹¹J ‡ 

6. ki koh ‘amar ‘elay ‘Adonay lek ha`amed ham’tsapeh ‘asher yir’eh yagid. 
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Isa21:6 For thus My Adon says to me,  

Go, station the lookout, let him report what he sees. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´÷́B ƒ¶�¶š šŸ÷¼‰ ƒ¶�¶š �‹¹�́š´P …¶÷¶˜ ƒ¶�¶š †́‚́š¸‡ ˆ 

:ƒ¶�́™-ƒµš ƒ¶�¶™ ƒ‹¹�̧™¹†¸‡ 
7. w’ra’ah rekeb tsemed parashim rekeb chamor rekeb gamal  
w’hiq’shib qesheb rab-qasheb. 
 

Isa21:7 And he sees a chariot with a couple of horsemen, a chariot of donkeys,  

and a chariot of camel, then he peers closely, and very closely. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́÷Ÿ‹ …‹¹÷´U …·÷¾” ‹¹�¾’́‚ ‹´’¾…¼‚ †¶P¸ ¹̃÷-�µ” †·‹¸šµ‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‰ 

:œŸ�‹·Kµ†-�́J ƒ́Q¹’ ‹¹�¾’́‚ ‹¹U̧šµ÷¸�¹÷-�µ”¸‡ 
8. wayiq’ra’ ‘ar’yeh `al-mits’peh ‘Adonay ‘anoki `omed tamid yomam  
w’`al-mish’mar’ti ‘anoki nitsab kal-haleyloth. 
 

Isa21:8 Then the lookout called, O My Adon, I stand continually by day  

on the watchtower, and I am stationed every night at my guard post. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘µ”µIµ‡ �‹¹�́š´P …¶÷¶˜ �‹¹‚ ƒ¶�¶š ‚́ƒ †¶ˆ-†·M¹†̧‡ Š 

:—¶š´‚́� šµA¹� ́†‹¶†¾�½‚ ‹·�‹¹“̧P-�́�̧‡ �¶ƒ´A †́�̧–´’ †´�̧–´’ š¶÷‚¾Iµ‡ 
9. w’hinneh-zeh ba’ rekeb ‘ish tsemed parashim waya`an  
wayo’mer naph’lah naph’lah Babel w’kal-p’siley ‘eloheyah shibar la’arets. 
 

Isa21:9 Now behold, here comes a chariot of men, with a couple of horsemen.   

And he answered and said, Fallen, fallen is Babel;  

and all the images of her deity are shattered on the ground. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’̧š´B-‘¶ƒE ‹¹œ´�º…̧÷ ‹ 

“ :�¶�́� ‹¹U¸…µB¹† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ œ·‚·÷ ‹¹U¸”µ÷´� š¶�¼‚ 
10. m’dushathi uben-gar’ni  
‘asher shama`’ti me’eth Yahúwah ts’ba’oth ‘Elohey Yis’ra’El higad’ti lakem. 
 

Isa21:10 O my threshed, and the grain of my floor:  

that which I have heard from JWJY of hosts, the El of Yisra’El, I make known to you.   
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹”·W¹÷ ‚·š¾™ ‹µ�·‚ †´÷EC ‚́Wµ÷ ‚‹ 
:�‹·K¹÷-†µ÷ š·÷¾� †́�¸‹µK¹÷-†µ÷ š·÷¾� 

11. masa’ Dumah ‘elay qore’ miSe`ir shomer mah-milay’lah shomer mah-mileyl. 
 

Isa21:11 The burden of  Dumah.  He calls to me from Seir,  

Watchman, what of the night?  Watchman, what of the night? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�̧‹´�-�µ„̧‡ š¶™¾ƒ †́œ´‚ š·÷¾� šµ÷́‚ ƒ‹ 
“ :E‹́œ·‚ Eƒº� E‹´”¸A ‘E‹́”¸ƒ¹U-�¹‚  

12. ‘amar shomer ‘athah boqer w’gam-lay’lah ‘im-tib’`ayun b’`ayu shubu ‘ethayu. 
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Isa21:12 The watchman says, Morning comes but also night.  

If you would inquire, inquire; come back again.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹’́…̧C œŸ‰̧š¾‚ E’‹¹�́U ƒµş̌”µA šµ”µIµA ƒ́š¸”µA ‚́Wµ÷ „‹ 

13. masa’ ba`’rab baya`ar ba`’rab talinu ‘or’choth D’danim. 
 

Isa21:13 The burden upon Arab.  

In the forest of Arab you shall lodge, O travellers of Dedanim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…·…¾’ E÷¸C¹™ Ÿ÷̧‰µ�̧A ‚́÷‹·U —¶š¶‚ ‹·ƒ¸�¾‹ �¹‹́÷ E‹́œ·† ‚·÷´˜ œ‚µš¸™¹� …‹ 

14. liq’ra’th tsame’ hethayu mayim yosh’bey ‘erets Teyma’ b’lach’mo qid’mu noded. 
 

Isa21:14 The inhabitants of the land of Teyma brought water to him that was thirsty,  

meet the fugitive with bread. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�EŞ̌’ ƒ¶š¶‰ ‹·’̧P¹÷ E…́…́’ œŸƒ´š¼‰ ‹·’̧P¹÷-‹¹J ‡Š 

“ :†́÷́‰¸�¹÷ …¶ƒ¾J ‹·’̧P¹÷E †́�Eş̌C œ¶�¶™ ‹·’̧P¹÷E 
15. ki-mip’ney charaboth nadadu mip’ney chereb n’tushah  
umip’ney qeshethd’rukah umip’ney kobed mil’chamah. 
 

Isa21:15 For they have fled from the swords,  

from the drawn sword, and from the bent bow and from the press of battle.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́� …Ÿ”̧A ‹´�·‚ ‹´’¾…¼‚ šµ÷́‚ †¾�-‹¹J ˆŠ 
:š´…·™ …Ÿƒ̧J-�́J †́�´�̧‡ š‹¹�´ā ‹·’̧�¹J 

16. ki-koh ‘amar ‘Adonay ‘elay b’`od shanah kish’ney sakir w’kalah kal-k’bod Qedar. 
 

Isa21:16 For thus My Adon said to me, in a year, as a hired man would count it,  

all the splendor of Qedar shall terminate; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EŠ́”¸÷¹‹ š́…·™-‹·’̧ƒ ‹·šŸA¹B œ¶�¶™-šµP¸“¹÷ š´‚̧�E ˆ‹ 

“ :š·A¹C �·‚́š¸ā¹‹-‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹J 
17. ush’ar mis’par-qesheth giborey b’ney-Qedar yim’`atu  
ki Yahúwah ‘Elohey-Yis’ra’El diber. 
 

Isa21:17 and the remainder of the number of bowmen, the mighty men of the sons  

of Qedar, shall be few; for JWJY the El of Yisra’El has spoken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 22 

:œŸBµBµ� ¢́KºJ œ‹¹�́”-‹¹J ‚Ÿ–·‚ ¢´K-†µ÷ ‘Ÿ‹́F¹‰ ‚‹·B ‚́Wµ÷ ‚ 

1. masa’ gey’ chizayon mah-lak ‘epho’ ki-`alith kulak lagagoth. 
 

Isa22:1 The burden concerning the valley of vision.  

What ails you now, that you have all gone up to the housetops? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ˆ‹¹Kµ” †́‹¸š¹™ †´I¹÷Ÿ† š‹¹” †́‚·�¸÷ œŸ‚º�̧U ƒ 

:†́÷´‰̧�¹÷ ‹·œ·÷ ‚¾�̧‡ ƒ¶š¶‰-‹·�̧�µ‰ ‚¾� ¢¹‹µ�´�¼‰ 
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2. t’shu’oth m’le’ah `ir homiah qir’yah `alizah  
chalalayik lo’ chal’ley-chereb w’lo’ methey mil’chamah. 
 

Isa22:2 You who were full of noise, a tumultuous city, a joyous town,  

your slain men were not slain with the sword, nor dead in battle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eš´Nº‚ œ¶�¶R¹÷ …µ‰µ‹-E…̧…́’ ¢¹‹µ’‹¹˜̧™-�́J „ 

:E‰́š´A ™Ÿ‰́š·÷ ‡́Ç‰µ‹ Eš¸Nº‚ ¢¹‹µ‚́˜̧÷¹’-�́J 
3. kal-q’tsinayik nad’du-yachad miqesheth ‘usaru  
kal-nim’tsa’ayik ‘us’ru yach’daw merachoq barachu. 
 

Isa22:3 All your rulers have fled together, they are bound by the archers;  

all that were found in you are bound together, which they have fled from afar. 
_____________________________________________________________________________ 

 ‹¹�¶AµA š·š´÷¼‚ ‹¹M¹÷ E”¸� ‹¹U¸šµ÷´‚ ‘·J-�µ” … 

:‹¹Lµ”-œµA …¾�-�µ” ‹¹’·÷¼‰µ’̧� E˜‹¹‚́U-�µ‚ 
4. `al-ken ‘amar’ti sh’`u mini ‘amarer babeki  
‘al-ta’itsu l’nachameni `al-shod bath-`ami. 
 

Isa22:4 Therefore I say, turn away from me, let me weep bitterly,  

do not try to comfort me concerning the destruction of the daughter of my people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ ‹́’¾…‚µ� †́�Eƒ̧÷E †́“Eƒ̧÷E †́÷E†̧÷ �Ÿ‹ ‹¹J † 

:š´†́†-�¶‚ µ”Ÿ�̧‡ š¹™ šµ™¸šµ™¸÷ ‘Ÿ‹́F¹‰ ‚‹·„¸A  
5. ki yom m’humah um’busah um’bukah l’Adonay Yahúwah ts’ba’oth  
b’gey’ chizayon m’qar’qar qir w’sho`a ‘el-hahar. 
 

Isa22:5 For My Adon JWJY of hosts has a day of panic,  

subjugation and confusion in the valley of vision, A breaking down of walls  

and a crying to the mountain. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘·„´÷ †́š·” š‹¹™¸‡ �‹¹�́š´P �́…́‚ ƒ¶�¶š¸A †́P¸�µ‚ ‚́ā́’ �́�‹·”¸‡ ‡ 

6. w’`Eylam nasa’ ‘ash’pah b’rekeb ‘adam parashim w’Qir `erah magen. 
 

Isa22:6 Eylam took up the quiver with the chariots of a man and horsemen;  

and Qir uncovered the shield. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´ş̌”´Vµ† Eœ́� œ¾� �‹¹�́š´Pµ†̧‡ ƒ¶�́š E‚̧�́÷ ¢¹‹µ™´÷¼”-šµ‰¸ƒ¹÷ ‹¹†¸‹µ‡ ˆ 

7. way’hi mib’char-`amaqayik mal’u rakeb w’haparashim shoth shathu hasha`’rah. 
 

Isa22:7 Then your choicest valleys were full of chariots,  

and the horsemen took up fixed positions at the gate. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :šµ”´Iµ† œ‹·A ™¶�¶’-�¶‚ ‚E†µ† �ŸIµA Š·AµUµ‡ †́…E†́‹ ¢µ“́÷ œ·‚ �µ„̧‹µ‡ ‰ 

8. way’gal ‘eth masak Yahudah watabet bayom hahu’ ‘el-nesheq beyth haya`ar. 
 

Isa22:8 And He discovered the covering of Yahudah.  

In that day you depended on the weapons of the house of the forest, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 EÁš-‹¹J �¶œ‹¹‚̧š …¹‡´C-š‹¹” ‹·”‹¹™̧A œ·‚̧‡ Š 

:†́’ŸU¸‰µUµ† †́�·ş̌Aµ† ‹·÷-œ¶‚ E˜̧Aµ™¸Uµ‡ 
9. w’eth b’qi`ey `ir-Dawid r’ithem ki-rabu  
wat’qab’tsu ‘eth-mey hab’rekah hatach’tonah. 
 

Isa22:9 And you saw that the breaches of the city of Dawid were many;  

and you collected the waters of the lower pool. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´÷Ÿ‰µ† š·Qµƒ¸� �‹¹U´Aµ† E˜̧œ¹Uµ‡ �¶U¸šµ–̧“ �¹µ�´�Eş̌‹ ‹·U´A-œ¶‚̧‡ ‹ 

10. w’eth-batey Y’rushalam s’phar’tem watith’tsu habatim l’batser hachomah. 
 

Isa22:10 Then you counted the houses of Yerushalam  

and tore down houses to fortify the wall. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́�̧‹µ† †́�·š¸Aµ† ‹·÷̧� �¹‹µœ¾÷¾‰µ† ‘‹·A �¶œ‹¹ā¼” †´‡̧™¹÷E ‚‹ 

:�¶œ‹¹‚̧š ‚¾� ™Ÿ‰́š·÷ D́š¸˜¾‹̧‡ ́†‹¶ā¾”-�¶‚ �¶U¸ŠµA¹† ‚¾�̧‡ 
11. umiq’wah `asithem beyn hachomothayim l’mey hab’rekah hay’shanah  
w’lo’ hibat’tem ‘el-`oseyah w’yots’rah merachoq lo’ r’ithem. 
 

Isa22:11 And you made also a ditch between the two walls for the waters of the old pool.  

But you have not looked unto its maker, nor seen unto Him who formed it from long ago.  
_____________________________________________________________________________________________  

 …·P¸“¹÷¸�E ‹¹�̧ƒ¹� ‚E†µ† �ŸIµA œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ ƒ‹ 

:™´ā š¾„¼‰µ�̧‡ †́‰¸š´™¸�E 
12. wayiq’ra’ ‘Adonay Yahúwah ts’ba’oth bayom hahu’ lib’ki ul’mis’ped  
ul’qar’chah w’lachagor saq. 
 

Isa22:12 And in that day My Adon JWJY of hosts called you to weeping,  

to wailing, to shaving the head and to wearing sackcloth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´ā́A �¾�́‚ ‘‚¾˜ Š¾‰́�̧‡ š´™́A „¾š´† †́‰̧÷¹ā̧‡ ‘Ÿā́ā †·M¹†¸‡ „‹ 

:œE÷́’ š´‰´÷ ‹¹J Ÿœ´�̧‡ �Ÿ�́‚ ‘¹‹´‹ œŸœ´�̧‡ 
13. w’hinneh sason w’sim’chah harog baqar w’shachot tso’n ‘akol basar  
w’shathoth yayin ‘akol w’shatho ki machar namuth. 
 

Isa22:13 And behold joy and gladness, slaying cattle and killing of sheep,  

eating of meat and drinking of wine: let us eat and drink, for tomorrow we may die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�´� †¶Fµ† ‘¾‡́”¶† šµPº�̧‹-�¹‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ ‹´’̧ˆ́‚̧ƒ †́�¸„¹’̧‡ …‹ 

– :œŸ‚́ƒ̧˜ †¹‡†̧‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷́‚ ‘Eœº÷¸U-…µ” 
14. w’nig’lah b’az’nay Yahúwah ts’ba’oth ‘im-y’kupar he`awon hazeh lakem  
`ad-t’muthun ‘amar ‘Adonay Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Isa22:14 But it was revealed in mine ears by JWJY of hosts, surely this iniquity  

shall not be forgiven you until you die, says My Adon JWJY of hosts.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† ‘·�¾Nµ†-�¶‚ ‚¾A-¢¶� œŸ‚́ƒ¸˜ †¹‡†̧‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷´‚ †¾J ‡Š 
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:œ¹‹´Aµ†-�µ” š¶�¼‚ ‚́’̧ƒ¶�-�µ” 
15. koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah ts’ba’oth lek-bo’ ‘el-hasoken hazeh  
`al-Sheb’na’ ‘asher `al-habayith. 
 

Isa22:15 Thus says My Adon JWJY of hosts, Go, come to this steward,  

even to Shebna, who is over the house, 
_____________________________________________________________________________________________  

 ‹¹ƒ̧˜¾‰ š¶ƒ́™ †¾P ¡¸K ́U¸ƒµ˜́‰-‹¹J †¾– ¡̧� ‹¹÷E †¾– ¡¸K-†µ÷ ˆŠ 

:Ÿ� ‘́J̧�¹÷ ”µ�¶Nµƒ ‹¹™¸™¾‰ Ÿş̌ƒ¹™ �Ÿš´÷ 
16. mah-l’k phoh umi l’k phoh  
ki-chatsab’at l’ak poh qaber chots’bi marom qib’ro choq’qi basela` mish’kan lo. 
 

Isa22:16 What do you have here, and whom do you have here,  

that you have hewn a tomb for yourself here, you who hew his tomb on high,  

and that carve out an habitation for himself in the rock? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¾Š́” ¡¸Š¾”̧‡ š¶ƒ́B †́�·Ş̌�µŠ ¡¸�¶Š¸�µŠ¸÷ †́E†́‹ †·M¹† ˆ‹ 

17. hinneh Yahúwah m’tal’tel’ak tal’telah gaber w’`ot’k `atoh. 
 

Isa22:17 Behold, JWJY hurls you with a hurling,  

O man, and He grasps you with a graspng. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œE÷́œ †´Ĺ� �¹‹´…́‹ œµƒ¼‰µš —¶š¶‚-�¶‚ šECµJ †́–·’̧˜ ¡¸–´’̧ ¹̃‹ •Ÿ’́˜ ‰‹ 

:¡‹¶’¾…¼‚ œ‹·A ‘Ÿ�̧™ ¡¶…Ÿƒ̧J œŸƒ̧J̧šµ÷ †́Ĺ�̧‡  
18. tsanoph yits’naph’k ts’nephah kadur ‘el-‘erets rachabath yadayim  
shamah thamuth w’shamah mar’k’both k’bodek q’lon beyth ‘adoneyak. 
 

Isa22:18 Whirling His shall surely whirl you like a ball into the broad land of sides.   

You shall die there, and there your glorious chariots shall be the disgrace  

of the house of your master. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡¶“̧š¶†¶‹ ¡¸…́÷¼”µL¹÷E ¡¶ƒ´QµL¹÷ ¡‹¹U¸–µ…¼†µ‡ Š‹ 

19. wahadaph’tiak mimatsabeak umima`amad’ak yeher’seak. 
 

Isa22:19 I shall depose you from your office, and I shall pull you down from your station. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E†́I¹™¸�¹‰-‘¶A �‹¹™´‹̧�¶‚̧� ‹¹Çƒµ”¸� ‹¹œ‚́š´™¸‡ ‚E†µ† �ŸIµA †́‹´†̧‡ � 

20. w’hayah bayom hahu’ w’qara’thi l’`ab’di l’El’yaqim ben-Chil’qiYahu. 
 

Isa22:20 Then it shall be in that day,  

that I shall summon My servant Elyaqim the son of ChilqiYahu, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ…́‹¸A ‘·U¶‚ ¡¸U¸�¶�̧÷¶÷E EM¶™¸Fµ‰¼‚ ¡¸Š·’̧ƒµ‚̧‡ ¡¶U¸’́UºJ ‡‹¹U¸�µA¸�¹†̧‡ ‚� 

:†́…E†́‹ œ‹·ƒ̧�E �¹µ�́�Eš¸‹ ƒ·�Ÿ‹¸� ƒ́‚̧� †́‹´†̧‡  
21. w’hil’bash’tiu kutan’teak w’ab’net’ak ‘achaz’qenu umem’shel’t’ak ‘eten b’yado  
w’hayah l’ab l’yosheb Y’rushalam ul’beyth Yahudah. 
 

Isa22:21 And I shall clothe him with your robe and shall fashion him on your sash.  

I shall give into his hand with your authority, and he shall become a father  
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to the inhabitants of Yerushalam and to the house of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ÷̧�¹�-�µ” …¹‡´C-œ‹·A µ‰·U̧–µ÷ ‹¹Uµœ́’̧‡ ƒ� 
:µ‰·œ¾P ‘‹·‚̧‡ šµ„́“¸‡ š·„¾“ ‘‹·‚̧‡ ‰µœ´–E 

22. w’nathati maph’teach beyth-Dawid `al-shik’mo  
uphathach w’eyn soger w’sagar w’eyn potheach. 
 

Isa22:22 Then I shall set the key of the house of Dawid on his shoulder,  

when he opens no one shall shut, when he shuts no one shall open. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹¹ƒ́‚ œ‹·ƒ¸� …Ÿƒ´� ‚·N¹�̧� †́‹´†̧‡ ‘´÷½‚¶’ �Ÿ™´÷¸A …·œ´‹ ‡‹¹U¸”µ™¸œE „� 

23. uth’qa`’tiu yathed b’maqom ne’eman w’hayah l’kise’ kabod l’beyth ‘abiu. 
 

Isa22:23 I shall drive him like a peg in a firm place,  

and he shall become a throne of glory to his father’s house.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚́ ½̃‚¶Qµ† ‡‹¹ƒ´‚-œ‹·A …Ÿƒ̧J �¾J ‡‹́�´” E�́œ¸‡ …� 

:�‹¹�́ƒ¸Mµ† ‹·�¸J-�́J …µ”¸‡ œŸ’́Bµ‚́† ‹·�̧J¹÷ ‘́Š´Rµ† ‹·�̧J �¾J œŸ”¹–¸Qµ†̧‡ 
24. w’thalu `alayu kol k’bod beyth-‘abiu hatse’etsa’im  
w’hats’phi`oth kol k’ley haqatan mik’ley ha’aganoth w’`ad kal-k’ley han’balim. 
 

Isa22:24 So they shall hang on him all the glory of his father’s house, offspring and issue,  

all smaller vessels, from vessels of bowls to all the vessels of the jars. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E÷́U œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ �º‚̧’ ‚E†µ† �ŸIµA †� 

†́�¸–´’̧‡ †́”¸Ç„¹’̧‡ ‘´÷½‚¶’ �Ÿ™´÷̧A †́”E™¸Uµ† …·œ´Iµ† 
“ :š·A¹C †́E†́‹ ‹¹J ́†‹¶�́”-š¶�¼‚ ‚́WµLµ† œµš¸�¹’̧‡ 

25. bayom hahu’ n’um Yahúwah ts’ba’oth tamush hayathed hat’qu`ah b’maqom 
ne’eman w’nig’d’`ah w’naph’lah w’nik’rath hamasa’ ‘asher-`aleyah ki Yahúwah diber. 
 

Isa22:25 In that day, declares JWJY of hosts, the peg is driven  

in a firm place shall be removed, and be cut down and fall,  

and the burden that was on it shall be cut off, for JWJY has spoken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 23 

�‹¹�̧šµU œŸI¹’»‚ E�‹¹�‹·† š¾˜ ‚́Wµ÷ ‚ 

:Ÿ÷́�-†́�¸„¹’ �‹¹U¹J —¶š¶‚·÷ ‚ŸA¹÷ œ¹‹µA¹÷ …µCº�-‹¹J 
1. masa’ Tsor heylilu ‘anioth Tar’shish  
ki-shudad mibayith mibo’ me’erets Kittim nig’lah-lamo. 
 

Isa23:1 The burden of Tsor. Wail, O ships of Tarshish, for it is ruined,  

without a house or without an entrance; it is reported to them from the land of Kittim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢E‚̧�¹÷ �́‹ š·ƒ¾” ‘Ÿ…‹¹˜ š·‰¾“ ‹¹‚ ‹·ƒ¸�¾‹ EL¾C ƒ 

2. domu yosh’bey ‘i socher Tsidon `ober yam mil’uk. 
 

Isa23:2 Be silent, O inhabitants of the coastland, O merchant of Tsidon sailing the sea;  
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they have filled you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹‹ŸB šµ‰¸“ ‹¹†̧Uµ‡ D́œ´‚Eƒ¸U šŸ‚̧‹ š‹¹˜̧™ š¾‰¹� ”µš¶ˆ �‹¹Aµš �¹‹µ÷¸ƒE „ 

3. ub’mayim rabbim zera` Shichor q’tsir y’or t’bu’athah wat’hi s’char goyim. 
 

Isa23:3 And by great waters,  

the seed of the Shichon and the harvest of the river Nile was her revenue;  

and she was the market of nations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹U¸�µ‰-‚¾� š¾÷‚·� �́Iµ† ˆŸ”́÷ �́‹ šµ÷́‚-‹¹J ‘Ÿ…‹¹˜ ‹¹�ŸA … 

:œŸ�Eœ̧ƒ ‹¹U¸÷µ÷Ÿš �‹¹šE‰µA ‹¹U¸�µC¹„ ‚¾�¸‡ ‹¹U¸…µ�́‹-‚¾�̧‡ 
4. boshi Tsidon ki-‘amar yam ma`oz hayam le’mor  
lo’-chal’ti w’lo’-yalad’ti w’lo’ gidal’ti bachurim romam’ti b’thuloth. 
 

Isa23:4 Be ashamed, O Tsidon;  

For the sea speaks, the stronghold of the sea, saying, I have neither travailed  

nor given birth, I have not nourished young men nor raised up virgins. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾˜ ”µ÷·�̧J E�‹¹‰́‹ �¹‹´š¸ ¹̃÷̧� ”µ÷·�-š¶�¼‚µJ † 

5. ka’asher-shema` l’Mits’rayim yachilu k’shema` Tsor. 
 

Isa23:5 As the report comes to Mitsrayim,  

so that they shall be grieved at the report of Tsor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹‚ ‹·ƒ̧�¾‹ E�‹¹�‹·† †́�‹¹�̧šµU Eş̌ƒ¹” ‡ 

6. `ib’ru Tar’shishah heylilu yosh’bey ‘i. 
 

Isa23:6 Pass over to Tarshish; Wail, O inhabitants of the coastland. 
_____________________________________________________________________________ 

 D´œ́÷¸…µ™ �¶…¶™-‹·÷‹¹÷ †́ˆ‹¹Kµ” �¶�́� œ‚¾ ¼̂† ˆ 
:šE„́� ™Ÿ‰́š·÷ ́†‹¶�̧„µš ́†E�¹ƒ¾‹ 

7. hazo’th lakem `alizah mimey-qedem qad’mathah  
yobiluah rag’leyah merachoq lagur. 
 

Isa23:7 Is this your jubilant city, from the days of her old age?  

Her feet shall carry it far away to stay.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´š‹¹Š¼”µLµ† š¾˜-�µ” œ‚¾ˆ —µ”´‹ ‹¹÷ ‰ 

:—¶š´‚-‹·CµA¸�¹’ ́†‹¶’́”¸’¹J �‹¹š́ā †‹¶š¼‰¾“ š¶�¼‚ 
8. mi ya`ats zo’th `al-Tsor hama`atirah  
‘asher sochareyah sarim kin’`aneyah nik’badey-‘arets. 
 

Isa23:8 Who has planned this against Tsor, the crowning city,  

whose merchants are princes, whose traders are the honored of the earth? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ‚̧B �·Kµ‰̧� D́˜́”¸‹ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ Š 
:—¶š´‚-‹·CµA¸�¹’-�́J �·™´†̧� ‹¹ƒ¸˜-�́J 

9. Yahúwah ts’ba’oth y’`atsah l’chalel g’on kal-ts’bi l’haqel kal-nik’badey-‘arets. 
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Isa23:9 JWJY of hosts has planned it, to defile the pride of all beauty,  

to despise all the honored of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…Ÿ” ‰µˆ·÷ ‘‹·‚ �‹¹�̧šµU-œµA š¾‚̧‹µJ ¢·˜̧šµ‚ ‹¹ş̌ƒ¹” ‹ 

10. `ib’ri ‘ar’tsek kay’or bath-Tar’shish ‘eyn mezach `od. 
 

Isa23:10 Overflow your land like the Nile, O daughter of Tarshish,  

there is no more restraint. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�́�̧÷µ÷ ˆ‹¹B̧š¹† �́Iµ†-�µ” †́Š´’ Ÿ…́‹ ‚‹ 
:́†‹¶’̧ˆº”´÷ …¹÷¸�µ� ‘µ”µ’̧J-�¶‚ †´E¹˜ †´E†́‹ 

11. yado natah `al-hayam hir’giz mam’lakoth  
Yahúwah tsiuah ‘el-K’na`an lash’mid ma`uz’neyah. 
 

Isa23:11 He has stretched His hand out over the sea, He has made the kingdoms tremble;  

JWJY has given a command concerning Kanaan to demolish its strongholds. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ�Eœ̧A †́™´Vº”¸÷µ† ˆŸ�̧”µ� …Ÿ” ‹¹–‹¹“Ÿœ-‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

:¢´� µ‰E’́‹-‚¾� �́�-�µB ‹¹š¾ƒ¼” ‹¹÷E™ �‹¹I¹U¹J ‘Ÿ…‹¹˜-œµA 
12. wayo’mer lo’-thosiphi `od la`’loz ham’`ushaqah b’thulath bath-Tsidon  
Kittiim qumi `abori gam-sham lo’-yanuach lak. 
 

Isa23:12 He has said, You shall not more rejoice, O crushed virgin daughter of Tsidon.  

Arise, pass over to  Kittim; even there you shall have no rest.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹I¹˜̧� D́…́“̧‹ šEVµ‚ †́‹´† ‚¾� �́”´† †¶ˆ �‹¹ÇāµJ —¶š¶‚ ‘·† „‹ 

:†́�·Pµ÷̧� D́÷´ā ́†‹¶œŸ’̧÷¸šµ‚ Eş̌š¾” ‡‹́’‹¹‰¸ƒ E÷‹¹™·† 
13. hen ‘erets Kas’dim zeh ha`am lo’ hayah ‘Ashshur y’sadah l’tsiim heqimu b’chinayu  
`or’ru ‘ar’m’notheyah samah l’mapelah. 
 

Isa23:13 Behold, the land of Kasdim this is the people which was not;  

Ashshur founded it for those who live in the desert.  They set up its towers;  

they raised its palaces, and he brought it to ruin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :‘¶�̧Fº”´÷ …µCº� ‹¹J �‹¹�̧šµU œŸI¹’»‚ E�‹¹�‹·† …‹ 

14. heylilu ‘anioth Tar’shish ki shudad ma`uz’ken. 
 

Isa23:14 Wail, O ships of Tarshish, for your stronghold is destroyed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́� �‹¹”¸ƒ¹� š¾˜ œµ‰µJ¸�¹’̧‡ ‚E†µ† �ŸIµA †́‹́†¸‡ ‡Š 

:†́’ŸFµ† œµš‹¹�̧J š¾˜̧� †¶‹̧†¹‹ †́’́� �‹¹”¸ƒ¹� —·R¹÷ …́‰¶‚ ¢¶�¶÷ ‹·÷‹¹J 
15. w’hayah bayom hahu’ w’nish’kachath Tsor shib’`im shanah  
kimey melek ‘echad miqets shib’`im shanah yih’yeh l’Tsor k’shirath hazonah. 
 

Isa23:15 Now in that day Tsor shall be forgotten for seventy years  

like the days of one king.  At the end of seventy years it shall happen to Tsor  

as in the song of the harlot: 
_____________________________________________________________________________ 
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 †´‰́J̧�¹’ †´’Ÿˆ š‹¹” ‹¹A¾“ šŸM¹� ‹¹‰̧™ ˆŠ 
:‹¹š·�´F¹U ‘µ”µ÷̧� š‹¹�-‹¹A¸šµ† ‘·Bµ’ ‹¹ƒ‹¹Š‹·† 

16. q’chi kinor sobi `ir zonah nish’kachah heytibi nagen har’bi-shir l’ma`an tizakeri. 
 

Isa23:16 Take your harp, walk about the city, O forgotten harlot;  

Do well to play, sing many songs, that you may be remembered.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Mµ’̧œ¶‚̧� †́ƒ´�̧‡ š¾˜-œ¶‚ †´E†́‹ …¾™¸–¹‹ †́’́� �‹¹”¸ƒ¹� —·R¹÷ †́‹´†̧‡ ˆ‹ 

:†́÷´…¼‚́† ‹·’̧P-�µ” —¶š´‚́† œŸ�̧�¸÷µ÷-�́J-œ¶‚ †´œ̧’́ˆ¸‡  
17. w’hayah miqets shib’`im shanah yiph’qod Yahúwah ‘eth-Tsor w’shabah l’eth’nanah  
w’zan’thah ‘eth-kal-mam’l’koth ha’arets `al-p’ney ha’adamah. 
 

Isa23:17 It shall come about at the end of seventy years that JWJY shall visit Tsor.   

Then she shall turn to her hire and shall commit fornication  

with all the kingdoms of the world on the face of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘·“´‰·‹ ‚¾�̧‡ š·˜́‚·‹ ‚¾� †́E†́‹µ� �¶…¾™ D́Mµ’̧œ¶‚̧‡ D´š¸‰µ“ †́‹´†¸‡ ‰‹ 

†́”¸ƒ´ā̧� �¾�½‚¶� D́š¸‰µ“ †¶‹¸†¹‹ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� �‹¹ƒ¸�¾Iµ� ‹¹J 
– :™‹¹œ´” †¶Nµ�̧÷¹�̧‡ 

18. w’hayah sach’rah w’eth’nanah qodesh laYahúwah lo’ ye’atser w’lo’ yechasen  
ki layosh’bim liph’ney Yahúwah yih’yeh sach’rah le’ekol l’sab’`ah w’lim’kaseh `athiq. 
 

Isa23:18 Her merchandise and her hire shall be holiness to JWJY;  

it shall not be stored up nor hoarded, but her merchandise shall become  

for those that dwell in the presence of JWJY, to eat sufficiently, and for durable clothing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 24 

D́™¸�ŸƒE —¶š́‚́† ™·™ŸA †́E†́‹ †·M¹† ‚ 
:́†‹¶ƒ¸�¾‹ —‹¹–·†¸‡ ́†‹¶’́– †´E¹”¸‡ 

1. hinneh Yahúwah boqeq ha’arets ubol’qah w’`iuah phaneyah w’hephits yosh’beyah. 
 

Isa24:1 Behold, JWJY lays the earth waste, devastates it, distorts its surface  

and scatters its inhabitants. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D́U¸š¹ƒ¸BµJ †́‰¸–¹VµJ ‡‹́’¾…‚µJ …¶ƒ¶”µJ ‘·†¾JµJ �́”́� †́‹´†̧‡ ƒ 

:Ÿƒ ‚¶�¾’ š¶�¼‚µJ †¶�¾MµJ †¶ŸKµJ †¶‡¸�µLµJ š·�ŸLµJ †¶’ŸRµJ 
2. w’hayah ka`am kakohen ka`ebed ka’donayu kashiph’chah kag’bir’tah kaqoneh 
kamoker kamal’weh kaloeh kanosheh ka’asher noshe’ bo. 
 

Isa24:2 And it shall be, as with the people, so with the priest, as with the servant  

so with his master, as with the maid, so with her mistress, as with the buyer,  

so with the seller, as with the lender, so with the borrower, as with the creditor,  

so with the giver of usury to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶Fµ† š́ƒ´Cµ†-œ¶‚ š¶A¹C †́E†́‹ ‹¹J ˆŸA¹U ˆŸA¹†̧‡ —¶š´‚́† ™ŸA¹U ™ŸA¹† „ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  2974 

3. hiboq tiboq ha’arets w’hiboz tiboz ki Yahúwah diber ‘eth-hadabar hazeh. 
 

Isa24:3 The earth shall be completely laid waste and completely despoiled,  

for JWJY has spoken this word. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�̧�̧÷º‚ —¶š´‚́† †́�¸ƒ́’ †´�¸ƒ́‚ … 
:—¶š´‚́†-�µ” �Ÿş̌÷ E�́�̧÷º‚ �·ƒ·U †́�¸ƒ́’ 

4. ‘ab’lah nab’lah ha’arets ‘um’l’lah nab’lah tebel ‘um’lalu m’rom `am-ha’arets. 
 

Isa24:4 The earth mourns and withers, the world fades  

and withers, the exalted of the people of the earth fade away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶ƒ¸�¾‹ œµ‰µU †́–¸’́‰ —¶š´‚́†̧‡ † 

:�́�Ÿ” œ‹¹ş̌A Eš·–·† ™¾‰ E–̧�´‰ œ¾šŸœ Eş̌ƒ́”-‹¹J 
5. w’ha’arets chan’phah tachath yosh’beyah  
ki-`ab’ru thoroth chal’phu choq hepheru b’rith `olam. 
 

Isa24:5 The earth is also polluted by its inhabitants,  

for they transgressed laws, violated statutes, broke the everlasting covenant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´ƒ ‹·ƒ¸�¾‹ E÷̧�̧‚¶Iµ‡ —¶š¶‚ †́�¸�́‚ †´�́‚ ‘·J-�µ” ‡ 

:š´”¸ ¹̂÷ �Ÿ’½‚ šµ‚̧�¹’̧‡ —¶š¶‚ ‹·ƒ¸�¾‹ Eš́‰ ‘·J-�µ” 
6. `al-ken ‘alah ‘ak’lah ‘erets waye’sh’mu yosh’bey bah  
`al-ken charu yosh’bey ‘erets w’nish’ar ‘enosh miz’`ar. 
 

Isa24:6 Therefore, a curse devours the earth, and those who live in it are held guilty.  

Therefore, the inhabitants of the earth are burned, and few men are left. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ·�-‹·‰¸÷¹ā-�́J E‰̧’¶‚¶’ ‘¶–´„-†́�̧�¸÷º‚ �Ÿš‹¹U �µƒ´‚ ˆ 

7. ‘abal tirosh ‘um’l’lah-gaphen ne’en’chu kal-sim’chey-leb. 
 

Isa24:7 The new wine mourns, The vine decays, all the merry-hearted sigh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :šŸM¹J āŸā̧÷ œµƒ́� �‹¹ˆ‹¹Kµ” ‘Ÿ‚̧� �µ…́‰ �‹¹PºU āŸā̧÷ œµƒ´� ‰ 

8. shabath m’sos tupim chadal sh’on `alizim shabath m’sos kinor. 
 

Isa24:8 The joy of timbrels ceases, the noise of revelers stops, the joy of the harp ceases. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´œ¾�̧� š́�·� šµ÷·‹ ‘¹‹´‹-EU̧�¹‹ ‚¾� š‹¹VµA Š 

9. bashir lo’ yish’tu-yayin yemar shekar l’shothayu. 
 

Isa24:9 They do not drink wine with song; strong drink is bitter to those who drink it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚ŸA¹÷ œ¹‹µA-�́J šµBº“ E†¾U-œµ‹¸š¹™ †́š¸A¸�¹’ ‹ 

10. nish’b’rah qir’yath-tohu sugar kal-bayith mibo’. 
 

Isa24:10 The city of chaos is broken down; every house is shut up so that none may enter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :—¶š´‚́† āŸā̧÷ †́�́B †´‰̧÷¹ā-�́J †́ƒ¸š́” œŸ˜E‰µA ‘¹‹µIµ†-�µ” †́‰´‡̧˜ ‚‹ 
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11. ts’wachah `al-hayayin bachutsoth `ar’bah kal-sim’chah galah m’sos ha’arets. 
 

Isa24:11 There is an outcry in the streets concerning the wine; all joy turns to gloom.  

The joy of the earth is banished. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :šµ”´�-œµJº‹ †´I¹‚̧�E †́Lµ� š‹¹”´A šµ‚̧�¹’ ƒ‹ 

12. nish’ar ba`ir shamah ush’iah yukath-sha`ar. 
 

Isa24:12 Desolation is left in the city and the gate is battered to ruins. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¹‹µˆ •¶™¾’̧J �‹¹Lµ”´† ¢Ÿœ̧A —¶š´‚́† ƒ¶š¶™̧A †¶‹¸†¹‹ †¾� ‹¹J „‹ 

:š‹¹˜́ƒ †´�́J-�¹‚ œ¾�·�Ÿ”̧J 
13. ki koh yih’yeh b’qereb ha’arets b’thok ha`amim  
k’noqeph zayith k’`oleloth ‘im-kalah batsir. 
 

Isa24:13 For thus it shall be in the midst of the earth among the peoples,  

as the shaking of an olive tree, as the gleanings when the grape harvest is over. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́I¹÷ E�¼†́˜ †́E†´‹ ‘Ÿ‚̧„¹A EM¾š´‹ �́�Ÿ™ E‚̧ā¹‹ †́L·† …‹ 

14. hemah yis’u qolam yaronu big’on Yahúwah tsahalu miyam. 
 

Isa24:14 They shall lift up their voice, they shall sing for the majesty of JWJY,  

they shall cry aloud from the sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ E…̧AµJ �‹¹šº‚́A ‘·J-�µ” ‡Š 
“ :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†´‹ �·� �́Iµ† ‹·I¹‚̧A 

15. `al-ken ba’urim kab’du Yahúwah b’iey hayam shem Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

Isa24:15 Therefore glorify JWJY, in the east, even the name of JWJY,  

the El of Yisra’El, in the coastlands of the sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹�-‹¹ˆ´š šµ÷¾‚́‡ ™‹¹CµQµ� ‹¹ƒ̧˜ E’̧”µ÷´� œ¾š¹÷¸ˆ —¶š´‚́† •µ’̧J¹÷ ˆŠ 

:E…́„́A �‹¹…̧„ŸA …¶„¶ƒE E…́„́A �‹¹…̧„¾A ‹¹� ‹Ÿ‚ ‹¹�-‹¹ˆ´š 
16. mik’naph ha’arets z’miroth shama`’nu ts’bi latsadiq  
wa’omar razi-li razi-li ‘oy li bog’dim bagadu ubeged bog’dim bagadu. 
 

Isa24:16 From the wing of the earth we hear songs, Glory to the Righteous One,  

but I say,  Leanness to me!  Leanness to me! Woe to me!   

The treacherous deal treacherously, and the treacherous deal very treacherously. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :—¶š´‚́† ƒ·�Ÿ‹ ¡‹¶�́” ‰´–´‡ œµ‰µ–́‡ …µ‰µP ˆ‹ 

17. pachad waphachath waphach `aleyak yosheb ha’arets. 
 

Isa24:17 Terror and pit and snare are on you, O inhabitant of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ‰µPµ†-�¶‚ �¾P¹‹ …µ‰µPµ† �ŸR¹÷ “́Mµ† †́‹´†̧‡ ‰‹ 

‰́PµA …·�́K¹‹ œµ‰µPµ† ¢ŸU¹÷ †¶�Ÿ”́†̧‡ 
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:—¶š´‚ ‹·…̧“Ÿ÷ E�¼”¸š¹Iµ‡ E‰́U¸–¹’ �Ÿš´L¹÷ œŸAºš¼‚-‹¹J 
18. w’hayah hanas miqol hapachad yipol ‘el-hapachath  
w’ha`oleh mitok hapachath yilaked bapach  
ki-‘aruboth mimarom niph’tachu wayir’`ashu mos’dey ‘arets. 
 

Isa24:18 And it shall be that he who flees from the sound of dread shall fall into the pit,  

and he who comes out of the midst of the pit shall be caught in the snare;  

for the windows above are opened, and the foundations of the earth shake. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ş̌šŸP¸œ¹† šŸP —¶š´‚́† †́”¼”¾ş̌œ¹† †́”¾š Š‹ 
:—¶š´‚ †́Š¸ŠŸ÷̧œ¹† ŠŸ÷ —¶š¶‚ 

19. ro`ah hith’ro`a`ah ha’arets por hith’por’rah ‘erets mot hith’mot’tah ‘arets. 
 

Isa24:19 The earth is broken asunder, the earth is split through,  

the earth is shaken violently. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’E�̧LµJ †́…̧…Ÿ’̧œ¹†̧‡ šŸJ¹VµJ —¶š¶‚ µ”E’́U µ”Ÿ’ � 

“ :�E™ •‹¹“¾œ-‚¾�̧‡ †´�̧–´’̧‡ D́”¸�¹P ́†‹¶�´” …µƒ´�̧‡ 
20. no`a tanu`a ‘erets kashikor w’hith’nod’dah kam’lunah  
w’kabad `aleyah pish’`ah w’naph’lah w’lo’-thosiph qum. 
 

Isa24:20 The earth shall reel to and fro like a drunkard and shall be removed  

like a cottage, for its transgression is heavy upon it, and it shall fall, never to rise again. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿš´LµA �Ÿš´Lµ† ‚́ƒ¸˜-�µ” †́E†́‹ …¾™¸–¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA †́‹´†̧‡ ‚� 

:†́÷´…¼‚́†-�µ” †́÷´…¼‚́† ‹·�¸�µ÷-�µ”¸‡ 
21. w’hayah bayom hahu’ yiph’qod Yahúwah `al-ts’ba’ hamarom bamarom  
w’`al-mal’key ha’adamah `al-ha’adamah. 
 

Isa24:21 So it shall happen in that day, that JWJY shall punish the host  

of the high place on high, and on the kings of the earth on the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸA-�µ” š‹¹Nµ‚ †́–·“¼‚ E–̧Nº‚̧‡ ƒ� 
:E…·™́P¹‹ �‹¹÷́‹ ƒ¾š·÷E š·B¸“µ÷-�µ” Eš¸Bº“̧‡ 

22. w’us’phu ‘asephah ‘asir `al-bor w’sug’ru `al-mas’ger umerob yamim yipaqedu. 
 

Isa24:22 They shall be gathered a gathering of prisoners in the dungeon,  

and shall be confined in prison; and after many days they shall be punished. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ ¢µ�́÷-‹¹J †́Lµ‰µ† †́�ŸƒE †́’́ƒ̧Kµ† †́š¸–´‰̧‡ „� 

– :…Ÿƒ́J ‡‹́’·™¸ˆ …¶„¶’̧‡ �¹µ�́�Eš‹¹ƒE ‘ŸI¹˜ šµ†̧A 
23. w’chaph’rah hal’banah uboshah hachamah  
ki-malak Yahúwah ts’ba’oth b’har Tsion ubiY’rushalam w’neged z’qenayu kabod. 
 

Isa24:23 Then the moon shall be abashed and the sun ashamed,  

for JWJY of hosts shall reign on Mount Tsion and in Yerushalam,  

and His glory shall be before His elders. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 25 
Shavua Reading Schedule (5th sidrah) – Isa 25 - 27 

¡¸÷¹� †¶…Ÿ‚ ¡¸÷¹÷Ÿš¼‚ †´Uµ‚ ‹µ†¾�½‚ †́E†´‹ ‚ 

:‘¶÷¾‚ †́’E÷½‚ ™Ÿ‰́š·÷ œŸ ·̃” ‚¶�¶P ́œ‹¹ā́” ‹¹J 
1. Yahúwah ‘Elohay ‘atah ‘aromim’ak ‘odeh shim’ak  
ki `asiath pele’ `etsoth merachoq ‘emunah ‘omen. 
 

Isa25:1 O JWJY, You are my El; I shall exalt You, I shall give thanks to Your name;  

for You have worked wonders, counsels from afar, faithful faithfulness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�·Pµ÷̧� †́šE˜̧ƒ †́‹¸š¹™ �́Bµ� š‹¹”·÷ ́U¸÷µā ‹¹J ƒ 

:†¶’́A¹‹ ‚¾� �́�Ÿ”̧� š‹¹”·÷ �‹¹š´ˆ ‘Ÿ÷¸šµ‚ 
2. ki s`am’at me`ir lagal qir’yah b’tsurah l’mapelah  
‘ar’mon zarim me`ir l’`olam lo’ yibaneh. 
 

Isa25:2 Because You have made from a city of a heap, a fortified city into a ruin;  

a palace of strangers is a city no more, it may never be built. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡E‚́š‹¹‹ �‹¹˜‹¹š´” �¹‹ŸB œµ‹¸š¹™ ˆ´”-�µ” ¡E…̧Aµ�¸‹ ‘·J-�µ” „ 

3. `al-ken y’kab’duk `am-`az qir’yath goyim `aritsim yira’uk. 
 

Isa25:3 Therefore a strong people shall glorify You;  

cities of ruthless nations shall revere You. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶“̧‰µ÷ Ÿ�-šµQµA ‘Ÿ‹̧ƒ¶‚́� ˆŸ”́÷ �́Cµ� ˆŸ”́÷ ́œ‹¹‹́†-‹¹J … 

:š‹¹™ �¶š¶ˆ¸J �‹¹˜‹¹š´” µ‰Eš ‹¹J ƒ¶š¾‰·÷ �·˜ �¶š¶F¹÷ 
4. ki-hayiath ma`oz ladal ma`oz la’eb’yon batsar-lo mach’seh mizerem tsel mechoreb  
ki ruach `aritsim k’zerem qir. 
 

Isa25:4 For You have been a defense for the poor, a defense  

for the needy in his distress, a refuge from the storm, a shade from the heat;  

for the breath of the ruthless is like a storm against a wall. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”‹¹’̧�µU �‹¹š´ˆ ‘Ÿ‚̧� ‘Ÿ‹́˜̧A ƒ¶š¾‰̧J † 
– :†¶’¼”µ‹ �‹¹˜‹¹š́” š‹¹÷̧ˆ ƒ́” �·˜̧A ƒ¶š¾‰ 

5. k’choreb b’tsayon sh’on zarim tak’ni`a choreb b’tsel `ab z’mir `aritsim ya`aneh. 
 

Isa25:5 Like heat in drought, You subdue the noise of aliens;  

like heat by the shadow of a cloud, the song of the ruthless is silenced.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †·U̧�¹÷ †¶Fµ† š́†́A �‹¹Lµ”´†-�́�̧� œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ †́ā́”¸‡ ‡ 

:�‹¹™´Rºˆ¸÷ �‹¹š´÷¸� �¹‹´‰º÷¸÷ �‹¹’́÷¸� �‹¹š´÷̧� †·U¸�¹÷ �‹¹’́÷̧� 
6. w’`asah Yahúwah ts’ba’oth l’kal-ha`amim bahar hazeh mish’teh sh’manim  
mish’teh sh’marim sh’manim m’muchayim sh’marim m’zuqaqim. 
 

Isa25:6 JWJY of hosts shall make a feast of the fat things for all peoples  
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on this mountain; a feast of aged wine, fat things with marrow, and aged wine well refined. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹Lµ”́†-�́J-�µ” ŠŸKµ† ŠŸKµ†-‹·’̧P †¶Fµ† š́†́A ”µK¹ƒE ˆ 

:�¹‹ŸBµ†-�́J-�µ” †́�E“̧Mµ† †́�·NµLµ†¸‡ 
7. ubila` bahar hazeh p’ney-halot halot `al-kal-ha`amim  
w’hamasekah han’sukah `al-kal-hagoyim. 
 

Isa25:7 And on this mountain He shall swallow up the face of the covering  

which is woven over all peoples, even the veil which is stretched over all nations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́P-�́J �µ”·÷ †́”¸÷¹C †¹‡†̧‹ ‹´’¾…¼‚ †´‰́÷E ‰µ ¶̃’́� œ¶‡´Lµ† ”µK¹A ‰ 

– :š·A¹C †´E†́‹ ‹¹J —¶š´‚́†-�́J �µ”·÷ š‹¹“́‹ ŸLµ” œµP¸š¶‰̧‡  
8. bila` hamaweth lanetsach umachah ‘Adonay Yahúwah dim’`ah me`al kal-panim  
w’cher’path `amo yasir me`al kal-ha’arets ki Yahúwah diber. 
 

Isa25:8 He shall swallow up death for ever, and JWJY My Adon  

shall wipe tears away from all faces, and He shall remove the reproach of His people  

from all the earth; for JWJY has spoken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶ˆ E’·”‹¹�Ÿ‹̧‡ Ÿ� E’‹¹E¹™ †¶ˆ E’‹·†¾�½‚ †·M¹† ‚E†µ† �ŸIµA šµ÷´‚̧‡ Š 

:Ÿœ´”E�‹¹A †́‰̧÷¸ā¹’̧‡ †́�‹¹„́’ Ÿ� E’‹¹E¹™ †́E†́‹ 
9. w’amar bayom hahu’ hinneh ‘Eloheynu zeh qiuinu lo  
w’yoshi`enu zeh Yahúwah qiuinu lo nagilah w’nis’m’chah bishu`atho. 
 

Isa25:9 And it shall be said in that day,  

Behold, this is our El for Him we have waited that He might save us.   

This is JWJY for Him we have waited; Let us rejoice and be glad in His salvation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† š́†́A †´E†́‹-…µ‹ µ‰E’́œ-‹¹J ‹ 

:†́’·÷¸…µ÷ ‹·÷¸A ‘·A̧œµ÷ �EC¹†¸J ‡‹́U¸‰µU ƒ´‚Ÿ÷ �Ÿ…́’̧‡ 
10. ki-thanuach yad-Yahúwah bahar hazeh  
w’nadosh Mo’ab tach’tayu k’hidush math’ben b’mey mad’menah. 
 

Isa25:10 For the hand of JWJY shall rest on this mountain, and Moab  

shall be trodden down in his place as straw is trodden down in the water of a manure pile. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‰̧ā¹� †¶‰¾Wµ† ā·š´–¸‹ š¶�¼‚µJ ŸA̧š¹™¸A ‡‹́…́‹ āµš·–E ‚‹ 

:‡‹́…́‹ œŸA̧š´‚ �¹” Ÿœ´‡¼‚µB �‹¹P¸�¹†¸‡ 
11. upheras yadayu b’qir’bo ka’asher y’phares hasocheh lis’choth  
w’hish’pil ga’awatho `im ‘ar’both yadayu. 
 

Isa25:11 And he shall spread out his hands in his midst  

as he that swims spreads forth his hands to swim,  

but he shall bring down his pride together with the skill of his hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰µ�·† ¡‹¶œ¾÷Ÿ‰ ƒµB¸ā¹÷ šµ˜̧ƒ¹÷E ƒ‹ 
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“ :š́–´”-…µ” —¶š´‚́� µ”‹¹B¹† �‹¹P¸�¹† 

12. umib’tsar mis’gab chomotheyak heshach hish’pil higi`a la’arets `ad-`aphar.  
 

Isa25:12 And the fortress of the high fort of your walls he shall bring down,  

lay low and cast to the ground, even to the dust. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 26 

†́…E†́‹ —¶š¶‚̧A †¶Fµ†-š‹¹Vµ† šµ�E‹ ‚E†µ† �ŸIµA ‚ 

:�·‰´‡ œŸ÷Ÿ‰ œ‹¹�́‹ †́”E�̧‹ E’́�-ˆ́” š‹¹” 
1. bayom hahu’ yushar hashir-hazeh b’erets Yahudah  
`ir `az-lanu y’shu`ah yashith chomoth wachel. 
 

Isa26:1 In that day this song shall be sung in the land of Yahudah:  

we have a strong city; he sets up walls and ramparts for security. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹’º÷½‚ š·÷¾� ™‹¹Cµ˜-‹Ÿ„ ‚¾ƒ́‹¸‡ �‹¹š´”¸� E‰̧œ¹P ƒ 

2. pith’chu sh’`arim w’yabo’ goy-tsadiq shomer ‘emunim. 
 

Isa26:2 Open the gates, that the righteous nation may come, keeping faithfulness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :µ‰EŠ́A ¡̧ƒ ‹¹J �Ÿ�́� �Ÿ�´� š¾Q¹U ¢E÷́“ š¶ ·̃‹ „ 

3. yetser samuk titsor shalom shalom ki b’ak batuach. 
 

Isa26:3 The steadfast of mind You shall keep in perfect peace, because he trusts in You. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹÷´�Ÿ” šE˜ †́E†́‹ D́‹¸A ‹¹J …µ”-‹·…¼” †́E†́‹µƒ E‰̧Š¹A … 

4. bit’chu baYahúwah `adey-`ad ki b’Yah Yahúwah tsur `olamim. 
 

Isa26:4 Trust in JWJY forever, For in Yah JWJY, we have an everlasting Rock. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ƒ́B¸ā¹’ †´‹̧š¹™ �Ÿš´÷ ‹·ƒ¸�¾‹ ‰µ�·† ‹¹J † 

:š´–´”-…µ” †́M¶”‹¹Bµ‹ —¶š¶‚-…µ” D́�‹¹P¸�µ‹ †́M¶�‹¹P̧�µ‹ 
5. ki heshach yosh’bey marom qir’yah nis’gabah  
yash’pilenah yash’pilah `ad-‘erets yagi`enah `ad-`aphar. 
 

Isa26:5 For He has brought low those who dwell on high, the unassailable city;  

He lays it low, He lays it low to the ground, He casts it to the dust. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹Kµ… ‹·÷¼”µP ‹¹’́” ‹·�̧„µš �¶„´š †́M¶“¸÷¸š¹U ‡ 

6. tir’m’senah ragel rag’ley `ani pa`amey dalim. 
 

Isa26:6 The foot shall trample it, The feet of the afflicted, the steps of the helpless.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :“·Kµ–¸U ™‹¹Cµ˜ �µB¸”µ÷ š´�́‹ �‹¹š́�‹·÷ ™‹¹CµQµ� ‰µš¾‚ ˆ 

7. ‘orach latsadiq meysharim yashar ma`’gal tsadiq t’phales. 
 

Isa26:7 The way of the righteous is smooth;  

O Upright One, make the path of the righteous level. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :�¶–´’-œµ‡¼‚µU ¡¸š¸�¹ˆ¸�E ¡̧÷¹�̧� ¡E’‹¹E¹™ †́E†́‹ ¡‹¶Š´P¸�¹÷ ‰µš¾‚ •µ‚ ‰ 

8. ‘aph ‘orach mish’pateyak Yahúwah qiuinuak l’shim’ak ul’zik’r’k ta’awath-naphesh. 
 

Isa26:8 Indeed, in the way of Your judgments, O JWJY, we awaited for You;  

for Your name and for Your memory, is the desire of our souls. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́ ¶š¼‰µ�¼‚ ‹¹A¸š¹™̧ƒ ‹¹‰Eš-•µ‚ †́�¸‹µKµA ¡‹¹œ‹¹E¹‚ ‹¹�̧–µ’ Š 

:�·ƒ·œ ‹·ƒ̧�¾‹ E…̧÷́� ™¶…¶˜ —¶š´‚́� ¡‹¶Š́P¸�¹÷ š¶�¼‚µJ ‹¹J 
9. naph’shi ‘iuithik balay’lah ‘aph-ruchi b’qir’bi ‘ashachareak  
ki ka’asher mish’pateyak la’arets tsedeq lam’du yosh’bey thebel. 
 

Isa26:9 With my soul I desires You in the night,  

Indeed, my spirit within me seeks You diligently; for when Your judgments are  

in the earth, the inhabitants of the world learn righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·Eµ”¸‹ œŸ‰¾�̧’ —¶š¶‚̧A ™¶…¶˜ …µ÷́�-�µA ”́�́š ‘µ‰º‹ ‹ 
“ :†́E†́‹ œE‚·B †¶‚̧š¹‹-�µƒE 

10. yuchan rasha` bal-lamad tsedeq b’erets n’kochoth y’`auel  
ubal-yir’eh ge’uth Yahúwah. 
 

Isa26:10 The wicked finds favor, he does not learn righteousness;  

he deals unjustly in the land of uprightness, and does not perceive the majesty of JWJY.   
_____________________________________________________________________________________________ 

 E ½̂‰¶‹ ‘E‹́ ½̂‰¶‹-�µA ¡¸…́‹ †́÷́š †´E†́‹ ‚‹ 

“ :�·�̧�‚¾œ ¡‹¶š´˜ �·‚-•µ‚ �́”-œµ‚̧’¹™ E�¾ƒ·‹̧‡ 
11. Yahúwah ramah yad’ak bal-yechezayun yechezu  
w’yeboshu qin’ath-`am ‘aph-‘esh tsareyak tho’k’lem. 
 

Isa26:11 O JWJY, Your hand is high; they do not see it; they see and are ashamed 

of the zeal of the people; indeed,  the fire of Your enemies shall devour them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E’́K ́U¸�µ”´P E’‹·ā¼”µ÷-�́J �µB ‹¹J E’́� �Ÿ�́� œ¾P¸�¹U †́E†´‹ ƒ‹ 

12. Yahúwah tish’poth shalom lanu ki gam kal-ma`aseynu pa`al’at lanu. 
 

Isa26:12 JWJY, You shall establish peace for us,  

since You have also performed for us all our works. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡¶÷̧� š‹¹J̧ˆµ’ ¡¸A-…µƒ¸� ¡¶œ´�Eˆ �‹¹’¾…¼‚ E’E�´”̧A E’‹·†¾�½‚ †́E†´‹ „‹ 

13. Yahúwah ‘Eloheynu b’`alunu ‘adonim zulathek l’bad-b’ak naz’kir sh’meak. 
 

Isa26:13 O JWJY our El, masters besides You have ruled us;  

but through You alone we confess Your name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·…‹¹÷¸�µUµ‡ ́U¸…µ™´P ‘·�́� E÷º™´‹-�µA �‹¹‚́–¸š E‹̧‰¹‹-�µA �‹¹œ·÷ …‹ 

:Ÿ÷́� š¶�·ˆ-�́J …·Aµ‚̧Uµ‡ 
14. methim bal-yich’yu r’pha’im bal-yaqumu laken paqad’at  
watash’midem wat’abed kal-zeker lamo. 
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Isa26:14 The dead shall not live, the departed spirits shall not rise;  

therefore You have punished and destroyed them,  

and You have wiped out all remembrance of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :—¶š´‚-‹·‡¸ µ̃™-�́J ́U¸™µ‰¹š ́U¸…́A̧�¹’ ‹ŸBµ� ́U¸–µ“́‹ †́E†́‹ ‹ŸBµ� ́U¸–µ“´‹ ‡Š 

15. yasaph’at lagoy Yahúwah  
yasaph’at lagoy nik’bad’at richaq’at kal-qats’wey-‘arets. 
 

Isa26:15 You have increased the nation, O JWJY, You have increased the nation,  

You are glorified; You have extended all the borders of the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ÷́� ¡¸š́“E÷ �µ‰µ� ‘E™́˜ ¡E…́™¸P šµQµA †́E†́‹ ˆŠ 

16. Yahúwah batsar p’qaduk tsaqun lachash musar’k lamo. 
 

Isa26:16 O JWJY, they sought You in distress;  

they poured out a whisper; Your chastening was upon them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶�´ƒ¼‰µA ™µ”¸ ¹̂U �‹¹‰́U œ¶…¶�´� ƒ‹¹š¸™µU †́š´† Ÿ÷̧J ˆ‹ 
:†́E†́‹ ¡‹¶’́P¹÷ E’‹¹‹´† ‘·J 

17. k’mo harah taq’rib laledeth tachil tiz’`aq bachabaleyah  
ken hayinu mipaneyak Yahúwah. 
 

Isa26:17 As a woman with child, that draws near to give to birth,  

she writhes, and cries out in her pangs, so have we been in Your sight, O JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  —¶š¶‚ †¶ā¼”µ’-�µA œ¾”E�̧‹ µ‰Eš E’̧…µ�́‹ Ÿ÷̧J E’̧�µ‰ E’‹¹š´† ‰‹ 

:�·ƒ·œ ‹·ƒ̧�¾‹ E�̧P¹‹-�µƒE 
18. harinu chal’nu k’mo yalad’nu ruach y’shu`oth bal-na`aseh ‘erets  
ubal-yip’lu yosh’bey thebel. 
 

Isa26:18 We conceived, we writhe; as it were, we gave birth, to wind.  

We have not worked salvation for the earth, nor have inhabitants of the world fallen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´–´” ‹·’̧�¾� E’̧Mµš¸‡ E˜‹¹™´† ‘E÷E™̧‹ ‹¹œ´�·ƒ¸’ ¡‹¶œ·÷ E‹̧‰¹‹ Š‹ 

“ :�‹¹PµU �‹¹‚́–¸š —¶š´‚́‡ ¡¶KµŠ œ¾šŸ‚ �µŠ ‹¹J 
19. yich’yu metheyak n’belathi y’qumun haqitsu w’ran’nu shok’ney `aphar  
ki tal ‘oroth tallek wa’arets r’pha’im tapil. 
 

Isa26:19 Your dead ones shall live; my dead body, they shall arise;   

awake and sing, dust dwellers, for your dew is as the dew of the lights,  

and the earth shall cast out the departed spirits.  
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶š́…¼‰µƒ ‚¾A ‹¹Lµ” ¢·� � 

  :�µ”´ˆ-šŸƒ¼”µ‹-…µ” ”µ„¶š-Šµ”¸÷¹� ‹¹ƒ¼‰ ¡¶…¼”µA ¡‹¶œ´�̧C š¾„¸“E 
20. lek `ami bo’ bachadareyak  
us’gor d’latheyak ba`adeak chabi kim’`at-rega` `ad-ya`abor-za`am.  
 

Isa26:20 Come, my people, go in your rooms and close your doors behind you;  
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hide for a little while until the indignation passes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�́” —¶š´‚́†-ƒ·�¾‹ ‘¾‡¼” …¾™¸–¹� Ÿ÷Ÿ™̧L¹÷ ‚·˜¾‹ †́E†́‹ †·M¹†-‹¹J ‚� 
“ :́†‹¶„Eš¼†-�µ” …Ÿ” †¶Nµ�¸œ-‚¾�̧‡ ́†‹¶÷´C-œ¶‚ —¶š´‚́† †́œ¸K¹„̧‡  

21. ki-hinneh Yahúwah yotse’ mim’qomo liph’qod `awon yosheb-ha’arets `alayu  
w’gil’thah ha’arets ‘eth-dameyah w’lo’-th’kaseh `od `al-harugeyah. 
 

Isa26:21 For behold, JWJY comes fort from His place to punish the inhabitants of 

the earth for the iniquity on them; and the earth shall reveal her blood  

and shall no longer cover over her slain. 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 27 

†́�́Rµ† Ÿƒ̧šµ‰̧A †́E†́‹ …¾™¸–¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA ‚ 

µ‰¹š´A �́‰́’ ‘´œ´‹¸‡¹� �µ” †´™´ ¼̂‰µ†¸‡ †́�Ÿ…̧Bµ†¸‡ 
“ :�́IµA š¶�¼‚ ‘‹¹MµUµ†-œ¶‚ „µš´†¸‡ ‘Ÿœ´Kµ™¼” �́‰́’ ‘´œ´‹¸‡¹� �µ”¸‡ 

1. bayom hahu’ yiph’qod Yahúwah b’char’bo haqashah w’hag’dolah  
w’hachazaqah `al Liw’yathan nachash bariach w’`al Liw’yathan nachash `aqalathon  
w’harag ‘eth-hatanin ‘asher bayam. 
 

Isa27:1 In that day JWJY shall visit on Liwyathan the fleeing serpent,  

with His fierce and great and mighty sword; on Liwyathan the twisted serpent;  

And He shall kill the monster that is in the sea.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :D´�-EMµ” …¶÷¶‰ �¶š¶J ‚E†µ† �ŸIµA ƒ 

2. bayom hahu’ kerem chemed `anu-lah. 
 

Isa27:2 In that day, a vineyard of wine, sing to it! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�̧‹µ� ́†‹¶�´” …¾™̧–¹‹ ‘¶P †́M¶™¸�µ‚ �‹¹”́„¸š¹� D́ş̌˜¾’ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ „ 
:†́M¶š»Q¶‚ �Ÿ‹´‡ 

3. ‘ani Yahúwah nots’rah lir’ga`im ‘ash’qenah pen yiph’qod `aleyah lay’lah  
wayom ‘etsarenah. 
 

Isa27:3 I, JWJY, am its keeper; I water it every moment,  

lest one visit on it, I guard it night and day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷́‰̧�¹LµA œ¹‹µ� š‹¹÷́� ‹¹’·’̧U¹‹-‹¹÷ ‹¹� ‘‹·‚ †´÷·‰ … 
:…µ‰́I †´M¶œ‹¹ ¼̃‚ D´ƒ †́”¸ā̧–¶‚  

4. chemah ‘eyn li mi-yit’neni shamir shayith bamil’chamah  
‘eph’s’`ah bah ‘atsithenah yachad. 
 

Isa27:4 Fury is not in Me: who would set the briers and thorns against Me in battle? 

I would step through it; I would burn it at once. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹K-†¶ā¼”µ‹ �Ÿ�́� ‹¹� �Ÿ�́� †¶ā¼”µ‹ ‹¹FE”́÷¸A ™·ˆ¼‰µ‹ Ÿ‚ † 

5. ‘o yachazeq b’ma`uzi ya`aseh shalom li shalom ya`aseh-li. 
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Isa27:5 Or let him rely on My protection, let him make peace with Me,  

let him make peace with Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —‹¹˜́‹ ƒ¾™¼”µ‹ �·ş̌�µ‹ �‹¹‚́Aµ† ‡ 
“ :†́ƒE’̧U �·ƒ·œ-‹·’̧– E‚̧�́÷E �·‚́š¸ā¹‹ ‰µš´–E 

6. haba’im yash’resh Ya`aqob yatsits upharach Yis’ra’El umal’u ph’ney-thebel t’nubah. 
 

Isa27:6 Those who come to Ya’aqob (Jacob) shall take root,  

Yisra’El shall blossom and sprout, and they shall fill the face of the world with fruit.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :„´š¾† ‡‹́„ºš¼† „¶š¶†̧J-�¹‚ E†´J¹† E†·Jµ÷ œµJµ÷̧Jµ† ˆ 

7. hak’makath makehu hikahu ‘im-k’hereg harugayu horag. 
 

Isa27:7 Like the striking of Him who has struck them, has He struck them?  

Or like the slaughter of His slain, have they been slain? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹…́™ �Ÿ‹̧A †´�́Rµ† Ÿ‰Eş̌A †́„´† †́M¶ƒ‹¹š¸U D́‰̧�µ�̧A †́‚̧N‚µ“¸A ‰ 

8. b’sa’s’ah b’shal’chah t’ribenah hagah b’rucho haqashah b’yom qadim. 
 

Isa27:8 You contended with them by banishing them, by driving them away.  

with His fierce wind He has expelled them on the day of the east wind. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¾™¼”µ‹-‘¾‡¼” šµPº�¸‹ œ‚¾ˆ̧A ‘·�́� Š 

µ‰·A¸ ¹̂÷ ‹·’̧ƒµ‚-�́J Ÿ÷Eā̧A Ÿœ‚́Hµ‰ š¹“́† ‹¹ş̌P-�́J †¶ˆ̧‡ 
:�‹¹’́Lµ‰̧‡ �‹¹š·�¼‚ E÷º™´‹-‚¾� œŸ˜́Pº’̧÷ š¹„-‹·’̧ƒµ‚̧J 

9. laken b’zo’th y’kupar `awon-Ya`aqob  
w’zeh kal-p’ri hasir chata’thob’sumo kal-‘ab’ney miz’beach  
k’ab’ney-gir m’nupatsoth lo’-yaqumu ‘Asherim w’chamanim. 
 

Isa27:9 Therefore through this iniquity of Ya’aqob (Jacob) shall be forgiven;  

and this is all the fruit to take away his sin; when he makes all stones of the altar  

as chalkstones that are beat in sunder; when Asherim and sun-pillars shall not stand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰´Kº�̧÷ †¶‡́’ …́…́A †́šE˜̧A š‹¹” ‹¹J ‹ 

:́†‹¶–¹”¸“ †́K¹�̧‡ —́A¸š¹‹ �́�̧‡ �¶„·” †¶”¸š¹‹ �́� š´A¸…¹LµJ ƒ´ ½̂”¶’̧‡ 
10. ki `ir b’tsurah badad naweh m’shulach  
w’ne`ezab kamid’bar sham yir’`eh `egel w’sham yir’bats w’kilah s’`ipheyah. 
 

Isa27:10 For the fortified city shall be lonely, a pasture forsaken  

and felt like the wilderness; there the calf shall feed,  

and there it shall lie down and consume its branches. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´œŸ‚ œŸš‹¹‚̧÷ œŸ‚́A �‹¹�́’ †´’̧šµƒ´V¹U D́š‹¹˜̧™ �¾ƒ‹¹A ‚‹ 

E†·ā¾” EM¶÷¼‰µš¸‹-‚¾� ‘·J-�µ” ‚E† œŸ’‹¹A-�µ” ‚¾� ‹¹J 
“ :EM¶Mº‰¸‹ ‚¾� Ÿş̌˜¾‹¸‡ 

11. bibosh q’tsirah tishabar’nah nashim ba’oth m’iroth ‘othah  
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ki lo’ `am-binoth hu’ `al-ken lo’-y’rachamenu `osehu w’yots’ro lo’ y’chunenu. 
 

Isa27:11 When its limbs are dry, they are broken off; women come and burn them,  

for they are not a people of discernment,  

therefore their Maker shall not have compassion on them.  

And their Creator shall not be gracious to them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´š¸ ¹̃÷ �µ‰µ’-…µ” š´†́Mµ† œ¶�¾A¹V¹÷ †́E†́‹ Š¾A̧‰µ‹ ‚E†µ† �ŸIµA †́‹´†̧‡ ƒ‹ 

“ :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A …́‰¶‚ …µ‰µ‚̧� EŞ̌Rº�̧U �¶Uµ‚̧‡  
12. w’hayah bayom hahu’ yach’bot Yahúwah mishiboleth hanahar  
`ad-nachal Mits’rayim w’atem t’luq’tu l’achad ‘echad b’ney Yis’ra’El. 
 

Isa27:12 And it shall come to pass in that day JWJY shall thresh 

from the channel of the river to the brook of Mitsrayim,  

and you shall be gathered up one by one, O sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…́B š´–Ÿ�̧A ”µ™´U¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA †́‹´†̧‡ „‹ 

�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A �‹¹‰́C¹Mµ†¸‡ šEVµ‚ —¶š¶‚̧A �‹¹…̧ƒ¾‚́† E‚́ƒE 
:�¹´�´�Eš‹¹A �¶…¾Rµ† šµ†¸A †́E†́‹µ� E‡¼‰µU¸�¹†̧‡ 

13. w’hayah bayom hahu’ yitaqa` b’shophar gadol  
uba’u ha’ob’dim b’erets ‘Ashshur w’hanidachim b’erets Mits’rayim  
w’hish’tachawu laYahúwah b’har haqodesh biY’rushalam. 
 

Isa27:13 And it shall happen in that day that a great trumpet shall be blown,  

and those who were perishing in the land of Ashshur and who were scattered  

in the land of Mitsrayim shall come and worship JWJY in the holy mountain  

at Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 28 
Shavua Reading Schedule (6th sidrah) – Isa 28 - 33 

ŸU¸šµ‚̧–¹œ ‹¹ƒ¸˜ �·ƒ¾’ —‹¹˜̧‡ �¹‹µš¸–¶‚ ‹·š¾J¹� œE‚·B œ¶š¶Š¼” ‹Ÿ† ‚ 

:‘¹‹´‹ ‹·÷E�¼† �‹¹’́÷¸�-‚‹·B �‚¾š-�µ” š¶�¼‚  
1. hoy `atereth ge’uth shikorey ‘Eph’rayim w’tsits nobel ts’bi thiph’ar’to  
‘asher `al-ro’sh gey’-sh’manim halumey yayin. 
 

Isa28:1 Woe to the crown of pride of the drunkards of Ephrayim,  

and to the fading flower of its glorious beauty,  

which is at the head of the fertile valley of those who are overcome with wine! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶Š́™ šµ”µā …́š´A �¶š¶ˆ¸J ‹́’¾…‚µ� —¹Lµ‚̧‡ ™́ˆ´‰ †·M¹† ƒ 

:…́‹¸A —¶š´‚́� µ‰‹¹M¹† �‹¹–¸Š¾� �‹¹š‹¹AµJ �¹‹µ÷ �¶š¶ˆ̧J 
2. hinneh chazaq w’amits l’Adonay k’zerem barad sa`ar qateb  
k’zerem mayim kabirim shot’phim hiniach la’arets b’yad. 
 

Isa28:2 Behold, My Adon has a mighty and strong one; as a storm of hail,  

a tempest of destruction, like a storm of mighty overflowing waters,  

He has cast it down to the earth with His hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :�¹‹´š¸–¶‚ ‹·šŸJ¹� œE‚·B œ¶š¶Š¼” †́’̧“µ÷´š·U �¹‹µ�̧„µš¸A „ 

3. b’rag’layim teramas’nah `atereth ge’uth shikorey ‘Eph’rayim. 
 

Isa28:3 The proud crown of the drunkards of Ephrayim is trodden under foot. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸU¸šµ‚̧–¹œ ‹¹ƒ¸˜ �·ƒ¾’ œµ˜‹¹˜ †´œ¸‹́†¸‡ … 

—¹‹µ™ �¶š¶Š¸A D́šEJ¹ƒ¸J �‹¹’́÷¸� ‚‹·B �‚¾š-�µ” š¶�¼‚ 
“ :†́M¶”´�̧ƒ¹‹ ŸPµ�¸A D́…Ÿ”¸A D́œŸ‚ †¶‚¾š´† †¶‚̧š¹‹ š¶�¼‚ 

4. w’hay’thah tsitsath nobel ts’bi thiph’ar’to ‘asher `al-ro’sh gey’ sh’manim  
k’bikurah b’terem qayits ‘asher yir’eh haro’eh ‘othah b’`odah b’kapo yib’la`enah. 
 

Isa28:4 And the fading flower of its glorious beauty,  

which is at the head of the fertile valley, shall be like the first-ripe fig prior to summer,  

which is swallowed by the seeing one who sees it, while it is yet in his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹ƒ̧˜ œ¶š¶Š¼”µ� œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ †¶‹¸†¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA † 

:ŸLµ” š´‚̧�¹� †́š´‚̧–¹U œµš‹¹–¸ ¹̃�̧‡ 
5. bayom hahu’ yih’yeh Yahúwah ts’ba’oth la`atereth ts’bi  
w’lits’phirath tiph’arah lish’ar `amo. 
 

Isa28:5 In that day JWJY of hosts shall become a crown of glory 

and a diadem of beauty to the rest of His people; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š´P¸�¹Lµ†-�µ” ƒ·�ŸIµ� Š́P¸�¹÷ µ‰Eş̌�E ‡ 
“ :†́š¸”́� †´÷´‰̧�¹÷ ‹·ƒ‹¹�̧÷ †́šEƒ̧„¹�̧‡ 

6. ul’ruach mish’pat layosheb `al-hamish’pat  
w’lig’burah m’shibey mil’chamah sha`’rah. 
 

Isa28:6 A spirit of justice for him who sits in judgment,  

a strength to those turning the battle back toward the gate. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´�·Vµƒ E„´� ‚‹¹ƒ́’̧‡ ‘·†¾J E”́U š´�·VµƒE E„́� ‘¹‹µIµA †¶K·‚-�µ„̧‡ ˆ 

:†́I¹�‹¹�¸P E™́P †¶‚¾š´A E„́� š´�·Vµ†-‘¹÷ E”́U ‘¹‹µIµ†-‘¹÷ E”̧�̧ƒ¹’ 
7. w’gam-‘eleh bayayin shagu ubashekar ta`u kohen  
w’nabi’ shagu bashekar nib’l’`u min-hayayin ta`u  
min-hashekar shagu baro’eh paqu p’liliah. 
 

Isa28:7 And these also have erred through wine and have strayed through strong drink:  

the priest and the prophet have erred through strong drink, they are swallowed up of wine,  

they have strayed through strong drink; they err in vision, they stumble in judgment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�Ÿ™́÷ ‹¹�̧A †́‚¾˜ ‚‹¹™ E‚̧�́÷ œŸ’́‰̧�º�-�́J ‹¹J ‰ 

8. ki kal-shul’chanoth mal’u qi’ tso’ah b’li maqom. 
 

Isa28:8 For all the tables are full of vomit and filth, without a clean place.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”·… †¶šŸ‹ ‹¹÷-œ¶‚ Š 
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:�¹‹´…́V¹÷ ‹·™‹¹Uµ” ƒ´�́‰·÷ ‹·�E÷̧B †́”E÷̧� ‘‹¹ƒ´‹ ‹¹÷-œ¶‚̧‡ 

9. ‘eth-mi yoreh de`ah  
w’eth-mi yabin sh’mu`ah g’muley mechalab `atiqey mishadayim. 
 

Isa28:9 To whom would He teach knowledge,  

and to whom would He interpret the message?  

Those just weaned from milk?  Those just taken from the breast? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́� š‹·”¸ˆ �́� š‹·”̧ˆ ‡´™́� ‡µ™ ‡́™´� ‡µ™ ‡́˜́� ‡µ˜ ‡´˜́� ‡µ˜ ‹¹J ‹ 

10. ki tsaw latsaw tsaw latsaw qaw laqaw qaw laqaw z’`eyr sham z’`eyr sham. 
 

Isa28:10 For precept has been upon precept, precept upon precept,  

line upon line, line upon line, a little here, a little there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶Fµ† �́”´†-�¶‚ š·Aµ…̧‹ œ¶š¶‰µ‚ ‘Ÿ�́�̧ƒE †́–´ā ‹·„¼”µ�¸A ‹¹J ‚‹ 

11. ki b’la`agey saphah ub’lashon ‘achereth y’daber ‘el-ha`am hazeh. 
 

Isa28:11 For with stammering lips and with a foreign tongue shall he speak to this people, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •·‹´”¶� E‰‹¹’́† †́‰E’̧Lµ† œ‚¾ˆ �¶†‹·�¼‚ šµ÷´‚ š¶�¼‚ ƒ‹ 

:µ”Ÿ÷̧� ‚Eƒ´‚ ‚¾�¸‡ †́”·B¸šµLµ† œ‚¾ˆ̧‡ 
12. ‘asher ‘amar ‘aleyhem zo’th ham’nuchah hanichu le`ayeph  
w’zo’th hamar’ge`ah w’lo’ ‘abu’ sh’mo`a. 
 

Isa28:12 He who said to them, this is rest, cause the weary to rest,  

and, this is the repose, but they would not listen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡´™´� ‡µ™ ‡́˜́� ‡µ˜ ‡´˜́� ‡µ˜ †́E†́‹-šµƒ̧C �¶†´� †́‹´†̧‡ „‹ 

E�̧�·‹ ‘µ”µ÷̧� �́� š‹·”¸ˆ �́� š‹·”̧ˆ ‡´™´� ‡µ™ 
– :E…́J̧�¹’̧‡ E�̧™Ÿ’̧‡ Eš´A̧�¹’̧‡ šŸ‰́‚ E�̧�́�¸‡  

13. w’hayah lahem d’bar-Yahúwah tsaw latsaw  
tsaw latsaw qaw laqaw qaw laqaw z’`eyr sham z’`eyr sham l’ma`an yel’ku  
w’kash’lu ‘achor w’nish’baru w’noq’shu w’nil’kadu. 
 

Isa28:13 So the Word of JWJY to them shall be, precept on precept,  

precept on precept, line on line, line on line, a little here, a little there,  

that they may go and stumble backward, be broken, snared and taken captive. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �́”´† ‹·�¸�¾÷ ‘Ÿ˜́� ‹·�̧’µ‚ †´E†́‹-šµƒ̧… E”¸÷¹� ‘·�́� …‹ 
:�¹´�´�Eš‹¹A š¶�¼‚ 

14. laken shim’`u d’bar-Yahúwah ‘an’shey latson mosh’ley ha`am hazeh  
‘asher biY’rushalam. 
 

Isa28:14 Therefore, hear the Word of JWJY,  

O scornful men, that rule this people which are in Yerushalam, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶‡´÷-œ¶‚ œ‹¹š¸ƒ E’̧œµš´J �¶U¸šµ÷¼‚ ‹¹J ‡Š 
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E’·‚Ÿƒ̧‹ ‚¾� šµƒ́”-‹¹J •·ŠŸ� Š‹¹� †¶ˆ¾‰ E’‹¹ā́” �Ÿ‚̧�-�¹”̧‡ 
“ :E’̧š´U¸“¹’ š¶™¶VµƒE E’·“¸‰µ÷ ƒ́ˆ´� E’̧÷µā ‹¹J 

15. ki ‘amar’tem karath’nu b’rith ‘eth-maweth w’`im-Sh’ol `asinu chozeh shit shoteph  
ki-`abar lo’ y’bo’enu ki sam’nu kazab mach’senu ubasheqer nis’tar’nu. 
 

Isa28:15 Because you have said, We have made a covenant with death, and with Sheol  

we have made a pact.  The overwhelming scourge shall not reach us when it passes by,  

for we have made the lie our refuge and we have concealed ourselves under falsehood. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶ƒ¶‚ ‘¶ƒ́‚ ‘ŸI¹˜̧A …µN¹‹ ‹¹’̧’¹† †¹‡†̧‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷´‚ †¾J ‘·�́� ˆŠ 

:�‹¹‰́‹ ‚¾� ‘‹¹÷¼‚µLµ† …́NE÷ …́“E÷ œµš¸™¹‹ œµM¹P ‘µ‰¾A 
16. laken koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah hin’ni yisad b’Tsion ‘aben ‘eben bochan pinath 
yiq’rath musad musad hama’amin lo’ yachish. 
 

Isa28:16 Therefore thus says JWJY My Adon,  

Behold, I am laying in Tsion a stone, a tested stone, a costly cornerstone,  

a sure foundation.  He who believes shall not be disturbed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�́™¸�¹÷¸� †́™́…̧˜E ‡́™¸� Š́P¸�¹÷ ‹¹U̧÷µā̧‡ ˆ‹ 

:E–¾Ş̌�¹‹ �¹‹µ÷ š¶œ·“̧‡ ƒ´ˆ́� †·“¸‰µ÷ …́š´ƒ †́”´‹̧‡ 
17. w’sam’ti mish’pat l’qaw uts’daqah l’mish’qaleth  
w’ya`ah barad mach’seh kazab w’sether mayim yish’tophu. 
 

Isa28:17 I shall make justice for a line and righteousness to the plummet;  

then hail shall sweep away the refuge of lies and the waters shall overflow the hiding place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ‚̧�-œ¶‚ �¶�¸œEˆ́‰¸‡ œ¶‡´÷-œ¶‚ �¶�¸œ‹¹ş̌A šµPº�̧‡ ‰‹ 

:“́÷¸š¹÷̧� Ÿ� �¶œ‹¹‹¸†¹‡ š¾ƒ¼”µ‹ ‹¹J •·ŠŸ� ŠŸ� �E™́œ ‚¾� 
18. w’kupar b’rith’kem ‘eth-maweth w’chazuth’kem ‘eth-Sh’ol  
lo’ thaqum shot shoteph ki ya`abor wih’yithem lo l’mir’mas. 
 

Isa28:18 Your covenant with death shall be canceled,  

and your pact with Sheol shall not stand; when the overwhelming scourge passes through,  

then you be beaten down by it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �ŸIµA š¾ƒ¼”µ‹ š¶™¾AµA š¶™¾Aµƒ-‹¹J �¶�̧œ¶‚ ‰µR¹‹ Ÿş̌ƒ´” ‹·C¹÷ Š‹ 

:†́”E÷̧� ‘‹¹ƒ´† †́”´‡̧ˆ-™µš †́‹´†̧‡ †´�̧‹´KµƒE 
19. midey `ab’ro yiqach ‘eth’kem ki-baboqer baboqer ya`abor bayom  
ubalay’lah w’hayah raq-z’wa`ah habin sh’mu`ah. 
 

Isa28:19 As often as it passes through, it shall seize you;  

for morning by morning it shall pass over. 

By the day and by night, and it shall only be a terror to understand the message. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :“·MµJ̧œ¹†̧J †́š´˜ †́�·NµLµ†̧‡ µ”·š́U¸ā¹†·÷ ”́QµLµ† šµ˜́™-‹¹J � 

20. ki-qatsar hamatsa` mehis’tare`a w’hamasekah tsarah k’hith’kanes. 
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Isa28:20 For the bed is shorter than one can stretch himself on;  

and the cover  is narrower than the one can wrap himself in. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ˆ´B̧š¹‹ ‘Ÿ”̧ƒ¹„¸A ™¶÷·”̧J †́E†́‹ �E™´‹ �‹¹˜́š¸P-šµ†̧� ‹¹J ‚� 

:Ÿœ´…¾ƒ¼” †́I¹š¸�́’ Ÿœ´…¾ƒ¼” …¾ƒ¼”µ�¸‡ E†·ā¼”µ÷ š́ˆ E†·ā¼”µ÷ œŸā¼”µ� 
21. ki k’har-P’ratsim yaqum Yahúwah k’`emeq b’Gib’`on yir’gaz  
la`asoth ma`asehu zar ma`asehu w’la`abod `abodatho nak’riah `abodatho. 
 

Isa28:21 For JWJY shall rise up as at Mount Peratsim,  

He shall be stirred up as in the valley of Gibeon, to do His task,   

His unusual task, and to work His work, His extraordinary work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´�́�-‹¹J �¶�‹·š¸“Ÿ÷ E™̧ˆ¸‰¶‹-‘¶P E˜́˜Ÿ�̧œ¹U-�µ‚ †´Uµ”¸‡ ƒ� 

:—¶š´‚́†-�́J-�µ” œŸ‚́ƒ̧˜ †¹‡†̧‹ ‹́’¾…¼‚ œ·‚·÷ ‹¹U̧”µ÷´� †́˜́š½‰¶’̧‡ 
22. w’`atah ‘al-tith’lotsatsu pen-yech’z’qu mos’reykem ki-kalah  
w’necheratsah shama`’ti me’eth ‘Adonay Yahúwah ts’ba’oth `al-kal-ha’arets. 
 

Isa28:22 And now do not be mockers, lest your bands shall be made stronger;  

for I have heard from My Adon JWJY of hosts a consumption,  

even determined upon all the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹œ´ş̌÷¹‚ E”¸÷¹�̧‡ Eƒ‹¹�̧™µ† ‹¹�Ÿ™ E”¸÷¹�̧‡ E’‹¹ ¼̂‚µ† „� 

23. ha’azinu w’shim’`u qoli haq’shibu w’shim’`u ‘im’rathi. 
 

Isa28:23 Give ear and hear my voice, Pay attention and hear my words. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ´÷̧…µ‚ …·Cµā‹¹‡ ‰µUµ–¸‹ µ”¾ş̌ˆ¹� �·š¾‰µ† �¾š¼‰µ‹ �ŸIµ† �¾�¼† …� 

24. hakol hayom yacharosh hachoresh liz’ro`a y’phatach wisaded ‘ad’matho. 
 

Isa28:24 Does the farmer plow all day to sow?  

Does he open and break the clods of his ground? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™¾š¸ ¹̂‹ ‘¾Lµ�¸‡ ‰µ ¶̃™ —‹¹–·†̧‡ ́†‹¶’́– †´E¹�-�¹‚ ‚Ÿ�¼† †� 

:Ÿœ´�ºƒ¸B œ¶÷¶Nº�̧‡ ‘´÷¸“¹’ †´š¾”̧āE †́šŸā †´H¹‰ �́ā̧‡ 
25. halo’ ‘im-shiuah phaneyah w’hephits qetsach w’kamon yiz’roq  
w’sam chitah sorah us’`orah nis’man w’kusemeth g’bulatho. 
 

Isa28:25 When has he level its surface, does not strew black cummin  

and scatter cummin and plant wheat in rows, place barley and rye in its border? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :EM¶šŸ‹ ‡‹́†¾�½‚ Š́P¸�¹Lµ� Ÿş̌N¹‹¸‡ ‡� 

26. w’yis’ro lamish’pat ‘Elohayu yorenu. 
 

Isa28:26 For He instructs him to discretion and his El teaches him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´NE‹ ‘¾LµJ-�µ” †́�´„¼” ‘µ–Ÿ‚̧‡ ‰µ ¶̃™ �µ…E‹ —Eš́‰¶ƒ ‚¾� ‹¹J ˆ� 

:Š¶ƒ́VµA ‘¾Lµ�¸‡ ‰µ ¶̃™ Š¶ƒ´‰·‹ †¶HµLµƒ ‹¹J  
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27. ki lo’ becharuts yudash qetsach w’ophan `agalah `al-kamon yusab  
ki bamateh yechabet qetsach w’kamon bashabet. 
 

Isa28:27 For black cummin is not threshed with a sledge, nor is the cartwheel turned  

on cummin; but black cummin is beaten out with a staff, and cummin with a rod. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EM¶�E…̧‹ �Ÿ…́‚ ‰µ ¶̃’́� ‚¾� ‹¹J ™́…E‹ �¶‰¶� ‰� 

:EM¶Rº…̧‹-‚¾� ‡‹́�́š´–E Ÿœ́�̧„¶” �µB¸�¹B �µ÷́†¸‡ 
28. lechem yudaq ki lo’ lanetsach ‘adosh y’dushenu  
w’hamam gil’gal `eg’latho upharashayu lo’-y’duqenu. 
 

Isa28:28 Bread is crushed, but not always threshing one threshes it,  

and he drives the wheel of his cart; and his horses do not beat it small. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‚́˜́‹ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ �¹”·÷ œ‚¾ˆ-�µB Š� 
“ :†́I¹�EU �‹¹Ç„¹† †́ ·̃” ‚‹¹�̧–¹† 

29. gam-zo’th me`im Yahúwah ts’ba’oth yatsa’ah hiph’li’ `etsah hig’dil tushiah. 
 

Isa28:29 This also comes from JWJY of hosts,  

doing wonders in counsel, making great His sound wisdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 29 

…¹‡´… †́’́‰ œµ‹̧š¹™ �·‚‹¹š¼‚ �·‚‹¹š¼‚ ‹Ÿ† ‚ 
:E–¾™̧’¹‹ �‹¹Bµ‰ †́’́�-�µ” †́’́� E–¸“ 

1. hoy ‘Ari’El ‘Ari’El qir’yath chanah Dawid s’phu shanah `al-shanah chagim yin’qophu. 
 

Isa29:1 Woe, O Ari’El, Ari’El the city where Dawid camped!  

Add year to year, let the feasts run their circle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´I¹’¼‚µœ †´œ¸‹´†̧‡ �·‚‹¹š¼‚µ� ‹¹œŸ™‹¹ ¼̃†µ‡ ƒ 
:�·‚‹¹š¼‚µJ ‹¹K †´œ¸‹´†̧‡ †́I¹’¼‚µ‡ 

2. wahatsiqothi la’Ari’El w’hay’thah tha’aniah wa’aniah w’hay’thah li ka’Ari’El. 
 

Isa29:2 I shall bring distress to Ari’El, and she shall be mourning and sorrow;  

and she shall be like Ari’El to me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ´Qº÷ ¢¹‹µ�́” ‹¹U̧šµ˜̧‡ ¢¹‹́�´” šECµ� ‹¹œ‹¹’́‰¸‡ „ 
:œ¾šº˜̧÷ ¢¹‹µ�́” ‹¹œ¾÷‹¹™¼†µ‡ 

3. w’chanithi kadur `alayi’k w’tsar’ti `alayi’k mutsab wahaqimothi `alayi’k m’tsuroth. 
 

Isa29:3 I shall camp as a circle on you, and I shall besiege on you siegeworks,  

and I shall lift up ramparts on you. 
_____________________________________________________________________________________________  

¢·œ´ş̌÷¹‚ ‰µV¹U š́–´”·÷E ‹¹š·Aµ…̧U —¶š¶‚·÷ ̧U¸�µ–´�̧‡ … 

:•·˜̧–µ˜̧U ¢·œ´š¸÷¹‚ š´–´”·÷E ¢·�Ÿ™ —¶š¶‚·÷ ƒŸ‚̧J †́‹´†̧‡ 
4. w’shaphal’t’ me’erets t’daberi ume`aphar tishach ‘im’ratheak  
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w’hayah k’ob me’erets qoleak ume`aphar ‘im’ratheak t’tsaph’tseph. 
 

Isa29:4 Then you shall be brought low; from the earth you shall speak,  

and from the dust your words shall bowed; and your voice shall be  

as a spiritist from the ground, and your speech shall whisper from the dust.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹˜‹¹š́” ‘Ÿ÷¼† š·ƒ¾” —¾÷̧�E ¢¹‹́š´ˆ ‘Ÿ÷¼† ™µC ™´ƒ́‚̧J †́‹´†̧‡ † 

:�¾‚̧œ¹P ”µœ¶–¸� †́‹´†̧‡ 
5. w’hayah k’abaq daq hamon zarayik uk’mots `ober hamon `aritsim  
w’hayah l’phetha` pith’om. 
 

Isa29:5 But the multitude of your enemies shall become like fine dust,  

and the multitude of the ruthless ones like the chaff which blows away;  

and it shall happen instantly, suddenly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ”µš¸ƒE �µ”µš¸A …·™´P¹U œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ �¹”·÷ ‡ 

:†́�·�Ÿ‚ �·‚ ƒµ†µ�̧‡ †´š́”¸“E †́–E“ �Ÿ…́B �Ÿ™̧‡ 
6. me`im Yahúwah ts’ba’oth tipaqed b’ra`am ub’ra`ash  
w’qol gadol suphah us’`arah w’lahab ‘esh ‘okelah. 
 

Isa29:6 From JWJY of hosts you shall be punished with thunder and with earthquake  

and loud noise, with whirlwind and tempest and the flame of a consuming fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚‹¹š¼‚-�µ” �‹¹‚̧ƒ¾Qµ† �¹‹ŸBµ†-�́J ‘Ÿ÷¼† †́�̧‹µ� ‘Ÿ ¼̂‰ �Ÿ�¼‰µJ †́‹́†¸‡ ˆ 

:D́� �‹¹™‹¹˜̧Lµ†̧‡ D́œ´…¾˜̧÷E ́†‹¶ƒ¾˜-�́�¸‡  
7. w’hayah kachalom chazon lay’lah hamon kal-hagoyim hatsob’im `al-‘Ari’El  
w’kal-tsobeyah um’tsodathah w’ham’tsiqim lah. 
 

Isa29:7 And the multitude of all the nations who wage war against Ari’El,  

even all who wage war against her and her stronghold, and who distress her,  

shall be like a dream, a vision of the night. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —‹¹™·†̧‡ �·�Ÿ‚ †·M¹†̧‡ ƒ·”´š́† �¾�¼‰µ‹ š¶�¼‚µJ †́‹´†̧‡ ‰ 

†¶œ¾� †·M¹†̧‡ ‚·÷´Qµ† �¾�¼‰µ‹ š¶�¼‚µ�¸‡Ÿ�̧–µ’ †´™‹·š¸‡  
‘Ÿ÷¼† †¶‹¸†¹‹ ‘·J †́™·™Ÿ� Ÿ�̧–µ’̧‡ •·‹´” †·M¹†¸‡ —‹¹™·†¸‡ 

“ :‘ŸI¹˜ šµ†-�µ” �‹¹‚̧ƒ¾Qµ† �¹‹ŸBµ†-�́J 
8. w’hayah ka’asher yachalom hara`eb w’hinneh ‘okel w’heqits w’reyqah naph’sho  
w’ka’asher yachalom hatsame’ w’hinneh shotheh w’heqits w’hinneh `ayeph  
w’naph’sho shoqeqah ken yih’yeh hamon kal-hagoyim hatsob’im `al-har Tsion. 
 

Isa29:8 It shall be as when a hungry man dreams and behold, he is eating;  

but when he awakens, His soul is empty, or as when a thirsty man dreams and behold,  

he is drinking, but when he awakens, behold, he is faint and his soul is longing.  

so the multitude of all the nations shall be who wage war against Mount Tsion.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E”¸�µ”µU¸�¹† E†́÷̧œE E†̧÷̧†µ÷̧œ¹† Š 
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:š´�·� ‚¾�¸‡ E”́’ ‘¹‹µ‹-‚¾�̧‡ Eš¸�́� E”¾�́‡ 

9. hith’mah’m’hu uth’mahu hish’ta`ash’`u  
washo`u shak’ru w’lo’-yayin na`u w’lo’ shekar. 
 

Isa29:9 Wait and wonder!  Blind yourselves and be blind;  

they become drunk, but not with wine, they stagger, but not with strong drink. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷·ÇšµU µ‰Eš †́E†́‹ �¶�‹·�¼” ¢µ“´’-‹¹J ‹ 

:†́N¹J �‹¹ˆ¾‰µ† �¶�‹·�‚́š-œ¶‚̧‡ �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ†-œ¶‚ �¶�‹·’‹·”-œ¶‚ �·Qµ”¸‹µ‡ 
10. ki-nasak `aleykem Yahúwah ruach tar’demah  
way’`atsem ‘eth-`eyneykem ‘eth-han’bi’im w’eth-ra’sheykem hachozim kisah. 
 

Isa29:10 For JWJY has poured over you a spirit of deep sleep,  

he has shut your eyes, the prophets; and He has covered your heads, the seers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Eœ´‰¶† š¶–·Nµ† ‹·š¸ƒ¹…̧J �¾Jµ† œEˆ́‰ �¶�́� ‹¹†¸Uµ‡ ‚‹ 

†¶ˆ-‚́’ ‚́š¸™ š¾÷‚·� š¶–·Nµ† µ”·…Ÿ‹-�¶‚ Ÿœ¾‚ E’̧U¹‹-š¶�¼‚ 
:‚E† �Eœ́‰ ‹¹J �µ�E‚ ‚¾� šµ÷́‚̧‡ 

11. wat’hi lakem chazuth hakol k’dib’rey hasepher hechathum  
‘asher-yit’nu ‘otho ‘el-yode`a hasepher le’mor q’ra’ na’-zeh  
w’amar lo’ ‘ukal ki chathum hu’. 
 

Isa29:11 The entire vision shall be to you like the words of a sealed scroll, which they give  

it to one knowing scrolls, saying, Please read this, he shall say, I cannot, for it is sealed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶ˆ-‚́’ ‚́š¸™ š¾÷‚·� š¶–·“ ”µ…́‹-‚¾� š¶�¼‚ �µ” š¶–·Nµ† ‘µU¹’̧‡ ƒ‹ 

“ :š¶–·“ ‹¹U¸”µ…́‹ ‚¾� šµ÷´‚̧‡ 
12. w’nitan hasepher `al ‘asher lo’-yada` sepher le’mor q’ra’ na’-zeh  
w’amar lo’ yada`’ti sepher. 
 

Isa29:12 Then the scroll shall be given to one who does not know scrolls, saying,  

please read this.  And he shall say, I do not know scrolls. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹¹–̧A †¶Fµ† �́”´† �µB¹’ ‹¹J ‘µ”µ‹ ‹́’¾…¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

‹¹M¶L¹÷ ™µ‰¹š ŸA¹�¸‡ ‹¹’E…̧A¹J ‡‹́œ´–¸ā¹ƒE 
:†́…́Lº�̧÷ �‹¹�́’¼‚ œµ‡¸ ¹̃÷ ‹¹œ¾‚ �́œ´‚̧š¹‹ ‹¹†¸Uµ‡ 

13. wayo’mer ‘Adonay ya`an ki nigash ha`am hazeh b’phiu ubis’phathayu kib’duni  
w’libo richaq mimeni wat’hi yir’atham ‘othi mits’wath ‘anashim m’lumadah. 
 

Isa29:13 Then My Adon said, because this people draw near with their mouth  

and honor Me with their lips, but their hearts is far from Me,  

and their fear of Me is taught by the command of men, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚¶�¶–´‡ ‚·�̧–µ† †¶Fµ†-�́”´†-œ¶‚ ‚‹¹�̧–µ†¸� •¹“Ÿ‹ ‹¹’̧’¹† ‘·�́� …‹ 

“ :š́UµU¸“¹U ‡‹´’¾ƒ¸’ œµ’‹¹ƒE ‡‹́÷́�¼‰ œµ÷̧�´‰ †́…̧ƒ́‚̧‡ 
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14. laken hin’ni yosiph l’haph’li’ ‘eth-ha`am-hazeh haph’le’ waphele’  
w’ab’dah chak’math chakamayu ubinath n’bonayu tis’tatar. 
 

Isa29:14 Therefore behold, I am adding to do wonders with this people;  

wonders, even a wonder, and the wisdom of their wise men shall perish,  

and the discernment of their discerning men shall be hidden.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ ·̃” š¹U¸“µ� †́E†́‹·÷ �‹¹™‹¹÷¼”µLµ† ‹Ÿ† ‡Š 

:E’·”¸…Ÿ‹ ‹¹÷E E’·‚¾š ‹¹÷ Eş̌÷‚¾Iµ‡ �¶†‹·ā¼”µ÷ ¢́�̧‰µ÷̧ƒ †́‹´†̧‡ 
15. hoy hama`amiqim meYahúwah las’tir `etsah  
w’hayah b’mach’shak ma`aseyhem wayo’m’ru mi ro’enu umi yod’`enu. 
 

Isa29:15 Woe to those who seek deep to hide their counsel from JWJY,  

and their works are in the dark, and they say, Who sees us?  or Who knows us? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶ā¼”µ÷ šµ÷‚¾‹-‹¹J ƒ·�́‰·‹ š·˜¾Iµ† š¶÷¾‰̧J-�¹‚ �¶�¸J̧–µ† ˆŠ 

:‘‹¹ƒ·† ‚¾� Ÿş̌˜Ÿ‹̧� šµ÷´‚ š¶ ·̃‹̧‡ ‹¹’́ā́” ‚¾� E†·ā¾”¸� 
16. haph’k’kem ‘im-k’chomer hayotser yechasheb ki-yo’mar ma`aseh  
l’`osehu lo’ `asani w’yetser ‘amar l’yots’ro lo’ hebin. 
 

Isa29:16 O your perversity!  Shall the former be counted as the clay,  

for shall the work to its maker say, he did not make me;  

or shall the thing formed say to him who formed it, he has no understanding?  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶÷̧šµJµ� ‘Ÿ’́ƒ¸� ƒ́�̧‡ š´”̧ˆ¹÷ Šµ”¸÷ …Ÿ”-‚Ÿ�¼† ˆ‹ 
:ƒ·�́‰·‹ šµ”µIµ� �¶÷¸šµJµ†̧‡ 

17. halo’-`od m’`at miz’`ar w’shab L’banon lakar’mel w’hakar’mel laya`ar yechasheb. 
 

Isa29:17 Is it not yet a little while and Lebanon shall be turned into a fertile field,  

and the fertile field shall be considered as a forest? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶–·“-‹·š¸ƒ¹C �‹¹�̧š·‰µ† ‚E†µ†-�ŸIµƒ E”¸÷́�̧‡ ‰‹ 

:†́’‹¶‚̧š¹U �‹¹š¸‡¹” ‹·’‹·” ¢¶�¾‰·÷E �¶–¾‚·÷E 
18. w’sham’`u bayom-hahu’ hacher’shim dib’rey-sepher  
ume’ophel umechoshek `eyney `iw’rim tir’eynah. 
 

Isa29:18 On that day the deaf shall hear words of a scroll,  

and out of their gloom and out of darkness the eyes of the blind shall see. 
_____________________________________________________________________________________________  

†́‰¸÷¹ā †´E†́‹µA �‹¹‡´’¼” E–̧“´‹̧‡ Š‹ 
:E�‹¹„́‹ �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™¹A �́…́‚ ‹·’Ÿ‹¸ƒ¶‚̧‡ 

19. w’yas’phu `anawim baYahúwah sim’chah  
w’eb’yoney ‘adam biq’dosh Yis’ra’El yagilu. 
 

Isa29:19 The afflicted shall increase their gladness in JWJY,  

and the needy of mankind shall rejoice in the Holy One of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :‘¶‡´‚ ‹·…̧™¾�-�́J Eœ¸ş̌�¹’̧‡ —·� †́�́�̧‡ —‹¹š´” “·–́‚-‹¹J � 

20. ki-‘aphes `arits w’kalah lets w’nik’r’thu kal-shoq’dey ‘awen. 
 

Isa29:20 For the ruthless shall be brought to nothing and the scorner is ended,  

and all that watch for evil shall be cut off; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘E�¾™¸‹ šµ”µVµA µ‰‹¹�ŸLµ�̧‡ š́ƒ´…̧A �́…́‚ ‹·‚‹¹Š¼‰µ÷ ‚� 
“ :™‹¹Cµ˜ E†¾Uµƒ EHµIµ‡ 

21. machati’ey ‘adam b’dabar w’lamokiach basha`ar y’qoshun wayatu batohu tsadiq. 
 

Isa29:21 that makes a man an offender by a word, and lay a snare  

for him that reproves in the gate, and turn aside the just for a thing of nothing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́†´ş̌ƒµ‚-œ¶‚ †´…́P š¶�¼‚ ƒ¾™¼”µ‹ œ‹·A-�¶‚ †´E†́‹ šµ÷´‚-†¾J ‘·�´� ƒ� 

:Eš́‡½‰¶‹ ‡‹́’́P †́Uµ” ‚¾�̧‡ ƒ¾™¼”µ‹ �Ÿƒ·‹ †́Uµ”-‚¾�  
22. laken koh-‘amar Yahúwah ‘el-beyth Ya`aqob  
‘asher padah ‘eth-‘Ab’raham lo’-`atah yebosh Ya`aqob w’lo’ `atah panayu yechewaru. 
 

Isa29:22 Therefore thus says JWJY, who redeemed Abraham,  

concerning the house of Ya’aqob (Jacob):  

Ya’aqob shall not now be ashamed, nor shall his face now turn pale; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹÷̧� E�‹¹Ç™µ‹ ŸA̧š¹™¸A ‹µ…́‹ †·ā¼”µ÷ ‡‹́…́�¸‹ Ÿœ¾‚̧š¹ƒ ‹¹J „� 

:E˜‹¹š¼”µ‹ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚-œ¶‚̧‡ ƒ¾™¼”µ‹ �Ÿ…̧™-œ¶‚ E�‹¹Ç™¹†¸‡ 
23. ki bir’otho y’ladayu ma`aseh yaday b’qir’bo yaq’dishu sh’mi  
u’hiq’dishu ‘eth-q’dosh Ya`aqob w’eth-‘Elohey Yis’ra’El ya`aritsu. 
 

Isa29:23 But when he sees his children, the work of My hands, in his midst,  

they shall sanctify My name; indeed, they shall sanctify the Holy One of Ya’aqob  

and shall fear the El of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‰µ™¶�-E…̧÷̧�¹‹ �‹¹’̧„Ÿş̌‡ †´’‹¹A µ‰Eš-‹·”¾œ E”̧…́‹¸‡ …� 

24. w’yad’`u tho`ey-ruach binah w’rog’nim yil’m’du-leqach. 
 

Isa29:24 And those who err in spirit shall come to understanding,  

and those who murmured shall learn the teaching. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 30 

‹¹M¹÷ ‚¾�̧‡ †́ ·̃” œŸā¼”µ� †́E†´‹-�º‚̧’ �‹¹š¸šŸ“ �‹¹’́A ‹Ÿ† ‚ 

:œ‚́Hµ‰-�µ” œ‚́Hµ‰ œŸ–̧“ ‘µ”µ÷¸� ‹¹‰Eš ‚¾�̧‡ †́�·Nµ÷ ¢¾“̧’¹�¸‡  
1. hoy banim sor’rim n’um-Yahúwah la`asoth `etsah w’lo’ mini w’lin’sok masekah  
w’lo’ ruchi l’ma`an s’photh chata’th `al-chata’th. 
 

Isa30:1 Woe to the rebellious children, declares JWJY, to make counsel,  

but not Mine, and  to weave a web, but not of My Spirit, in order to add sin to sin; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾”̧šµP ˆŸ”́÷̧A ˆŸ”´� E�́‚́� ‚¾� ‹¹–E �¹‹µš¸ ¹̃÷ œ¶…¶š́� �‹¹�¸�¾†µ† ƒ 
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:�¹‹´š¸ ¹̃÷ �·˜̧A œŸ“̧‰µ�̧‡  
2. hahol’kim laredeth Mits’rayim uphi lo’ sha’alu la`oz b’ma`oz Par’`oh  
w’lach’soth b’tsel Mits’rayim. 
 

Isa30:2 who set out to go down to Mitsrayim, but have not asked of My mouth,  

to take refuge in the refuge of Pharaoh and to trust in the shadow of Mitsrayim! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´L¹�̧�¹� �¹‹µš¸ ¹̃÷-�·˜̧A œE“́‰¶†̧‡ œ¶�¾ƒ¸� †¾”̧šµP ˆŸ”´÷ �¶�́� †́‹́†¸‡ „ 

3. w’hayah lakem ma`oz Par’`oh l’bosheth w’hechasuth b’tsel-Mits’rayim lik’limah. 
 

Isa30:3 Therefore the safety of Pharaoh shall be your shame  

and the shelter in the shadow of Mitsrayim a disgrace. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E”‹¹Bµ‹ “·’́‰ ‡‹́�´‚̧�µ÷E ‡‹́š´ā ‘µ”¾˜̧ƒ E‹́†-‹¹J … 

4. ki-hayu b’Tso`an sarayu umal’akayu Chanes yagi`u. 
 

Isa30:4 For their princes were at Tsoan and their ambassadors arrive at Chanes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶ ·̂”¸� ‚¾� Ÿ÷́� E�‹¹”Ÿ‹-‚¾� �µ”-�µ” �‹¹‚¹ƒ¾† �¾J † 

“ :†́P¸š¶‰̧�-�µ„̧‡ œ¶�¾ƒ¸� ‹¹J �‹¹”Ÿ†̧� ‚¾�̧‡ 
5. kol hobi’ish `al-`am lo’-yo`ilu lamo lo’ l’`ezer  
w’lo’ l’ho`il ki l’bosheth w’gam-l’cher’pah. 
 

Isa30:5 Everyone shall be ashamed over a people who do not profit them,  

not for a help, and not for profiting, but for a shame and also for a reproach.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶”̧–¶‚ �¶†·÷ �¹‹µ�´‡ ‚‹¹ƒ́� †́™E˜̧‡ †́š´˜ —¶š¶‚̧A ƒ¶„¶’ œŸ÷¼†µA ‚́Wµ÷ ‡ 

 �¶†·�‹·‰ �‹¹š´‹¼” •¶œ¶J-�µ” E‚̧ā¹‹ •·–Ÿ”̧÷ •́š´ā̧‡  
:E�‹¹”Ÿ‹ ‚¾� �µ”-�µ” �́œ¾ş̌˜Ÿ‚ �‹¹Kµ÷̧B œ¶�¶AµC-�µ”¸‡ 

6. masa’ bahamoth Negeb b’erets tsarah w’tsuqah labi’ walayish mehem ‘eph’`eh  
w’saraph m’`opheph yis’u `al-ketheph `ayarim cheylehem  
w’`al-dabesheth g’malim ‘ots’rotham `al-`am lo’ yo`ilu. 
 

Isa30:6 The oracle concerning the beasts of Negeb.   

Into a land of distress and anguish, of the lioness and lion, are from them,  

viper and flying serpent, they carry their riches on the backs of young donkeys  

and their treasures on camel’s humps, to a people who cannot profit; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¶ƒ́� �·† ƒµ†µš œ‚¾ˆ́� ‹¹œ‚́š́™ ‘·�´� Eš¾ˆ̧”µ‹ ™‹¹š´‡ �¶ƒ¶† �¹‹µš¸ ¹̃÷E ˆ 

7. uMits’rayim hebel wariq ya`’zoru laken qara’thi lazo’th rahab hem shabeth. 
 

Isa30:7 Even Mitsrayim, whose help is vain and empty.  

Therefore, I have cried concerning this, their strength (Rahab) is to sit still. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´Rº‰ š¶–·“-�µ”̧‡ �́U¹‚ µ‰E�-�µ” D´ƒ¸œ́� ‚ŸA †́Uµ” ‰ 

:�́�Ÿ”-…µ” …µ”´� ‘Ÿš¼‰µ‚ �Ÿ‹¸� ‹¹†̧œE 
8. `atah bo’ kath’bah `al-luach ‘itam w’`al-sepher chuqah  
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uth’hi l’yom ‘acharon la`ad `ad-`olam. 
 

Isa30:8 Now go, write it on a tablet before them and inscribe it on a scroll,  

that it may be for the latter day, until forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́A ‚E† ‹¹š¸÷ �µ” ‹¹J Š 
:†́E†́‹ œµšŸU µ”Ÿ÷̧� Eƒ´‚-‚¾� �‹¹’́A �‹¹�́‰¶J 

9. ki `am m’ri hu’ banim kechashim banim lo’-‘abu sh’mo`a torath Yahúwah. 
 

Isa30:9 For this is a rebellious people, false sons,  

sons who are not willing to listen to the Law of JWJY; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚̧š¹œ ‚¾� �‹¹‚¾š´� Eş̌÷́‚ š¶�¼‚ ‹ 

:œŸKµœ¼†µ÷ E ¼̂‰ œŸ™´�¼‰ E’́�-Eş̌AµC œŸ‰¾�̧’ E’́�-E ½̂‰¶œ ‚¾� �‹¹ˆ¾‰µ�¸‡ 
10. ‘asher ‘am’ru laro’im lo’ thir’u  
w’lachozim lo’ thechezu-lanu n’kochoth dab’ru-lanu chalaqoth chazu mahathaloth. 
 

Isa30:10 Who say to the seers, you do not see visions; and to the prophets,  

you do not prophesy to us what is right, speak to us pleasant words, prophesy illusions. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eœ‹¹A¸�µ† ‰µš¾‚-‹·M¹÷ EHµ† ¢¶š¶…-‹·M¹÷ EšE“ ‚‹ 
“ :�·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™-œ¶‚ E’‹·’́P¹÷ 

11. suru miney-derek hatu miney-‘orach hash’bithu mipaneynu ‘eth-q’dosh Yis’ra’El. 
 

Isa30:11 Turn from the way, turn aside from the path,   

cause the Holy One of Yisra’El, to cease from before us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† š́ƒ´CµA �¶�̧“́‚́÷ ‘µ”µ‹ �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™ šµ÷́‚ †¾J ‘·�́� ƒ‹ 

:‡‹́�´” E’¼”́V¹Uµ‡ ˆŸ�́’̧‡ ™¶�¾”¸A E‰̧Ş̌ƒ¹Uµ‡ 
12. laken koh ‘amar q’dosh Yis’ra’El ya`an ma’as’kem badabar hazeh  
watib’t’chu b’`osheq w’naloz watisha`anu `alayu. 
 

Isa30:12 Therefore thus says the Holy One of Yisra’El, because your rejection 

of this word, and your trust in oppression and perversity, even resting on it, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ƒ́B¸ā¹’ †´÷Ÿ‰̧A †¶”¸ƒ¹’ �·–¾’ —¶š¶–̧J †¶Fµ† ‘¾‡́”¶† �¶�´� †¶‹¸†¹‹ ‘·�́� „‹ 

:D́š¸ƒ¹� ‚Ÿƒ´‹ ”µœ¶–¸� �¾‚̧œ¹P-š¶�¼‚  
13. laken yih’yeh lakem he`awon hazeh k’pherets nophel nib’`eh b’chomah nis’gabah  
‘asher-pith’om l’phetha` yabo’ shib’rah. 
 

Isa30:13 Therefore this iniquity shall be to you as a broken section falling,  

like the bulging out of a high wall, whose collapse comes suddenly in an instant, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚·˜́L¹‹-‚¾�̧‡ �¾÷̧‰µ‹ ‚¾� œEœ́J �‹¹š¸˜Ÿ‹ �¶ƒ·’ š¶ƒ·�̧J D́š´ƒ¸�E …‹ 

– :‚¶ƒ¶B¹÷ �¹‹µ÷ •¾ā̧‰µ�̧‡ …E™́I¹÷ �·‚ œŸU̧‰µ� ā¶š¶‰ Ÿœ́U¹�̧÷¹ƒ  
14. ush’barah k’sheber nebel yots’rim kathuth lo’ yach’mol  
w’lo’-yimatse’ bim’kitatho cheres lach’toth ‘esh miaqud w’lach’soph mayim migebe’. 
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Isa30:14 And he shall break it as the breaking of the potter’s vessel,  

when broken pieces, he shall not spare, so that a sherd shall not be found  

among its pieces to take fire from a hearth or to scoop water from a cistern. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ƒE�̧A �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™ †¹‡†̧‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷´‚-†¾� ‹¹J ‡Š 

:�¶œ‹¹ƒ¼‚ ‚¾�¸‡ �¶�̧œµšEƒ̧B †¶‹¸†¹U †́‰¸Š¹ƒ̧ƒE Š·™¸�µ†̧A ‘E”·�́E¹U œµ‰µ’́‡ 
15. ki koh-‘amar ‘Adonay Yahúwah q’dosh Yis’ra’El b’shubah  
wanachath tiuashe`un b’hash’qet ub’bit’chah tih’yeh g’burath’kem w’lo’ ‘abithem. 
 

Isa30:15 For thus my Adon JWJY, the Holy One of Yisra’El, has said,  

in repentance and rest you shall be saved, in quietness and in trust is your strength.   

But you were not willing, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘E“E’̧U ‘·J-�µ” “E’́’ “E“-�µ” ‹¹�-‚¾� Eş̌÷‚¾Uµ‡ ˆŠ 

:�¶�‹·–¸…¾š EKµR¹‹ ‘·J-�µ” ƒ́J¸š¹’ �µ™-�µ”̧‡ 
16. wato’m’ru lo’-ki `al-sus nanus `al-ken t’nusun  
w’`al-qal nir’kab `al-ken yiqalu rod’pheykem. 
 

Isa30:16 And you said, No, for we shall flee on horses, therefore you shall flee!  

And we shall ride on swift horses, therefore those who pursue you shall be swift. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E“º’́U †´V¹÷¼‰ œµš¼”µB ‹·’̧P¹÷ …́‰¶‚ œµš¼”µB ‹·’̧P¹÷ …́‰¶‚ •¶�¶‚ ˆ‹ 

:†́”¸ƒ¹Bµ†-�µ” “·Mµ�̧‡ š´†́† �‚¾š-�µ” ‘¶š¾UµJ �¶U¸šµœŸ’-�¹‚ …µ” 
17. ‘eleph ‘echad mip’ney ga`arath ‘echad mip’ney ga`arath chamishah tanusu  
`ad ‘im-nothar’tem katoren `al-ro’sh hahar w’kanes `al-hagib’`ah. 
 

Isa30:17 One thousand shall flee at the rebuke of one; you shall flee at the rebuke of five,  

until you are left as a flag on a mountain top and as a signal on a hill.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�¸÷¶‰µş̌� �Eš́‹ ‘·�́�¸‡ �¶�̧’µ’¼‰µ� †́E†́‹ †¶Jµ‰̧‹ ‘·�́�¸‡ ‰‹ 

“ :Ÿ� ‹·�Ÿ‰-�́J ‹·š¸�µ‚ †́E†́‹ Š´P¸�¹÷ ‹·†¾�½‚-‹¹J 
18. w’laken y’chakeh Yahúwah lachanan’kem w’laken yarum l’rachem’kem  
ki-’Elohey mish’pat Yahúwah ‘ash’rey kal-chokey lo. 
 

Isa30:18 Therefore JWJY  longs to be gracious to you,  

and therefore He waits on high to have compassion on you.   

For JWJY is an El of justice; how blessed are all those who  long for Him.   
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¸’̧‰´‹ ‘Ÿ’́‰ †¶J¸ƒ¹œ-‚¾� Ÿ�́A �¹´�́�Eš‹¹A ƒ·�·‹ ‘ŸI¹˜̧A �µ”-‹¹J Š‹ 

:¢´’́” Ÿœ́”¸÷´�̧J ¡¶™¼”µˆ �Ÿ™̧� 
19. ki-`am b’Tsion yesheb biY’rushalam bako lo’-thib’keh chanon yach’n’ak  
l’qol za`aqeak k’sham’`atho `anak. 
 

Isa30:19 For the people in Tsion, inhabitant in Yerushalam, you shall weep no more.  

He shall surely be gracious to you at the sound of your cry;  

when He hears it, He shall answer you. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ¡‹¶šŸ÷ …Ÿ” •·’́J¹‹-‚¾�̧‡ —µ‰´� �¹‹µ÷E š´˜ �¶‰¶� ‹́’¾…¼‚ �¶�´� ‘µœ´’̧‡ � 

:¡‹¶šŸ÷-œ¶‚ œŸ‚¾š ¡‹¶’‹·” E‹´†̧‡  
20. w’nathan lakem ‘Adonay lechem tsar umayim lachats w’lo’-yikaneph `od moreyak  
w’hayu `eyneyak ro’oth ‘eth-moreyak. 
 

Isa30:20 And My Adon has given you bread of privation  

and water of oppression, yet your Teacher shall no longer hide Himself,  

but your eyes shall be to see your Teacher. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿƒ E�̧� ¢¶š¶Cµ† †¶ˆ š¾÷‚·� ¡‹¶š¼‰µ‚·÷ š´ƒ́… †´’̧”µ÷̧�¹U ¡‹¶’̧ˆ´‚̧‡ ‚� 

:E�‹¹‚̧÷̧āµœ ‹¹�¸‡ E’‹¹÷¼‚µœ ‹¹J  
21. w’az’neyak tish’ma`’nah dabar me’achareyak le’mor  
zeh haderek l’ku bo ki tha’aminu w’ki thas’m’ilu. 
 

Isa30:21 Your ears shall hear a word behind you, saying,  

This is the way, walk in it, when you turn to the right or when you turn to the left. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶P¸“µ� ‹·�‹¹“¸P ‹EP¹˜-œ¶‚ �¶œ‚·L¹Š¸‡ ƒ� 

:Ÿ� šµ÷‚¾U ‚·˜ †́‡´… Ÿ÷̧J �·ş̌ˆ¹U ¡¶ƒ´†̧ˆ œµ�·Nµ÷ œµCº–¼‚-œ¶‚̧‡ 
22. w’time’them ‘eth-tsipuy p’siley kas’pek  
w’eth-‘aphudath masekath z’habek tiz’rem k’mo dawah tse’ to’mar lo. 
 

Isa30:22 And you shall defile the covering of your graven images as of silver,  

and the covering of your molten images of gold.   

You shall scatter them as a filthy rag, and say to them, Be gone! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ‚Eƒ̧U �¶‰¶�̧‡ †´÷´…¼‚́†-œ¶‚ ”µš¸ˆ¹U-š¶�¼‚ ¡¼”¸šµˆ šµŠ¸÷ ‘µœ́’̧‡ „� 

:ƒ´‰̧š¹’ šµJ ‚E†µ† �ŸIµA ¡‹¶’̧™¹÷ †¶”¸š¹‹ ‘·÷´�̧‡ ‘·�́… †́‹´†̧‡ †´÷́…¼‚́† 
23. w’nathan m’tar zar’`ak ‘asher-tiz’ra` ‘eth-ha’adamah  
w’lechem t’bu’ath ha’adamah w’hayah dashen  
w’shamen yir’`eh miq’neyak bayom hahu’ kar nir’chab. 
 

Isa30:23 Then He shall give you rain for the seed which you shall sow in the ground,  

and bread from the yield of the ground, and it shall be rich and plenteous;  

on that day your livestock shall graze in an enlarged pasture. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E�·�‚¾‹ —‹¹÷´‰ �‹¹�̧A †́÷´…¼‚́† ‹·…̧ƒ¾” �‹¹š´‹¼”´†̧‡ �‹¹–´�¼‚́†¸‡ …� 

:†¶š¸ˆ¹LµƒE œµ‰µš´ƒ †¶š¾ˆ-š¶�¼‚ 
24. w’ha’alaphim w’ha`ayarim `ob’dey ha’adamah b’lil chamits yo’kelu  
‘asher-zoreh barachath ubamiz’reh. 
 

Isa30:24 Also the oxen and the donkeys which work the ground shall eat seasoned fodder,  

which has been winnowed with the shovel and with the fork. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‚́W¹’ †´”̧ƒ¹B-�́J �µ”¸‡ µ†¾ƒ́B šµ†-�́J-�µ” †´‹́†¸‡ †� 

:�‹¹�́Ç„¹÷ �¾–̧’¹A ƒ´š „¶š¶† �Ÿ‹̧A �¹‹́÷-‹·�̧ƒ¹‹ �‹¹„´�̧P 
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25. w’hayah `al-kal-har gaboah w’`al kal-gib’`ah nisa’ah p’lagim yib’ley-mayim  
b’yom hereg rab bin’phol mig’dalim. 
 

Isa30:25 On every lofty mountain and on every high hill there shall be  

streams running with water on the day of the great slaughter, when the towers fall. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µœ´”¸ƒ¹� †¶‹¸†¹‹ †́Lµ‰µ† šŸ‚̧‡ †´Lµ‰µ† šŸ‚̧J †́’́ƒ¸Kµ†-šŸ‚ †́‹́†¸‡ ‡� 

ŸLµ” š¶ƒ¶�-œ¶‚ †́E†́‹ �¾ƒ¼‰ �Ÿ‹̧A �‹¹÷́Iµ† œµ”¸ƒ¹� šŸ‚̧J 
“ :‚́P¸š¹‹ Ÿœ´Jµ÷ —µ‰µ÷E 

26. w’hayah ‘or-hal’banah k’or hachamah w’or hachamah yih’yeh shib’`athayim  
k’or shib’`ath hayamim b’yom chabosh Yahúwah ‘eth-sheber `amo  
umachats makatho yir’pa’. 
 

Isa30:26 And the light of the moon shall be as the light of the sun,  

and the light of the sun shall be sevenfold, like the light of seven days,  

on the day JWJY binds up the fracture of His people and heals the bruise He has inflicted. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸPµ‚ š·”¾A ™́‰̧š¶L¹÷ ‚́A †́E†́‹-�·� †·M¹† ˆ� 

:œ¶�́�¾‚ �·‚̧J Ÿ’Ÿ�̧�E �µ”µˆ E‚̧�́÷ ‡‹´œ´–̧ā †´‚́Wµ÷ …¶ƒ¾�̧‡ 
27. hinneh shem-Yahúwah ba’ mimer’chaq bo`er ‘apo  
w’kobed masa’ah s’phathayu mal’u za`am ul’shono k’esh ‘okaleth. 
 

Isa30:27 Behold, the name of JWJY comes from afar; burning is His anger  

and that which rises heavy; His lips are filled with fury  

and His tongue is like a consuming fire; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚̧‡´� œµ–´’̧A �¹‹Ÿ„ †́–´’¼†µ� †¶ ½̃‰¶‹ š‚́Eµ˜-…µ” •·ŠŸ� �µ‰µ’̧J Ÿ‰Eş̌‡ ‰� 

:�‹¹Lµ” ‹·‹´‰̧� �µ” †¶”¸œµ÷ ‘¶“¶š¸‡  
28. w’rucho k’nachal shoteph `ad-tsaua’r yechetseh lahanaphah goyim  
b’naphath shaw’ w’resen math’`eh `al l’chayey `amim. 
 

Isa30:28 His breath is like an overflowing torrent, shall divide to the neck, to sift 

the nations  with a sieve of vanity, and a misleading bridle on the jaws of the peoples; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 „´‰-�¶Cµ™̧œ¹† �‹·�̧J �¶�́� †¶‹¸†¹‹ š‹¹Vµ† Š� 

:�·‚́š¸ā¹‹ šE˜-�¶‚ †´E†́‹-šµ†̧ƒ ‚Ÿƒ´� �‹¹�´‰¶A ¢·�Ÿ†µJ ƒ́ƒ·� œµ‰¸÷¹ā̧‡ 
29. hashir yih’yeh lakem k’leyl hith’qadesh-chag  
w’sim’chath lebab kaholek bechalil labo’ b’har-Yahúwah ‘el-tsur Yis’ra’El. 
 

Isa30:29 the song shall be to you, as the night when the feast is sanctified,  

and gladness of heart, as when one marches to the flute, to go to the mountain of JWJY,  

to the Rock of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •µ‚ •µ”µˆ̧A †¶‚̧šµ‹ Ÿ”Ÿş̌ˆ œµ‰µ’̧‡ Ÿ�Ÿ™ …Ÿ†-œ¶‚ †´E†́‹ µ”‹¹÷̧�¹†¸‡ � 

:…́š´A ‘¶ƒ¶‚̧‡ �¶š¶ˆ́‡ —¶–¶’ †´�·�Ÿ‚ �·‚ ƒµ†µ�¸‡  
30. w’hish’mi`a Yahúwah ‘eth-hod qolo w’nachath z’ro`o yar’eh b’za`aph ‘aph  
w’lahab ‘esh ‘okelah nephets wazerem w’eben barad. 
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Isa30:30 And JWJY shall cause His voice of authority to be heard,  

and the descending of His arm to be seen in fierce anger,  

and in the flame of a consuming fire in cloudburst, downpour and hailstones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶Jµ‹ Š¶ƒ·VµA šEVµ‚ œµ‰·‹ †́E†́‹ �ŸR¹÷-‹¹J ‚� 

31. ki-miqol Yahúwah yechath ‘Ashshur bashebet yakeh. 
 

Isa30:31 For at the voice of JWJY Ashshur shall be terrified,  

when He strikes with the rod. 
_____________________________________________________________________________________________  

�‹¹Pºœ¸A ‡‹́�́” †́E†́‹ µ‰‹¹’́‹ š¶�¼‚ †´…́“E÷ †·Hµ÷ šµƒ¼”µ÷ �¾J †́‹´†̧‡ ƒ� 

 :D´A-�µ‰̧�¹’ †´–E’̧U œŸ÷¼‰¸�¹÷¸ƒE œŸš¾M¹�̧ƒE  
32. w’hayah kol ma`abar mateh musadah ‘asher yaniach Yahúwah `alayu b’thupim  
ub’kinoroth ub’mil’chamoth t’nuphah nil’cham-bah.  
 

Isa30:32 And every passage of the ordained the staff that JWJY causes to rest on him, 

has been with the timbrels and with harps.  And in brandishing battles,  

He shall fight with her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™‹¹÷̧”¶† ‘́�E† ¢¶�¶Lµ� ‚E†-�µB †¶U¸–´U �E÷̧œ¶‚·÷ ¢Eš´”-‹¹J „�  
†́E†́‹ œµ÷¸�¹’ †·A¸šµ† �‹¹ ·̃”¸‡ �·‚ D´œ́šº…̧÷ ƒ¹‰̧š¹† 

“ :D́A †́š¼”¾A œ‹¹ş̌–´B �µ‰µ’̧J  
33. ki-`aruk me’eth’mul Taph’teh gam-hu’ lamelek hukan he`’miq hir’chibm’durathah  
‘esh w’`etsim har’beh nish’math Yahúwah k’nachal gaph’rith bo`arah bah. 
 

Isa30:33 For Taphteh is ordained from yesterday.  Also it is prepared for the king;  

He deepened; He widened; its pyre with fire and wood makes great;  

the breath of JWJYburns in it like a torrent of brimstone. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 31 

E’·”´V¹‹ �‹¹“E“-�µ” †́š¸ˆ¶”̧� �¹‹µş̌ ¹̃÷ �‹¹…̧š¾Iµ† ‹Ÿ† ‚ 

 …¾‚̧÷ E÷̧˜́”-‹¹J �‹¹�́š´P �µ”¸‡ ƒ́š ‹¹J ƒ¶�¶š-�µ” E‰̧Š¸ƒ¹Iµ‡ 
:E�́š´… ‚¾� †́E†́‹-œ¶‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™-�µ” E”́� ‚¾�¸‡ 

1. hoy hayor’dim Mits’rayim l’`ez’rah `al-susim yisha`enu wayib’t’chu `al-rekeb  
ki rab w’`al parashim ki-`ats’mu m’od w’lo’ sha`u `al-q’dosh Yis’ra’El  
w’eth-Yahúwah lo’ darashu. 
 

Isa31:1 Woe to those who go down to Mitsrayim for help and rely on horses, and trust  

in chariots because they are many and in horsemen because they are very strong,  

but they do not look to the Holy One of Yisra’El, nor seek JWJY! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹“·† ‚¾� ‡‹́š́ƒ¸C-œ¶‚̧‡ ”´š ‚·ƒ´Iµ‡ �́�´‰ ‚E†-�µ„̧‡ ƒ 

:‘¶‡´‚ ‹·�¼”¾P œµş̌ˆ¶”-�µ”̧‡ �‹¹”·ş̌÷ œ‹·A-�µ” �́™¸‡ 
2. w’gam-hu’ chakam wayabe’ ra` w’eth-d’barayu lo’ hesir  
w’qam `al-beyth m’re`im w’`al-`ez’rath po`aley ‘awen. 
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Isa31:2 Yet He also is wise and shall bring evil and does not retract His words,  

but shall arise against the house of evildoers and against the help of the workers of iniquity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰Eš-‚¾�̧‡ š́ā́A �¶†‹·“E“̧‡ �·‚-‚¾�̧‡ �́…́‚ �¹‹µš¸ ¹̃÷E „ 

“ :‘E‹́�̧�¹‹ �́KºJ ‡´Ç‰µ‹¸‡ šºˆ´” �µ–´’̧‡ š·ˆŸ” �µ�́�¸‡ Ÿ…́‹ †¶Hµ‹ †́E†́‹µ‡ 
3. uMits’rayim ‘adam w’lo’-‘El w’suseyhem basar w’lo’-ruach  
waYahúwah yateh yado w’kashal `ozer w’naphal `azur w’yach’daw kulam yik’layun. 
 

Isa31:3 Now the Mitsrayim are men and not El, and their horses are flesh  

and not spirit; so JWJY shall stretch out His hand, and he who helps shall stumble  

and he who is helped shall fall, and all of them shall come to an end together.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹–̧Jµ†̧‡ †·‹¸šµ‚́† †¶B¸†¶‹ š¶�¼‚µJ ‹µ�·‚ †´E†́‹-šµ÷́‚ †¾� ‹¹J … 

œ´‰·‹ ‚¾� �́�ŸR¹÷ �‹¹”¾š ‚¾�̧÷ ‡‹́�́” ‚·š´R¹‹ š¶�¼‚ ŸP¸šµŠ-�µ” 
‚¾A¸ ¹̃� œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ …·š·‹ ‘·J †¶’¼”µ‹ ‚¾� �́’Ÿ÷¼†·÷E 

:D́œ´”¸ƒ¹B-�µ”¸‡ ‘ŸI¹˜-šµ†-�µ” 
4. ki koh ‘amar-Yahúwah ‘elay ka’asher yeh’geh ha’ar’yeh w’hak’phir `al-tar’po  
‘asher yiqare’ `alayu m’lo’ ro`im miqolam lo’ yechath umehamonam lo’ ya`aneh  
ken yered Yahúwah ts’ba’oth lits’bo’ `al-har-Tsion w’`al-gib’`athah. 
 

Isa31:4 For thus says JWJY to me, As the lion or the young lion growls over his prey,  

against him which a band of shepherds is called out, and he shall not be terrified  

at their voice nor disturbed at their noise, so shall JWJY of hosts come down  

to wage war on Mount Tsion and on its hill. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ’́B �¹´�́�Eš¸‹-�µ” œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ ‘·„´‹ ‘·J œŸ–́” �‹¹š»P¹˜̧J † 

:Š‹¹�¸÷¹†¸‡ µ‰¾“́P �‹¹Q¹†̧‡ 
5. k’tsiparim `aphoth ken yagen Yahúwah ts’ba’oth `al-Y’rushalam ganon  
w’hitsil pasoach w’him’lit. 
 

Isa31:5 Like flying birds so JWJY of hosts shall shield over Yerushalam.  

He shall protect and deliver it; he shall pass over and rescue it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A †´š́“ E™‹¹÷̧”¶† š¶�¼‚µ� EƒE� ‡ 

6. shubu la’asher he`’miqu sarah b’ney Yis’ra’El. 
 

Isa31:6 Turn back to Him from whom you have deeply defected, O sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸP¸“µ� ‹·�‹¹�½‚ �‹¹‚ ‘E“́‚̧÷¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA ‹¹J ˆ 

:‚̧Š·‰ �¶�‹·…̧‹ �¶�´� Eā́” š¶�¼‚ Ÿƒ´†̧ˆ ‹·�‹¹�½‚¶‡ 
7. ki bayom hahu’ yim’asun ‘ish ‘eliley kas’po we’eliley z’habo  
‘asher `asu lakem y’deykem chet’. 
 

Isa31:7 For in that day every man shall cast away his silver idols and his gold idols,  

which your sinful hands have made for you as a sin. 
_____________________________________________________________________________ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3001 

  EM¶�¼�‚¾U �́…́‚-‚¾� ƒ¶š¶‰̧‡ �‹¹‚-‚¾� ƒ¶š¶‰̧A šEVµ‚ �µ–´’̧‡ ‰ 

:E‹̧†¹‹ “µ÷́� ‡‹́šE‰µƒE ƒ¶š¶‰-‹·’̧P¹÷ Ÿ� “́’̧‡ 
8. w’naphal ‘Ashshur b’chereb lo’-‘ish w’chereb lo’-‘adam to’kalenu  
w’nas lo mip’ney-chereb ubachurayu lamas yih’yu. 
 

Isa31:8 And the Ashshur shall fall by a sword not of man,  

and a sword not of man shall devour him.  So he shall flee for him from the sword,  

and his young men shall become forced laborers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹-�º‚̧’ ‡‹´š´ā “·M¹÷ EUµ‰̧‡ šŸƒ¼”µ‹ šŸ„́L¹÷ Ÿ”̧�µ“̧‡ Š 

“ :�¹´�́�Eš‹¹A Ÿ� šEMµœ¸‡ ‘ŸI¹˜̧A Ÿ� šE‚-š¶�¼‚ 
9. w’sal’`o mimagor ya`abor w’chatu mines sarayu n’um-Yahúwah  
‘asher-‘ur lo b’Tsion w’thanur lo biY’rushalam. 
 

Isa31:9 His stronghold shall pass away because of panic,  

and his princes shall be terrified at the standard, declares JWJY,  

whose fire is to Him in Tsion and whose furnace is to Him in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 32 

:Eš¾ā́‹ Š́P¸�¹÷̧� �‹¹š́ā̧�E ¢¶�¶÷-¢́�̧÷¹‹ ™¶…¶˜̧� ‘·† ‚ 

1. hen l’tsedeq yim’lak-melek ul’sarim l’mish’pat yasoru. 
 

Isa32:1 Behold, a king shall reign righteously and princes shall rule justly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ‹́˜̧A �¹‹µ÷-‹·„̧�µ–̧J �¶š́ˆ š¶œ·“̧‡ µ‰Eš-‚·ƒ¼‰µ÷¸J �‹¹‚-†́‹´†̧‡ ƒ 

:†́–·‹¼” —¶š¶‚̧A …·ƒ´J-”µ�¶“ �·˜̧J  
2. w’hayah-‘ish k’machabe’-ruach w’sether zarem k’phal’gey-mayim b’tsayon  
k’tsel sela`-kabed b’erets `ayephah. 
 

Isa32:2 Each shall be like a refuge from the wind and a shelter from the storm,  

like streams of water in a dry country, like the shade of a huge rock in a parched land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´’̧ƒµ�̧™¹U �‹¹”¸÷¾� ‹·’̧ˆ´‚̧‡ �‹¹‚¾š ‹·’‹·” †́’‹¶”¸�¹œ ‚¾�¸‡ „ 

3. w’lo’ thish’`eynah `eyney ro’im w’az’ney shom’`im tiq’shab’nah. 
 

Isa32:3 Then the eyes of those who see shall not be blinded,  

and the ears of those who hear shall listen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ‰́˜ š·Aµ…̧� š·†µ÷¸U �‹¹„̧K¹” ‘Ÿ�̧�E œµ”´…́� ‘‹¹ƒ́‹ �‹¹š´†̧÷¹’ ƒµƒ¸�E … 

4. ul’bab nim’harim yabin lada`ath ul’shon `il’gim t’maher l’daber tsachoth. 
 

Isa32:4 And the heart of the hasty shall understand the knowledge,  

and the tongue of the stammerers shall hasten to speak clearly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :µ”Ÿ� š·÷́‚·‹ ‚¾� ‹µ�‹¹�̧�E ƒ‹¹…́’ �́ƒ´’̧� …Ÿ” ‚·š´R¹‹-‚¾� † 

5. lo’-yiqare’ `od l’nabal nadib ul’kilay lo’ ye’amer sho`a. 
 

Isa32:5 No longer shall the fool be called noble, or the rogue be spoken of as generous. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  •¶’¾‰ œŸā¼”µ� ‘¶‡́‚-†¶ā¼”µ‹ ŸA¹�̧‡ š·Aµ…̧‹ †́�́ƒ¸’ �´ƒ́’ ‹¹J ‡ 

:š‹¹“¸‰µ‹ ‚·÷´˜ †¶™¸�µ÷E ƒ·”´š �¶–¶’ ™‹¹š´†¸� †́”ŸU †́E†́‹-�¶‚ š·Aµ…̧�E 
6. ki nabal n’balah y’daber w’libo ya`aseh-‘awen la`asoth choneph  
ul’daber ‘el-Yahúwah to`ah l’hariq nephesh ra`eb umash’qeh tsame’ yach’sir. 
 

Isa32:6 For a fool speaks foolishness, And his heart  inclines toward wickedness:  

to practice unholiness and to speak error against JWJY,  

to keep the hungry soul unsatisfied and to withhold drink from the thirsty. 
_____________________________________________________________________________ 

 š¶™¶�-‹·š¸÷¹‚̧A �‹¹‡´’¼” �·Aµ‰̧� —́”́‹ œŸL¹ˆ ‚E† �‹¹”´š ‡‹́�·J ‹µ�·�¸‡ ˆ 

:Š´P̧�¹÷ ‘Ÿ‹̧ƒ¶‚ š·Aµ…̧ƒE  
7. w’kelay kelayu ra`im hu’ zimoth ya`ats l’chabel `anawim b’im’rey-sheqer  
ub’daber ‘eb’yon mish’pat. 
 

Isa32:7 As for a rogue, his weapons are evil; He devises wicked schemes to destroy  

the afflicted with lying words, even the needy one when he speaks right. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :�E™´‹ œŸƒ‹¹…̧’-�µ” ‚E†̧‡ —́”́‹ œŸƒ‹¹…̧’ ƒ‹¹…́’̧‡ ‰ 

8. w’nadib n’diboth ya`ats w’hu’ `al-n’diboth yaqum. 
 

Isa32:8 But the noble one devises noble plans; and by noble plans he stands.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‹¹œ´ş̌÷¹‚ †́M·ˆ¸‚µ† œŸ‰Š¾A œŸ’́A ‹¹�Ÿ™ †́’̧”µ÷¸� †́’̧÷¾™ œŸMµ’¼‚µ� �‹¹�́’ Š 

9. nashim sha’ananoth qom’nah sh’ma`’nah qoli banoth botchoth ha’zenah ‘im’rathi. 
 

Isa32:9 Rise up, you women who are at ease, and hear my voice;  

listen to my words, confident daughters. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‰̧Š¾A †́’̧ µ̂B¸š¹U †́’́�-�µ” �‹¹÷´‹ ‹ 
:‚Ÿƒ´‹ ‹¹�̧A •¶“¾‚ š‹¹˜́ƒ †́�́J ‹¹J 

10. yamim `al-shanah tir’gaz’nah bot’choth ki kalah batsir ‘oseph b’li yabo’. 
 

Isa32:10 and You shall be shaken days on a year, O confident women;  

for the vintage shall fail, the harvest shall not come. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Š¾�̧P œŸ‰̧Š¾A †́ˆ´„̧š œŸMµ’¼‚µ� E…̧š¹‰ ‚‹ 
:�¹‹´˜́�¼‰-�µ” †´šŸ„¼‰µ‡ †́š¾”¸‡ 

11. chir’du sha’ananoth r’gazah bot’choth p’shotah  
w’`orah wachagorah `al-chalatsayim. 
 

Isa32:11 Tremble, you women who are at ease; be troubled, confident women;  

strip, undress and put sackcloth on your waist, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´I¹š¾P ‘¶–¶B-�µ” …¶÷¶‰-‹·…̧ā-�µ” �‹¹…̧–¾“ �¹‹µ…́�-�µ” ƒ‹ 

12. `al-shadayim soph’dim `al-s’dey-chemed `al-gephen poriah. 
 

Isa32:12 Mourn over your breasts for the pleasant fields, for the fruitful vine, 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3003 

_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶�¼”µU š‹¹÷´� —Ÿ™ ‹¹Lµ” œµ÷̧…µ‚ �µ” „‹ 
:†́ˆ‹¹Kµ” †´‹̧š¹™ āŸā́÷ ‹·U´A-�́J-�µ” ‹¹J 

13. `al ‘ad’math `ami qots shamir ta`aleh ki `al-kal-batey masos qir’yah `alizah. 
 

Isa32:13 For the land of my people in which thorns and briars shall come up;  

yea, for upon all the joyful houses and for the jubilant city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶–¾” ƒ́Fº” š‹¹” ‘Ÿ÷¼† �́Hº’ ‘Ÿ÷¸šµ‚-‹¹J …‹ 

:�‹¹š´…¼” †·”¸š¹÷ �‹¹‚́š¸P āŸā̧÷ �́�Ÿ”-…µ” œŸš́”¸÷ …µ”¸ƒ †́‹´† ‘µ‰µƒ´‡ 
14. ki-‘ar’mon nutash hamon `ir `uzab `ophel  
wabachan hayah b’`ad m’`aroth `ad-`olam m’sos p’ra’im mir’`eh `adarim. 
 

Isa32:14 Because the palace has been abandoned, the multitude of the city forsaken. 

Mound and tower are instead caves forever, a delight for wild donkeys,  

a pasture for flocks; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶÷̧šµJµ� š́A¸…¹÷ †́‹´†̧‡ �Ÿš´L¹÷ µ‰Eš E’‹·�́” †¶š´”·‹-…µ” ‡Š 
:ƒ·�́‰·‹ šµ”µIµ� �¶÷¸šµ�̧‡ 

15. `ad-ye`areh `aleynu ruach mimarom w’hayah mid’bar lakar’mel  
w’kar’mel laya`ar yechasheb. 
 

Isa32:15 Until the Spirit is poured out upon us from on high,  

and the wilderness becomes a fertile field, and the fertile field is considered as a forest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ·�·U �¶÷¸šµJµA †́™´…̧˜E Š́P¸�¹÷ š́A¸…¹LµA ‘µ�́�̧‡ ˆŠ 

16. w’shakan bamid’bar mish’pat uts’daqah bakar’mel tesheb. 
 

Isa32:16 Then justice shall dwell in the wilderness  

and righteousness shall abide in the fertile field. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ�́� †´™´…̧Qµ† †·ā¼”µ÷ †́‹´†̧‡ ˆ‹ 
:�́�Ÿ”-…µ” ‰µŠ¶ƒ´‡ Š·™̧�µ† †́™´…̧Qµ† œµ…¾ƒ¼”µ‡ 

17. w’hayah ma`aseh hats’daqah shalom  
wa`abodath hats’daqah hash’qet wabetach `ad-`olam. 
 

Isa32:17 And the work of righteousness shall be peace,  

and the service of righteousness, quietness and confidence forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸMµ’¼‚µ� œ¾‰E’̧÷¹ƒE �‹¹‰µŞ̌ƒ¹÷ œŸ’̧J̧�¹÷¸ƒE �Ÿ�́� †·‡¸’¹A ‹¹Lµ” ƒµ�́‹¸‡ ‰‹ 

18. w’yashab `ami bin’weh shalom ub’mish’k’noth mib’tachim  
ubim’nuchoth sha’ananoth. 
 

Isa32:18 And my people shall live in a peaceful habitation,  

and in secure dwellings and in undisturbed resting places; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š‹¹”́† �µP¸�¹U †´�̧–¹VµƒE šµ”́Iµ† œ¶…¶š¸A …µš´ƒE Š‹ 
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19. ubarad b’redeth haya`ar ubashiph’lah tish’pal ha`ir. 
 

Isa32:19 And it shall hail when the forest comes down,  

and the city shall be laid low in a low place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :šŸ÷¼‰µ†̧‡ šŸVµ†-�¶„¶š ‹·‰¸Kµ�̧÷ �¹‹´÷-�́J-�µ” ‹·”¸š¾ˆ �¶�‹·ş̌�µ‚ � 

20. ‘ash’reykem zor’`ey `al-kal-mayim m’shal’chey regel-hashor w’hachamor. 
 

Isa32:20 Blessed are you who sow beside all waters,  

who send out the foot of the ox and the donkey. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 33 

E…̧„́ƒ-‚¾�̧‡ …·„ŸƒE …E…́� ‚¾� †´Uµ‚̧‡ …·…Ÿ� ‹Ÿ† ‚ 

“ :¢́ƒ-E…̧B¸ƒ¹‹ …¾B¸ƒ¹� ¡̧œ¾�¸MµJ …µVEU …·…Ÿ� ¡̧÷¹œ¼†µJ Ÿƒ  
1. hoy shoded w’atah lo’ shadud uboged  
w’lo’-bag’du bo kahathim’k shoded tushad kan’loth’k lib’ggod yib’g’du-bak. 
 

Isa33:1 Woe to you, O destroyer, while you were not destroyed;  

and he who is treacherous, while others did not deal treacherously with him.   

As soon as you finish destroying, you shall be destroyed;  

as soon as you cease to deal treacherously, others shall deal treacherously with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”¾š¸ˆ †·‹½† E’‹¹E¹™ ¡¸� E’·Ḿ‰ †́E†´‹ ƒ 
:†́š´˜ œ·”¸A E’·œ´”E�̧‹-•µ‚ �‹¹š´™̧Aµ� 

2. Yahúwah chanenu l’ak qiuinu heyeh z’ro`am  
lab’qarim ‘aph-y’shu`athenu b’`eth tsarah. 
 

Isa33:2 O JWJY, be gracious to us; we have waited for You.   

Be their strength in the mornings, our salvation also in the time of distress. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹‹ŸB E˜̧–´’ ¡¶œº÷̧÷Ÿš·÷ �‹¹Lµ” E…̧…́’ ‘Ÿ÷́† �ŸR¹÷ „ 

3. miqol hamon nad’du `amim merom’muthek naph’tsu goyim. 
 

Isa33:3 At the sound of the tumult peoples flee;  

at the lifting up of Yourself nations disperse. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸA ™·™Ÿ� �‹¹ƒ·B ™µVµ÷̧J �‹¹“́‰¶† •¶“¾‚ �¶�̧�µ�̧� •µNº‚̧‡ … 

4. w’usaph sh’lal’kem ‘oseph hechasil k’mashaq gebim shoqeq bo. 
 

Isa33:4 Your spoil is gathered as the caterpillar gathers;  

as locusts rushing about men rush about on it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´™́…̧˜E Š´P̧�¹÷ ‘ŸI¹˜ ‚·K¹÷ �Ÿš´÷ ‘·�¾� ‹¹J †́E†́‹ ƒ´B̧ā¹’ † 

5. nis’gab Yahúwah ki shoken marom mile’ Tsion mish’pat uts’daqah. 
 

Isa33:5 JWJY is exalted, for He dwells on high;  

He has filled Tsion with justice and righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ÷̧�´‰ œ¾”E�̧‹ ‘¶“¾‰ ¡‹¶U¹” œµ’E÷½‚ †́‹´†¸‡ ‡ 
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“ :Ÿš́˜Ÿ‚ ‚‹¹† †́E†́‹ œµ‚̧š¹‹ œµ”́…́‡ 

6. w’hayah ‘emunath `iteyak chosen y’shu`oth chak’math  
wada`ath yir’ath Yahúwah hi’ ‘otsaro. 
 

Isa33:6 And He shall be the stability of your times, a wealth of salvation, wisdom  

and knowledge; the fear of JWJY is his treasure. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘E‹́J¸ƒ¹‹ šµ÷ �Ÿ�́� ‹·�¼‚̧�µ÷ †́ º̃‰ E™¼”´˜ �́K¶‚̧š¶‚ ‘·† ˆ 

7. hen ‘er’elam tsa`aqu chutsah mal’akey shalom mar yib’kayun. 
 

Isa33:7 Behold, their brave men cry in the streets, the ambassadors of peace weep bitterly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·–·† ‰µš¾‚ š·ƒ¾” œµƒ´� œŸK¹“¸÷ ELµ�́’ ‰ 
:�Ÿ’½‚ ƒµ�́‰ ‚¾� �‹¹š´” “µ‚́÷ œ‹¹š¸A 

8. nashamu m’siloth shabath `ober ‘orach hepher b’rith ma’as `arim lo’ chashab ‘enosh. 
 

Isa33:8 The highways are desolate, the path-crosser has ceased,  

He has broken the covenant, he has despised the cities, He has no regard for man. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ƒ́š¼”´J ‘Ÿš́Vµ† †́‹´† �µ÷́™ ‘Ÿ’́ƒ¸� š‹¹P¸‰¶† —¶š´‚ †´�̧�̧÷º‚ �µƒ́‚ Š 

:�¶÷¸šµ�̧‡ ‘´�́A š·”¾’̧‡  
9. ‘abal ‘um’l’lah ‘arets hech’pir L’banon qamal hayah haSharon ka`arabah  
w’no`er Bashan w’Kar’mel. 
 

Isa33:9 The land mourns and pines away, Lebanon is shamed and withers;  

Sharon is like a desert plain, and Bashan and Karmel shaken out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚·ā́M¶‚ †´Uµ” �́÷Ÿš·‚ †́Uµ” †´E†́‹ šµ÷‚¾‹ �E™́‚ †´Uµ” ‹ 

10. `atah ‘aqum yo’mar Yahúwah `atah ‘eromam `atah ‘enase’. 
 

Isa33:10 Now I shall arise, says JWJY, Now I shall be exalted, now I shall be lifted up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�¸�µ�‚¾U �·‚ �¶�¼‰Eš �µ™ E…̧�·U �µ�¼‰ Eš¼†µU ‚‹ 

11. taharu chashash tel’du qash ruchakem ‘esh to’kal’kem. 
 

Isa33:11 You have conceived chaff, you shall give birth to stubble;  

my breath shall consume you like a fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :EUµQ¹‹ �·‚́A �‹¹‰E“̧J �‹¹˜Ÿ™ …‹¹ā œŸ–¸ş̌ā¹÷ �‹¹Lµ” E‹́†¸‡ ƒ‹ 

12. w’hayu `amim mis’r’photh sid qotsim k’suchim ba’esh yitsatu. 
 

Isa33:12 The peoples shall be burned to lime, like cut thorns which are burned in the fire.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹œ´šºƒ¸B �‹¹ƒŸş̌™ E”¸…E ‹¹œ‹¹ā́” š¶�¼‚ �‹¹™Ÿ‰̧š E”̧÷¹� „‹ 

13. shim’`u r’choqim ‘asher `asithi ud’`u q’robim g’burathi. 
 

Isa33:13 You who are far away, hear what I have done; and you who are near, 

acknowledge My might. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �‹¹–·’¼‰ †́…́”¸š †́ˆ¼‰́‚ �‹¹‚́Hµ‰ ‘ŸI¹˜̧ƒ E…¼‰´P …‹ 

:�́�Ÿ” ‹·…̧™Ÿ÷ E’́� šE„́‹-‹¹÷ †́�·�Ÿ‚ �·‚ E’́� šE„́‹ ‹¹÷ 
14. pachadu b’Tsion chata’im ‘achazah r’`adah chanephim  
mi yagur lanu ‘esh ‘okelah mi-yagur lanu moq’dey `olam. 
 

Isa33:14 Sinners in Tsion are terrified; trembling has seized the unholy.  Who among us  

can live with the consuming fire?  Who among us can live with continual burning? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š·”¾’ œŸRµ�¼”µ÷ ”µ ¶̃ƒ̧A “·‚¾÷ �‹¹š´�‹·÷ š·ƒ¾…̧‡ œŸ™́…̧˜ ¢·�¾† ‡Š 

�‹¹÷́C µ”¾÷¸V¹÷ Ÿ’̧ˆ´‚ �·Š¾‚ …µ‰¾VµA ¢¾÷̧U¹÷ ‡‹́PµJ 
:”´š¸A œŸ‚̧š·÷ ‡‹́’‹·” �·˜¾”̧‡ 

15. holek ts’daqoth w’dober meysharim mo’es b’betsa` ma`ashaqoth no`er kapayu  
mit’mok bashochad ‘otem ‘az’no mish’mo`a damim w’`otsem `eynayu mer’oth b’ra`. 
 

Isa33:15 He who walks righteously and speaks with sincerity,  

He who rejects the gain of oppressions, and shakes his hands from holding of bribes;  

He who stops his ears from hearing of blood and shuts his eyes from looking upon evil; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸAµB¸ā¹÷ �‹¹”́�¸“ œŸ…́˜̧÷ ‘¾J̧�¹‹ �‹¹÷Ÿş̌÷ ‚E† ˆŠ 
:�‹¹’́÷½‚¶’ ‡‹´÷‹·÷ ‘́U¹’ Ÿ÷̧‰µ� 

16. hu’ m’romim yish’kon m’tsadoth s’la`im mis’gabo  
lach’mo nitan meymayu ne’emanim. 
 

Isa33:16 He shall dwell on the heights, His refuge shall be the strongholds of rocks;  

His bread shall be given him, His water shall be sure. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹Rµ‰̧šµ÷ —¶š¶‚ †́’‹¶‚̧š¹U ¡‹¶’‹·” †́’‹¶ˆ½‰¶U Ÿ‹¸–́‹¸A ¢¶�¶÷ ˆ‹ 

17. melek b’yaph’yo techezeynah `eyneyak tir’eynah ‘erets mar’chaqim. 
 

Isa33:17 Your eyes shall see the King in His beauty; they shall behold a far-distant land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·–¾“ †·Iµ‚ †´÷‹·‚ †¶B¸†¶‹ ¡̧A¹� ‰‹ 
:�‹¹�́Ç„¹Lµ†-œ¶‚ š·–¾“ †·Iµ‚ �·™¾� †·Iµ‚ 

18. lib’ak yeh’geh ‘eymah ‘ayeh sopher ‘ayeh shoqel ‘ayeh sopher ‘eth-hamig’dalim. 
 

Isa33:18 Your heart shall meditate terror: Where is he who counts?  

Where is he who weighs?  Where is he who counts the towers? 
_____________________________________________________________________________ 

 †´–́ā ‹·™¸÷¹” �µ” †¶‚̧š¹œ ‚¾� ˆ́”Ÿ’ �µ”-œ¶‚ Š‹ 
:†́’‹¹A ‘‹·‚ ‘Ÿ�́� „µ”̧�¹’ µ”Ÿ÷̧V¹÷ 

19. ‘eth-`am no`az lo’ thir’eh `am `im’qey saphah mish’mo`a nil’`ag lashon ‘eyn binah. 
 

Isa33:19 You shall not see a fierce people, a people of  difficult lip from hearing,  

or a foreign tongue that none understands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹µ�´�Eş̌‹ †́’‹¶‚̧š¹œ ¡‹¶’‹·” E’·…¼”Ÿ÷ œµ‹¸š¹™ ‘ŸI¹˜ †· ¼̂‰ � 
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‰µ ¶̃’́� ‡‹́œ¾…·œ¸‹ ”µN¹‹-�µA ‘́”¸ ¹̃‹-�µA �¶†¾‚ ‘´’¼‚µ� †¶‡́’ 
:E™·œ´M¹‹-�µA ‡‹́�´ƒ¼‰-�́�̧‡ 

20. chazeh Tsion qir’yath mo`adenu `eyneyak thir’eynah Y’rushalam naweh sha’anan  
‘ohel bal-yits’`an bal-yisa` y’thedothayu lanetsach w’kal-chabalayu bal-yinathequ. 
 

Isa33:20 Look upon Tsion, the city of our appointed feasts;  

Your eyes shall see Yerushalam, a quiet habitation, a tent which shall not be folded;  

its stakes shall never be pulled up, nor any of its cords be torn apart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹·ƒ¼‰µš �‹¹š¾‚̧‹ �‹¹š́†¸’-�Ÿ™̧÷ E’́� †́E†́‹ š‹¹Cµ‚ �́�-�¹‚ ‹¹J ‚� 

:EM¶š¸ƒµ”µ‹ ‚¾� š‹¹Cµ‚ ‹¹˜̧‡ Š¹‹µ�-‹¹’»‚ ŸA ¢¶�·U-�µA �¹‹´…́‹ 
21. ki ‘im-sham ‘adir Yahúwah lanu m’qom-n’harim y’orim rachabey  
yadayim bal-telek bo ‘ani-shayit w’tsi ‘adir lo’ ya`ab’renu. 
 

Isa33:21 But there the majestic One, JWJY, shall be for us a place of rivers  

and streams broad on both hands wherein shall go no boat with oars,  

neither shall mighty ship pass. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E’·”‹¹�Ÿ‹ ‚E† E’·J̧�µ÷ †́E†́‹ E’·™̧™¾‰̧÷ †́E†́‹ E’·Š¸–¾� †́E†´‹ ‹¹J ƒ� 

22. ki Yahúwah shoph’tenu Yahúwah m’choq’qenu Yahúwah mal’kenu hu’yoshi`enu. 
 

Isa33:22 For JWJY is our judge, JWJY is our lawgiver, JWJY is our king;  

He shall save us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “·’ Eā̧š́P-�µA �́’̧š´U-‘·� E™̧Fµ‰¸‹-�µA ¢¹‹´�́ƒ¼‰ E�̧H¹’ „� 

:ˆµƒ Eˆ̧ˆ´A �‹¹‰¸“¹P †¶A¸šµ÷ �́�́�-…µ” ™µKº‰ ˆ́‚ 
23. nit’shu chabalayik bal-y’chaz’qu ken-tar’nam bal-par’su nes  
‘az chulaq `ad-shalal mar’beh pis’chim baz’zu baz. 
 

Isa33:23 Your ropes are loosed; it cannot hold the base of its mast firmly,  

nor spread out the sail.  Then the prey of an abundant spoil shall be divided;  

the lame shall take the plunder. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘¾‡´” ‚ºā̧’ D´A ƒ·�¾Iµ† �́”´† ‹¹œ‹¹�́‰ ‘·�́� šµ÷‚¾‹-�µƒE …� 

24. ubal-yo’mar shaken chalithi ha`am hayosheb bah n’su’ `awon. 
 

Isa33:24 And no resident shall say, I am sick;  

the people who live in it shall be forgiven their iniquity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 34 
Shavua Reading Schedule (7th sidrah) – Isa 34 - 39 

—¶š´‚́† ”µ÷¸�¹U Eƒ‹¹�̧™µ† �‹¹Lº‚̧�E µ”¾÷¸�¹� �¹‹Ÿ„ Eƒ̧š¹™ ‚ 

:́†‹¶‚́ ½̃‚¶˜-�́�̧‡ �·ƒ·U D́‚¾�¸÷E 
1. qir’bu goyim lish’mo`a ul’umim haq’shibu tish’ma` ha’arets  
um’lo’ah tebel w’kal-tse’etsa’eyah. 
 

Isa34:1 Come near, O nations, to hear; and listen, O peoples!  
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Let the earth and its fullness hear, and the world and all its springs. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹ŸBµ†-�́J-�µ” †́E†́‹µ� •¶ ¶̃™ ‹¹J ƒ 

:‰µƒ´Hµ� �́’́œ¸’ �́÷‹¹š½‰¶† �́‚́ƒ¸˜-�́J-�µ” †́÷·‰̧‡ 
2. ki qetseph laYahúwah `al-kal-hagoyim  
w’chemah `al-kal-ts’ba’am hecherimam n’thanam latabach. 
 

Isa34:2 For indignation of JWJY is against all the nations, and His wrath against all  

their armies; He has utterly destroyed them, He has given them over to slaughter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́÷´C¹÷ �‹¹š´† ENµ÷´’̧‡ �́�̧‚́ƒ †¶�¼”µ‹ �¶†‹·š¸„¹–E E�́�¸�º‹ �¶†‹·�̧�µ‰̧‡ „ 

3. w’chal’leyhem yush’laku uphig’reyhem ya`aleh ba’sham  
w’namasu harim midamam. 
 

Isa34:3 So their slain shall be thrown out, and their corpses shall give off their stench,  

and the mountains shall be drenched with their blood. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́‚́ƒ¸˜-�́�̧‡ �¹‹´÷´Vµ† š¶–·Nµ� EK¾„́’̧‡ �¹‹µ÷́Vµ† ‚́ƒ¸˜-�́J ERµ÷´’̧‡ … 

:†́’·‚̧U¹÷ œ¶�¶ƒ¾’̧�E ‘¶–¶B¹÷ †¶�´” �¾ƒ̧’¹J �ŸA¹‹ 
4. w’namaqu kal-ts’ba’ hashamayim w’nagolu kasepher hashamayim  
w’kal-ts’ba’am yibol kin’bol `aleh migephen uk’nobeleth mit’enah. 
 

Isa34:4 And all the host of the heavens shall wear away, and the heavens shall be rolled up  

like a scroll; all their hosts shall also wither away as a leaf withers from the vine,  

or as one withers from the fig tree. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·š·U �Ÿ…½‚-�µ” †·M¹† ‹¹A̧šµ‰ �¹‹µ÷́Vµƒ †́œ¸E¹š-‹¹J † 
:Š´P̧�¹÷¸� ‹¹÷¸š¶‰ �µ”-�µ”̧‡ 

5. ki-riu’thah bashamayim char’bi hinneh `al-‘Edom tered  
w’`al-`am cher’mi l’mish’pat. 
 

Isa34:5 For My sword is satiated in the heavens, behold it shall descend upon Edom  

and upon the people of my curse to judgment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´J �µC¹÷ ƒ¶�·‰·÷ †́’̧�µCº† �́… †́‚̧�´÷ †́E†́‹µ� ƒ¶š¶‰ ‡ 

†́š¸˜́ƒ¸A †́E†́‹µ� ‰µƒ¶ˆ ‹¹J �‹¹�‹·‚ œŸ‹̧�¹J ƒ¶�·‰·÷ �‹¹…EUµ”̧‡ 
:�Ÿ…½‚ —¶š¶‚̧A �Ÿ…́B ‰µƒ¶Ş̌‡ 

6. chereb laYahúwah mal’ah dam hudash’nah mecheleb midam karim  
w’`atudim mecheleb kil’yoth ‘eylim ki zebach laYahúwah b’Bats’rah  
w’tebach gadol b’erets ‘Edom. 
 

Isa34:6 The sword of JWJY is filled with blood, it is sated with fat,  

with the blood of lambs and goats, with the fat of the kidneys of rams.   

For a sacrifice to JWJY is in Botsrah and a great slaughter in the land of Edom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́C¹÷ �́˜̧šµ‚ †́œ¸E¹š¸‡ �‹¹š‹¹Aµ‚-�¹” �‹¹š´–E �́L¹” �‹¹÷·‚̧š E…̧š́‹¸‡ ˆ 
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:‘´Vº…̧‹ ƒ¶�·‰·÷ �́š´–¼”µ‡  
7. w’yar’du r’emim `imam upharim `im-‘abirim w’riu’thah ‘ar’tsam midam  
wa`apharam mecheleb y’dushan. 
 

Isa34:7 Wild oxen shall also fall with them and young bulls with strong ones;  

thus their land shall be soaked with blood, and their dust become greasy with fat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘ŸI¹˜ ƒ‹¹š¸� �‹¹÷EK¹� œµ’̧� †´E†́‹µ� �́™´’ �Ÿ‹ ‹¹J ‰ 

8. ki yom naqam laYahúwah sh’nath shilumim l’rib Tsion. 
 

Isa34:8 For it is a day of vengeance of JWJY, a year of recompense for the cause of Tsion. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹ş̌–´„¸� D́š´–¼”µ‡ œ¶–¶ˆ̧� ́†‹¶�́‰¸’ E�̧–¶†¶’̧‡ Š 
:†́š·”¾A œ¶–¶ˆ¸� D́˜̧šµ‚ †́œ¸‹´†̧‡ 

9. w’neheph’ku n’chaleyah l’zepheth wa`apharah l’gaph’rith  
w’hay’thah ‘ar’tsah l’zepheth bo`erah. 
 

Isa34:9 Its streams shall be turned into pitch, and its loose earth into brimstone,  

and its land shall become burning pitch. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´’́�¼” †¶�¼”µ‹ �́�Ÿ”̧� †¶A¸�¹œ ‚¾� �́÷Ÿ‹̧‡ †́�¸‹µ� ‹ 

:D́A š·ƒ¾” ‘‹·‚ �‹¹‰́˜̧’ ‰µ ·̃’̧� ƒ́š½‰¶U šŸ…́� šŸC¹÷ 
10. lay’lah w’yomam lo’ thik’beh l’`olam ya`aleh `ashanah midor lador techerab 
l’netsach n’tsachim ‘eyn `ober bah. 
 

Isa34:10 It shall not be quenched night or day; Its smoke shall go up forever.  

From generation to generation it shall be desolate;  

none shall pass through it forever and ever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´ƒ-E’̧J¸�¹‹ ƒ·š¾”¸‡ •Ÿ�̧’µ‹¸‡ …ŸP¹™̧‡ œµ‚́™ ́†E�·š‹¹‡ ‚‹ 

:E†¾ƒ-‹·’̧ƒµ‚̧‡ E†¾œ-‡µ™ ́†‹¶�́” †´Š́’̧‡ 
11. wireshuah qa’ath w’qipod w’yan’shoph w’`oreb yish’k’nu-bah  
w’natah `aleyah qaw-thohu w’ab’ney-bohu. 
 

Isa34:11 But  pelican and hedgehog shall possess it, and owl and raven shall dwell in it;  

and He shall stretch over it the line of desolation and the stones of emptiness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :“¶–́‚ E‹¸†¹‹ ́†‹¶š´ā-�́�̧‡ E‚́š¸™¹‹ †´�E�̧÷ �́�-‘‹·‚̧‡ ́†‹¶š¾‰ ƒ‹ 

12. choreyah w’eyn-sham m’lukah yiq’ra’u w’kal-sareyah yih’yu ‘aphes. 
 

Isa34:12 Its nobles there is no one there whom they may proclaim king  

and all its princes shall be nothing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶š´˜̧ƒ¹÷̧A µ‰Ÿ‰́‡ āŸL¹™ �‹¹š‹¹“ ́†‹¶œ¾’̧÷¸šµ‚ †´œ¸�́”¸‡ „‹ 

:†́’¼”µ‹ œŸ’̧ƒ¹� š‹¹˜́‰ �‹¹Mµœ †·‡¸’ †́œ¸‹´†̧‡ 
13. w’`al’thah ‘ar’m’notheyah sirim qimos wachoach b’mib’tsareyah  
w’hay’thah n’weh thanim chatsir lib’noth ya`anah. 
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Isa34:13 Thorns shall come up in its fortresses, nettles and thistles in its fortresses;  

it shall also be a haunt of jackals and a court for daughters of ostriches. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́š¸™¹‹ E†·”·š-�µ” š‹¹”́ā̧‡ �‹¹I¹‚-œ¶‚ �‹¹I¹˜ E�̧„́–E …‹ 

:µ‰Ÿ’́÷ D́� †́‚̧˜́÷E œ‹¹�‹¹K †´”‹¹B¸š¹† �́�-¢µ‚  
14. uphag’shu tsiim ‘eth-‘iim w’sa`ir `al-re`ehu yiq’ra’ ‘ak-sham hir’gi`ah lilith 
umats’ah lah manoach. 
 

Isa34:14 The desert creatures shall meet with the wolves, the hairy goat shall cry  

to his fellow; the night monster shall also settle there and shall find herself a resting place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”̧™´ƒE Š·Kµ÷̧Uµ‡ ˆŸP¹™ †́’̧M¹™ †´Ĺ� ‡Š 

:D́œE”¸š †́V¹‚ œŸIµ… E˜̧A¸™¹’ �́�-¢µ‚ D´K¹˜̧ƒ †́ş̌„´…̧‡ 
15. shamah qin’nah qipoz wat’malet ubaq’`ah w’dag’rah b’tsilah  
‘ak-sham niq’b’tsu dayoth ‘ishah r’`uthah. 
 

Isa34:15 The tree snake shall nest there and shall lay and hatch, and gather  

under her shadow.  There shall the vultures also be gathered, every one with her mate.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´š́Ç”¶’ ‚¾� †´M·†·÷ œµ‰µ‚ E‚́š¸™E †́E†́‹ š¶–·“-�µ”·÷ E�̧š¹C ˆŠ 

:‘´˜̧A¹™ ‚E† Ÿ‰Eş̌‡ †́E¹˜ ‚E† ‹¹–-‹¹J E…́™´– ‚¾� D́œE”̧š †´V¹‚ 
16. dir’shu me`al-sepher Yahúwah uq’ra’u ‘achath mehenah lo’ ne`’darah  
‘ishah r’`uthah lo’ phaqadu ki-phi hu’ tsiuah w’rucho hu’ qib’tsan. 
 

Isa34:16 Seek from the scroll of JWJY, and read: not one of these shall fall;  

none shall lack her mate.  For His mouth He has commanded,  

and His Spirit He has gathered them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡´RµA �¶†́� †́Uµ™̧K¹‰ Ÿ…́‹¸‡ �́šŸB ‘¶†́� �‹¹P¹†-‚E†̧‡ ˆ‹ 

“ :D́ƒ-E’̧J̧�¹‹ šŸ…́‡ šŸ…̧� ́†E�́š‹¹‹ �́�Ÿ”-…µ” 
17. w’hu’-hipil lahen goral w’yado chil’qatah lahem baqaw  
`ad-`olam yirashuah l’dor wador yish’k’nu-bah. 
 

Isa34:17 He has cast the lot for them, and His hand has divided it to them by line.  

They shall possess it forever; from generation to generation they shall dwell in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 35 

:œ¶�́Qµƒ¼‰µJ ‰µš¸–¹œ¸‡ †́ƒ´š¼” �·„́œ¸‡ †́I¹˜̧‡ š́A¸…¹÷ �Eāºā̧‹ ‚ 

1. y’susum mid’bar w’tsiah w’thagel `Arabah w’thiph’rach kachabatsaleth. 
 

Isa35:1 The wilderness and the desert shall be glad,  

and the Arabah shall rejoice and blossom; like the crocus. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ…¼† D́�-‘µU¹’ ‘Ÿ’́ƒ¸Kµ† …Ÿƒ̧J ‘·Mµš¸‡ œµ�‹¹B •µ‚ �·„´œ¸‡ ‰µš¸–¹U µ‰¾š́P ƒ 

“ :E’‹·†¾�½‚ šµ…¼† †́E†´‹-…Ÿƒ̧� E‚̧š¹‹ †́L·† ‘Ÿš́Vµ†¸‡ �¶÷¸šµJµ†  
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2. paroach tiph’rach w’thagel ‘aph gilath w’ranen k’bod haL’banon nitan-lah hadar 
haKar’mel w’haSharon hemah yir’u k’bod-Yahúwah hadar ‘Eloheynu. 
 

Isa35:2 Blooming it shall bloom and exult, also with joy and singing.  

The glory of Lebanon shall be given to it, the majesty of Karmel and Sharon.  

They shall see the glory of JWJY, the majesty of our El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E ·̃Lµ‚ œŸ�̧�¾J �¹‹µJ̧š¹ƒE œŸ–́š �¹‹µ…́‹ E™̧Fµ‰ „ 

3. chaz’qu yadayim raphoth ubir’kayim kosh’loth ‘ametsu. 
 

Isa35:3 Strengthen the weak hands and firm up the feeble knees. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·†¾�½‚ †·M¹† E‚́š‹¹U-�µ‚ E™¸ ¹̂‰ ƒ·�-‹·š¼†̧÷¹’̧� Eş̌÷¹‚ … 

:�¶�¼”µ�¾‹¸‡ ‚Ÿƒ́‹ ‚E† �‹¹†¾�½‚ �E÷̧B ‚Ÿƒ́‹ �́™´’  
4. ‘im’ru l’nim’harey-leb chiz’qu ‘al-tira’u  
hinneh ‘Eloheykem naqam yabo’ g’mul ‘Elohim hu’ yabo’ w’yosha`akem. 
 

Isa35:4 Say to those of a heasty heart, take courage, fear not.  Behold, your El shall come  

with vengeance; He shall come with the recompense of Elohim, but shall save you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´’̧‰µœ´P¹U �‹¹�̧š·‰ ‹·’̧ˆ´‚̧‡ �‹¹š¸‡¹” ‹·’‹·” †́’̧‰µ™´P¹U ˆ´‚ † 

5. ‘az tipaqach’nah `eyney `iw’rim w’az’ney cher’shim tipathach’nah. 
 

Isa35:5 Then the eyes of the blind shall be opened  

and the ears of the deaf shall be unstopped. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·K¹‚ ‘Ÿ�̧� ‘¾š́œ¸‡ µ‰·N¹P �́Iµ‚́J „·Kµ…̧‹ ˆ́‚ ‡ 

:†́ƒ´š¼”´A �‹¹�´‰̧’E �¹‹µ÷ š́A¸…¹Lµƒ E”¸™¸ƒ¹’-‹¹J 
6. ‘az y’daleg ka’ayal piseach w’tharon l’shon ‘ilem  
ki-nib’q’`u bamid’bar mayim un’chalim ba`Arabah. 
 

Isa35:6 Then the lame shall leap like a deer, and the tongue of the mute shall sing.  

For waters shall break forth in the wilderness and streams in the Arabah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´÷ ‹·”EAµ÷¸� ‘Ÿ‚́L¹˜̧‡ �µ„¼‚µ� ƒ́š´Vµ† †́‹´†̧‡ ˆ 

:‚¶÷¾„́‡ †¶’́™¸� š‹¹˜́‰ D́˜̧ƒ¹š �‹¹Mµœ †·‡¸’¹A 
7. w’hayah hasharab la’agam w’tsima’on l’mabu`ey mayim  
bin’weh thanim rib’tsah chatsir l’qaneh wagome’. 
 

Isa35:7 The scorched land shall become a pool and the thirsty land springs of water;  

in the haunt of jackals, its resting place, grass shall be with reeds and rushes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´� ‚·š´R¹‹ �¶…¾Rµ† ¢¶š¶…̧‡ ¢¶š¶…́‡ �E�̧“µ÷ �́�-†́‹´†̧‡ ‰ 

:E”̧œ¹‹ ‚¾� �‹¹�‹¹‡½‚¶‡ ¢¶š¶C ¢·�¾† Ÿ÷´�-‚E†̧‡ ‚·÷´Š EM¶š¸ƒµ”µ‹-‚¾� 
8. w’hayah-sham mas’lul waderek w’derek haqodesh yiqare’ lah lo’-ya`ab’renu tame’  
w’hu’-lamo holek derek we’ewilim lo’ yith’`u. 
 

Isa35:8 A highway shall be there, a way, and it shall be called the way of holiness.   

The unclean shall not pass over it, but it shall be for them who walks that way,  
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and fools shall not go astray. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́� ‚·˜́L¹œ ‚¾� †́M¶�¼”µ‹-�µA œŸIµ‰ —‹¹š¸–E †·‹̧šµ‚ �́� †¶‹̧†¹‹-‚¾� Š 

:�‹¹�E‚̧B E�̧�́†¸‡  
9. lo’-yih’yeh sham ‘ar’yeh uph’rits chayoth bal-ya`alenah lo’ thimatse’ sham  
w’hal’ku g’ulim. 
 

Isa35:9 No lion shall be there, nor shall any vicious beast go up on it;  

these shall not be found there.  But the redeemed shall walk there, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�Ÿ” œµ‰̧÷¹ā̧‡ †́M¹š¸A ‘ŸI¹˜ E‚́ƒE ‘Eƒº�̧‹ †́E†́‹ ‹·‹E…̧–E ‹ 

– :†́‰´’¼‚µ‡ ‘Ÿ„́‹ E“́’̧‡ E„‹¹Wµ‹ †´‰̧÷¹ā̧‡ ‘Ÿā́ā �́�‚¾š-�µ” 
10. uph’duyey Yahúwah y’shubun uba’u Tsion b’rinah w’sim’chath `olam  
`al-ro’sham sason w’sim’chah yasigu w’nasu yagon wa’anachah. 
 

Isa35:10 And the ransomed of JWJY shall return and come to Tsion with songs,  

with everlasting joy upon their heads.  They shall find gladness and joy,  

and sorrow and sighing shall flee away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 36 

†́�´” E†́I¹™¸ˆ¹‰ ¢¶�¶Lµ� †́’́� †·š¸ā¶” ”µA̧šµ‚̧A ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

:�·ā̧P¸œ¹Iµ‡ œŸšº˜̧Aµ† †́…E†́‹ ‹·š´”-�́J �µ” šEVµ‚-¢¶�¶÷ ƒ‹¹š·‰̧’µ“ 
1. way’hi b’ar’ba` `es’reh shanah lamelek Chiz’qiYahu `alah San’cherib melek-‘Ashshur  
`al kal-`arey Yahudah hab’tsuroth wayith’p’sem. 
 

Isa36:1 Now it came to pass in the fourteenth year of King ChizqiYahu,  

that Sanacherib king of Ashshur came up against all the fortified cities of Yahudah  

and seized them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷̧µ�́�Eš¸‹ �‹¹�́K¹÷ †·™´�-ƒµš-œ¶‚ šEVµ‚-¢¶�¶÷ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ƒ 

…¾÷¼”µIµ‡ …·ƒ́J �‹·‰̧A E†́I¹™¸ˆ¹‰ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ 
:“·ƒŸ� †·…̧ā œµK¹“̧÷¹A †́’Ÿ‹¸�¶”´† †́�·š¸Aµ† œµ�́”¸œ¹A 

2. wayish’lach melek-‘Ashshur ‘eth-Rabushaqeh miLakish Y’rushala’mah  
‘el-hamelek Chiz’qiYahu b’cheyl kabed  
waya`amod bith’`alath hab’rekah ha`el’yonah bim’silath s’deh kobes. 
 

Isa36:2 And the king of Ashshur sent Rabushaqeh from Lakish to Yerushalam  

to King ChizqiYahu with a large army.  And he stood by the conduit of the upper pool  

on the highway of the fuller’s field. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹´Aµ†-�µ” š¶�¼‚ E†́I¹™¸�¹‰-‘¶A �‹¹™´‹¸�¶‚ ‡‹´�·‚ ‚· ·̃Iµ‡ „ 

:š‹¹J¸ µ̂Lµ† •́“́‚-‘¶A ‰́‚Ÿ‹¸‡ š·–¾Nµ† ‚́’̧ƒ¶�̧‡ 
3. wayetse’ ‘elayu ‘El’yaqim ben-Chil’qiYahu ‘asher `al-habayith  
w’Sheb’na’ hasopher w’Yo’ach ben-‘Asaph hamaz’kir. 
 

Isa36:3 Then Elyaqim the son of ChilqiYahu, who was over the household,  
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and Shebna the scribe, and Yoach the son of Asaph, the recorder, came out to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ÷́‚-†¾J E†́I¹™̧ˆ¹‰-�¶‚ ‚́’-Eš¸÷¹‚ †·™´�-ƒµš �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ … 

:́U¸‰́Š´A š¶�¼‚ †¶Fµ† ‘Ÿ‰́H¹Aµ† †́÷ šEVµ‚ ¢¶�¶÷ �Ÿ…́Bµ† ¢¶�¶Lµ†  
4. wayo’mer ‘aleyhem Rabushaqeh ‘im’ru-na’ ‘el-Chiz’qiYahu koh-‘amar hamelek 
hagadol melek ‘Ashshur mah habitachon hazeh ‘asher batach’at. 
 

Isa36:4 Then Rabushaqeh said to them, Say now to ChizqiYahu, Thus says the great king,  

the king of Ashshur, What trust is this in that you trust? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ ·̃” �¹‹µœ´–¸ā-šµƒ¸C-¢µ‚ ‹¹U¸šµ÷´‚ † 

:‹¹A ́U¸…µš´÷ ‹¹J ́U¸‰µŠ´ƒ ‹¹÷-�µ” †́Uµ” †́÷´‰̧�¹Lµ� †́šEƒ¸„E 
5. ‘amar’ti ‘ak-d’bar-s’phathayim `etsah ug’burah lamil’chamah `atah  
`al-mi batach’at ki marad’at bi. 
 

Isa36:5 I say, are only words of lips counsel and strength for the war?   

Now on whom do you rely, that you have rebelled against me? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹µš¸ ¹̃÷-�µ” †¶Fµ† —E˜́š´† †¶’́Rµ† œ¶’¶”¸�¹÷-�µ” ́U¸‰µŠ´ƒ †·M¹† ‡ 

ŸPµ�̧ƒ ‚́ƒE ‡‹́�́” �‹¹‚ ¢·÷́N¹‹ š¶�¼‚ 
:‡‹́�´” �‹¹‰¸Š¾Aµ†-�́�¸� �¹‹µš¸ ¹̃÷-¢¶�¶÷ †¾”̧šµP ‘·J D́ƒ´™¸’E 

6. hinneh batach’at `al-mish’`eneth haqaneh haratsuts hazeh `al-Mits’rayim  
‘asher yisamek ‘ish `alayu uba’ b’kapo un’qabah ken Par’`oh melek-Mits’rayim  
l’kal-habot’chim `alayu. 
 

Isa36:6 Behold, you rely on the staff of this crushed reed, even on Mitsrayim,  

on which if a man leans on it, it shall go into his hand and pierce it.  

So is Pharaoh king of Mitsrayim to all who rely on him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚E†-‚Ÿ�¼† E’̧‰́Š´A E’‹·†¾�½‚ †́E†́‹-�¶‚ ‹µ�·‚ šµ÷‚¾œ-‹¹�̧‡ ˆ 

†́…E†́‹¹� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹́œ¾‰¸A̧ˆ¹÷-œ¶‚̧‡ ‡‹´œ¾÷́A-œ¶‚ E†´I¹™¸ ¹̂‰ š‹¹“·† š¶�¼‚ 
:E‡¼‰µU¸�¹U †¶Fµ† µ‰·A¸ ¹̂Lµ† ‹·’̧–¹� �¹µ�́�Eš‹¹�¸‡  

7. w’ki-tho’mar ‘elay ‘el-Yahúwah ‘Eloheynu batach’nu halo’-hu’  
‘asher hesir Chiz’qiYahu ‘eth-bamothayu w’eth-miz’b’chothayu  
wayo’mer liYahudah w’liY’rushalam liph’ney hamiz’beach hazeh tish’tachawu. 
 

Isa36:7 But if you say to me, We trust in JWJY our El, is it not He whose high places  

and whose altars ChizqiYahu has taken away and has said to Yahudah and to Yerushalam,  

you shall worship before this altar? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šEVµ‚ ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚-œ¶‚ ‚́’ ƒ¶š´”¸œ¹† †́Uµ”̧‡ ‰ 

:�¶†‹·�¼” �‹¹ƒ¸�¾š ¡¸� œ¶œ´� �µ�EU-�¹‚ �‹¹“E“ �¹‹µP¸�µ‚ ¡¸� †́’̧U¶‚̧‡ 
8. w’`atah hith’`areb na’ ‘eth-‘adonay hamelek ‘Ashshur  
w’et’nah l’ak ‘al’payim susim ‘im-tukal latheth l’ak rok’bim `aleyhem. 
 

Isa36:8 Now therefore, exchange pledges with my master the king of Ashshur,  
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and I shall give you two thousand horses, if you are able to set riders on them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹MµŠ¸™µ† ‹¹’¾…¼‚ ‹·…̧ƒµ” …µ‰µ‚ œµ‰µ– ‹·’̧P œ·‚ ƒ‹¹�́U ¢‹·‚̧‡ Š 

:�‹¹�́š´–¸�E ƒ¶�¶š¸� �¹‹µš¸ ¹̃÷-�µ” ¡¸� ‰µŠ¸ƒ¹Uµ‡ 
9. w’eyak tashib ‘eth p’ney phachath ‘achad `ab’dey ‘adoni haq’tanim  
watib’tach l’ak `al-Mits’rayim l’rekeb ul’pharashim. 
 

Isa36:9 How then can you turn away the face of one captain of the least  

of my master’s servants and put your trust in Mitsrayim for chariots and for horsemen? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´œ‹¹‰̧�µ†¸� œ‚¾Fµ† —¶š´‚́†-�µ” ‹¹œ‹¹�́” †́E†́‹ ‹·…¼”¸�µA¹÷¼† †́Uµ”¸‡ ‹ 

:D́œ‹¹‰̧�µ†¸‡ œ‚¾Fµ† —¶š´‚́†-�¶‚ †·�¼” ‹µ�·‚ šµ÷´‚ †́E†́‹  
10. w’`atah hamibal’`adey Yahúwah `alithi `al-ha’arets hazo’th l’hash’chithah  
Yahúwah ‘amar ‘elay `aleh ‘el-ha’arets hazo’th w’hash’chithah. 
 

Isa36:10 Have I now come up without JWJY against this land to destroy it?   

JWJY said to me, Go up against this land and destroy it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·™́�-ƒµš-�¶‚ ‰´‚Ÿ‹¸‡ ‚́’̧ƒ¶�̧‡ �‹¹™´‹¸�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

E’̧‰́’¼‚ �‹¹”¸÷¾� ‹¹J œ‹¹÷́š¼‚ ¡‹¶…́ƒ¼”-�¶‚ ‚́’-š¶AµC  
:†́÷Ÿ‰µ†-�µ” š¶�¼‚ �́”´† ‹·’̧ˆ´‚̧A œ‹¹…E†̧‹ E’‹·�·‚ š·Aµ…̧U-�µ‚̧‡ 

11. wayo’mer ‘El’yaqim w’Sheb’na’ w’Yo’ach ‘el-Rabushaqeh daber-na’  
‘el-`abadeyak ‘Aramith ki shom’`im ‘anach’nu  
w’al-t’daber ‘eleynu Y’hudith b’az’ney ha`am ‘asher `al-hachomah. 
 

Isa36:11 Then Elyaqim and Shebna and Yoach said to Rabushaqeh,  

Speak now to your servants in Aramith, for we understand it;  

and do not speak with us in  Yahudith in the hearing of the people who are on the wall. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹’¾…¼‚ ‹¹’µ‰´�̧� ¡‹¶�·‚̧‡ ¡‹¶’¾…¼‚ �¶‚µ† †·™´�-ƒµš š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

 �‹¹ƒ¸�¾Iµ† �‹¹�́’¼‚́†-�µ” ‚¾�¼† †¶K·‚́† �‹¹š́ƒ¸Cµ†-œ¶‚ š·Aµ…̧� 
:�¶�́L¹” �¶†‹·’‹·�-œ¶‚ œŸU̧�¹�¸‡ �¶†‹·‚̧šµ‰-œ¶‚ �¾�½‚¶� †́÷Ÿ‰µ†-�µ” 

12. wayo’mer Rabushaqeh ha’el ‘adoneyak w’eleyak sh’lachani ‘adoni l’daber  
‘eth-had’barim ha’eleh halo’ `al-ha’anashim hayosh’bim `al-hachomah le’ekol  
‘eth-char’eyhem w’lish’toth ‘eth-sheyneyhem `imakem. 
 

Isa36:12 But Rabushaqeh said, Has my master sent me to your master  

and to you to speak these words, and not to the men who sit on the wall,  

to eat their own dung and drink their own urine with you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¶÷‚¾Iµ‡ œ‹¹…E†̧‹ �Ÿ…́B-�Ÿ™̧ƒ ‚́š¸™¹Iµ‡ †·™́�-ƒµš …¾÷¼”µIµ‡ „‹ 

:šEVµ‚ ¢¶�¶÷ �Ÿ…́Bµ† ¢¶�¶Lµ† ‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ E”¸÷¹� 
13. waya`amod Rabushaqeh wayiq’ra’ b’qol-gadol Y’hudith  
wayo’mer shim’`u ‘eth-dib’rey hamelek hagadol melek ‘Ashshur. 
 

Isa36:13 Then Rabushaqeh stood and cried with a loud voice in Yahudith  
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and said, Hear the words of the great king, the king of Ashshur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́I¹™¸ ¹̂‰ �¶�́� ‚¹Vµ‹-�µ‚ ¢¶�¶Lµ† šµ÷́‚ †¾J …‹ 
:�¶�̧œ¶‚ �‹¹Qµ†̧� �µ�E‹-‚¾� ‹¹J 

14. koh ‘amar hamelek ‘al-yashi’ lakem Chiz’qiYahu ki lo’-yukal l’hatsil ‘eth’kem. 
 

Isa36:14 Thus says the king, Do not let ChizqiYahu deceive you,  

for he shall not be able to deliver you; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� †́E†´‹-�¶‚ E†́I¹™¸ ¹̂‰ �¶�̧œ¶‚ ‰µŠ¸ƒµ‹-�µ‚̧‡ ‡Š 

:šEVµ‚ ¢¶�¶÷ …µ‹̧A œ‚¾Fµ† š‹¹”´† ‘·œ´M¹œ ‚¾� †́E†́‹ E’·�‹¹Qµ‹ �·Qµ† 
15. w’al-yab’tach ‘eth’kem Chiz’qiYahu ‘el-Yahúwah  
le’mor hatsel yatsilenu Yahúwah lo’ thinathen ha`ir hazo’th b’yad melek ‘Ashshur. 
 

Isa36:15 nor let ChizqiYahu make you trust in JWJY, saying,  

JWJY shall surely deliver us, this city shall not be given  

into the hand of the king of Ashshur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† šµ÷´‚ †¾� ‹¹J “ E†́I¹™̧ˆ¹‰-�¶‚ E”¸÷¸�¹U-�µ‚ ˆŠ 
Ÿ’̧–µB-�‹¹‚ E�̧�¹‚̧‡ ‹µ�·‚ E‚̧˜E †́�´š¸ƒ ‹¹U¹‚-Eā¼” šEVµ‚ 

:ŸšŸƒ-‹·÷ �‹¹‚ Eœ¸�E Ÿœ́’·‚̧U �‹¹‚̧‡  
16. ‘al-tish’m’`u ‘el-Chiz’qiYahu s ki koh ‘amar hamelek ‘Ashshur `asu-’iti b’rakah  
uts’u ‘elay w’ik’lu ‘ish-gaph’no w’ish t’enatho ush’thu ‘ish mey-boro. 
 

Isa36:16 Do not listen to ChizqiYahu, for thus says the king of Ashshur,  

Make peace with me and come out to me, and eat each of his vine  

and each of his fig tree and drink each of the waters of his own cistern, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘´„´C —¶š¶‚ �¶�̧˜̧šµ‚̧J —¶š¶‚-�¶‚ �¶�̧œ¶‚ ‹¹U¸‰µ™´�¸‡ ‹¹‚¾A-…µ” ˆ‹ 

:�‹¹÷́š¸�E �¶‰¶� —¶š¶‚ �Ÿš‹¹œ¸‡ 
17. `ad-bo’i w’laqach’ti ‘eth’kem ‘el-‘erets k’ar’ts’kem ‘erets dagan  
w’thirosh ‘erets lechem uk’ramim. 
 

Isa36:17 until I come and take you away to a land like your own land,  

a land of grain and new wine, a land of bread and vineyards. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E�‹¹Q¹†µ† E’·�‹¹Qµ‹ †́E†´‹ š¾÷‚·� E†́I¹™̧ˆ¹‰ �¶�̧œ¶‚ œ‹¹Nµ‹-‘¶P ‰‹ 

:šEVµ‚ ¢¶�¶÷ …µI¹÷ Ÿ˜̧šµ‚-œ¶‚ �‹¹‚ �¹‹ŸBµ† ‹·†¾�½‚ 
18. pen-yasith ‘eth’kem Chiz’qiYahu le’mor Yahúwah yatsilenu  
hahitsilu ‘elohey hagoyim ‘ish ‘eth-’ar’tso miyad melek ‘Ashshur. 
 

Isa36:18 Beware lest that ChizqiYahu mislead you, saying, JWJY shall deliver us.  

Has any one of the mighty ones of the nations delivered his land  

from the hand of the king of Ashshur? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´‡¸šµ–¸“ ‹·†¾�½‚ †·Iµ‚ …́P¸šµ‚̧‡ œ´÷¼‰ ‹·†¾�½‚ †·Iµ‚ Š‹ 
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:‹¹…́I¹÷ ‘Ÿş̌÷¾�-œ¶‚ E�‹¹Q¹†-‹¹�¸‡ 
19. ‘ayeh ‘elohey Chamath w’Ar’pad ‘ayeh ‘elohey S’phar’wayim  
w’ki-hitsilu ‘eth-Shom’ron miyadi. 
 

Isa36:19 Where is the mighty one of Chamath and Arpad?  

Where is the mighty one of Sepharwayim?  

And when have they delivered Shomron from my hand? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹…́I¹÷ �́˜̧šµ‚-œ¶‚ E�‹¹Q¹†-š¶�¼‚ †¶K·‚́† œŸ˜́š¼‚́† ‹·†¾�½‚-�́�̧A ‹¹÷ � 

:‹¹…́I¹÷ �¹µ�´�Eş̌‹-œ¶‚ †´E†́‹ �‹¹Qµ‹-‹¹J  
20. mi b’kal-‘elohey ha’aratsoth ha’eleh ‘asher-hitsilu ‘eth-‘ar’tsam miyadi  
ki-yatsil Yahúwah ‘eth-Y’rushalam miyadi. 
 

Isa36:20 Who among all the mighty ones of these lands that have delivered their land  

from my hand, that JWJY would deliver Yerushalam from my hand? 
_____________________________________________________________________________ 

 š´ƒ´C Ÿœ¾‚ E’́”-‚¾�¸‡ E�‹¹š¼‰µIµ‡ ‚� 
:E†º’¼”µœ ‚¾� š¾÷‚·� ‚‹¹† ¢¶�¶Lµ† œµ‡¸ ¹̃÷-‹¹J 

21. wayacharishu w’lo’-`anu ‘otho dabar  
ki-mits’wath hamelek hi’ le’mor lo’ tha`anuhu. 
 

Isa36:21 But they were silent and answered him not a word;  

for this was the king’s commandment, saying, Do not answer him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·–ŸNµ† ‚́’̧ƒ¶�̧‡ œ¹‹µAµ†-�µ”-š¶�¼‚ E†́I¹™¸�¹‰-‘¶A �‹¹™´‹¸�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ƒ� 

 �‹¹…́„¸ƒ ‹·”Eş̌™ E†́I¹™¸ ¹̂‰-�¶‚ š‹¹J¸ µ̂Lµ† •́“́‚-‘¶A ‰́‚Ÿ‹̧‡  
“ :†·™´�-ƒµš ‹·š¸ƒ¹C œ·‚ Ÿ� E…‹¹BµIµ‡ 

22. wayabo’ ‘El’yaqim ben-Chil’qiYahu ‘asher-`al-habayith  
w’Sheb’na’ hasopher w’Yo’ach ben-‘Asaph hamaz’kir ‘el-Chiz’qiYahu q’ru`ey b’gadim 
wayagidu lo ‘eth dib’rey Rabushaqeh. 
 

Isa36:22 Then Eliaqim the son of ChilqiYahu, who was over the household,  

and Shebna the scribe and Yoach the son of Asaph, the recorder,  

came to ChizqiYahu with their clothes torn and told him the words of Rabushaqeh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 37 

‡‹́…́„¸A-œ¶‚ ”µš¸™¹Iµ‡ E†́I¹™̧ˆ¹‰ ¢¶�¶Lµ† µ”¾÷̧�¹J ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

:†́E†́‹ œ‹·A ‚¾ƒ́Iµ‡ ™´WµA “µJ̧œ¹Iµ‡ 
1. way’hi kish’mo`a hamelek Chiz’qiYahu wayiq’ra` ‘eth-b’gadayu  
wayith’kas basaq wayabo’ beyth Yahúwah. 
 

Isa37:1 And it was, when King ChizqiYahu heard it, he tore his clothes,  

and was covered with sackcloth and entered the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚̧‡ š·–ŸNµ† ‚́’̧ƒ¶� œ·‚̧‡ œ¹‹µAµ†-�µ”-š¶�¼‚ �‹¹™´‹¸�¶‚-œ¶‚ ‰µ�̧�¹Iµ‡ ƒ 
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:‚‹¹ƒ´Mµ† —Ÿ÷́‚-‘¶ƒ E†́‹̧”µ�̧‹-�¶‚ �‹¹RµWµA �‹¹NµJ̧œ¹÷ �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·’̧™¹ˆ  
2. wayish’lach ‘eth-‘El’yaqim ‘asher-`al-habayith  
w’eth Sheb’na’ hasopher w’eth ziq’ney hakohanim mith’kasim  
basaqim ‘el-Y’sha`’Yahu ben-‘Amots hanabi’. 
 

Isa37:2 Then he sent Elyaqim who was over the household with Shebna the scribe  

and the elders of the priests, covered with sackcloth,  

to YeshaYahu (Isaiah) the prophet, the son of Amots. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‰·�Ÿœ̧‡ †́š´˜-�Ÿ‹ E†́I¹™¸ ¹̂‰ šµ÷́‚ †¾J ‡‹́�·‚ Eş̌÷‚¾Iµ‡ „ 

:†́…·�¸� ‘¹‹µ‚ µ‰¾�̧‡ š·A¸�µ÷-…µ” �‹¹’́ƒ E‚́ƒ ‹¹J †¶Fµ† �ŸIµ† †́˜́‚̧’E 
3. wayo’m’ru ‘elayu koh ‘amar Chiz’qiYahu yom-tsarah w’thokechah  
un’atsah hayom hazeh ki ba’u banim `ad-mash’ber w’koach ‘ayin l’ledah. 
 

Isa37:3 They said to him, Thus says ChizqiYahu, This day is a day of distress, rebuke  

and rejection; for children have come to birth, and there is no strength to deliver. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¶�¼‚ †·™´�-ƒµš ‹·š¸ƒ¹C œ·‚ ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ ”µ÷̧�¹‹ ‹µ�E‚ … 

�‹¹š´ƒ̧CµA µ‰‹¹�Ÿ†̧‡ ‹µ‰ �‹¹†¾�½‚ •·š´‰̧� ‡‹́’¾…¼‚ šEVµ‚-¢¶�¶÷ Ÿ‰́�̧� 
:†́‚́˜̧÷¹Mµ† œ‹¹š·‚̧Vµ† …µ”̧A †́K¹–¸œ ́œ‚́ā́’̧‡ ¡‹¶†¾�½‚ †́E†́‹ ”µ÷´� š¶�¼‚  

4. ‘ulay yish’ma` Yahúwah ‘Eloheyak ‘eth dib’rey Rabushaqeh ‘asher sh’lacho  
melek-‘Ashshur ‘adonayu l’chareph ‘Elohim chay w’hokicha bad’barim ‘asher shama` 
Yahúwah ‘Eloheyak w’nasa’ath th’philah b’`ad hash’erith hanim’tsa’ah. 
 

Isa37:4 Perhaps JWJY your El shall hear the words of Rabushaqeh,  

whom his master the king of Ashshur has sent to reproach the living Elohim,  

and shall rebuke against the words which JWJY your El has heard,  

and you shall lift up prayer for the remnant that is found. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E†́‹¸”µ�̧‹-�¶‚ E†´I¹™̧ˆ¹‰ ¢¶�¶Lµ† ‹·…̧ƒµ” E‚¾ƒ́Iµ‡ † 

5. wayabo’u `ab’dey hamelek Chiz’qiYahu ‘el-Y’sha`’Yahu. 
 

Isa37:5 So the servants of King ChizqiYahu came to YeshaYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·’¾…¼‚-�¶‚ ‘Eş̌÷‚¾œ †¾J E†́‹̧”µ�̧‹ �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

´U¸”µ÷́� š¶�¼‚ �‹¹š´ƒ¸Cµ† ‹·’̧P¹÷ ‚́š‹¹U-�µ‚ †́E†´‹ šµ÷´‚ †¾J 
:‹¹œŸ‚ šEVµ‚-¢¶�¶÷ ‹·š¼”µ’ E–¸C¹B š¶�¼‚ 

6. wayo’mer ‘aleyhem Y’sha`’Yahu koh tho’m’run ‘el-‘adoneykem  
koh ‘amar Yahúwah ‘al-tira’ mip’ney had’barim ‘asher shama`’ta  
‘asher gid’phu na`arey melek-‘Ashshur ‘othi. 
 

Isa37:6 YeshaYahu said to them, Thus you shall say to your master,  

Thus says JWJY, Do not be afraid because of the words that you have heard,  

with which the servants of the king of Ashshur have blasphemed Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ˜̧šµ‚-�¶‚ ƒ´�̧‡ †́”E÷̧� ”µ÷´�̧‡ µ‰Eš ŸA ‘·œŸ’ ‹¹’̧’¹† ˆ 
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:Ÿ˜̧šµ‚̧A ƒ¶š¶‰µA ‡‹¹U¸�µP¹†̧‡ 
7. hin’ni nothen bo ruach w’shama` sh’mu`ah  
w’shab ‘el-‘ar’tso w’hipal’tiu bachereb b’ar’tso. 
 

Isa37:7 Behold, I shall put a spirit in him so that he shall hear a rumor  

and return to his own land.  And I shall make him fall by the sword in his own land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’̧ƒ¹�-�µ” �́‰̧�¹’ šEVµ‚ ¢¶�¶÷-œ¶‚ ‚́˜̧÷¹Iµ‡ †·™́�-ƒµš ƒ´�́Iµ‡ ‰ 

:�‹¹�́K¹÷ ”µ“´’ ‹¹J ”µ÷́� ‹¹J 
8. wayashab Rabushaqeh wayim’tsa’ ‘eth-melek ‘Ashshur nil’cham  
`al-Lib’nah ki shama` ki nasa` miLakish. 
 

Isa37:8 Then Rabushaqeh returned and found the king of Ashshur fighting  

against Libnah, for he had heard that he had set out from Lakish. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢´U¹‚ �·‰´K¹†̧� ‚́˜́‹ š¾÷‚·� �EJ-¢¶�¶÷ †́™´†̧š¹U-�µ” ”µ÷̧�¹Iµ‡ Š 

:š¾÷‚·� E†́I¹™̧ˆ¹‰-�¶‚ �‹¹�´‚̧�µ÷ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ”µ÷¸�¹Iµ‡ 
9. wayish’ma` `al-Tir’haqah melek-Kush le’mor yatsa’ l’hilachem ‘itak  
wayish’ma` wayish’lach mal’akim ‘el-Chiz’qiYahu le’mor. 
 

Isa37:9 When he heard about Tirhaqah king of Kush, saying, He has come out  

to fight with you.  And he heard it he sent messengers to ChizqiYahu, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� †́…E†´‹-¢¶�¶÷ E†́I¹™¸ ¹̂‰-�¶‚ ‘Eş̌÷‚¾œ †¾J ‹ 

š¾÷‚·� ŸA µ‰·ŠŸA †́Uµ‚ š¶�¼‚ ¡‹¶†¾�½‚ ¡¼‚¹Vµ‹-�µ‚ 
:šEVµ‚ ¢¶�¶÷ …µ‹̧A �¹µ�´�Eş̌‹ ‘·œ´M¹œ ‚¾� 

10. koh tho’m’run ‘el-Chiz’qiYahu melek-Yahudah le’mor ‘al-yashi’ak ‘Eloheyak  
‘asher ‘atah boteach bo le’mor lo’ thinathen Y’rushalam b’yad melek ‘Ashshur. 
 

Isa37:10 Thus you shall say to ChizqiYahu king of Yahudah, saying,  

Do not let your El in whom you trust deceive you, saying,  

Yerushalam shall not be given into the hand of the king of Ashshur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šEVµ‚ ‹·�̧�µ÷ Eā́” š¶�¼‚ ́U¸”µ÷́� †´Uµ‚ †·M¹† ‚‹ 

:�·˜́M¹U †´Uµ‚̧‡ �́÷‹¹š¼‰µ†̧� œŸ˜́š¼‚́†-�́�̧� 
11. hinneh ‘atah shama`’at ‘asher `asu mal’key ‘Ashshur  
l’kal-ha’aratsoth l’hacharimam w’atah tinatsel. 
 

Isa37:11 Behold, you have heard what the kings of Ashshur have done to all the lands,  

to destroy them utterly.  So shall you be spared? 
_____________________________________________________________________________________________  

‘´ˆŸB-œ¶‚ ‹µœŸƒ¼‚ Eœ‹¹‰¸�¹† š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ† ‹·†¾�½‚ �́œŸ‚ E�‹¹Q¹†µ† ƒ‹ 

:š´Wµ�̧œ¹A š¶�¼‚ ‘¶…¶”-‹·’̧ƒE •¶ ¶̃š¸‡ ‘´š´‰-œ¶‚̧‡  
12. hahitsilu ‘otham ‘elohey hagoyim ‘asher hish’chithu ‘abothay ‘eth-Gozan  
w’eth-Charan w’Retseph ub’ney-`Eden ‘asher biTh’lassar. 
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Isa37:12 Did the mighty ones of those nations  

which my fathers have destroyed deliver them, even Gozan and Charan  

and Retseph and the sons of Eden who were in Thelassar? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E¹”¸‡ ”µ’·† �¹‹´‡¸šµ–¸“ š‹¹”´� ¢¶�¶÷E …́P¸šµ‚ ¢¶�¶÷E œ́÷¼‰-¢¶�¶÷ †·Iµ‚ „‹ 

13. ‘ayeh melek-Chamath umelek ‘Ar’pad umelek la`ir S’phar’wayim Hena` w’`Iuwah. 
 

Isa37:13 Where is the king of Chamath, the king of Arpad,  

the king of the city of Sepharwayim, and of Hena and Iuwah? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E†·‚́š¸™¹Iµ‡ �‹¹�´‚̧�µLµ† …µI¹÷ �‹¹š́–¸Nµ†-œ¶‚ E†́I¹™̧ˆ¹‰ ‰µR¹Iµ‡ …‹ 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� E†́I¹™¸ ¹̂‰ E†·ā̧š¸–¹Iµ‡ †́E†́‹ œ‹·A �µ”µIµ‡ 
14. wayiqach Chiz’qiYahu ‘eth-has’pharim miyad hamal’akim wayiq’ra’ehu  
waya`al beyth Yahúwah wayiph’r’sehu Chiz’qiYahu liph’ney Yahúwah. 
 

Isa37:14 Then ChizqiYahu took the letter from the hand of the messengers and read it,  

and he went up to the house of JWJY and ChizqiYahu spread it out before JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� †́E†́‹-�¶‚ E†́I¹™¸ ¹̂‰ �·KµP¸œ¹Iµ‡ ‡Š 

15. wayith’palel Chiz’qiYahu ‘el-Yahúwah le’mor. 
 

Isa37:15 And ChizqiYahu prayed to JWJY saying, 
______________________________________________________________________________  

‚E†-†́Uµ‚ �‹¹ƒºş̌Jµ† ƒ·�¾‹ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ œŸ‚́ƒ̧˜ †́E†́‹ ˆŠ 

´œ‹¹ā́” †́Uµ‚ —¶š´‚́† œŸ�̧�¸÷µ÷ �¾�̧� ¡¸Cµƒ̧� �‹¹†¾�½‚́† 
:—¶š´‚́†-œ¶‚̧‡ �¹‹µ÷´Vµ†-œ¶‚ 

16. Yahúwah ts’ba’oth ‘Elohey Yis’ra’El yosheb hak’rubim ‘atah-hu’ ha’Elohim l’bad’k  
l’kol mam’l’koth ha’arets ‘atah `asiath ‘eth-hashamayim w’eth-ha’arets. 
 

Isa37:16 O JWJY of hosts, the El of Yisra’El, who dwells between the cherubim,  

You are He, the Elohim, You alone, of all the kingdoms of the earth.   

You have made the heavens and the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·‚̧šE ¡¶’‹·” †́E†́‹ ‰µ™¸P ”´÷̧�E ¡¸’̧ˆ́‚ †´E†́‹ †·Hµ† ˆ‹ 

:‹´‰ �‹¹†¾�½‚ •·š´‰̧� ‰µ�́� š¶�¼‚ ƒ‹¹š·‰̧’µ“ ‹·ş̌ƒ¹C-�́J œ·‚ ”µ÷̧�E 
17. hateh Yahúwah ‘az’n’ak ush’ma` p’qach Yahúwah `eyneak ur’eh  
ush’ma` ‘eth kal-dib’rey San’cherib ‘asher shalach l’chareph ‘Elohim chay. 
 

Isa37:17 Incline Your ear, O JWJY, and hear; open Your eyes, O JWJY, and see;  

and listen to all the words of Sanacherib, who sent them to reproach the living Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šEVµ‚ ‹·�̧�µ÷ Eƒ‹¹š½‰¶† †́E†́‹ �́’̧÷´‚ ‰‹ 
:�́˜̧šµ‚-œ¶‚̧‡ œŸ˜́š¼‚́†-�́J-œ¶‚  

18. ‘am’nam Yahúwah hecheribu mal’key ‘Ashshur  
‘eth-kal-ha’aratsoth w’eth-‘ar’tsam. 
 

Isa37:18 Truly, O JWJY, the kings of Ashshur have devastated all the countries  
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and their lands, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´L·† �‹¹†¾�½‚ ‚¾� ‹¹J �·‚́A �¶†‹·†¾�½‚-œ¶‚ ‘¾œ´’̧‡ Š‹ 

:�E…̧Aµ‚̧‹µ‡ ‘¶ƒ¶‚́‡ —·” �́…́‚-‹·…̧‹ †·ā¼”µ÷-�¹‚ ‹¹J 
19. w’nathon ‘eth-‘eloheyhem ba’esh ki lo’ ‘elohim hemah  
ki ‘im-ma`aseh y’dey-‘adam `ets wa’eben way’ab’dum. 
 

Isa37:19 and have cast their idols into the fire, for they were not idols  

but the work of hands of men, wood and stone.  So they have destroyed them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ…́‹¹÷ E’·”‹¹�Ÿ† E’‹·†¾�½‚ †́E†́‹ †´Uµ”¸‡ � 

:¡¶Cµƒ̧� †́E†́‹ †´Uµ‚-‹¹J —¶š́‚́† œŸ�̧�¸÷µ÷-�́J E”̧…·‹¸‡ 
20. w’`atah Yahúwah ‘Eloheynu hoshi`enu miyado  
w’yed’`u kal-mam’l’koth ha’arets ki-‘atah Yahúwah l’badeak. 
 

Isa37:20 Now, O JWJY our El, deliver us from his hand  

that all the kingdoms of the earth may know that You are JWJY alone. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ šµ÷´‚-†¾J š¾÷‚·� E†́I¹™̧ˆ¹‰-�¶‚ —Ÿ÷´‚-‘¶ƒ E†́‹¸”µ�̧‹ ‰µ�̧�¹Iµ‡ ‚� 

:šEVµ‚ ¢¶�¶÷ ƒ‹¹š·‰̧’µ“-�¶‚ ‹µ�·‚ ́U¸�µKµP¸œ¹† š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚  
21. wayish’lach Y’sha`’Yahu ben-‘Amots ‘el-Chiz’qiYahu le’mor koh-‘amar Yahúwah 
‘Elohey Yis’ra’El ‘asher hith’palal’at ‘elay ‘el-San’cherib melek ‘Ashshur. 
 

Isa37:21 Then YeshaYahu the son of Amots sent to ChizqiYahu, saying, Thus says JWJY,  

the El of Yisra’El, because you have prayed to Me about Sanacherib king of Ashshur, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¸� †́„¼”́� ¡¸� †́ˆ´A ‡‹́�́” †´E†́‹ š¶A¹C-š¶�¼‚ š´ƒ́Cµ† †¶ˆ ƒ� 

:�¹´�´�Eş̌‹ œµA †́”‹¹’·† �‚¾š ¡‹¶š¼‰µ‚ ‘ŸI¹˜-œµA œµ�Eœ¸A 
22. zeh hadabar ‘asher-diber Yahúwah `alayu bazah l’ak la`agah l’ak  
b’thulath bath-Tsion ‘achareyak ro’sh heni`ah bath Y’rushalam. 
 

Isa37:22 this is the Word that JWJY has spoken against him:  

She has despised you and mocked you, the maiden daughter of Tsion;  

she has shaken her head behind you, the daughter of Yerushalam! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �ŸR †́œŸ÷‹¹š¼† ‹¹÷-�µ”¸‡ ́U¸–µC¹„̧‡ ́U¸–µš·‰ ‹¹÷-œ¶‚ „� 

:�·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™-�¶‚ ¡‹¶’‹·” �Ÿš´÷ ‚́W¹Uµ‡ 
23. ‘eth-mi cheraph’at w’gidaph’at w’`al-mi harimothah qol  
watisa’ marom `eyneyak ‘el-q’dosh Yis’ra’El. 
 

Isa37:23 Whom have you reproached and blasphemed?   

And against whom have you raised your voice and haughtily lifted up your eyes?   

Against the Holy One of Yisra’El! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¼‚ ‹¹A¸�¹š ƒ¾ş̌A š¶÷‚¾Uµ‡ ‹´’¾…¼‚ ́U¸–µš·‰ ¡‹¶…́ƒ¼” …µ‹¸A …� 

 ‡‹́ˆ´š¼‚ œµ÷Ÿ™ œ¾š¸�¶‚̧‡ ‘Ÿ’́ƒ¸� ‹·œ¸J̧šµ‹ �‹¹š´† �Ÿş̌÷ ‹¹œ‹¹�́” 
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:ŸK¹÷̧šµJ šµ”µ‹ ŸQ¹™ �Ÿş̌÷ ‚Ÿƒ´‚̧‡ ‡‹´�¾š¸A šµ‰̧ƒ¹÷ 
24. b’yad `abadeyak cheraph’at ‘Adonay  
wato’mer b’rob rik’bi ‘ani `alithi m’rom harim yar’k’they L’banon  
w’ek’roth qomath ‘arazayu mib’char b’roshayu w’abo’ m’rom qitso ya`ar kar’milo. 
 

Isa37:24 By the hand, your servants you have reproached My Adon,  

and you have said, with my many chariots I came up to the heights of the mountains,  

to the remotest parts of Lebanon; and I cut down its tall cedars and its choice cypresses.   

And I shall go to its highest peak, its thickest forest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :šŸ˜́÷ ‹·š¾‚̧‹ �¾J ‹µ÷́”¸P-•µ�̧A ƒ¹š¸‰µ‚̧‡ �¹‹´÷ ‹¹œ‹¹œ´�̧‡ ‹¹U¸šµ™ ‹¹’¼‚ †� 

25. ‘ani qar’ti w’shathithi mayim w’ach’rib b’kaph-p’`amay kol y’orey matsor. 
 

Isa37:25 I have dug and drank waters,  

and with the sole of my feet I dried up all the rivers of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ́†‹¹U¸šµ˜‹¹‡ �¶…¶™ ‹·÷‹¹÷ ‹¹œ‹¹ā́” D́œŸ‚ ™Ÿ‰́š·÷¸� ́U¸”µ÷́�-‚Ÿ�¼† ‡� 

:œŸšº˜̧A �‹¹š´” �‹¹Q¹’ �‹¹KµB œŸ‚̧�µ†̧� ‹¹†̧œE ́†‹¹œ‚·ƒ¼† †́Uµ”  
26. halo’-shama`’at l’merachoq ‘othah `asithi mimey qedem witsar’tiah  
`atah habe’thiah uth’hi l’hash’oth galim nitsim `arim b’tsuroth. 
 

Isa37:26 Have you not heard from afar? I made it from days of old, even I formed it?  

Now I have caused to come, and you are to crash into ruinous heaps, fortified cities. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶…́ā ƒ¶ā·” E‹´† E�¾ƒ´‡ EUµ‰ …́‹-‹·š¸ ¹̃™ ‘¶†‹·ƒ̧�¾‹¸‡ ˆ� 

:†́÷´™ ‹·’̧–¹� †́÷·…̧�E œŸBµB š‹¹ ¼̃‰ ‚¶�¶C ™µš‹¹‡ 
27. w’yosh’beyhen qits’rey-yad chatu waboshu hayu `eseb sadeh  
wiraq deshe’ chatsir gagoth ush’demah liph’ney qamah. 
 

Isa37:27 Therefore their inhabitants were short of hand, they were dismayed  

and ashamed; they were as the field grass and the green herb,  

as grass on the housetops is scorched before it is grown up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´�·‚ ¡¸ˆ¶Bµš¸œ¹† œ·‚̧‡ ‹¹U̧”´…́‹ ¡¼‚ŸƒE ¡¸œ‚·˜̧‡ ¡¸U¸ƒ¹�̧‡ ‰� 

28. w’shib’t’ak w’tse’th’ak ubo’ak yada`’ti w’eth hith’ragez’ak ‘elay. 
 

Isa37:28 But I know your sitting down and your going out  

and your coming in and your raging against Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹‰µ‰ ‹¹U̧÷µā̧‡ ‹́’̧ˆ´‚̧ƒ †́�´” ¡̧’µ’¼‚µ�̧‡ ‹µ�·‚ ¡¸ˆ¶Bµš¸œ¹† ‘µ”µ‹ Š� 

:D́A ́œ‚́A-š¶�¼‚ ¢¶š¶CµA ¡‹¹œ¾ƒ‹¹�¼†µ‡ ¡‹¶œ´–¸ā¹A ‹¹B¸œ¹÷E ¡¶Pµ‚̧A 
29. ya`an hith’ragez’ak ‘elay w’sha’anan’ak `alah b’az’nay w’sam’ti chachi b’apeak 
umith’gi bis’phatheyak wahashibothik baderek ‘asher-ba’ath bah. 
 

Isa37:29 Because of your raging against Me and because your arrogance has come up  

to My ears, therefore I shall put My hook in your nose and My bridle in your lips,  

and I shall turn you back by the way which you came in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  “‹¹‰´� œ‹¹’·Vµ† †´’́VµƒE µ‰‹¹–´“ †́’́Vµ† �Ÿ�́‚ œŸ‚́† ¡̧K-†¶ˆ̧‡ � 

:�́‹¸š¹– �Ÿ�́‚̧‡ �‹¹÷´ş̌� E”̧Š¹’̧‡ Eş̌ ¹̃™¸‡ E”̧š¹ˆ œ‹¹�‹¹�̧Vµ† †́’́VµƒE 
30. w’zeh-l’ak ha’oth ‘akol hashanah saphiach ubashanah hashenith shachis  
ubashanah hash’lishith zir’`u w’qits’ru w’nit’`u k’ramim w’akol  phir’yam. 
 

Isa37:30 Then this shall be the sign for you: you shall eat self-sown grain this year,  

in the second year that springs up, and in the third year sow, reap, plant vineyards  

and eat their fruit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´H́÷¸� �¶š¾� †´š́‚̧�¹Mµ† †́…E†́‹-œ‹·A œµŠ‹·�̧P †´–̧“´‹¸‡ ‚� 
:†́�¸”´÷̧� ‹¹š¸– †́ā́”¸‡  

31. w’yas’phah p’leytath beyth-Yahudah hanish’arah shoresh l’matah  
w’`asah ph’ri l’ma`’lah. 
 

Isa37:31 The remnant of the house of Yahudah that has escaped shall take root downward  

and it makes fruit upward. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹š·‚̧� ‚· ·̃U �¹µ�´�Eš‹¹÷ ‹¹J ƒ� 

“ :œ‚¾F-†¶ā¼”µU œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ œµ‚̧’¹™ ‘ŸI¹˜ šµ†·÷ †́Š‹·�̧–E 
32. ki miY’rushalam tetse’ sh’erith  
uph’leytah mehar Tsion qin’ath Yahúwah ts’ba’oth ta`aseh-zo’th. 
 

Isa37:32 For out of Yerushalam shall go forth a remnant  

and the escaped out of Mount Tsion.  The zeal of JWJY of hosts shall perform this. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚¾� šEVµ‚ ¢¶�¶÷-�¶‚ †́E†´‹ šµ÷´‚-†¾J ‘·�́� „� 

—·‰ �́� †¶šŸ‹-‚¾�̧‡ œ‚¾Fµ† š‹¹”´†-�¶‚ ‚Ÿƒ´‹ 
:†́�¸�¾“ ́†‹¶�»” ¢¾P¸�¹‹-‚¾�̧‡ ‘·„´÷ †́M¶÷¸Cµ™¸‹-‚¾�̧‡ 

33. laken koh-‘amar Yahúwah ‘el-melek ‘Ashshur lo’ yabo’ ‘el-ha`ir hazo’th  
w’lo’-yoreh sham chets w’lo’-y’qad’menah magen w’lo’-yish’pok `aleyah sol’lah. 
 

Isa37:33 Therefore, thus says JWJY concerning the king of Ashshur,  

He shall not come to this city nor shoot an arrow there;  

and he shall not come before it with a shield, nor throw up a siege ramp against it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒE�́‹ D́A ‚́A-š¶�¼‚ ¢¶š¶CµA …� 
:†́E†́‹-�º‚̧’ ‚Ÿƒ´‹ ‚¾� œ‚¾Fµ† š‹¹”´†-�¶‚̧‡ 

34. baderek ‘asher-ba’ bah yashub w’el-ha`ir hazo’th lo’ yabo’ n’um-Yahúwah. 
 

Isa37:34 By the way that he came, by the same he shall return,  

and he shall not come to this city, declares JWJY. 
_____________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¼”µ÷̧� D́”‹¹�Ÿ†̧� œ‚¾Fµ† š‹¹”́†-�µ” ‹¹œŸMµ„̧‡ †� 
“ :‹¹Çƒµ” …¹‡́C ‘µ”µ÷̧�E 

35. w’ganothi `al-ha`ir hazo’th l’hoshi`ah l’ma`ani ul’ma`an Dawid `ab’di. 
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Isa37:35 For I shall defend over this city to save it for My own sake  

and for My servant Dawid’s sake. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹’¾÷¸�E †́‚·÷ šEVµ‚ †·’¼‰µ÷¸A †¶JµIµ‡ †́E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷ ‚· ·̃Iµ‡ ‡� 

:�‹¹œ·÷ �‹¹š´„¸P �́Kº� †·M¹†̧‡ š¶™¾Aµƒ E÷‹¹J̧�µIµ‡ •¶�́‚ †́V¹÷¼‰µ‡ 
36. wayetse’ mal’ak Yahúwah wayakeh b’machaneh ‘Ashshur me’ah ush’monim 
wachamishah ‘aleph wayash’kimu baboqer w’hinneh kulam p’garim methim. 
 

Isa37:36 Then the messenger of JWJY went out  

and struck a hundred and eighty-five thousand in the camp of the Ashshur;  

and when men arose early in the morning, behold, they were all dead corpses. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†·‡̧’‹¹’̧A ƒ¶�·Iµ‡ šEVµ‚-¢¶�¶÷ ƒ‹¹š·‰¸’µ“ ƒ́�́Iµ‡ ¢¶�·Iµ‡ ”µN¹Iµ‡ ˆ� 

37. wayisa` wayelek wayashab San’cherib melek-‘Ashshur wayesheb b’Nin’weh. 
 

Isa37:37 So Sanacherib king of Ashshur set out and went and returned,  

and he lived at Nineweh. 
_____________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµš¸…µ‚̧‡ ‡‹́†¾�½‚ ¢¾š¸“¹’ œ‹·A †¶‡¼‰µU¸�¹÷ ‚E† ‹¹†̧‹µ‡ ‰� 

Š´š́š¼‚ —¶š¶‚ EŠ¸�̧÷¹’ †́L·†̧‡ ƒ¶š¶‰µƒ E†ºJ¹† ‡‹́’́A š¶ ¶̃‚̧šµā̧‡ 
“ :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A ‘¾Cµ‰-šµ“·‚ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ 

38. way’hi hu’ mish’tachaweh beyth Nis’rok ‘elohayu w’Ad’rammelek  
w’Sar’etser banayu hikuhu bachereb w’hemah nim’l’tu ‘erets ‘Ararat  
wayim’lok ‘Esar-chaddon b’no tach’tayu. 
 

Isa37:38 It came about as he was worshiping in the house of Nisrok his mighty one,  

that Adrammelek and Saretser his sons killed him with the sword; and they escaped  

into the land of Ararat. And Esar chaddon his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 38 

‡‹́�·‚ ‚Ÿƒ´Iµ‡ œE÷́� E†́I¹™¸ˆ¹‰ †́�´‰ �·†´† �‹¹÷́IµA ‚ 

šµ÷́‚-†¾J ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹¹ƒ́Mµ† —Ÿ÷́‚-‘¶ƒ E†́‹¸”µ�̧‹ 
:†¶‹¸‰¹œ ‚¾�¸‡ †́Uµ‚ œ·÷ ‹¹J ¡¶œ‹·ƒ¸� ‡µ˜ †́E†́‹ 

1. bayamim hahem chalah Chiz’qiYahu lamuth  
wayabo’ ‘elayu Y’sha`’Yahu ben-‘Amots hanabi’ wayo’mer ‘elayu  
koh-‘amar Yahúwah tsaw l’beytheak ki meth ‘atah w’lo’ thich’yeh. 
 

Isa38:1 In those days ChizqiYahu was sick to death.   

And YeshaYahu the prophet the son of Amots came to him and said to him,  

thus says JWJY, command your house, for you shall die and not live. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹-�¶‚ �·KµP¸œ¹Iµ‡ š‹¹Rµ†-�¶‚ ‡‹́’́P E†́I¹™¸ ¹̂‰ ƒ·NµIµ‡ ƒ 

2. wayaseb Chiz’qiYahu panayu ‘el-haqir wayith’palel ‘el-Yahúwah. 
 

Isa38:2 Then ChizqiYahu turned his face to the wall and prayed to JWJY, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 œ¶÷½‚¶A ¡‹¶’́–¸� ‹¹U¸�µKµ†¸œ¹† š¶�¼‚ œ·‚ ‚́’-š´�̧ˆ †́E†́‹ †́Ḿ‚ šµ÷‚¾Iµ‡ „ 

“ :�Ÿ…́„ ‹¹�̧A E†́I¹™̧ˆ¹‰ ̧ ¸ƒ·Iµ‡ ‹¹œ‹¹ā́” ¡‹¶’‹·”¸A ƒŸHµ†̧‡ �·�́� ƒ·�¸ƒE  
3. wayo’mar ‘anah Yahúwah z’kar-na’ ‘eth ‘asher hith’halak’ti l’phaneyak be’emeth  
ub’leb shalem w’hatob b’`eyneyak `asithi wayeb’k’ Chiz’qiYahu b’ki gadol. 
 

Isa38:3 and said, Remember now, O JWJY, I beseech You, how I have walked  

before You in truth and with a whole heart, and have done what is good in Your sight.   

And ChizqiYahu wept with a great weeping. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� E†́‹¸”µ�̧‹-�¶‚ †́E†´‹-šµƒ¸C ‹¹†̧‹µ‡ … 

4. way’hi d’bar-Yahúwah ‘el-Y’sha`’Yahu le’mor. 
 

Isa38:4 Then the Word of JWJY came to YeshaYahu, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´C ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ šµ÷́‚-†¾J E†́I¹™̧ˆ¹‰-�¶‚ ́U¸šµ÷´‚̧‡ ¢Ÿ�́† † 

‹¹’̧’¹† ¡¶œ´”¸÷¹C-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š ¡¶œ´K¹–¸U-œ¶‚ ‹¹U¸”µ÷́� ¡‹¹ƒ́‚ 
:†́’́� †·š¸ā¶” �·÷¼‰ ¡‹¶÷́‹-�µ” •¹“Ÿ‹ 

5. halok w’amar’at ‘el-Chiz’qiYahu koh-‘amar Yahúwah ‘Elohey Dawid ‘abik 
shama`’ti ‘eth-t’philathek ra’ithi ‘eth-dim’`athek hin’ni yosiph  
`al-yameyak chamesh `es’reh shanah. 
 

Isa38:5 Go and say to ChizqiYahu, Thus says JWJY, the El of your father Dawid,  

I have heard your prayer, I have seen your tears;  

behold, I shall add fifteen years to your life. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚¾Fµ† š‹¹”´† œ·‚̧‡ ¡¸�‹¹Qµ‚ šEVµ‚-¢¶�¶÷ •µJ¹÷E ‡ 
:œ‚¾Fµ† š‹¹”´†-�µ” ‹¹œŸMµ„¸‡ 

6. umikaph melek-‘Ashshur ‘atsil’ak w’eth ha`ir hazo’th w’ganothi `al-ha`ir hazo’th. 
 

Isa38:6 I shall deliver you and this city from the hand of the king of Ashshur;  

and I shall defend over this city. 
_____________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ †¶ā¼”µ‹ š¶�¼‚ †´E†́‹ œ·‚·÷ œŸ‚́† ¡̧K-†¶ˆ¸‡ ˆ 
:š·A¹C š¶�¼‚ †¶Fµ† š´ƒ´Cµ†-œ¶‚ 

7. w’zeh-l’ak ha’oth me’eth Yahúwah  
‘asher ya`aseh Yahúwah ‘eth-hadabar hazeh ‘asher diber. 
 

Isa38:7 This shall be the sign to you from JWJY,  

that JWJY shall do this thing that He has spoken: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�¼”µLµ† �·˜-œ¶‚ ƒ‹¹�·÷ ‹¹’̧’¹† ‰ 

œŸ�¼”µ÷ š¶ā¶” œ‹¹Mµš¾‰¼‚ �¶÷¶VµA ˆ́‰´‚ œŸ�¼”µ÷̧ƒ †́…̧š´‹ š¶�¼‚ 
“ :†́…́š´‹ š¶�¼‚ œŸ�¼”µLµA œŸ�¼”µ÷ š¶ā¶” �¶÷¶Vµ† ƒ´�́Uµ‡ 

8. hin’ni meshib ‘eth-tsel hama`aloth  
‘asher yar’dah b’ma`aloth ‘Achaz bashemesh ‘achoranith `eser ma`aloth  
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watashab hashemesh `eser ma`aloth bama`aloth ‘asher yaradah. 
 

Isa38:8 Behold, I shall bring back the shadow of the steps,  

which has gone down in the steps of Achaz with the sun, backward ten steps.  

So the sun went back ten steps on the steps on which it had gone down. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ‹¸�́‰·÷ ‹¹‰̧‹µ‡ Ÿœ¾�¼‰µA †́…E†́‹-¢¶�¶÷ E†́I¹™¸ˆ¹‰̧� ƒ́U¸�¹÷ Š 

9. mik’tab l’Chiz’qiYahu melek-Yahudah bachalotho way’chi mechal’yo. 
 

Isa38:9 The writing of ChizqiYahu king of Yahudah when he had been sick  

and had recovered from his illness: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�·�·‚ ‹µ÷´‹ ‹¹÷¸…¹A ‹¹U¸šµ÷´‚ ‹¹’¼‚ ‹ 
:‹´œŸ’̧� š¶œ¶‹ ‹¹U¸…µRºP �Ÿ‚̧� ‹·š¼”µ�̧A 

10. ‘ani ‘amar’ti bid’mi yamay ‘elekah b’sha`arey Sh’ol puqad’ti yether sh’nothay. 
 

Isa38:10 I said, in the pause of my days I shall go to the gates of Sheol;  

I am deprived of the rest of my years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́…́‚ Š‹¹Aµ‚-‚¾� �‹¹Iµ‰µ† —¶š¶‚̧A D´‹ D́‹ †¶‚̧š¶‚-‚¾� ‹¹U¸šµ÷´‚ ‚‹ 

:�¶…́‰ ‹·ƒ̧�Ÿ‹-�¹” …Ÿ” 
11. ‘amar’ti lo’-‘er’eh Yah Yah b’erets hachayim lo’-‘abit ‘adam  
`od `im-yosh’bey chadel. 
 

Isa38:11 I said, I shall not seen Yah, Yah in the land of the living;  

I shall look on man no more among the inhabitants of the world. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µIµ‰ „·š¾‚́� ‹¹U¸…µP¹™ ‹¹”¾š �¶†¾‚̧J ‹¹M¹÷ †́�̧„¹’̧‡ ”µN¹’ ‹¹šŸC ƒ‹ 

:‹¹’·÷‹¹�¸�µU †́�̧‹µ�-…µ” �ŸI¹÷ ‹¹’·”¸Qµƒ¸‹ †́KµC¹÷ 
12. dori nisa` w’nig’lah mini k’ohel ro`i qipad’ti ka’oreg chayay  
midalah y’bats’`eni miyom `ad-lay’lah tash’limeni. 
 

Isa38:12 Like a shepherd’s tent my dwelling is pulled up and removed from me;  

as a weaver I rolled up my life.  He cuts me off from the loom;  

from day until night You make an end of me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �ŸI¹÷ ‹́œŸ÷̧ µ̃”-�́J š·Aµ�̧‹ ‘·J ‹¹š¼‚́J š¶™¾A-…µ” ‹¹œ‹¹E¹� „‹ 

:‹¹’·÷‹¹�¸�µU †́�̧‹µ�-…µ” 
13. shiuithi `ad-boqer ka’ari ken y’shaber kal-`ats’mothay miyom  
`ad-lay’lah tash’limeni. 
 

Isa38:13 I composed my soul until morning.  

Like a lion so He breaks all my bones, from day until night You make an end of me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’ŸIµJ †¶B¸†¶‚ •·˜̧–µ ¼̃‚ ‘·J šE„́” “E“̧J …‹ 

:‹¹’·ƒ¸š́” ‹¹K-†́™̧�́” †́E†́‹ �Ÿš´Lµ� ‹µ’‹·” EKµC 
14. k’sus `agur ken ‘atsaph’tseph ‘eh’geh kayonah  
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dalu `eynay lamarom Yahúwah `ash’qah-li `ar’beni. 
 

Isa38:14 Like a swallow, like a crane, so I chatter; I moan like a dove;  

my eyes look wistfully to the heights; O JWJY, it presses me down; be surety for me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹�-šµ÷´‚̧‡ š·Aµ…¼‚-†́÷ ‡Š 
:‹¹�̧–µ’ šµ÷-�µ” ‹µœŸ’̧�-�́� †¶CµC¶‚ †́ā́” ‚E†¸‡ 

15. mah-‘adaber w’amar-li w’hu’ `asah ‘edadeh kal-sh’nothay `al-mar naph’shi. 
 

Isa38:15 What shall I say?  For He has spoken to me, and He Himself has done it;  

I shall wander about all my years because of the bitterness of my soul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹‰Eš ‹·Iµ‰ ‘¶†́A-�́�¸�E E‹̧‰¹‹ �¶†‹·�¼” ‹´’¾…¼‚ ˆŠ 
:‹¹’·‹¼‰µ†̧‡ ‹¹’·÷‹¹�¼‰µœ¸‡ 

16. ‘Adonay `aleyhem yich’yu ul’kal-bahen chayey ruchi w’thachalimeni u’hachayeni. 
 

Isa38:16 O the Adon, on them they live, and for all in them is the life of my spirit;   

and you heal me, and make me live! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹�̧A œµ‰µV¹÷ ‹¹�̧–µ’ ́U¸™µ�́‰ †́Uµ‚̧‡ š´÷ ‹¹�-šµ÷ �Ÿ�́�̧� †·M¹† ˆ‹ 

:‹´‚́Š¼‰-�́J ¡̧‡·„ ‹·š¼‰µ‚ ́U¸�µ�̧�¹† ‹¹J 
17. hinneh l’shalom mar-li mar w’atah chashaq’at naph’shi mishachath b’li  
ki hish’lak’at ‘acharey gew’ak kal-chata’ay. 
 

Isa38:17 Lo, for peace was bitter to me; yeah, bitter; but You loved my soul  

from the pit of nothingness, for You have cast all my sins behind Your back. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́ ¶�̧�µ†̧‹ œ¶‡́÷ ́ ¶…ŸU �Ÿ‚̧� ‚¾� ‹¹J ‰‹ 
:¡¶U¹÷¼‚-�¶‚ šŸƒ-‹·…̧šŸ‹ Eş̌Aµā̧‹-‚¾� 

18. ki lo’ Sh’ol todeak maweth y’hal’leak lo’-y’sab’ru yor’dey-bor ‘el-‘amiteak. 
 

Isa38:18 For Sheol cannot thank You, death cannot praise You;  

those who go down to the pit cannot hope for Your faithfulness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶…Ÿ‹ ‚E† ‹µ‰ ‹µ‰ Š‹ 
:¡¶U¹÷¼‚-�¶‚ µ”‹¹…Ÿ‹ �‹¹’́ƒ¸� ƒ́‚ �ŸIµ† ‹¹’Ÿ÷´J 

19. chay chay hu’ yodek kamoni hayom ‘ab l’banim yodi`a ‘el-‘amiteak. 
 

Isa38:19 The living: the living is he who give thanks to You, as I do today;  

a father makes known about Your truth to his sons. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·Bµ’̧’ ‹µœŸ’¹„̧’E ‹¹’·”‹¹�Ÿ†̧� †́E†́‹ � 
:†́E†́‹ œ‹·A-�µ” E’‹·Iµ‰ ‹·÷̧‹-�́J 

20. Yahúwah l’hoshi`eni un’ginothay n’nagen  
kal-y’mey chayeynu `al-beyth Yahúwah. 
 

Isa38:20 JWJY is for my salvation;  
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and we shall play my songs all the days of our life at the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹‰¶‹¸‡ ‘‹¹‰¸Vµ†-�µ” E‰̧š¸÷¹‹¸‡ �‹¹’·‚̧U œ¶�¶ƒ¸C E‚̧ā¹‹ E†́‹¸”µ�̧‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

21. wayo’mer Y’sha`’Yahu yis’u d’beleth t’enim w’yim’r’chu `al-hash’chin w’yechi. 
 

Isa38:21 Now Yeshayahu (Isaiah) had said, Let them take a cake of figs  

and apply it to the boil, that he may recover. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́E†́‹ œ‹·A †¶�½”¶‚ ‹¹J œŸ‚ †́÷ E†́I¹™¸ ¹̂‰ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

22. wayo’mer Chiz’qiYahu mah ‘oth ki ‘e`eleh beyth Yahúwah. 
 

Isa38:22 Then ChizqiYahu had said, what is the sign  

that I shall go up to the house of JWJY? 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 39 

�‹¹š´–̧“ �¶ƒ´A-¢¶�¶÷ ‘´…¼‚̧�µA-‘¶A ‘´…¼‚̧�µA ¢µ…¾š¸÷ ‰µ�́� ‚‡¹†µ† œ·”´A ‚ 

:™´ ½̂‰¶Iµ‡ †´�́‰ ‹¹J ”µ÷̧�¹Iµ‡ E†́I¹™̧ˆ¹‰-�¶‚ †´‰̧’¹÷E  
1. ba`eth hahiw’ shalach M’rodak bal’adan ben-Bal’adan melek-Babel s’pharim  
umin’chah ‘el-Chiz’qiYahu wayish’ma` ki chalah wayechezaq. 
 

Isa39:1 At that time Merodak-baladan son of Baladan, king of Babel, sent letters  

and a present to ChizqiYahu, for he heard that he had been sick and had recovered. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶“¶Jµ†-œ¶‚ †´œ¾�̧’ œ‹·A-œ¶‚ �·‚̧šµIµ‡ E†́I¹™̧ˆ¹‰ �¶†‹·�¼” ‰µ÷¸ā¹Iµ‡ ƒ 

œ‹·A-�́J ƒŸHµ† ‘¶÷¶Vµ† œ·‚̧‡ �‹¹÷́ā̧Aµ†-œ¶‚̧‡ ƒ´†́Fµ†-œ¶‚̧‡  
š´ƒ́… †´‹´†-‚¾� ‡‹́œ¾š¸˜¾‚̧A ‚́˜̧÷¹’ š¶�¼‚-�́J œ·‚̧‡ ‡‹´�·J œ·‚̧‡ 

:ŸU¸�µ�̧÷¶÷-�́�̧ƒE Ÿœ‹·ƒ¸A E†́I¹™¸ˆ¹‰ �́‚̧š¶†-‚¾� š¶�¼‚  
2. wayis’mach `aleyhem Chiz’qiYahu wayar’em ‘eth-beyth n’kothah’eth-hakeseph 
w’eth-hazahab w’eth-hab’samim w’eth hashemen hatob w’eth kal-beyth kelayu  
w’eth kal-‘asher nim’tsa’ b’ots’rothayu lo’-hayah dabar  
‘asher lo’-her’am Chiz’qiYahu b’beytho ub’kal-mem’shal’to. 
 

Isa39:2 ChizqiYahu was glad because of them and let them see the house of his treasures,  

the silver and the gold and the spices and the good oil and all the house of his weapons,  

and all that was found in his treasuries.  There was nothing in his house  

nor in all his kingdom that ChizqiYahu did not show them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷ ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ E†́I¹™̧ˆ¹‰ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ‚‹¹ƒ´Mµ† E†́‹¸”µ�̧‹ ‚¾ƒ́Iµ‡ „ 

¡‹¶�·‚ E‚¾ƒ´‹ ‘¹‹µ‚·÷E †¶K·‚́† �‹¹�́’¼‚́† Eş̌÷́‚ 
:�¶ƒ´A¹÷ ‹µ�·‚ E‚́A †́™Ÿ‰̧š —¶š¶‚·÷ E†́I¹™¸ ¹̂‰ š¶÷‚¾Iµ‡ 

3. wayabo’ Y’sha`’Yahu (Isaiah) hanabi’ ‘el-hamelek Chiz’qiYahu  
wayo’mer ‘elayu mah ‘am’ru ha’anashim ha’eleh ume’ayin yabo’u ‘eleyak  
wayo’mer Chiz’qiYahu me’erets r’choqah ba’u ‘elay miBabel. 
 

Isa39:3 Then Yeshayahu the prophet came to King ChizqiYahu and said to him,  

What did these men say, and from where have they come to you?  
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And ChizqiYahu said, They have come to me from a distant land, from Babel. 
_____________________________________________________________________________________________  

š¶�¼‚-�́J œ·‚ E†́I¹™̧ˆ¹‰ š¶÷‚¾Iµ‡ ¡¶œ‹·ƒ̧A E‚́š †́÷ š¶÷‚¾Iµ‡ … 

:‹´œ¾ş̌˜Ÿ‚̧A �‹¹œ‹¹‚̧š¹†-‚¾� š¶�¼‚ š´ƒ́… †´‹´†-‚¾� E‚́š ‹¹œ‹·ƒ¸A 
4. wayo’mer mah ra’u b’beythek wayo’mer Chiz’qiYahu  
‘eth kal-‘asher b’beythi ra’u lo’-hayah dabar ‘asher lo’-hir’ithim b’ots’rothay. 
 

Isa39:4 He said, What have they seen in your house?  So ChizqiYahu said, they have seen  

all that is in my house; there is nothing among my treasuries that I have not shown them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹-šµƒ¸C ”µ÷¸� E†́I¹™¸ ¹̂‰-�¶‚ E†́‹¸”µ�̧‹ š¶÷‚¾Iµ‡ † 

5. wayo’mer Y’sha`’Yahu ‘el-Chiz’qiYahu sh’ma` d’bar-Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Isa39:5 Then YeshaYahu said to ChizqiYahu, Hear the Word of JWJY of hosts, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eš¸˜́‚ š¶�¼‚µ‡ ¡¶œ‹·ƒ̧A š¶�¼‚-�́J ‚́W¹’̧‡ �‹¹‚́A �‹¹÷́‹ †·M¹† ‡ 

:†́E†́‹ šµ÷´‚ š´ƒ́C š·œ´E¹‹-‚¾� �¶ƒ́A †¶Fµ† �ŸIµ†-…µ” ¡‹¶œ¾ƒ¼‚  
6. hinneh yamim ba’im w’nisa’ kal-‘asher b’beytheak wa’asher ‘ats’ru ‘abotheyak  
`ad-hayom hazeh babel lo’-yiuather dabar ‘amar Yahúwah. 
 

Isa39:6 Behold, the days are coming when all that is in your house  

even that your fathers have laid up in store to this day shall be carried to Babel;  

nothing shall be left, says JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‰́R¹‹ …‹¹�ŸU š¶�¼‚ ¡¸L¹÷ E‚̧ ·̃‹ š¶�¼‚ ¡‹¶’́A¹÷E ˆ 

:�¶ƒ´A ¢¶�¶÷ �µ�‹·†̧A �‹¹“‹¹š´“ E‹́†̧‡ 
7. umibaneyak ‘asher yets’u mim’ak ‘asher tolid yiqachu  
w’hayu sarisim b’heykal melek Babel. 
 

Isa39:7 And some of your sons who shall issue from you, whom you shall beget,  

shall be taken away, and they shall become officials in the palace of the king of Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́U¸šµA¹C š¶�¼‚ †´E†́‹-šµƒ¸C ƒŸŠ E†́‹¸”µ�̧‹-�¶‚ E†́I¹™¸ ¹̂‰ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

– :‹´÷́‹¸A œ¶÷½‚¶‡ �Ÿ�́� †¶‹̧†¹‹ ‹¹J š¶÷‚¾Iµ‡ 
8. wayo’mer Chiz’qiYahu ‘el-Y’sha`’Yahu tob d’bar-Yahúwah ‘asher dibar’at  
wayo’mer ki yih’yeh shalom we’emeth b’yamay. 
 

Isa39:8 Then ChizqiYahu said to YeshaYahu, The Word of JWJY  

which you have spoken is good.  And he said, for there shall be peace and truth in my days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 40 
Shavua Reading Schedule (8th sidrah) – Isa 40 - 44 

:�¶�‹·†¾�½‚ šµ÷‚¾‹ ‹¹Lµ” E÷¼‰µ’ E÷¼‰µ’ ‚ 

1. nachamu nachamu `ami yo’mar ‘Eloheykem. 
 

Isa40:1 Comfort, O comfort My people, says your El. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 D´‚́ƒ̧˜ †´‚̧�́÷ ‹¹J ́†‹¶�·‚ E‚̧š¹™¸‡ �¹µ�́�Eš¸‹ ƒ·�-�µ” Eš¸AµC ƒ 

“ :́†‹¶œ‚¾Hµ‰-�́�¸A �¹‹µ�̧–¹J †́E†́‹ …µI¹÷ †́‰̧™´� ‹¹J D́’¾‡¼” †́˜̧š¹’ ‹¹J  
2. dab’ru `al-leb Y’rushalam w’qir’u ‘eleyah ki mal’ah ts’ba’ah  
ki nir’tsah `awonah ki laq’chah miyad Yahúwah kiph’layim b’kal-chato’theyah. 
 

Isa40:2 Speak to the heart of Yerushalam; and call out to her,  

that her warfare has ended, that her iniquity has been removed,  

that she has received of the hand of JWJY double for all her sins.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eš¸Vµ‹ †́E†́‹ ¢¶š¶C EMµP š´A̧…¹LµA ‚·šŸ™ �Ÿ™ „ 
:E’‹·†¾�‚·� †́K¹“¸÷ †́ƒ´š¼”´A 

3. qol qore’ bamid’bar panu derek Yahúwah yash’ru ba`arabah m’silah l’Eloheynu. 
 

Isa40:3 A voice is calling, clear the way for JWJY in the wilderness;  

make smooth in the desert a highway for our El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�́P¸�¹‹ †́”¸ƒ¹„̧‡ šµ†-�́�̧‡ ‚·ā́M¹‹ ‚‹¶B-�́J … 

:†́”¸™¹ƒ¸� �‹¹“́�¸š́†̧‡ šŸ�‹¹÷¸� ƒ¾™́”¶† †́‹´†̧‡ 
4. kal-gey’ yinase’ w’kal-har w’gib’`ah yish’palu  
w’hayah he`aqob l’mishor w’har’kasim l’biq’`ah. 
 

Isa40:4 Let every valley be lifted up, and every mountain and hill be made low;  

and let the rough ground be a level place, and the rough places a plain; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :š·A¹C †´E†́‹ ‹¹P ‹¹J ‡́Ç‰µ‹ š´ā́A-�́� E‚́š¸‡ †́E†́‹ …Ÿƒ̧J †́�¸„¹’̧‡ † 

5. w’nig’lah k’bod Yahúwah w’ra’u kal-basar yach’daw ki pi Yahúwah diber. 
 

Isa40:5 Then the glory of JWJY shall be revealed, and all flesh shall see it together;  

for the mouth of JWJY has spoken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š‹¹˜́‰ š́ā́Aµ†-�́J ‚́ş̌™¶‚ †´÷ šµ÷´‚̧‡ ‚́š¸™ š·÷¾‚ �Ÿ™ ‡ 

:†¶…́Wµ† —‹¹˜̧J ŸÇ“µ‰-�́�̧‡ 
6. qol ‘omer q’ra’ w’amar mah ‘eq’ra’ kal-habasar chatsir  
w’kal-chas’do k’tsits hasadeh. 
 

Isa40:6 A voice says, Call out.  Then he answered, what shall I call out?  

All flesh is grass, and all its loveliness is like the flower of the field. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́”´† š‹¹˜́‰ ‘·�´‚ ŸA †́ƒ¸�́’ †́E†́‹ µ‰Eš ‹¹J —‹¹˜ �·ƒ´’ š‹¹˜́‰ �·ƒ´‹ ˆ 

7. yabesh chatsir nabel tsits ki ruach Yahúwah nash’bah bo ‘aken chatsir ha`am. 
 

Isa40:7 The grass withers, the flower fades, when the breath of JWJY blows upon it;  

surely the people are grass. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�́�Ÿ”̧� �E™́‹ E’‹·†¾�½‚-šµƒ̧…E —‹¹˜ �·ƒ´’ š‹¹˜́‰ �·ƒ´‹ ‰ 

8. yabesh chatsir nabel tsits ud’bar-’Eloheynu yaqum l’`olam. 
 

Isa40:8 The grass withers, the flower fades, but the Word of our El stands forever.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹÷‹¹š´† ‘ŸI¹˜ œ¶š¶Wµƒ¸÷ ¢́�-‹¹�¼” µ†¾ƒ´B-šµ† �µ” Š 

‹¹÷‹¹š´† �¹´�´�Eş̌‹ œ¶š¶Wµƒ̧÷ ¢·�Ÿ™ µ‰¾Jµƒ 
:�¶�‹·†¾�½‚ †·M¹† †́…E†́‹ ‹·š́”¸� ‹¹š¸÷¹‚ ‹¹‚́š‹¹U-�µ‚ 

9. `al har-gaboah `ali-lak m’basereth Tsion harimi bakoach qolek m’basereth 
Y’rushalam harimi ‘al-tira’i ‘im’ri l’`arey Yahudah hinneh ‘Eloheykem. 
 

Isa40:9 Get up for yourself on a high mountain, O Tsion, bearer of good news,  

lift up your voice with strength, O Yerushalam, bearer of good news; lift it up, do not fear.  

Say to the cities of Yahudah, Behold, your El! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚Ÿƒ´‹ ™́ˆ´‰̧A †¹‡†̧‹ ‹́’¾…¼‚ †·M¹† ‹ 

:‡‹́’́–¸� Ÿœ´Kº”¸–E ŸU¹‚ Ÿš́�¸ā †·M¹† Ÿ� †́�̧�¾÷ Ÿ”¾ş̌ˆE 
10. hinneh ‘Adonay Yahúwah b’chazaq yabo’ uz’ro`o mosh’lah lo  
hinneh s’karo ‘ito uph’`ulatho l’phanayu. 
 

Isa40:10 Behold, JWJY My Adon shall come with might, with His arm  

ruling for Him.  Behold, His reward is with Him and His recompense before Him. 
_____________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚́�¸Š —·Aµ™¸‹ Ÿ”¾š¸ ¹̂A †¶”¸š¹‹ Ÿş̌…¶” †¶”¾š¸J ‚‹ 
“ :�·†µ’̧‹ œŸ�́” ‚́W¹‹ Ÿ™‹·‰¸ƒE 

11. k’ro`eh `ed’ro yir’`eh biz’ro`o y’qabets t’la’im ub’cheyqo yisa’ `aloth y’nahel. 
 

Isa40:11 Like a shepherd He shall tend His flock, in His arm He shall gather the lambs  

and carry them in His bosom; those with young He shall lead it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·J¹U œ¶š¶FµA �¹‹µ÷́�̧‡ �¹‹µ÷ Ÿ�»”´�̧A …µ…́÷-‹¹÷ ƒ‹ 

:�¹‹´’̧ˆ‚¾÷̧A œŸ”́ƒ¸„E �‹¹š́† “¶�¶PµA �µ™´�̧‡ —¶š́‚́† šµ–¼” �¹�´VµA �́�̧‡ 
12. mi-madad b’sha`alo mayim w’shamayim bazereth tiken  
w’kal bashalish `aphar ha’arets w’shaqal bapeles harim ug’ba`oth b’mo’z’nayim. 
 

Isa40:12 Who has measured in His hand the waters, and marked off the heavens  

by the span, and calculated the dust of the earth by the measure,  

and weighed the mountains in a balance and the hills in the scales? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :EM¶”‹¹…Ÿ‹ Ÿœ́ ¼̃” �‹¹‚̧‡ †́E†́‹ µ‰Eš-œ¶‚ ‘·J¹œ-‹¹÷ „‹ 

13. mi-thiken ‘eth-ruach Yahúwah w’ish `atsatho yodi`enu. 
 

Isa40:13 Who has directed the Spirit of JWJY,  

or a man His counselor has informed Him? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š´P¸�¹÷ ‰µš¾‚̧A E†·…̧Lµ�¸‹µ‡ E†·’‹¹ƒ¸‹µ‡ —́”Ÿ’ ‹¹÷-œ¶‚ …‹ 

:EM¶”‹¹…Ÿ‹ œŸ’Eƒ̧U ¢¶š¶…̧‡ œµ”µ… E†·…̧Lµ�̧‹µ‡ 
14. ‘eth-mi no`ats way’binehu way’lam’dehu b’orach mish’pat  
way’lam’dehu da`ath w’derek t’bunoth yodi`enu. 
 

Isa40:14 With whom did He consult and who gave Him understanding?   
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And who taught Him in the path of justice and taught Him knowledge  

and informed Him of the way of understanding? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�̧C¹÷ šµ÷̧J �¹‹ŸB ‘·† ‡Š 
:�ŸH¹‹ ™µCµJ �‹¹I¹‚ ‘·† Eƒ́�̧‰¶’ �¹‹µ’̧ˆ‚¾÷ ™µ‰µ�̧�E 

15. hen goyim k’mar mid’li uk’shachaq mo’z’nayim nech’shabu hen ‘iim kadaq yitol. 
 

Isa40:15 Behold, the nations are like a drop from a bucket,  

and are reckoned as dust on the scales; Behold, He lifts up the islands as a little thing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́�Ÿ” ‹·C ‘‹·‚ Ÿœ´Iµ‰¸‡ š·”´A ‹·C ‘‹·‚ ‘Ÿ’́ƒ̧�E ˆŠ 

16. uL’banon ‘eyn dey ba`er w’chayatho ‘eyn dey `olah. 
 

Isa40:16 Even Lebanon is not enough to burn, nor its beasts enough for a burnt offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ�-Eƒ̧�̧‰¶’ E†¾œ´‡ “¶–¶‚·÷ ŸÇ„¶’ ‘¹‹µ‚̧J �¹‹ŸBµ†-�́J ˆ‹ 

17. kal-hagoyim k’ayin neg’do me’ephes wathohu nech’sh’bu-lo. 
 

Isa40:17 All the nations are as nothing before Him,  

they are regarded by Him as less than nothing and emptiness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ� E�̧šµ”µU œE÷̧C-†µ÷E �·‚ ‘E‹¸Lµ…̧U ‹¹÷-�¶‚̧‡ ‰‹ 

18. w’el-mi t’dam’yun ‘El umah-d’muth ta`ar’ku lo. 
 

Isa40:18 To whom then shall you liken El?  Or what likeness shall you compare with Him? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•·šŸ˜ •¶“¶J œŸ™ºœ¸šE EM¶”¸Rµš¸‹ ƒ́†́FµA •·š¾˜̧‡ �́š´‰ ¢µ“́’ �¶“¶Pµ† Š‹ 

19. hapesel nasak charash w’tsoreph bazahab y’raq’`enu ur’thuqoth keseph tsoreph. 
 

Isa40:19 A graven image has been cast by the craftsman,  

and a goldsmith overlayed with gold, and he casts chains of silver. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́�´‰ �́š´‰ š́‰¸ƒ¹‹ ƒµ™¸š¹‹-‚¾� —·” †́÷Eş̌U ‘´Jº“̧÷µ† � 

:ŠŸL¹‹ ‚¾� �¶“¶P ‘‹¹�́†̧� Ÿ�-�¶Rµƒ¸‹ 
20. ham’sukan t’rumah `ets lo’-yir’qab yib’char charash chakam  
y’baqesh-lo l’hakin pesel lo’ yimot. 
 

Isa40:20 He who is too impoverished for such an offering selects a tree that does not rot;  

He seeks out for himself a skillful craftsman to prepare a craved image that shall not totter.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚Ÿ�¼† �¶�́� �‚¾š·÷ …µBº† ‚Ÿ�¼† E”´÷̧�¹œ ‚Ÿ�¼† E”̧…·œ ‚Ÿ�¼† ‚� 

:—¶š´‚́† œŸ…̧“Ÿ÷ �¶œ¾’‹¹ƒ¼† 
21. halo’ thed’`u halo’ thish’ma`u halo’ hugad  
mero’sh lakem halo’ habinothem mos’doth ha’arets. 
 

Isa40:21 Do you not know?  Have you not heard?  Has it not been declared to you  

from the beginning? Have you not understood from the foundations of the earth? 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�¹‹µ÷́� ™¾Cµ� †¶ŠŸMµ† �‹¹ƒ´„¼‰µJ ́†‹¶ƒ¸�¾‹¸‡ —¶š´‚́† „E‰-�µ” ƒ·�¾Iµ† ƒ� 

:œ¶ƒ́�́� �¶†¾‚́J �·‰́U¸÷¹Iµ‡  
22. hayosheb `al-chug ha’arets w’yosh’beyah kachagabim hanoteh kadoq shamayim  
wayim’tachem ka’ohel lashabeth. 
 

Isa40:22 It is He who sits above the circle of the earth,  

and its inhabitants are like grasshoppers, who stretches out the heavens like a curtain  

and spreads them out like a tent to dwell in. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´ā́” E†¾UµJ —¶š¶‚ ‹·Š¸–¾� ‘¹‹́‚̧� �‹¹’̧ˆŸš ‘·œŸMµ† „� 

23. hanothen roz’nim l’ayin shoph’tey ‘erets katohu `asah. 
 

Isa40:23 He it is who reduces rulers to nothing,  

who makes the judges of the earth as nothing. 
_____________________________________________________________________________ 

 �́”¸ˆ¹B —¶š´‚́A �·š¾�-�µA •µ‚ E”´š¾ˆ-�µA •µ‚ E”´H¹’-�µA •µ‚ …� 

“ :�·‚́W¹U �µRµJ †́š´”¸“E E�́ƒ¹Iµ‡ �¶†́A •µ�́’-�µ„̧‡  
24. ‘aph bal-nita`u ‘aph bal-zora`u ‘aph bal-shoresh ba’arets giz’`am  
w’gam-nashaph bahem wayibashu us’`arah kaqash tisa’em. 
 

Isa40:24 Yes, they shall not be planted; yes, they are not sown,  

yes, their stock is not taking root in the earth.  And He shall also blow on them,  

and they wither, and the tempest shall take them away like stubble. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�Ÿ…́™ šµ÷‚¾‹ †¶‡¸�¶‚̧‡ ‹¹’E‹̧Lµ…̧œ ‹¹÷-�¶‚̧‡ †� 

25. w’el-mi th’dam’yuni w’esh’weh yo’mar qadosh. 
 

Isa40:25 To whom then shall you liken Me that I would be his equal? says the Holy One. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‹¹˜ŸLµ† †¶K·‚ ‚́š´ƒ-‹¹÷ E‚̧šE �¶�‹·’‹·” �Ÿš́÷-E‚̧ā ‡� 

�‹¹’Ÿ‚ ƒ¾š·÷ ‚́š¸™¹‹ �·�̧A �́Kº�̧� �́‚́ƒ¸˜ š´P̧“¹÷̧ƒ 
“ :š́Ç”¶’ ‚¾� �‹¹‚ µ‰¾J —‹¹Lµ‚̧‡ 

26. s’u-marom `eyneykem ur’u mi-bara’ ‘eleh hamotsi’ b’mis’par ts’ba’am  
l’kulam b’shem yiq’ra’ merob ‘onim w’amits koach ‘ish lo’ ne`’dar. 
 

Isa40:26 Lift up your eyes on high and see who has created these,  

the One who leads forth their host by number, He calls them all by name;  

because of the greatness of His might and the strength of His power, not one is missing.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹·÷ ‹¹J̧šµ… †́š¸U¸“¹’ �·‚́š¸ā¹‹ š·Aµ…̧œE ƒ¾™¼”µ‹ šµ÷‚¾œ †´Ĺ� ˆ� 

:šŸƒ¼”µ‹ ‹¹Š´P¸�¹÷ ‹µ†¾�½‚·÷E 
27. lamah tho’mar Ya`aqob uth’daber Yis’ra’El nis’t’rah dar’ki meYahúwah  
ume’Elohay mish’pati ya`abor. 
 

Isa40:27 Why do you say, O Ya’aqob (Jacob), and speak, O Yisra’El,  

My way is hidden from JWJY, and my judgment is passed over by my El? 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‚·šŸA †́E†́‹ �́�Ÿ” ‹·†¾�½‚ ́U¸”µ÷´� ‚¾�-�¹‚ ́U¸”µ…́‹ ‚Ÿ�¼† ‰� 

:Ÿœ´’Eƒ̧œ¹� š¶™·‰ ‘‹·‚ ”´„‹¹‹ ‚¾�̧‡ •µ”‹¹‹ ‚¾� —¶š´‚́† œŸ˜̧™ 
28. halo’ yada`’at ‘im-lo’ shama`’at ‘Elohey `olam Yahúwah bore’ q’tsoth ha’arets  
lo’ yi`aph w’lo’ yiga` ‘eyn cheqer lith’bunatho. 
 

Isa40:28 Do you not know? Have you not heard? The El of eternity, JWJY,  

the Creator of the ends of the earth, faint not, neither is weary?   

There is no searching of His understanding. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶A̧šµ‹ †́÷¸˜́” �‹¹’Ÿ‚ ‘‹·‚̧�E µ‰¾J •·”´Iµ� ‘·œ¾’ Š� 

29. nothen laya`eph koach ul’eyn ‘onim `ats’mah yar’beh. 
 

Isa40:29 He gives strength to the weary, and to him with no might He increases strength. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E�·�́J¹‹ �Ÿ�́J �‹¹šE‰µƒE E”́„¹‹¸‡ �‹¹š´”¸’ E–¼”¹‹¸‡ � 

30.  w’yi`aphu n’`arim w’yiga`u ubachurim kashol yikashelu. 
 

Isa40:30 Even the youths shall faint and be weary,  

and the young men surely shall stumble, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E˜Eš́‹ �‹¹š´�̧MµJ š¶ƒ·‚ E�¼”µ‹ µ‰¾� E–‹¹�¼‰µ‹ †́E†́‹ ·‹Ÿ™¸‡ ‚� 

– :E–´”‹¹‹ ‚¾�̧‡ E�̧�·‹ E”́„‹¹‹ ‚¾�¸‡ 
31.  w’qoye Yahúwah yachaliphu koach ya`alu ‘eber kan’sharim yarutsu  
w’lo’ yiga`u yel’ku w’lo’ yi`aphu. 
 

Isa40:31 But they that wait upon JWJY shall renew their strength;  

they shall mount up with wings like eagles, they shall run  

and not get tired, they shall walk and not become weary. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 41 

�‹¹I¹‚ ‹µ�·‚ E�‹¹š¼‰µ† ‚ 

:†́ƒ´š¸™¹’ Š́P¸�¹Lµ� ‡´Ç‰µ‹ Eš·Aµ…̧‹ ˆ́‚ E�̧B¹‹ µ‰¾� E–‹¹�¼‰µ‹ �‹¹Lº‚̧�E 
1. hacharishu ‘elay ‘iim ul’umim yachaliphu koach yig’shu ‘az y’daberu yach’daw 
lamish’pat niq’rabah. 
 

Isa41:1 Coastlands, be quiet before Me, and let the peoples renew their strength;  

let them come forward, then let them speak; let us come together for judgment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹ŸB ‡‹́’́–¸� ‘·U¹‹ Ÿ�̧„µš¸� E†·‚́š¸™¹‹ ™¶…¶˜ ‰́š¸ˆ¹L¹÷ š‹¹”·† ‹¹÷ ƒ 

:ŸU¸�µ™ •́C¹’ �µ™¸J ŸA̧šµ‰ š́–´”¶J ‘·U¹‹ ̧Çšµ‹ �‹¹�´�̧÷E 
2. mi he`ir mimiz’rach tsedeq yiq’ra’ehu l’rag’lo yiten l’phanayu goyim  
um’lakim yar’d’ yiten ke`aphar char’bo k’qash nidaph qash’to. 
 

Isa41:2 Who raised up the Righteous from the east?  He called Him to His feet. 

He delivers up nations before him and subdues kings.  

He gives them like dust to his sword, as driven stubble to his bow. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:‚Ÿƒ´‹ ‚¾� ‡‹́�¸„µš¸A ‰µš¾‚ �Ÿ�́� šŸƒ¼”µ‹ �·–¸Çš¹‹ „ 

3. yir’d’phem ya`abor shalom ‘orach b’rag’layu lo’ yabo’. 
 

Isa41:3 He pursues them, passing on in safety; he does not go by the way with his feet. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ�‚¹š †́E†́‹ ‹¹’¼‚ �‚¾š·÷ œŸš¾Cµ† ‚·š¾™ †́ā́”¸‡ �µ”´–-‹¹÷ … 

:‚E†-‹¹’¼‚ �‹¹’¾š¼‰µ‚-œ¶‚̧‡ 
4. mi-pha`al w’`asah qore’ hadoroth mero’sh ‘ani Yahúwah ri’shon  
w’eth-‘acharonim ‘ani-hu’. 
 

Isa41:4 Who has performed and accomplished it, calling forth the generations  

from the beginning? I, JWJY, am the first, and with the last.  I am He.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘E‹́œ½‚¶Iµ‡ Eƒ̧š´™ E…́š½‰¶‹ —¶š´‚́† œŸ˜̧™ E‚́š‹¹‹¸‡ �‹¹I¹‚ E‚́š † 

5. ra’u ‘iim w’yira’u q’tsoth ha’arets yecheradu qar’bu waye’ethayun. 
 

Isa41:5 The coastlands have seen and are afraid; the ends of the earth tremble;  

they have drawn near and have come. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :™´ ¼̂‰ šµ÷‚¾‹ ‡‹¹‰́‚̧�E Eš¾ˆ̧”µ‹ E†·”·š-œ¶‚ �‹¹‚ ‡ 

6. ‘ish ‘eth-re`ehu ya`’zoru ul’achiu yo’mar chazaq. 
 

Isa41:6 Each one helps his neighbor and says to his brother, Be strong! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �µ”´P �¶�Ÿ†-œ¶‚ �‹¹HµP ™‹¹�¼‰µ÷ •·š¾˜-œ¶‚ �́š´‰ ™·Fµ‰̧‹µ‡ ˆ 

“ :ŠŸL¹‹ ‚¾� �‹¹š¸÷̧“µ÷̧ƒ E†·™¸Fµ‰̧‹µ‡ ‚E† ƒŸŠ ™¶ƒ¶Cµ� š·÷¾‚ 
7. way’chazeq charash ‘eth-tsoreph machaliq patish ‘eth-holem pa`am ‘omer  
ladebeq tob hu’ way’chaz’qehu b’mas’m’rim lo’ yimot. 
 

Isa41:7 So the craftsman strengthens the refine, and he smoothing with the hammer,  

him who struck the anvil, saying of the soldering, it is good;  

and he made it strong with nails, so that it shall not totter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹ƒ¼†¾‚ �́†´ş̌ƒµ‚ ”µš¶ˆ ¡‹¹U̧šµ‰¸A š¶�¼‚ ƒ¾™¼”µ‹ ‹¹Çƒµ” �·‚́š¸ā¹‹ †´Uµ‚̧‡ ‰ 

8. w’atah Yis’ra’El `ab’di Ya`aqob ‘asher b’char’tiak zera` ‘Ab’raham ‘ohabi. 
 

Isa41:8 But you, Yisra’El, My servant, Ya’aqob (Jacob) whom I have chosen,  

descendant of Abraham My friend, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµ÷¾‚́‡ ¡‹¹œ‚́š¸™ ́†‹¶�‹¹ ¼̃‚·÷E —¶š́‚́† œŸ˜̧™¹÷ ¡‹¹U¸™µˆ½‰¶† š¶�¼‚ Š 

:¡‹¹U¸“µ‚̧÷ ‚¾�̧‡ ¡‹¹U¸šµ‰¸A †́Uµ‚-‹¹Çƒµ” ¡̧� 
9. ‘asher hechezaq’tik miq’tsoth ha’arets ume’atsileyah q’ra’thik  
wa’omar l’ak `ab’di-‘atah b’char’tiak w’lo’ m’as’tik. 
 

Isa41:9 You whom I have taken from the ends of the earth,  

and called from its remotest parts and said to you, You are My servant,  

I have chosen you and not rejected you. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ¡‹¶†¾�½‚ ‹¹’¼‚-‹¹J ”´U¸�¹U-�µ‚ ‹¹’́‚-¡̧L¹” ‹¹J ‚́š‹¹U-�µ‚ ‹ 

:‹¹™̧…¹˜ ‘‹¹÷‹¹A ¡‹¹U¸�µ÷¸U-•µ‚ ¡‹¹U¸šµ ¼̂”-•µ‚ ¡‹¹U¸ µ̃L¹‚ 
10. ‘al-tira’ ki `im’ak-‘ani ‘al-tish’ta` ki-‘ani ‘Eloheyak  
‘imats’tiak ‘aph-`azar’tiak ‘aph-t’mak’tiak bimin tsid’qi. 
 

Isa41:10 Do not fear, for I am with you; Look not around, for I am your El.   

I shall strengthen you, surely I shall help you, surely I shall uphold you  

with My righteous right hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‹¸†¹‹ ¢́A �‹¹š½‰¶Mµ† �¾J E÷̧�́J¹‹¸‡ E�¾ƒ·‹ ‘·† ‚‹ 
:¡¶ƒ‹¹š ‹·�̧’µ‚ E…̧ƒ‚¾‹̧‡ ‘¹‹µ‚̧� 

11. hen yeboshu w’yikal’mu kol hanecherim bak yih’yu k’ayin w’yo’b’du ‘an’shey ribek. 
 

Isa41:11 Behold, all those who are angered at you shall be ashamed and dishonored;  

they shall be as nothing and men of your contention shall perish. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¹‹µ‚̧� E‹̧†¹‹ ¡¶œºQµ÷ ‹·�̧’µ‚ �·‚́˜̧÷¹œ ‚¾�¸‡ �·�̧™µƒ¸U ƒ‹ 
:¡¶U¸÷µ‰̧�¹÷ ‹·�̧’µ‚ “¶–¶‚̧�E 

12. t’baq’shem w’lo’ thim’tsa’em ‘an’shey matsuthek yih’yu k’ayin  
uk’ephes ‘an’shey mil’cham’tek. 
 

Isa41:12 You shall seek them and shall not find them;  

men of your strife shall be as nothing, even men of your battle as ceasing. 
_____________________________________________________________________________ 

  ¡¸� š·÷¾‚́† ¡¶’‹¹÷¸‹ ™‹¹ ¼̂‰µ÷ ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J „‹ 

“ :¡‹¹U¸šµ ¼̂” ‹¹’¼‚ ‚́š‹¹U-�µ‚ 
13. ki ‘ani Yahúwah ‘Eloheyak machaziq y’mineak ha’omer l’ak ‘al-tira’ ‘ani 
`azar’tiak. 
 

Isa41:13 For I am JWJY your El, who upholds your right hand,  

who says to you, do not fear, I shall help you. 
_____________________________________________________________________________________________  

‹¹’¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·œ¸÷ ƒ¾™¼”µ‹ œµ”µ�ŸU ‹¹‚̧š‹¹U-�µ‚ …‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™ ¢·�¼‚¾„¸‡ †́E†́‹-�º‚̧’ ¢‹¹U̧šµˆ¼” 
14. ‘al-tir’i tola`ath Ya`aqob m’they Yis’ra’El ‘ani `azar’tiak n’um-Yahúwah  
w’go’alek q’dosh Yis’ra’El. 
 

Isa41:14 Do not fear, you worm Ya’aqob (Jacob), you men of Yisra’El;  

I shall help you, declares JWJY, and your Redeemer is the Holy One of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´† �E…́U œŸI¹–‹¹P �µ”µA �́…́‰ —Eš́‰ „µšŸ÷̧� ¢‹¹U¸÷µā †·M¹† ‡Š 

:�‹¹ā́U —¾LµJ œŸ”́ƒ¸„E ™¾…́œ¸‡  
15. hinneh sam’tik l’morag charuts chadash ba`al piphioth tadush harim  
w’thadoq ug’ba`oth kamots tasim. 
 

Isa41:15 Behold, I have made you a new sharp threshing instrument, a master of mouths;  
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You shall thresh the mountains and pulverize them, and shall make the hills like chaff. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œŸ‚ —‹¹–´U †́š´”¸“E �·‚́W¹U µ‰Eş̌‡ �·š¸ˆ¹U ˆŠ 

– :�́Kµ†¸œ¹U �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™¹A †´E†́‹µA �‹¹„́U †´Uµ‚̧‡ 
16. tiz’rem w’ruach tisa’em us’`arah taphits ‘otham  
w’atah tagil baYahúwah biq’dosh Yis’ra’El tith’halal. 
 

Isa41:16 You shall winnow them, and the wind shall carry them away,  

and the storm shall scatter them; but you shall rejoice in JWJY,  

you shall glory in the Holy One of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́÷´QµA �́’Ÿ�̧� ‘¹‹µ‚́‡ �¹‹µ÷ �‹¹�̧™µƒ¸÷ �‹¹’Ÿ‹¸ƒ¶‚́†¸‡ �‹¹I¹’¼”´† ˆ‹ 

:�·ƒ¸ ¶̂”¶‚ ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ �·’½”¶‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ †´U´�́’  
17. ha`aniim w’ha’eb’yonim m’baq’shim mayim wa’ayin l’shonam batsama’ nashatah 
‘ani Yahúwah ‘e`enem ‘Elohey Yis’ra’El lo’ ‘e`ez’bem. 
 

Isa41:17 The afflicted and needy are seeking water, but there is none,  

and their tongue is parched with thirst; I, JWJY, shall answer them,  

as the El of Yisra’El I shall not forsake them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ’́‹¸”µ÷ œŸ”́™¸A ¢Ÿœ̧ƒE œŸš́†̧’ �‹¹‹´–¸�-�µ” ‰µU¸–¶‚ ‰‹ 

:�¹‹´÷ ‹·‚́˜Ÿ÷̧� †́I¹˜ —¶š¶‚̧‡ �¹‹µ÷-�µ„¼‚µ� š́A¸…¹÷ �‹¹ā́‚ 
18. ‘eph’tach `al-sh’phayim n’haroth ub’thok b’qa`oth ma`’yanoth ‘asim mid’bar 
la’agam-mayim w’erets tsiah l’motsa’ey mayim. 
 

Isa41:18 I shall open rivers on the bare heights and fountains in the midst of the valleys;  

I shall make the wilderness for a pool of water and the dry land springs of water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “µ…¼†µ‡ †́H¹� ¶̂š¶‚ š´A¸…¹LµA ‘·U¶‚ Š‹ 

:‡´Ç‰µ‹ šEVµ‚̧œE š´†̧…¹U �Ÿš¸A †́ƒ´š¼”´A �‹¹ā́‚ ‘¶÷´� —·”¸‡ 
19. ‘eten bamid’bar ‘erez shitah wahadas  
w’`ets shamen ‘asim ba`arabah b’rosh tid’har uth’ashur yach’daw. 
 

Isa41:19 I shall put the cedar in the wilderness, the acacia and the myrtle  

and the olive tree; I shall place the juniper in the desert together with the box tree  

and the cypress, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡´Ç‰µ‹ E�‹¹J̧āµ‹¸‡ E÷‹¹ā́‹¸‡ E”̧…·‹¸‡ E‚̧š¹‹ ‘µ”µ÷¸� � 

– :D́‚́š¸A �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™E œ‚¾F †́œ¸ā́” †́E†́‹-…µ‹ ‹¹J 
20. l’ma`an yir’u w’yed’`u w’yasimu w’yas’kilu yach’daw  
ki yad-Yahúwah `as’thah zo’th uq’dosh Yis’ra’El b’ra’ah. 
 

Isa41:20 that they may see and recognize, and consider and understand together,  

that the hand of JWJY has done this, and the Holy One of Yisra’El has created it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�‹¹Bµ† †́E†́‹ šµ÷‚¾‹ �¶�̧ƒ‹¹š Eƒ̧š´™ ‚� 
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:ƒ¾™¼”µ‹ ¢¶�¶÷ šµ÷‚¾‹ �¶�‹·œŸ÷º ¼̃” 

21. qar’bu rib’kem yo’mar Yahúwah hagishu `atsumotheykem yo’mar melek Ya`aqob. 
 

Isa41:21 Bring your case, JWJY says.   

Bring forward your strong arguments, The King of Ya’aqob (Jacob) says. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´M·† †́÷ œŸ’¾�‚¹š´† †́’‹¶ş̌™¹U š¶�¼‚ œ·‚ E’́� E…‹¹Bµ‹¸‡ E�‹¹Bµ‹ ƒ� 

:E’º”‹¹÷¸�µ† œŸ‚́Aµ† Ÿ‚ ‘́œ‹¹š¼‰µ‚ †´”¸…·’̧‡ E’·A¹� †́÷‹¹ā́’̧‡ E…‹¹Bµ† 
22. yagishu w’yagidu lanu ‘eth ‘asher tiq’reynah hari’shonoth mah henah hagidu  
w’nasimah libenu w’ned’`ah ‘acharithan ‘o haba’oth hash’mi`unu. 
 

Isa41:22 Let them bring forth and declare to us what shall happen; the former things,  

let them reveal what they are, that we may set our heart and know their end.  

Or delcare to us the coming things; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eƒ‹¹Š‹·U-•µ‚ �¶Uµ‚ �‹¹†¾�½‚ ‹¹J †́”¸…·’̧‡ šŸ‰́‚̧� œŸI¹œ¾‚́† E…‹¹Bµ† „� 

:‡´Ç‰µ‹ ‚́š¹’̧‡ †́”´U¸�¹’̧‡ E”·š́œ¸‡  
23. hagidu ha’othioth l’achor w’ned’`ah ki ‘elohim ‘atem ‘aph-teytibu  
w’thare`u w’nish’ta`ah w’nira’ yach’daw. 
 

Isa41:23 Declare the coming things hereafter, so that we may know  

that you are mighty ones; indeed, do good or do evil, that we may gaze and see together. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�´A šµ‰¸ƒ¹‹ †́ƒ·”ŸU ”µ–´‚·÷ �¶�̧�´”´–E ‘¹‹µ‚·÷ �¶Uµ‚-‘·† …� 

24. hen-‘atem me’ayin upha`al’kem me’apha` to`ebah yib’char bakem. 
 

Isa41:24 Behold, you are of nothing, and your work of nothing;  

he who chooses you is an abomination.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹÷̧�¹ƒ ‚́š¸™¹‹ �¶÷¶�-‰µš¸ ¹̂L¹÷ œ‚µIµ‡ ‘Ÿ–́Q¹÷ ‹¹œŸš‹¹”µ† †� 

:Š‹¹Š-“́÷̧š¹‹ š·˜Ÿ‹ Ÿ÷̧�E š¶÷¾‰-Ÿ÷̧J �‹¹’́„¸“ ‚¾ƒ́‹¸‡ 
25. ha`irothi mitsaphon waya’th mimiz’rach-shemesh yiq’ra’ bish’mi  
w’yabo’ s’ganim k’mo-chomer uk’mo yotser yir’mas-tit. 
 

Isa41:25 I have raised up one from the north, and he has come;  

from the rising of the sun he shall call on My name;  

and he shall come upon rulers as upon mortar, even as the potter treads clay. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  •µ‚ ™‹¹Cµ˜ šµ÷‚¾’̧‡ �‹¹’́–¸K¹÷E †́”́…·’̧‡ �‚¾š·÷ …‹¹B¹†-‹¹÷ ‡� 

:�¶�‹·š¸÷¹‚ µ”·÷¾�-‘‹·‚ •µ‚ µ”‹¹÷¸�µ÷ ‘‹·‚ •µ‚ …‹¹Bµ÷-‘‹·‚ 
26. mi-higid mero’sh w’neda`ah umil’phanim w’no’mar tsadiq  
‘aph ‘eyn-magid ‘aph ‘eyn mash’mi`a ‘aph ‘eyn-shome`a ‘im’reykem. 
 

Isa41:26 Who has declared this from the beginning, that we might know?  

Or from former times, that we may say, He is right!?   

Surely there was no one who declared,  

surely there was no one who proclaimed, surely there was no one who heard your words. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:‘·U¶‚ š·Wµƒ¸÷ �¹µ�´�Eš‹¹�¸‡ �́M¹† †·M¹† ‘ŸI¹˜̧� ‘Ÿ�‚¹š ˆ� 

27. ri’shon l’Tsion hinneh hinnam w’liY’rushalam m’baser ‘eten. 
 

Isa41:27 At first to Tsion, Behold, behold them:   

and to Yerushalam, I shall give one bearing tidings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š´ƒ´… Eƒ‹¹�́‹̧‡ �·�́‚̧�¶‚̧‡ —·”Ÿ‹ ‘‹·‚̧‡ †¶K·‚·÷E �‹¹‚ ‘‹·‚̧‡ ‚¶š·‚̧‡ ‰� 

28. w’ere’ w’eyn ‘ish ume’eleh w’eyn yo`ets w’esh’alem w’yashibu dabar. 
 

Isa41:28 But I saw, there is not a man; and of these, there was not a counselor,  

that I may ask them, and they could answer a word. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :�¶†‹·J¸“¹’ E†¾œ́‡ µ‰Eš �¶†‹·ā¼”µ÷ “¶–¶‚ ‘¶‡´‚ �́KºJ ‘·† Š� 

29. hen kulam ‘awen ‘ephes ma`aseyhem ruach wathohu nis’keyhem. 
 

Isa41:29 Behold, all of them are evil; their works are nothing,  

their molten images are wind and emptiness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 42 

‹¹�̧–µ’ †́œ¸˜́š ‹¹š‹¹‰̧A ŸA-¢́÷̧œ¶‚ ‹¹Çƒµ” ‘·† ‚ 

:‚‹¹˜Ÿ‹ �¹‹ŸBµ� Š́P¸�¹÷ ‡‹́�́” ‹¹‰Eš ‹¹Uµœ́’ 
1. hen `ab’di ‘eth’mak-bo b’chiri rats’thah naph’shi nathati ruchi `alayu mish’pat 
lagoyim yotsi’. 
 

Isa42:1 Behold, My Servant; I uphold Him; My chosen one in whom My soul delights.  

I have put My Spirit upon Him; He shall bring forth justice to the nations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ�Ÿ™ —E‰µA µ”‹¹÷¸�µ‹-‚¾�̧‡ ‚́W¹‹ ‚¾�¸‡ ™µ”¸ ¹̃‹ ‚¾� ƒ 

2. lo’ yits’`aq w’lo’ yisa’ w’lo’-yash’mi`a bachuts qolo. 
 

Isa42:2 He shall not cry out nor lift up, nor make His voice heard in the street. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´U̧�¹–E šŸA̧�¹‹ ‚¾� —E˜́š †¶’́™ „ 
:Š´P̧�¹÷ ‚‹¹˜Ÿ‹ œ¶÷½‚¶� †́M¶Aµ�¸‹ ‚¾� †́†·� 

3. qaneh ratsuts lo’ yish’bor uphish’tah kehah lo’ y’kabenah le’emeth yotsi’ mish’pat. 
 

Isa42:3 A bruised reed He shall not break and a smoking wick He shall not quench;  

He shall bring forth justice to truth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š´P¸�¹÷ —¶š´‚́A �‹¹ā́‹-…µ” —Eš´‹ ‚¾�̧‡ †¶†̧�¹‹ ‚¾� … 
– :E�‹·‰µ‹¸‹ �‹¹I¹‚ Ÿœ´šŸœ̧�E 

4. lo’ yik’heh w’lo’ yaruts `ad-yasim ba’arets mish’pat ul’thoratho ‘iim y’yacheylu. 
 

Isa42:4 He shall not be disheartened nor crushed until He has established justice  

in the earth; and the coastlands shall wait expectantly for His law.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  —¶š´‚́† ”µ™¾š �¶†‹·ŠŸ’̧‡ �¹‹µ÷´Vµ† ‚·šŸA †́E†́‹ �·‚́† šµ÷́‚-†¾J † 
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:D́A �‹¹�̧�¾†µ� µ‰Eš¸‡ ́†‹¶�́” �́”´� †́÷´�̧’ ‘·œ¾’ ́†‹¶‚́ ½̃‚¶˜̧‡ 
5. koh-‘amar ha’El Yahúwah bore’ hashamayim w’noteyhem roqa` ha’arets  
w’tse’etsa’eyah nothen n’shamah la`am `aleyah w’ruach lahol’kim bah. 
 

Isa42:5 Thus says JWJY the El, who created the heavens and stretched them out,  

who spread out the earth and its offspring, who gives breath to the people on it  

and spirit to those who walk in it, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶…́‹¸A ™·ˆ¸‰µ‚̧‡ ™¶…¶˜̧ƒ ¡‹¹œ‚́š¸™ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‡ 

:�¹‹ŸB šŸ‚̧� �́” œ‹¹ş̌ƒ¹� ¡̧’¶U¶‚̧‡ ¡¸š´Q¶‚̧‡ 
6. ‘ani Yahúwah q’ra’thiak b’tsedeq w’ach’zeq b’yadeak  
w’etsar’ak w’eten’ak lib’rith `am l’or goyim. 
 

Isa42:6 I am JWJY, I have called you in righteousness,  

I shall also hold you by the hand and watch over you, and I shall appoint you  

as a covenant to the people, as a light to the nations, 
____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹Nµ‚ š·B¸“µL¹÷ ‚‹¹˜Ÿ†̧� œŸş̌‡¹” �¹‹µ’‹·” µ‰¾™̧–¹� ˆ 
:¢¶�¾‰ ‹·ƒ¸�¾‹ ‚¶�¶J œ‹·A¹÷ 

7. liph’qoach `eynayim `iw’roth l’hotsi’ mimas’ger ‘asir mibeyth kele’ yosh’bey choshek. 
 

Isa42:7 To open blind eyes, to bring out prisoners from the prison  

and those who dwell in darkness from the house of the prison. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·U¶‚-‚¾� š·‰µ‚̧� ‹¹…Ÿƒ̧�E ‹¹÷̧� ‚E† †́E†´‹ ‹¹’¼‚ ‰ 
:�‹¹�‹¹“̧Pµ� ‹¹œ´K¹†¸œE 

8. ‘ani Yahúwah hu’ sh’mi uk’bodi l’acher lo’-‘eten uth’hilathi lap’silim. 
 

Isa42:8 I am JWJY, that is My name; I shall not give My glory to another,  

nor My praise to graven images. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚́ƒ-†·M¹† œŸ’¾�‚¹š´† Š 

– :�¶�̧œ¶‚ µ”‹¹÷¸�µ‚ †´’̧‰µ÷¸ ¹̃U �¶š¶Ş̌A …‹¹Bµ÷ ‹¹’¼‚ œŸ�́…¼‰µ‡ 
9. hari’shonoth hinneh-ba’u  
wachadashoth ‘ani magid b’terem tits’mach’nah ‘ash’mi`a ‘eth’kem. 
 

Isa42:9 Behold, the former things have come to pass,  

now I declare new things; before they spring forth I proclaim them to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́Iµ† ‹·…̧šŸ‹ —¶š́‚́† †·˜̧™¹÷ Ÿœ́K¹†̧U �́…́‰ š‹¹� †´E†́‹µ� Eš‹¹� ‹ 

:�¶†‹·ƒ¸�¾‹¸‡ �‹¹I¹‚ Ÿ‚¾�̧÷E 
10. shiru laYahúwah shir chadash t’hilatho miq’tseh ha’arets  
yor’dey hayam um’lo’o ‘iim w’yosh’beyhem. 
 

Isa42:10 Sing to JWJY a new song; His praise from the end of the earth!  

You who go down to the sea, and its fulness; the coasts and their inhabitants. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ”µ�¶“ ‹·ƒ¸�¾‹ EM¾š´‹ š´…·™ ƒ·�·U �‹¹š· ¼̃‰ ‡‹́š´”̧‡ š´A¸…¹÷ E‚̧ā¹‹ ‚‹ 

:E‰́‡¸ ¹̃‹ �‹¹š´† �‚¾š·÷ 
11. yis’u mid’bar w’`arayu chatserim tesheb Qedar yaronu yosh’bey Sela`  
mero’sh harim yits’wachu. 
 

Isa42:11 Let the wilderness and its cities lift up, the villages where Qedar lives.  

Let the inhabitants of Sela sing; let them shout from the tops of the mountains. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E…‹¹Bµ‹ �‹¹I¹‚́A Ÿœ´K¹†̧œE …Ÿƒ́J †́E†́‹µ� E÷‹¹ā́‹ ƒ‹ 

12. yasimu laYahúwah kabod uth’hilatho ba’iim yagidu. 
 

Isa42:12 They give glory to JWJY and declare His praise in the coastlands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ †´‚̧’¹™ š‹¹”´‹ œŸ÷´‰̧�¹÷ �‹¹‚̧J ‚· ·̃‹ šŸA¹BµJ †́E†́‹ „‹ 

“ :š́AµB¸œ¹‹ ‡‹´ƒ̧‹¾‚-�µ” µ‰‹¹ş̌ µ̃‹-•µ‚ ”‹¹š́‹ 
13. Yahúwah kagibor yetse’ k’ish mil’chamoth ya`ir qin’ah  
yari`a ‘aph-yats’riach `al-‘oy’bayu yith’gabar. 
 

Isa42:13 JWJY shall go forth like a warrior, He shall arouse His zeal like a man of war.  

He shall shout, yes, roar on His enemies; He shall act mightily.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™´Pµ‚̧œ¶‚ �‹¹š¼‰µ‚ �́�Ÿ”·÷ ‹¹œ‹·�½‰¶† …‹ 
:…µ‰́‹ •µ‚̧�¶‚̧‡ �¾V¶‚ †¶”̧–¶‚ †´…·�ŸIµJ 

14. hechesheythi me`olam ‘acharish ‘eth’apaq  
kayoledah ‘eph’`eh ‘eshom w’esh’aph yachad. 
 

Isa42:14 I have kept silent from ever, I have been quiet and restrained Myself.  

Now like a woman in labor I shall groan, I shall pant and gasp at once. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ƒŸ‚ �́A̧ā¶”-�́�̧‡ œŸ”́ƒ¸„E �‹¹š´† ƒ‹¹š¼‰µ‚ ‡Š 

:�‹¹ƒŸ‚ �‹¹Lµ„¼‚µ‡ �‹¹I¹‚́� œŸš́†¸’ ‹¹U¸÷µā̧‡ 
15. ‘acharib harim ug’ba`oth w’kal-`es’bam ‘obish  
w’sam’ti n’haroth la’iim wa’agamim ‘obish. 
 

Isa42:15 I shall lay waste the mountains and hills and wither all their vegetation;  

I shall make the rivers into coastlands and dry up the ponds. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E”¸…́‹-‚¾� œŸƒ‹¹œ¸’¹A E”́…́‹ ‚¾� ¢¶š¶…̧A �‹¹š¸‡¹” ‹¹U¸�µ�Ÿ†̧‡ ˆŠ 

šŸ‚́� �¶†‹·’̧–¹� ¢´�̧‰µ÷ �‹¹ā́‚ �·�‹¹š¸…µ‚ 
:�‹¹U¸ƒµˆ¼” ‚¾�̧‡ �¹œ‹¹ā¼” �‹¹š´ƒ¸Cµ† †¶K·‚ šŸ�‹¹÷̧� �‹¹Vµ™¼”µ÷E 

16. w’holak’ti `iw’rim b’derek lo’ yada`u bin’thiboth lo’-yad’`u ‘ad’rikem ‘asim 
mach’shak liph’neyhem la’or uma`aqashim l’mishor ‘eleh had’barim `asithim  
w’lo’ `azab’tim. 
 

Isa42:16 I shall lead the blind by a way they do not know,  

in paths they do not know I shall guide them.  
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I shall make darkness into light before them and crooked places into plains.  

These are the things I shall do, and I shall not forsake them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š¸÷¾‚́† �¶“´PµA �‹¹‰̧Š¾Aµ† œ¶�¾ƒ E�¾ƒ·‹ šŸ‰́‚ E„¾“́’ ˆ‹ 

“ :E’‹·†¾�½‚ �¶Uµ‚ †́�·Nµ÷¸� 
17. nasogu ‘achor yeboshu bosheth habot’chim bapasel ha’om’rim  
l’masekah ‘atem ‘eloheynu. 
 

Isa42:17 They shall be turned back and be ashamed with shame,  

who trust in idols, who say to molten images, you are our mighty ones.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ‚̧š¹� EŠ‹¹Aµ† �‹¹š¸‡¹”µ†̧‡ E”´÷̧� �‹¹�̧š·‰µ† ‰‹ 

18. hacher’shim sh’ma`u w’ha`iw’rim habitu lir’oth. 
 

Isa42:18 Hear, deaf ones! And look, blind ones, that you may see. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́Kº�̧÷¹J š·E¹” ‹¹÷ ‰́�¸�¶‚ ‹¹�́‚̧�µ÷̧J �·š·‰̧‡ ‹¹Çƒµ”-�¹‚ ‹¹J š·E¹” ‹¹÷ Š‹ 

:†́E†́‹ …¶ƒ¶”¸J š·E¹”¸‡  
19. mi `iuer ki ‘im-`ab’di w’cheresh k’mal’aki ‘esh’lach mi `iuer kim’shulam  
w’`iuer k’`ebed Yahúwah. 
 

Isa42:19 Who is blind but My servant, or so deaf as My messenger whom I send?  

Who is so blind as he who is at peace, or so blind as the servant of JWJY? 
_____________________________________________________________________________ 

 :”´÷̧�¹‹ ‚¾�¸‡ �¹‹µ’̧ˆ́‚ µ‰Ÿ™́P š¾÷̧�¹œ ‚¾�¸‡ œŸAµš ́œ‹¹‚́š � 

20. ra’iath rabboth w’lo’ thish’mor paqoach ‘az’nayim w’lo’ yish’ma`. 
 

Isa42:20 You have seen many things, but you do not observe them;  

Your ears are open, but none hears. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š‹¹Ç‚µ‹̧‡ †´šŸU �‹¹Ç„µ‹ Ÿ™̧…¹˜ ‘µ”µ÷¸� —·–´‰ †́E†́‹ ‚� 

21. Yahúwah chaphets l’ma`an tsid’qo yag’dil torah w’ya’dir. 
 

Isa42:21 JWJY was pleased for the sake of His righteousness;  

He shall magnify the Law and make it honorable. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹‚́�̧� ‹·Úƒ¸ƒE �́KºJ �‹¹šE‰µA µ‰·–´† ‹E“́�̧‡ ˆEˆ́A-�µ” ‚E†̧‡ ƒ� 

:ƒµ�́† š·÷¾‚-‘‹·‚̧‡ †́N¹�̧÷ �‹¹Qµ÷ ‘‹·‚̧‡ µ̂ƒ´� E‹́† E‚́A¸‰́†  
22. w’hu’ `am-bazuz w’shasuy hapheach bachurim kulam  
ub’batey k’la’im hach’ba’u hayu labaz w’eyn matsil m’shisah w’eyn-‘omer hashab. 
 

Isa42:22 But this is a people plundered and despoiled; all of them are trapped in caves,  

or are hidden away in the houses of prisons; they have become for a spoil  

with none to deliver them, and a prey, with none to say, give them back!  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :šŸ‰́‚̧� ”µ÷¸�¹‹¸‡ ƒ¹�̧™µ‹ œ‚¾ˆ ‘‹¹ ¼̂‚µ‹ �¶�´ƒ ‹¹÷ „� 

23. mi bakem ya’azin zo’th yaq’shib w’yish’ma` l’achor. 
 

Isa42:23 Who among you shall give ear to this?   
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Who shall listen and hear for the time to come? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eˆ †́E†́‹ ‚Ÿ�¼† �‹¹ˆ̧ˆ¾ƒ̧� �·‚́š¸ā¹‹¸‡ ƒ¾™¼”µ‹ †¶“Ÿ�̧÷¹� ‘µœ´’-‹¹÷ …� 

:Ÿœ´šŸœ̧A E”̧÷´� ‚¾�¸‡ ¢Ÿ�́† ‡‹́�́š¸…¹ƒ Eƒ́‚-‚¾�̧‡ Ÿ� E’‚́Š´‰ 
24. mi-nathan lim’shoseh Ya`aqob w’Yis’ra’El l’boz’zim halo’ Yahúwah zu chata’nu lo  
w’lo’-‘abu bid’rakayu halok w’lo’ sham’`u b’thoratho. 
 

Isa42:24 Who gave Ya’aqob up for spoil, and Yisra’El to plunderers?   

Was it not JWJY, against whom we have sinned?   

For they willed not to walk in His ways, and they did not obey His law? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ‹¹ƒ́N¹÷ E†·Š¼†µ�¸Uµ‡ †́÷´‰̧�¹÷ ˆE ½̂”¶‡ ŸPµ‚ †́÷·‰ ‡‹́�́” ¢¾P¸�¹Iµ‡ †� 

– :ƒ·�-�µ” �‹¹ā́‹-‚¾�̧‡ ŸA-šµ”¸ƒ¹Uµ‡ ”´…́‹ ‚¾�̧‡ 
25. wayish’pok `alayu chemah ‘apo we`ezuz mil’chamah wat’lahatehu misabib  
w’lo’ yada` watib’`ar-bo w’lo’-yasim `al-leb. 
 

Isa42:25 So He poured out on him the heat of His anger and the fierceness of battle;  

and it has set him fire all around, yet he did not know it; and it burned him,  

yet he did not lay it on his heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 43 

‚́š‹¹U-�µ‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¡¸š¶˜¾‹¸‡ ƒ¾™¼”µ‹ ¡¼‚µš¾A †́E†́‹ šµ÷´‚-†¾J †́Uµ”̧‡ ‚ 

:†́U´‚-‹¹� ¡¸÷¹�̧ƒ ‹¹œ‚́š´™ ¡‹¹U¸�µ‚̧„ ‹¹J  
1. w’`atah koh-‘amar Yahúwah bora’ak Ya`aqob w’yotser’ak Yis’ra’El ‘al-tira’  
ki g’al’tik qara’thi b’shim’ak li-‘atah. 
 

Isa43:1 But now, thus says JWJY, your Creator, O Ya’aqob (Jacob),  

and He who formed you, O Yisra’El, Do not fear, for I have redeemed you;  

I have called you by name; you are Mine! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡E–¸Ş̌�¹‹ ‚¾� œŸš´†̧MµƒE ‹¹’́‚-¡̧U¹‚ �¹‹µLµA š¾ƒ¼”µœ-‹¹J ƒ 

:¢´A-šµ”̧ƒ¹œ ‚¾� †́ƒ´†¶�¸‡ †¶‡´J¹œ ‚¾� �·‚-Ÿ÷̧A ¢·�·œ-‹¹J 
2. ki-tha`abor bamayim ‘it’ak-‘ani uban’haroth lo’ yish’t’phuak  
ki-thelek b’mo-‘esh lo’ thikaweh w’lehabah lo’ thib’`ar-bak. 
 

Isa43:2 When you pass through the waters, I shall be with you;  

and through the rivers, they shall not overflow you.  When you walk through the fire,  

you shall not be scorched, nor shall the flame kindle on you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹Uµœ´’ ¡¶”‹¹�Ÿ÷ �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™ ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J „ 

:¡‹¶U¸‰µU ‚́ƒ̧“E �EJ �¹‹µš¸ ¹̃÷ ¡̧š¸–´� 
3. ki ‘ani Yahúwah ‘Eloheyak q’dosh Yis’ra’El moshi`ek nathati  
kaph’r’ak Mits’rayim Kush uS’ba’ tach’teyak. 
 

Isa43:3 For I am JWJY your El, The Holy One of Yisra’El, your Savior;  

I have given Mitsrayim as your ransom, Kush and Seba in your place. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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¡‹¹U¸ƒµ†¼‚ ‹¹’¼‚µ‡ ́U¸…µA¸�¹’ ‹µ’‹·”¸ƒ ́U¸šµ™´‹ š¶�¼‚·÷ … 

:¡¶�̧–µ’ œµ‰µU �‹¹Lº‚̧�E ¡‹¶U¸‰µU �́…́‚ ‘·U¶‚̧‡ 
4. me’asher yaqar’at b’`eynay nik’bad’at wa’ani ‘ahab’tik  
w’eten ‘adam tach’teyak ul’umim tachath naph’sheak. 
 

Isa43:4 Since you are precious in My sight, you are honored and I love you,  

I shall give men in your place and peoples for your soul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:́ ¶˜̧Aµ™¼‚ ƒ´š¼”µL¹÷E ¡¶”̧šµˆ ‚‹¹ƒ́‚ ‰´š¸ ¹̂L¹÷ ‹¹’́‚-¡¸U¹‚ ‹¹J ‚́š‹¹U-�µ‚ † 

5. ‘al-tira’ ki ‘it’ak-‘ani mimiz’rach ‘abi’ zar’`eak umima`arab ‘aqab’tseak. 
 

Isa43:5 Do not fear, for I am with you;  

I shall bring your offspring from the sunrise, and gather you from the sunset. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™Ÿ‰́š·÷ ‹µ’́ƒ ‹¹‚‹¹ƒ´† ‹¹‚́�̧�¹U-�µ‚ ‘´÷‹·œ¸�E ‹¹’·U ‘Ÿ–́Qµ� šµ÷¾‚ ‡ 

:—¶š´‚́† †·˜̧™¹÷ ‹µœŸ’̧ƒE 
6. ‘omar latsaphon teni ul’theyman ‘al-tik’la’i habi’i banay merachoq  
ub’nothay miq’tseh ha’arets. 
 

Isa43:6 I shall say to the north, Give them up!  And to the south, do not hold them back.  

Bring My sons from afar and My daughters from the ends of the earth, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹¹œ‹¹ā¼”-•µ‚ ‡‹¹U¸šµ˜̧‹ ‡‹¹œ‚́ş̌A ‹¹…Ÿƒ̧�¹�̧‡ ‹¹÷̧�¹ƒ ‚́š¸™¹Mµ† �¾J ˆ 

7. kol haniq’ra’ bish’mi w’lik’bodi b’ra’thiu y’tsar’tiu ‘aph-`asithiu. 
 

Isa43:7 Everyone who is called by My name,  

and whom I have created for My glory, whom I have formed, even whom I have made.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ÷́� �¹‹µ’̧ˆ́‚̧‡ �‹¹�̧š·‰̧‡ �·‹ �¹‹µ’‹·”¸‡ š·E¹”-�µ” ‚‹¹˜Ÿ† ‰ 

8. hotsi’ `am-`iuer w’`eynayim yesh w’cher’shim w’az’nayim lamo. 
 

Isa43:8 Bring out the blind people, yet they have eyes, and the deaf, yet ears to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹÷ �‹¹Lº‚̧� E–̧“́‚·‹¸‡ ‡́Ç‰µ‹ E˜̧A¸™¹’ �¹‹ŸBµ†-�́J Š 

�¶†‹·…·” E’̧U¹‹ E’º”‹¹÷̧�µ‹ œŸ’¾�‚¹š¸‡ œ‚¾ˆ …‹¹Bµ‹ �¶†́ƒ 
:œ¶÷½‚ Eš¸÷‚¾‹̧‡ E”¸÷¸�¹‹̧‡ E™´Ç ¹̃‹¸‡ 

9. kal-hagoyim niq’b’tsu yach’daw w’ye’as’phu l’umim mi bahem yagid zo’th 
w’ri’shonoth yash’mi`unu yit’nu `edeyhem w’yits’daqu w’yish’m’`u w’yo’m’ru ‘emeth. 
 

Isa43:9 All the nations have gathered together so that the peoples may be assembled.  

Who among them can declare this and proclaim to us the former things?  

Let them present their witnesses that they may be justified,  

or let them hear and say, it is true. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E”¸…·U ‘µ”µ÷¸� ‹¹U¸š́‰́A š¶�¼‚ ‹¹Çƒµ”̧‡ †́E†´‹-�º‚̧’ ‹µ…·” �¶Uµ‚ ‹ 

‹µ’́–¸� ‚E† ‹¹’¼‚-‹¹J E’‹¹ƒ´œ¸‡ ‹¹� E’‹¹÷¼‚µœ¸‡ 
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“ :†¶‹¸†¹‹ ‚¾� ‹µš¼‰µ‚̧‡ �·‚ šµ˜Ÿ’-‚¾� 
10. ‘atem `eday n’um-Yahúwah w’`ab’di ‘asher bachar’ti l’ma`an ted’`u  
w’tha’aminu li w’thabinu ki-‘ani hu’ l’phanay lo’-notsar ‘El w’acharay lo’ yih’yeh. 
 

Isa43:10 You are My witnesses, declares JWJY, And My servant whom I have chosen,  

so that you may know and believe Me and understand that I am He.   

Before Me there was no El formed, and there shall be none after Me. 
_____________________________________________________________________________________________  

:µ”‹¹�Ÿ÷ ‹µ…́”̧�µA¹÷ ‘‹·‚̧‡ †́E†́‹ ‹¹�¾’́‚ ‹¹�¾’́‚ ‚‹ 

11. ‘anoki ‘anoki Yahúwah w’eyn mibal’`aday moshi`a. 
 

Isa43:11 I, even I, am JWJY, and there is no savior besides Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´ˆ �¶�́A ‘‹·‚̧‡ ‹¹U¸”µ÷̧�¹†¸‡ ‹¹U¸”µ�Ÿ†̧‡ ‹¹U¸…µB¹† ‹¹�¾’́‚ ƒ‹ 

:�·‚-‹¹’¼‚µ‡ †́E†́‹-�º‚̧’ ‹µ…·” �¶Uµ‚̧‡ 
12. ‘anoki higad’ti w’hosha`’ti w’hish’ma`’ti w’eyn bakem zar  
w’atem `eday n’um-Yahúwah wa’ani-‘El. 
 

Isa43:12 I declared and saved and proclaimed, and there was no strange mighty ones  

among you; so you are My witnesses, declares JWJY, and I am El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́M¶ƒ‹¹�̧‹ ‹¹÷E �µ”¸–¶‚ �‹¹Qµ÷ ‹¹…́I¹÷ ‘‹·‚̧‡ ‚E† ‹¹’¼‚ �ŸI¹÷-�µB „‹ 

13. gam-miyom ‘ani hu’ w’eyn miyadi matsil ‘eph’`al umi y’shibenah. 
 

Isa43:13 Even  from this day I am He, and there is none who can deliver out of My hand;  

I act and who can reverse it?  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�¶ƒ´ƒ ‹¹U¸‰µK¹� �¶�̧’µ”µ÷¸� �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™ �¶�̧�µ‚¾B †́E†́‹ šµ÷́‚-†¾J …‹ 

:�́œ´M¹š œŸI¹’»‚́A �‹¹Çāµ�̧‡ �́KºJ �‹¹‰‹¹š́ƒ ‹¹U¸…µšŸ†̧‡  
14. koh-‘amar Yahúwah go’al’kem q’dosh Yis’ra’El l’ma`an’kem shilach’ti Babelah  
w’horad’ti barichim kulam w’Kas’dim ba’anioth rinatham. 
 

Isa43:14 Thus says JWJY your Redeemer, the Holy One of Yisra’El,  

for your sake I have sent to Babel, and shall bring them all down as fugitives,  

even the Kasdim, into the ships in which they rejoice. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¶�̧J̧�µ÷ �·‚́š¸ā¹‹ ‚·šŸA �¶�¸�Ÿ…̧™ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‡Š 

15. ‘ani Yahúwah q’dosh’kem bore’ Yis’ra’El mal’k’kem. 
 

Isa43:15 I am JWJY, your Holy One, The Creator of Yisra’El, your King. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´ƒ‹¹œ¸’ �‹¹Fµ” �¹‹µ÷¸ƒE ¢¶š́C �́IµA ‘·œŸMµ† †́E†́‹ šµ÷´‚ †¾J ˆŠ 

16. koh ‘amar Yahúwah hanothen bayam darek ub’mayim `azim n’thibah. 
 

Isa43:16 Thus says JWJY, who makes a way through the sea  

and a path through the mighty waters, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ‰ “E“́‡-ƒ¶�¶š ‚‹¹˜ŸLµ† ˆ‹ 
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:Eƒ́� †́U¸�¹PµJ E�¼”´C E÷E™́‹-�µA Eƒ¸J̧�¹‹ ‡´Ç‰µ‹ ˆEF¹”¸‡ 
17. hamotsi’ rekeb-wasus chayil  
w’`izuz yach’daw yish’k’bu bal-yaqumu da`aku kapish’tah kabu. 
 

Isa43:17 Who brings forth the chariot and the horse, the army and the power;  

they shall lie down together and they shall not rise;  

they have been quenched and extinguished like a wick: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E’́’¾A¸œ¹U-�µ‚ œŸI¹’¾÷̧…µ™¸‡ œŸ’¾�‚¹š Eš¸J̧ ¹̂U-�µ‚ ‰‹ 

18. ‘al-tiz’k’ru ri’shonoth w’qad’monioth ‘al-tith’bonanu. 
 

Isa43:18 Do not remember the former things, nor ponder things of the past. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰´÷̧ ¹̃œ †́Uµ” †́�́…¼‰ †¶ā¾” ‹¹’̧’¹† Š‹ 

:œŸš́†¸’ ‘Ÿ÷¹�‹¹A ¢¶š¶C š́A¸…¹LµA �‹¹ā́‚ •µ‚ ́†E”́…·œ ‚Ÿ�¼† 
19. hin’ni `oseh chadashah `atah thits’mach  
halo’ theda`uah ‘aph ‘asim bamid’bar derek bishimon n’haroth. 
 

Isa43:19 Behold, I shall do a new thing, now it shall spring forth;  

Shall you not know it?  I shall even make a roadway in the wilderness, rivers in the desert. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’¼”µ‹ œŸ’̧ƒE �‹¹MµU †¶…́Wµ† œµIµ‰ ‹¹’·…̧Aµ�̧U � 

:‹¹š‹¹‰¸ƒ ‹¹Lµ” œŸ™¸�µ†¸� ‘¾÷‹¹�‹¹A œŸš´†̧’ �¹‹µ÷ š´A̧…¹Lµƒ ‹¹Uµœ´’-‹¹J 
20. t’kab’deni chayath hasadeh tanim ub’noth ya`anah  
ki-nathati bamid’bar mayim n’haroth bishimon l’hash’qoth `ami b’chiri. 
 

Isa43:20 The beasts of the field shall glorify Me, the jackals and daughters of the ostriches,  

because I have given waters in the wilderness and rivers in the desert,  

to give drink to My chosen people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :Eš·Pµ“̧‹ ‹¹œ´K¹†̧U ‹¹� ‹¹U¸šµ˜́‹ Eˆ-�µ” ‚� 

21. `am-zu yatsar’ti li t’hilathi y’saperu. 
 

Isa43:21 This people that I formed for Myself shall declare My praise.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́š¸ā¹‹ ‹¹A ́U¸”µ„´‹-‹¹J ƒ¾™¼”µ‹ ́œ‚́š´™ ‹¹œ¾‚-‚¾�̧‡ ƒ� 

22. w’lo’-‘othi qara’ath Ya`aqob ki-yaga`’at bi Yis’ra’El. 
 

Isa43:22 But you have not called on Me, O Ya’aqob; 

but you have been weary of Me, O Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚¾� ¡‹¶‰´ƒ̧ˆE ¡‹¶œ¾�¾” †·ā ‹¹K ́œ‚‹·ƒ·†-‚¾� „� 

:†́’Ÿƒ¸�¹A ¡‹¹U̧”µ„Ÿ† ‚¾�̧‡ †́‰¸’¹÷̧A ¡‹¹U¸…µƒ½”¶† ‚¾� ‹¹’́U¸…µA¹� 
23. lo’-hebey’ath li seh `olotheyak uz’bacheyak lo’ kibad’tani lo’ he`ebad’tiak  
b’min’chah w’lo’ hoga`’tiak bil’bonah. 
 

Isa43:23 You have not brought to Me the sheep of your burnt offerings,  

nor have you honored Me with your sacrifices.   

I have not burdened you with offerings, nor wearied you with incense. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢µ‚ ‹¹’́œ‹¹‡̧š¹† ‚¾� ¡‹¶‰́ƒ¸ˆ ƒ¶�·‰̧‡ †¶’́™ •¶“¶Jµƒ ‹¹K ́œ‹¹’́™-‚¾� …� 

“ :¡‹¶œ¾’¾‡¼”µA ‹¹’µU¸”µ„Ÿ† ¡‹¶œ‡‚¾Hµ‰¸A ‹¹’µU¸…µƒ½”¶† 
24. lo’-qaniath li bakeseph qaneh w’cheleb z’bacheyak lo’ hir’withani  
‘ak he`ebad’tani b’chato’wtheyak hoga`’tani ba`awonotheyak. 
 

Isa43:24 You have bought Me not sweet cane with silver,  

nor have you filled Me with the fat of your sacrifices; rather you have burdened Me  

with your sins, you have wearied Me with your iniquities.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾J̧ˆ¶‚ ‚¾� ¡‹¶œ‚¾Hµ‰̧‡ ‹¹’¼”µ÷̧� ¡‹¶”´�̧– †¶‰¾÷ ‚E† ‹¹�¾’́‚ ‹¹�¾’́‚ †� 

25. ‘anoki ‘anoki hu’ mocheh ph’sha`eyak l’ma`ani w’chato’theyak lo’ ‘ez’kor. 
 

Isa43:25 I, even I, am the one who wipes out your transgressions for My own sake,  

and I shall not remember your sins. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :™´Ç ¹̃U ‘µ”µ÷¸� †́Uµ‚ š·Pµ“ …µ‰´‹ †́Š¸–́V¹’ ‹¹’·š‹¹J¸ µ̂† ‡� 

26. haz’kireni nishaph’tah yachad saper ‘atah l’ma`an tits’daq. 
 

Isa43:26 Put Me in remembrance, let us enter into judgment together;  

Sum up for yourself, that you may be justified. 
_____________________________________________________________________________________________  

:‹¹ƒ E”̧�́P ¡‹¶˜‹¹�̧÷E ‚́Š́‰ ‘Ÿ�‚¹š´† ¡‹¹ƒ´‚ ˆ� 

27. ‘abiak hari’shon chata’ um’litseyak pash’`u bi. 
 

Isa43:27 Your first father sinned, and your spokesmen have transgressed against Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�‹¹–EC¹„¸� �·‚́š¸ā¹‹¸‡ ƒ¾™¼”µ‹ �¶š·‰µ� †́’̧U¶‚̧‡ �¶…¾™ ‹·š´ā �·Kµ‰¼‚µ‡ ‰� 

28. wa’achalel sarey qodesh w’et’nah lacherem Ya`aqob w’Yis’ra’El l’giduphim. 
 

Isa43:28 So I shall defile the princes of the sanctuary,  

and I shall given Ya’aqob to the curse and Yisra’El to revilement. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 44 

:Ÿƒ ‹¹U¸šµ‰́A �·‚́š¸ā¹‹¸‡ ‹¹Çƒµ” ƒ¾™¼”µ‹ ”µ÷̧� †´Uµ”¸‡ ‚ 

1. w’`atah sh’ma` Ya`aqob `ab’di w’Yis’ra’El bachar’ti bo. 
 

Isa44:1 But now listen, O Ya’aqob (Jacob), My servant, and Yisra’El,  

whom I have chosen him: 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́ ¶š¸ˆ̧”µ‹ ‘¶Š¶A¹÷ ¡̧š¶˜¾‹̧‡ ¡¶ā¾” †́E†́‹ šµ÷́‚-†¾J ƒ 

:Ÿƒ ‹¹U¸šµ‰́A ‘Ešº�‹¹‡ ƒ¾™¼”µ‹ ‹¹Çƒµ” ‚́š‹¹U-�µ‚ 
2. koh-‘amar Yahúwah `osek w’yotser’ak mibeten ya`’z’reak ‘al-tira’ `ab’di Ya`aqob  
w’Yishurun bachar’ti bo. 
 

Isa44:2 Thus says JWJY your maker and your former from the womb,  

who shall help you, do not fear, O Ya’aqob My servant;  

and you Yishurun whom I have chosen him. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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†́�́Aµ‹-�µ” �‹¹�¸ˆ¾’̧‡ ‚·÷́˜-�µ” �¹‹µ÷-™́Q¶‚ ‹¹J „ 

:¡‹¶‚́ ½̃‚¶˜-�µ” ‹¹œ´�̧š¹ƒE ¡¶”¸šµˆ-�µ” ‹¹‰Eš ™¾Q¶‚ 
3. ki ‘etsaq-mayim `al-tsame’ w’noz’lim `al-yabashah ‘etsoq ruchi `al-zar’`ek  
ubir’kathi `al-tse’etsa’eyak. 
 

Isa44:3 For I shall pour out water on the thirsty land and streams on the dry ground;  

I shall pour out My Spirit on your offspring and My blessing on your descendants; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹‹´÷-‹·�̧ƒ¹‹-�µ” �‹¹ƒ́š¼”µJ š‹¹˜́‰ ‘‹·ƒ̧A E‰̧÷´˜̧‡ … 

4. w’tsam’chu b’beyn chatsir ka`arabim `al-yib’ley-mayim. 
 

Isa44:4 And they shall spring up as among the grass like poplars by streams of water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¾™¼”µ‹-�·�̧ƒ ‚́ş̌™¹‹ †¶ˆ̧‡ ‹¹’́‚ †´‡†‹µ� šµ÷‚¾‹ †¶ˆ † 

– :†¶Mµ�¸‹ �·‚́š¸ā¹‹ �·�̧ƒE †́‡†‹µ� Ÿ…́‹ ƒ¾U̧�¹‹ †¶ˆ̧‡ 
5. zeh yo’mar laYahúwah ‘ani w’zeh yiq’ra’ b’shem-Ya`aqob  
w’zeh yik’tob yado laYahúwah ub’shem Yis’ra’El y’kaneh. 
 

Isa44:5 This one shall say, I am of JWJY;  

and that one shall call on the name of Ya’aqob (Jacob); and another shall write  

on his hand, for JWJY, and shall be called on the name of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹’¼‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ Ÿ�¼‚¾„¸‡ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ †́E†́‹ šµ÷́‚-†¾J ‡ 

:�‹¹†¾�½‚ ‘‹·‚ ‹µ…́”¸�µA¹÷E ‘Ÿš¼‰µ‚ ‹¹’¼‚µ‡ ‘Ÿ�‚¹š 
6. koh-‘amar Yahúwah melek-Yis’ra’El w’go’alo Yahúwah ts’ba’oth ‘ani ri’shon  
wa’ani ‘acharon umibal’`aday ‘eyn ‘Elohim. 
 

Isa44:6 Thus says JWJY, the King of Yisra’El and his Redeemer, JWJY of hosts:  

I am the first and I am the last, and there is no Elohim besides Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́�Ÿ”-�µ” ‹¹÷EW¹÷ ‹¹� ́†¶�¸ş̌”µ‹¸‡ ́†¶…‹¹Bµ‹¸‡ ‚́š¸™¹‹ ‹¹’Ÿ÷́�-‹¹÷E ˆ 

:Ÿ÷́� E…‹¹Bµ‹ †́’‚¾ƒ´U š¶�¼‚µ‡ œŸI¹œ¾‚̧‡ 
7. umi-kamoni yiq’ra’ w’yagideah w’ya`’r’keah li misumi `am-`olam  
w’othioth wa’asher tabo’nah yagidu lamo. 
 

Isa44:7 Who is like Me? I shall call and declare this,  

and set it in order before Me, since I placed the people of old?  

and of coming events; yea, which shall  come, let them tell for them?   
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹U¸…µB¹†¸‡ ¡‹¹U¸”µ÷̧�¹† ˆ́‚·÷ ‚¾�¼† E†̧š¹U-�µ‚̧‡ E…¼‰¸–¹U-�µ‚ ‰ 

:‹¹U¸”́…́‹-�µA šE˜ ‘‹·‚̧‡ ‹µ…́”¸�µA¹÷ µDŸ�½‚ �·‹¼† ‹´…·” �¶Uµ‚̧‡ 
8. ‘al-tiph’chadu w’al-tir’hu halo’ me’az hish’ma`’tiak w’higad’ti  
w’atem `eday hayesh ‘Eloah mibal’`aday w’eyn tsur bal-yada`’ti. 
 

Isa44:8 Do not tremble and do not be afraid; Have I not since then made you hear,  

and declared it?  And you are My witnesses.  Is there an El besides Me?   

Yes, there is none; I have not known a Rock.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

 E�‹¹”Ÿ‹-�µA �¶†‹·…E÷¼‰µ‡ E†¾U �́KºJ �¶“¶–-‹·š¸˜¾‹ Š 

:E�¾ƒ·‹ ‘µ”µ÷̧� E”̧…·‹-�µƒE E‚̧š¹‹-�µA †́L·† �¶†‹·…·”¸‡ 
9. yots’rey-phesel kulam tohu wachamudeyhem bal-yo`ilu  
w’`edeyhem hemah bal-yir’u ubal-yed’`u l’ma`an yeboshu. 
 

Isa44:9 Those who form a graven image are all of them vanity,  

and their precious things are of no profit; and they are their own witnesses:  

they do not see nor know, so that they shall be put to shame. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹”Ÿ† ‹¹U¸�¹ƒ¸� ¢´“́’ �¶“¶–E �·‚ šµ˜́‹-‹¹÷ ‹ 

10. mi-yatsar ‘el uphesel nasak l’bil’ti ho`il. 
 

Isa44:10 Who has formed mighty one or cast a graven image to no profit? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E˜̧Aµ™̧œ¹‹ �́…́‚·÷ †́L·† �‹¹�́š´‰¸‡ E�¾ƒ·‹ ‡‹́š·ƒ¼‰-�́J ‘·† ‚‹ 

:…µ‰́‹ E�¾ƒ·‹ E…¼‰̧–¹‹ E…¾÷¼”µ‹ �́Kº� 
11. hen kal-chaberayu yeboshu w’charashim hemah me’adam  
yith’qab’tsu kulam ya`amodu yiph’chadu yeboshu yachad. 
 

Isa44:11 Behold, all his companions shall be ashamed;  

and the craftsmen, they are of men.  They shall gather together, all of them shall stand:  

they shall dread; they shall be ashamed together. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E†·š¸Q¹‹ œŸƒ́RµLµƒE �́‰¶PµA �µ”´–E …́ ¼̃”µ÷ �¶ˆ̧šµA �µš´‰ ƒ‹ 

:•´”‹¹Iµ‡ �¹‹µ÷ †́œ́�-‚¾� µ‰¾J ‘‹·‚̧‡ ƒ·”´š-�µB Ÿ‰¾J µ”Ÿš¸ ¹̂A E†·�´”̧–¹Iµ‡ 
12. charash bar’zel ma`atsad upha`al bapecham ubamaqaboth yits’rehu  
wayiph’`alehu biz’ro`a kocho gam-ra`eb w’eyn koach lo’-shathah mayim wayi`aph. 
 

Isa44:12 He shapes iron with a tool and works over the coals,  

and forms it with hammers, and works it with his powerful arm.  

He also shall be hungry and has no strength; he drinks no water and becomes weary. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¶š¶Wµƒ E†·š¼‚́œ¸‹ ‡´™ †́Š́’ �‹¹ ·̃” �µš´‰ „‹ 

E†·š»‚́œ¸‹ †́„E‰̧LµƒE œŸ”º˜̧™µLµA E†·ā¼”µ‹ 
:œ¹‹´A œ¶ƒ¶�́� �́…́‚ œ¶š¶‚̧–¹œ¸J �‹¹‚ œ‹¹’̧ƒµœ̧J E†·ā¼”µIµ‡ 

13. charash `etsim natah qaw y’tha’arehu basered ya`asehu bamaq’tsu`oth  
ubam’chugah y’tha’arehu waya`asehu k’thab’nith ‘ish  
k’thiph’ereth ‘adam lashebeth bayith. 
 

Isa44:13 He fashions wood, and stretches a line; he marks it with stylus.  

He shapes it with the carving tool; and he marks it with a compass,  

and he makes it according to the figure of a man, as the beauty of man, to sit in the house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘ŸKµ‚̧‡ †́ˆ̧š¹U ‰µR¹Iµ‡ �‹¹ˆ´š¼‚ Ÿ�-œ́š¸�¹� …‹ 

:�·Cµ„¸‹ �¶�¶„¸‡ ‘¶š¾‚ ”µŠ́’ šµ”´‹-‹· ¼̃”µA Ÿ�-—¶Lµ‚̧‹µ‡ 
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14. lik’rath-lo ‘arazim wayiqach tir’zah w’alon  
way’amets-lo ba`atsey-ya`ar nata` ‘oren w’geshem y’gadel. 
 

Isa44:14 He cuts down cedars for himself, and takes a cypress or an oak  

and raises it for himself among the trees of the forest.   

He plants a fir, and the rain makes it grow. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™‹¹Wµ‹-•µ‚ �́‰́Iµ‡ �¶†·÷ ‰µR¹Iµ‡ š·”́ƒ¸� �́…́‚̧� †́‹́†¸‡ ‡Š 

:Ÿ÷́�-…́B¸“¹Iµ‡ �¶“¶– E†́ā́” E‰́U¸�¹Iµ‡ �·‚-�µ”¸–¹‹-•µ‚ �¶‰´� †́–´‚̧‡ 
15. w’hayah l’adam l’ba`er wayiqach mehem wayacham ‘aph-yasiq  
w’aphah lachem ‘aph-yiph’`al-’el wayish’tachu `asahu phesel wayis’gad-lamo. 
 

Isa44:15 And it shall be for a man to burn, so he takes one of them and is warmed;  

he also kindles it and bakes bread.  He also makes a mighty one and worships it;  

he makes it a graven image and falls down before it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹�́˜ †¶�̧ ¹̃‹ �·�‚¾‹ š´ā́A Ÿ‹̧ ¶̃‰-�µ” �·‚-Ÿ÷̧A •µš́ā Ÿ‹¸ ¶̃‰ ˆŠ 

:šE‚ ‹¹œ‹¹‚́š ‹¹œŸLµ‰ ‰́‚¶† šµ÷‚¾‹̧‡ �¾‰´‹-•µ‚ ”´A¸ā¹‹¸‡ 
16. chets’yo saraph b’mo-‘esh `al-chets’yo basar yo’kel yits’leh tsali  
w’yis’ba` ‘aph-yachom w’yo’mar he’ach chamothi ra’ithi ‘ur. 
 

Isa44:16 he burns half of it in the fire; he eats flesh on half of it as he roasts a roast  

and is satisfied.  He also warms himself and says, Aha! I am warm, I have seen the fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E‰µU¸�¹‹¸‡ Ÿ�-…ŸB̧“¹‹ Ÿ�̧“¹–¸� †́ā́” �·‚̧� Ÿœ‹¹š·‚̧�E ˆ‹ 

:†́U´‚ ‹¹�·‚ ‹¹J ‹¹’·�‹¹Qµ† šµ÷‚¾‹¸‡ ‡‹́�·‚ �·KµP¸œ¹‹̧‡ 
17. ush’eritho l’el `asah l’phis’lo yis’Elohim-lo  
w’yish’tachu w’yith’palel ‘elayu w’yo’mar hatsileni ki ‘eli ‘atah. 
 

Isa44:17 But the rest of it he makes into mighty one, his graven image.   

He falls down before it and worships; he also prays to it  

and says, Deliver me, for you are my mighty one. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹¹ƒ́‹ ‚¾�¸‡ E”̧…́‹ ‚¾� ‰‹ 
:�́œ¾A¹� �‹¹J¸āµ†·÷ �¶†‹·’‹·” œŸ‚̧š·÷ ‰µŠ ‹¹J 

18. lo’ yad’`u w’lo’ yabinu ki tach mer’oth `eyneyhem mehas’kil libotham. 
 

Isa44:18 They do not know, nor do they understand,  

for He has smeared their eyes from seeing, their hearts from understanding. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ‹¸ ¶̃‰ š¾÷‚·� †́’Eƒ̧œ-‚¾�̧‡ œµ”µ… ‚¾�¸‡ ŸA¹�-�¶‚ ƒ‹¹�́‹-‚¾�̧‡ Š‹ 

 š´ā́ƒ †¶�¸ ¶̃‚ �¶‰¶� ‡‹́�́‰¶B-�µ” ‹¹œ‹¹–´‚ •µ‚̧‡ �·‚-Ÿ÷̧ƒ ‹¹U¸–µš´ā 
:…ŸB̧“¶‚ —·” �Eƒ̧� †¶ā½”¶‚ †́ƒ·”Ÿœ̧� Ÿş̌œ¹‹̧‡ �·�¾‚̧‡ 

19. w’lo’-yashib ‘el-libo w’lo’ da`ath w’lo’-th’bunah le’mor chets’yo saraph’ti b’mo-‘esh 
w’aph ‘aphithi `al-gechalayu lechem ‘ets’leh basar w’okel  
w’yith’ro l’tho`ebah ‘e`eseh l’bul `ets ‘es’Elohim. 
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Isa44:19 No one returns to his heart, nor is there knowledge nor understanding to say,  

I have burned half of it in the fire and also have baked bread over its coals.  

I roast flesh and eat it. Then I make the rest of it into an abomination,  

I fall down before a block of wood! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�̧–µ’-œ¶‚ �‹¹Qµ‹-‚¾�¸‡ E†́H¹† �µœE† ƒ·� š¶–·‚ †¶”¾š � 

“ :‹¹’‹¹÷‹¹A š¶™¶� ‚Ÿ�¼† šµ÷‚¾‹ ‚¾�̧‡ 
20. ro`eh ‘epher leb huthal hitahu w’lo’-yatsil ‘eth-naph’sho  
w’lo’ yo’mar halo’ sheqer bimini. 
 

Isa44:20 He feeds on ashes; a deceived heart has turned him aside.  

And he cannot deliver his soul, nor say, Is there not a lie in my right hand? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹¸‡ ƒ¾™¼”µ‹ †¶K·‚-š´�̧ˆ ‚� 

:‹¹’·�́M¹œ ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹ †́Uµ‚ ‹¹�-…¶ƒ¶” ¡‹¹U¸šµ˜̧‹ †́U´‚-‹¹Çƒµ” ‹¹J 
21. z’kar-‘eleh Ya`aqob w’Yis’ra’El  
ki `ab’di-‘atah y’tsar’tiak `ebed-li ‘atah Yis’ra’El lo’ thinasheni. 
 

Isa44:21 Remember these things, O Ya’aqob, And Yisra’El, for you are My servant;  

I have formed you, you are My servant, O Yisra’El, you shall not be forgotten by Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶”́�̧P ƒ´”´� ‹¹œ‹¹‰́÷ ƒ� 
:¡‹¹U¸�µ‚̧„ ‹¹J ‹µ�·‚ †´ƒE� ¡‹¶œ‡‚¾Hµ‰ ‘́’́”¶�¸‡ 

22. machithi ka`ab p’sha`eyak w’ke`anan chato’wtheyak shubah ‘elay ki g’al’tiak. 
 

Isa44:22 I have wiped out your transgressions like a thick cloud  

and your sins like a heavy mist.  Return to Me, for I have redeemed you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸI¹U¸‰µU E”‹¹š́† †́E†́‹ †´ā́”-‹¹J �¹‹µ÷́� EḾš „� 

ŸA —·”-�́�̧‡ šµ”µ‹ †́M¹š �‹¹š´† E‰̧ ¹̃P —¶š´‚ 
– :š´‚́P¸œ¹‹ �·‚́š¸ā¹‹¸ƒE ƒ¾™¼”µ‹ †´E†́‹ �µ‚́„-‹¹J 

23. ranu shamayim ki-`asah Yahúwah hari`u tach’tioth ‘arets pits’chu harim  
rinah ya`ar w’kal-`ets bo ki-ga’al Yahúwah Ya`aqob ub’Yis’ra’El yith’pa’ar. 
 

Isa44:23 Sing, O heavens, for JWJY has done it! Shout joyfully, you lower parts  

of the earth; Break forth into praise, you mountains, O forest, and every tree in it;  

For JWJY has redeemed Ya’aqob and glorifies Himself in Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶ā¾” †́E†́‹ ‹¹�¾’́‚ ‘¶Š´A¹÷ ¡¸š¶˜¾‹¸‡ ¡¶�¼‚¾B †́E†́‹ šµ÷´‚-†¾J …� 

  :‹¹U¹‚ ‹¹÷ —¶š´‚́† ”µ™¾š ‹¹Cµƒ̧� �¹‹µ÷́� †¶Š¾’ �¾J 
24. koh-‘amar Yahúwah go’aleak w’yotser’ak mibaten ‘anoki Yahúwah `oseh  
kol noteh shamayim l’badi roqa` ha’arets mi ‘iti.  
 

Isa44:24 Thus says JWJY, your Redeemer, and the one who formed you  

from the womb, I, JWJY, who makes all things; who stretches out the heavens;  

I alone spreading out the earth, who was with Me, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 šŸ‰́‚ �‹¹÷´�¼‰ ƒ‹¹�·÷ �·�Ÿ†̧‹ �‹¹÷¸“¾™¸‡ �‹¹CµA œŸœ¾‚ š·–·÷ †� 
:�·Jµā̧‹ �́U¸”µ…̧‡ 

25. mepher ‘othoth badim w’qos’mim y’holel meshib chakamim ‘achor  
w’da`’tam y’sakel. 
 

Isa44:25 That frustrates the signs of the liars, and makes diviners mad;  

turning sages backward, and making their knowledge foolish? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·÷¾‚́† �‹¹�̧�µ‹ ‡‹´�́‚̧�µ÷ œµ ¼̃”µ‡ ŸÇƒµ” šµƒ¸C �‹¹™·÷ ‡� 

:�·÷Ÿ™¼‚ ́†‹¶œŸƒ¸š́‰̧‡ †´’‹¶’́A¹U †´…E†́‹ ‹·š´”¸�E ƒ́�EU �¹µ�´�Eš‹¹� 
26. meqim d’bar `ab’do wa`atsath mal’akayu yash’lim ha’omer liY’rushalam tushab  
ul’`arey Yahudah tibaneynah w’char’botheyah ‘aqomem. 
 

Isa44:26 He confirms the word of His servant and performs the counsel of His messengers.  

It is I who says of Yerushalam, she shall be inhabited!   

And of the cities of Yahudah, they shall be built.  And I shall raise up her ruins. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹ƒŸ‚ ¢¹‹µœ¾š¼†µ’̧‡ ‹¹ƒ´š»‰ †́�EQµ� š·÷¾‚́† ˆ� 

27. ha’omer latsulah charabi w’naharothayiek ‘obish. 
 

Isa44:27 It is I who says to the depth, Be a waste!  And I shall make your rivers dry. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹�¸�µ‹ ‹¹˜̧–¶‰-�́�¸‡ ‹¹”¾š �¶šŸ�̧� š·÷¾‚́† ‰� 

“ :…·“́E¹U �́�‹·†̧‡ †¶’́A¹U �¹µ�´�Eš‹¹� š¾÷‚·�¸‡ 
28. ha’omer l’Koresh ro`i w’kal-cheph’tsi yash’lim  
w’le’mor liY’rushalam tibaneh w’heykal tiuased. 
 

Isa44:28 It is I who says of Koresh, He is My shepherd!   

And he shall perform all My desire.  And he declares of Yerushalam, she shall be built,  

and of the temple, Your foundation shall be laid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 45 
Shavua Reading Schedule (9th sidrah) – Isa 45 - 48 

Ÿ’‹¹÷‹¹ƒ ‹¹U¸™µ ½̂‰¶†-š¶�¼‚ �¶šŸ�̧� Ÿ‰‹¹�̧÷¹� †́E†́‹ šµ÷´‚-†¾J ‚ 

�¹‹µœ´�̧C ‡‹´’́–¸� µ‰¾U¸–¹� µ‰·Uµ–¼‚ �‹¹�´�̧÷ ‹·’̧œ´÷E �¹‹ŸB ‡‹´’́–¸�-…µş̌� 
:Eš·„´N¹‹ ‚¾� �‹¹š´”¸�E 

1. koh-‘amar Yahúwah liM’shicho l’Koresh ‘asher-hechezaq’ti  
bimino l’rad-l’phanayu goyim umath’ney m’lakim ‘aphateach  
liph’toach l’phanayu d’lathayim ush’`arim lo’ yisageru. 
 

Isa45:1 Thus says JWJY to His anointed to Koresh, whom I have seized by his right hand,  

to subdue nations before him and to loose the loins of kings;  

to open doors before him so that gates shall not be shut: 
_____________________________________________________________________________________________  

š·Aµ�¼‚ †´�E‰̧’ œŸœ¸�µC š¹�Ÿ‚ �‹¹šE…¼†µ‡ ¢·�·‚ ¡‹¶’́–¸� ‹¹’¼‚ ƒ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3052 

:µ”·Cµ„¼‚ �¶ˆ¸šµƒ ‹·‰‹¹ş̌ƒE  
2. ‘ani l’phaneyak ‘elek wahadurim ‘oshir dal’thoth n’chushah ‘ashaber  
ub’richey bar’zel ‘agade`a. 
 

Isa45:2 I shall go before you and make the rough places smooth;  

I shall shatter the doors of bronze and cut through their iron bars. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  

 ”µ…·U ‘µ”µ÷¸� �‹¹š´U¸“¹÷ ‹·’º÷̧Šµ÷E ¢¶�¾‰ œŸş̌˜Ÿ‚ ¡̧� ‹¹Uµœ´’̧‡ „ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ ¡¸÷¹�̧ƒ ‚·šŸRµ† †́E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J 
3. w’nathati l’ak ‘ots’roth choshek umat’muney mis’tarim l’ma`an teda`  
ki-‘ani Yahúwah haqore’ b’shim’ak ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

Isa45:3 I shall give to you the  treasures of darkness and wealth of secret places,  

so that you may know that it is I, JWJY, the El of Yisra’El, who calls you by your name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹š‹¹‰¸A �·‚́š¸ā¹‹¸‡ ƒ¾™¼”µ‹ ‹¹Çƒµ” ‘µ”µ÷¸� … 

:‹¹’́U¸”µ…̧‹ ‚¾�̧‡ ¡̧Mµ�¼‚ ¡¶÷¸�¹A ¡̧� ‚́š¸™¶‚́‡ 
4. l’ma`an `ab’di Ya`aqob w’Yis’ra’El b’chiri  
wa’eq’ra’ l’ak bish’meak ‘akan’ak w’lo’ y’da`’tani. 
 

Isa45:4 For the sake of Ya’aqob My servant, And Yisra’El My chosen one,  

I have also called you by your name; I name you, but you do not known Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸š¶Fµ‚¼‚ �‹¹†¾�½‚ ‘‹·‚ ‹¹œ́�Eˆ …Ÿ” ‘‹·‚̧‡ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ † 
:‹¹’́U¸”µ…̧‹ ‚¾�̧‡ 

5. ‘ani Yahúwah w’eyn `od zulathi ‘eyn ‘elohim ‘a’azer’ak w’lo’ y’da`’tani. 
 

Isa45:5 I am JWJY, and there is none else; Besides Me there is no mighty ones.   

I shall clothe you, though you have not known Me; 
_____________________________________________________________________________ 

 †´ƒ́š¼”µL¹÷E �¶÷¶�-‰µš¸ ¹̂L¹÷ E”̧…·‹ ‘µ”µ÷̧� ‡ 

:…Ÿ” ‘‹·‚̧‡ †́E†´‹ ‹¹’¼‚ ‹´…́”¸�¹A “¶–¶‚-‹¹J 
6. l’ma`an yed’`u mimiz’rach-shemesh umima`arabah  
ki-‘ephes bil’`aday ‘ani Yahúwah w’eyn `od. 
 

Isa45:6 That they may know from the rising of the sun and to the sunset  

that there is no one besides Me.  I am JWJY, and there is no else, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ�́� †¶ā¾” ¢¶�¾‰ ‚·šŸƒE šŸ‚ š·˜Ÿ‹ ˆ 

“ :†¶K·‚-�́� †¶ā¾” †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ”´š ‚·šŸƒE 
7. yotser ‘or ubore’ choshek `oseh shalom ubore’ ra` ‘ani Yahúwah `oseh kal-‘eleh. 
 

Isa45:7 The One forming light and creating darkness, causing well-being  

and creating calamity; I am JWJY who does all these.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  —¶š¶‚-‰µU¸–¹U ™¶…¶˜-E�̧F¹‹ �‹¹™´‰̧�E �µ”µL¹÷ �¹‹µ÷́� E–‹¹”̧šµ† ‰ 
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“ :‡‹¹œ‚́š¸A †́E†́‹ ‹¹’¼‚ …µ‰µ‹ µ‰‹¹÷̧ µ̃œ †́™´…̧˜E ”µ�¶‹-Eš¸–¹‹̧‡ 
8. har’`iphu shamayim mima`al ush’chaqim yiz’lu-tsedeq tiph’tach-‘erets  
w’yiph’ru-yesha` uts’daqah thats’miach yachad ‘ani Yahúwah b’ra’thiu. 
 

Isa45:8 Drip down, O the heavens, from above,  

and let the clouds pour down righteousness; Let the earth open up and salvation bear fruit,  

and righteousness spring up, together.  I, JWJY, have created it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶÷¾‰ šµ÷‚¾‹¼† †́÷́…¼‚ ‹·ā̧šµ‰-œ¶‚ ā¶š¶‰ Ÿş̌˜¾‹-œ¶‚ ƒ́š ‹Ÿ† Š 

“ :Ÿ� �¹‹µ…́‹-‘‹·‚ ¡¸�́”´–E †¶ā¼”µU-†µ÷ Ÿş̌˜¾‹¸� 
9. hoy rab ‘eth-yots’ro cheres ‘eth-char’sey ‘adamah hayo’mar chomer  
l’yots’ro mah-ta`aseh upha`al’ak ‘eyn-yadayim lo. 
 

Isa45:9 Woe to the one who quarrels with his Maker a potsherd  

among the vessels of earth!  Shall the clay say to him that forms it,  

What are you doing?  Or your work, He has no hands? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :‘‹¹�‹¹‰¸U-†µ÷ †́V¹‚̧�E …‹¹�ŸU-†µ÷ ƒ´‚̧� š·÷¾‚ ‹Ÿ† ‹ 

10. hoy ‘omer l’ab mah-tolid ul’ishah mah-t’chilin. 
 

Isa45:10 Woe to him who says to a father, What are you begetting?  

Or to a woman, to what are you giving birth?  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸI¹œ¾‚́† Ÿş̌˜¾‹¸‡ �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™ †́E†́‹ šµ÷́‚-†¾J ‚‹ 

:‹¹’ºEµ˜̧U ‹µ…́‹ �µ”¾P-�µ”¸‡ ‹µ’́A-�µ” ‹¹’E�́‚̧� 
11. koh-‘amar Yahúwah q’dosh Yis’ra’El w’yots’ro ha’othioth sh’aluni `al-banay  
w’`al-po`al yaday t’tsauuni. 
 

Isa45:11 Thus says JWJY, the Holy One of Yisra’El, and his Maker:  Do you ask Me  

the things to come?  About My sons, and about the work of My hands, do you ask Me? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ‚́š´ƒ ́†‹¶�´” �́…́‚̧‡ —¶š¶‚ ‹¹œ‹¹ā́” ‹¹�¾’́‚ ƒ‹ 

:‹¹œ‹·E¹˜ �́‚́ƒ¸˜-�́�̧‡ �¹‹µ÷́� EŠ´’ ‹µ…́‹ ‹¹’¼‚ 
12. ‘anoki `asithi ‘erets w’adam `aleyah bara’thi ‘ani yaday natu shamayim  
w’kal-ts’ba’am tsiueythi. 
 

Isa45:12 It is I who made the earth, and created man upon it.  

I stretched out the heavens with My hands and I ordained all their host. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹š‹¹” †¶’̧ƒ¹‹-‚E† š·Vµ‹¼‚ ‡‹́�´ş̌C-�́�̧‡ ™¶…¶˜̧ƒ E†¹œ¾š‹¹”µ† ‹¹�¾’́‚ „‹ 

– :œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷́‚ …µ‰¾�̧ƒ ‚¾�̧‡ š‹¹‰̧÷¹ƒ ‚¾� µ‰·Kµ�̧‹ ‹¹œE�́„̧‡  
13. ‘anoki ha`irothihu b’tsedeq w’kal-d’rakayu ‘ayasher hu’-yib’neh `iri  
w’galuthi y’shaleach lo’ bim’chir w’lo’ b’shochad ‘amar Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Isa45:13 I have aroused him in righteousness and I shall make all his ways smooth;  

He shall build My city and shall release My captives;  

not for price nor for reward, says JWJY of hosts.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‹·�̧’µ‚ �‹¹‚́ƒ¸“E �EJ-šµ‰¸“E �¹‹µş̌ ¹̃÷ µ”‹¹„¸‹ †́E†́‹ šµ÷´‚ †¾J …‹ 

 Eš¾ƒ¼”µ‹ �‹¹R¹FµA E�·�·‹ ¢¹‹µš¼‰µ‚ E‹¸†¹‹ ¢´�̧‡ Eš¾ƒ¼”µ‹ ¢¹‹µ�́” †´C¹÷ 
�·‚ ¢´A ¢µ‚ E�́KµP¸œ¹‹ ¢¹‹µ�·‚ EE¼‰µU¸�¹‹ ¢¹‹µ�·‚̧‡ 

:�‹¹†¾�½‚ “¶–¶‚ …Ÿ” ‘‹·‚̧‡ 
14. koh ‘amar Yahúwah y’gi`a Mits’rayim us’char-Kush uS’ba’im ‘an’shey midah 
`alayi’k ya`aboru w’lak yih’yu ‘acharayik yeleku baziqim ya`aboru  
w’elayiak yish’tachauu ‘elayik yith’palalu ‘ak bak ‘El w’eyn `od ‘ephes ‘Elohim. 
 

Isa45:14 Thus says JWJY, The products of Mitsrayim and the merchandise of  Kush  

and the Sebaim, men of stature, shall come over to you and shall be yours;  

they shall walk behind you, they shall come over in chains and shall bow down to you;  

they shall make supplication to you: surely, El is with you,  

and there is none else, no other Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :µ”‹¹�Ÿ÷ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ š·UµU¸“¹÷ �·‚ †´Uµ‚ ‘·�́‚ ‡Š 

15. ‘aken ‘atah ‘El mis’tater ‘Elohey Yis’ra’El moshi`a. 
 

Isa45:15 Truly, You are El who hides Himself, O El of  Yisra’El, Savior! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹š‹¹˜ ‹·�́š´‰ †́L¹�̧Jµƒ E�̧�́† ‡´Ç‰µ‹ �́KºJ E÷̧�̧�¹’-�µ„¸‡ E�ŸA ˆŠ 

16. boshu w’gam-nik’l’mu kulam yach’daw hal’ku bak’limah charashey tsirim. 
 

Isa45:16 They shall be ashamed, and also are disgraced, all of them,  

together they go into disgrace, carvers of images. 
_____________________________________________________________________________ 

  E�¾ƒ·œ-‚¾� �‹¹÷´�Ÿ” œµ”E�̧U †´E†́‹µA ”µ�Ÿ’ �·‚́š¸ā¹‹ ˆ‹ 

– :…µ” ‹·÷̧�Ÿ”-…µ” E÷̧�́J¹œ-‚¾�̧‡ 
17. Yis’ra’El nosha` baYahúwah t’shu`ath `olamim lo’-theboshu  
w’lo’-thikal’mu `ad-`ol’mey `ad. 
 

Isa45:17 Yisra’El has been saved by JWJY with an everlasting salvation;  

you shall not be ashamed nor humiliated to all eternity.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́† š·˜¾‹ �‹¹†¾�½‚́† ‚E† �¹‹µ÷´Vµ† ‚·šŸA †́E†́‹-šµ÷´‚ †¾� ‹¹J ‰‹ 

†́E†́‹ ‹¹’¼‚ D´š´˜̧‹ œ¶ƒ¶�́� D́‚́š¸ƒ E†¾œ-‚¾� D́’̧’Ÿ� ‚E† D́ā¾”¸‡  
:…Ÿ” ‘‹·‚̧‡ 

18. ki koh ‘amar-Yahúwah bore’ hashamayim hu’ ha’Elohim yotser ha’arets  
w’`osah hu’ kon’nah lo’-thohu b’ra’ah lashebeth y’tsarah ‘ani Yahúwah w’eyn `od. 
 

Isa45:18 For thus says JWJY, who created the heavens He is the Elohim  

who formed the earth and made it, He established it and did not create it a waste place,  

but formed it to be inhabited, I am JWJY, and there is none else. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µš¶ˆ̧� ‹¹U¸šµ÷́‚ ‚¾� ¢¶�¾‰ —¶š¶‚ �Ÿ™¸÷¹A ‹¹U¸šµA¹C š¶œ·Nµƒ ‚¾� Š‹ 

:�‹¹š´�‹·÷ …‹¹Bµ÷ ™¶…¶˜ š·ƒ¾C †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹’E�̧Rµƒ E†¾U ƒ¾™¼”µ‹ 
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19. lo’ basether dibar’ti bim’qom ‘erets choshek lo’ ‘amar’ti l’zera`  
Ya`aqob tohu baq’shuni ‘ani Yahúwah dober tsedeq magid meysharim. 
 

Isa45:19 I have not spoken in secret, in a dark place of the earth;  

I did not say to the offspring of Ya’aqob, seek Me in a waste place; I, JWJY,  

speak righteousness, declaring things that are upright.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E”¸…́‹ ‚¾� �¹‹ŸBµ† ‹·Š‹¹�̧P ‡´Ç‰µ‹ E�̧Bµ’̧œ¹† E‚¾ƒ́‡ E˜̧ƒ´R¹† � 

:µ”‹¹�Ÿ‹ ‚¾� �·‚-�¶‚ �‹¹�¸�µP¸œ¹÷E �́�̧“¹P —·”-œ¶‚ �‹¹‚̧ā¾Mµ†  
20. hiqab’tsu wabo’u hith’nag’shu yach’daw p’litey hagoyim  
lo’ yad’`u hanos’im ‘eth-`ets pis’lam umith’pal’lim ‘el-‘el lo’ yoshi`a. 
 

Isa45:20 Gather yourselves and come; draw near together, you fugitives of the nations;  

they have no knowledge, who set up the wood of their graven image  

and pray to the mighty one who cannot save. 
_____________________________________________________________________________ 

  �¶…¶R¹÷ œ‚¾ˆ µ”‹¹÷¸�¹† ‹¹÷ ‡́Ç‰µ‹ E ¼̃”´E¹‹ •µ‚ E�‹¹Bµ†¸‡ E…‹¹Bµ† ‚� 

 ‹µ…́”¸�µA¹÷ �‹¹†¾�½‚ …Ÿ”-‘‹·‚̧‡ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‚Ÿ�¼† D́…‹¹B¹† ˆ́‚·÷ 
:‹¹œ´�Eˆ ‘¹‹µ‚ µ”‹¹�Ÿ÷E ™‹¹Cµ˜-�·‚ 

21. hagidu w’hagishu ‘aph yiua`atsu yach’daw mi hish’mi`a zo’th  
miqedem me’az higidah halo’ ‘ani Yahúwah  
w’eyn-`od ‘Elohim mibal’`aday ‘El-tsadiq umoshi`a ‘ayin zulathi. 
 

Isa45:21 Declare and bring them near; indeed, let them consult together.   

Who has announced this from of old?  Who has told it from then?  Is it not I, JWJY?  

And there is none else Elohim besides Me, A righteous El and a Savior;  

there is none except Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…Ÿ” ‘‹·‚̧‡ �·‚-‹¹’¼‚ ‹¹J —¶š́‚-‹·“̧–µ‚-�́J E”̧�́E¹†̧‡ ‹µ�·‚-E’̧P ƒ� 

22. p’nu-‘elay w’hiuash’`u kal-‘aph’sey-‘arets ki ‘ani-‘El w’eyn `od. 
 

Isa45:22 Turn to Me and be saved, all the ends of the earth;  

for I am El, and there is no other. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒE�́‹ ‚¾�̧‡ š´ƒ́C †́™´…̧˜ ‹¹P¹÷ ‚́˜́‹ ‹¹U¸”µA¸�¹’ ‹¹A „� 

:‘Ÿ�́�-�́J ”µƒ´V¹U ¢¶š¶A-�́J ”µš¸�¹U ‹¹�-‹¹J 
23. bi nish’ba`’ti yatsa’ mipi ts’daqah dabar w’lo’ yashub  
ki-li tik’ra` kal-berek tishaba` kal-lashon. 
 

Isa45:23 I have sworn by Myself, The word has gone forth from My mouth  

in righteousness and shall not turn back, that to Me every knee shall bow,  

every tongue shall swear allegiance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚Ÿƒ´‹ ‡‹́…́” ˆ¾”́‡ œŸ™́…̧˜ šµ÷´‚ ‹¹� †́E†́‹µA ¢µ‚ …� 
:ŸA �‹¹š½‰¶Mµ† �¾J E�¾ƒ·‹̧‡ 

24. ‘ak baYahúwah li ‘amar ts’daqoth wa`oz `adayu yabo’  
w’yeboshu kol hanecherim bo. 
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Isa45:24 They shall say of Me, Only in JWJY are righteousness and strength.  

Men shall come to Him, and all who are angry at Him shall be ashamed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́š¸ā¹‹ ”µš¶ˆ-�́J E�̧�µ†̧œ¹‹¸‡ E™̧Ç ¹̃‹ †́E†́‹µA †� 

25. baYahúwah yits’d’qu w’yith’hal’lu kal-zera` Yis’ra’El. 
 

Isa45:25 In JWJY all the offspring of Yisra’El shall be justified and shall glory. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 46 

†́Iµ‰µ� �¶†‹·Aµ ¼̃” E‹´† Ÿƒ̧’ “·š¾™ �·A ”µš´J ‚ 

:†́–·‹¼”µ� ‚́Wµ÷ œŸ“E÷¼” �¶�‹·œ¾‚ºā̧’ †́÷·†̧Aµ�̧‡ 
1. kara` Bel qores N’bo hayu `atsabeyhem lachayah w’lab’hemah  
n’su’otheykem `amusoth masa’ la`ayephah. 
 

Isa46:1 Bel has bowed down, Nebo stoops over; their images are for the beasts  

and for the cattle; your things carried are loads; a burden for the weary. 
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :†́�́�´† ‹¹ƒ̧VµA �́�̧–µ’̧‡ ‚́Wµ÷ Š·Kµ÷ E�̧�́‹ ‚¾� ‡́Ç‰µ‹ E”̧š´� E“̧š́™ ƒ 

2. qar’su kar’`u yach’daw lo’ yak’lu malet masa’ w’naph’sham bash’bi halakah. 
 

Isa46:2 They stooped over, they have bowed down together;  

they could not rescue the burden, and their soul has gone into captivity.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¾™¼”µ‹ œ‹·A ‹µ�·‚ E”̧÷¹� „ 

:�µ‰´š-‹¹M¹÷ �‹¹‚ºā̧Mµ† ‘¶Š¶ƒ-‹¹M¹÷ �‹¹“º÷¼”µ† �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A œ‹¹š·‚̧�-�́�̧‡ 
3. shim’`u ‘elay beyth Ya`aqob w’kal-sh’erith beyth Yis’ra’El  
ha`amusim mini-beten han’su’im mini-racham. 
 

Isa46:3 Listen to Me, O house of Ya’aqob (Jacob), and all the remnant of the house of  

Yisra’El; who are borne from birth and have been carried from the womb; 
_____________________________________________________________________________________________  

 ‹¹œ‹¹ā́” ‹¹’¼‚ �¾A¸“¶‚ ‹¹’¼‚ †´ƒ‹·ā-…µ”¸‡ ‚E† ‹¹’¼‚ †´’̧™¹ˆ-…µ”¸‡ … 

“ :Š·Kµ÷¼‚µ‡ �¾A̧“¶‚ ‹¹’¼‚µ‡ ‚́W¶‚ ‹¹’¼‚µ‡ 
4. w’`ad-ziq’nah ‘ani hu’ w’`ad-seybah ‘ani ‘es’bol ‘ani `asithi  
wa’ani ‘esa’ wa’ani ‘es’bol wa’amalet. 
 

Isa46:4 Even to old age I am He, and I shall bear to gray hair;  

I have done it, and I shall carry you; and I shall bear you and I shall deliver you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶÷̧…¹’̧‡ ‹¹’E�¹�̧÷µœ¸‡ E‡̧�µœ¸‡ ‹¹’E‹̧÷µ…̧œ ‹¹÷̧� † 

5. l’mi th’dam’yuni w’thash’wu w’tham’shiluni w’nid’meh. 
 

Isa46:5 To whom would you liken Me and make Me equal and compare Me,  

that we would be alike? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •·šŸ˜ Eş̌J̧ā¹‹ E�¾™¸�¹‹ †¶’́RµA •¶“¶�̧‡ “‹¹J¹÷ ƒ́†́ˆ �‹¹�́Fµ† ‡ 

:EE¼‰µU¸�¹‹-•µ‚ E…̧B̧“¹‹ �·‚ E†·ā¼”µ‹̧‡  
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6. hazalim zahab mikis w’keseph baqaneh yish’qolu yis’k’ru tsoreph  
w’ya`asehu ‘el yis’g’du ‘aph-yish’tachauu. 
 

Isa46:6 Those who lavish gold from the purse and weigh silver on the scale hire  

a goldsmith, and he makes it mighty one; they bow down, indeed they worship it. 
_____________________________________________________________________________  

Ÿ÷Ÿ™̧L¹÷ …¾÷¼”µ‹¸‡ ‡‹´U¸‰µœ E†º‰‹¹Mµ‹¸‡ E†º�¸A̧“¹‹ •·œ´J-�µ” E†º‚́W¹‹ ˆ 

“ :EM¶”‹¹�Ÿ‹ ‚¾� Ÿœ´š́Q¹÷ †¶’¼”µ‹ ‚¾�¸‡ ‡‹́�·‚ ™µ”̧ ¹̃‹-•µ‚ �‹¹÷´‹ ‚¾� 
7. yisa’uhu `al-katheph yis’b’luhu w’yanichuhu thach’tayu w’ya`amod  
mim’qomo lo’ yamish ‘aph-yits’`aq ‘elayu w’lo’ ya`aneh mitsaratho lo’ yoshi`enu. 
 

Isa46:7 They lift it upon the shoulder and carry it; they set it in its place and it stands.   

It does not move from its place.  Though one may cry to it, it cannot answer;  

it cannot deliver him from his distress.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ·�-�µ” �‹¹”̧�Ÿ– Eƒ‹¹�́† E�́�¾‚̧œ¹†̧‡ œ‚¾ˆ-Eş̌�¹ˆ ‰ 

8. zik’ru-zo’th w’hith’oshashu hashibu phosh’`im `al-leb. 
 

Isa46:8 Remember this, and show yourself men;  

bring it again to mind, you transgressors in heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚ ‹¹�¾’́‚ ‹¹J �́�Ÿ”·÷ œŸ’¾�‚¹š Eş̌�¹ˆ Š 
:‹¹’Ÿ÷́J “¶–¶‚̧‡ �‹¹†¾�½‚ …Ÿ” ‘‹·‚̧‡ 

9. zik’ru ri’shonoth me`olam ki ‘anoki ‘El w’eyn `od ‘Elohim w’ephes kamoni. 
 

Isa46:9 Remember the former things of old, for I am El, and there is no other;  

I am Elohim, and there is none like Me, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶…¶R¹÷E œ‹¹š¼‰µ‚ œ‹¹�‚·š·÷ …‹¹Bµ÷ ‹ 

:†¶ā½”¶‚ ‹¹˜̧–¶‰-�́�̧‡ �E™´œ ‹¹œ´ ¼̃” š·÷¾‚ Eā¼”µ’-‚¾� š¶�¼‚ 
10. magid mere’shith ‘acharith umiqedem  
‘asher lo’-na`asu ‘omer `atsathi thaqum w’kal-cheph’tsi ‘e`eseh. 
 

Isa46:10 Declaring the end from the beginning, and from the past those things  

which have not been done, Saying, My purpose shall be established,  

and I shall accomplish all My desire; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ´ ¼̃” �‹¹‚ ™´‰¸š¶÷ —¶š¶‚·÷ Š¹‹µ” ‰́š¸ˆ¹L¹÷ ‚·š¾™ ‚‹ 

“ :†́M¶ā½”¶‚-•µ‚ ‹¹U¸šµ˜́‹ †́M¶‚‹¹ƒ¼‚-•µ‚ ‹¹U¸šµA¹C-•µ‚ 
11. qore’ mimiz’rach `ayit me’erets mer’chaq ‘ish `atsatho  
‘aph-dibar’ti ‘aph-‘abi’enah yatsar’ti ‘aph-‘e`esenah. 
 

Isa46:11 Calling a bird of prey from the east, the man of My purpose from a far off land.  

Truly I have spoken; truly I shall bring it to pass.  I have planned it, surely I shall do it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´™́…̧Q¹÷ �‹¹™Ÿ‰̧š´† ƒ·� ‹·š‹¹Aµ‚ ‹µ�·‚ E”¸÷¹� ƒ‹ 

12. shim’`u ‘elay ‘abirey leb har’choqim mits’daqah. 
 

Isa46:12 Listen to Me, mighty ones of heart who are far from righteousness. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 š·‰µ‚̧œ ‚¾� ‹¹œ´”E�̧œE ™´‰̧š¹œ ‚¾� ‹¹œ´™̧…¹˜ ‹¹U¸ƒµš·™ „‹ 

“ :‹¹U¸šµ‚̧–¹U �·‚́š¸ā¹‹¸� †́”E�̧U ‘ŸI¹˜̧ƒ ‹¹Uµœ´’̧‡ 
13. qerab’ti tsid’qathi lo’ thir’chaq uth’shu`athi lo’ th’acher  
w’nathati b’Tsion t’shu`ah l’Yis’ra’El tiph’ar’ti. 
 

Isa46:13 I bring near My righteousness, it is not far off; And My salvation shall not delay.  

And I shall grant salvation in Tsion, and My glory for Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 47 

—¶š´‚́�-‹¹ƒ¸� �¶ƒ́A-œµA œµ�Eœ̧A š́–´”-�µ” ‹¹ƒ¸�E ‹¹…̧š ‚ 

:†́Bº’¼”µ‡ †́Jµš ¢́�-E‚̧š¸™¹‹ ‹¹–‹¹“Ÿœ ‚¾� ‹¹J �‹¹ÇāµJ-œµA ‚·N¹J-‘‹·‚ 
1. r’di ush’bi `al-`aphar b’thulath bath-Babel sh’bi-la’arets ‘eyn-kise’ bath-Kas’dim  
ki lo’ thosiphi yiq’r’u-lak rakah wa`anugah. 
 

Isa47:1 Come down and sit in the dust, O virgin daughter of Babel;  

Sit on the ground without a throne, O daughter of the Kasdim!  

For you shall no longer be called tender and delicate. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢·œ´Lµ˜ ‹¹KµB ‰µ÷´™ ‹¹’¼‰µŠ¸‡ �¹‹µ‰·š ‹¹‰̧™ ƒ 
:œŸš́†¸’ ‹¹š¸ƒ¹” ™Ÿ�-‹¹KµB �¶ƒ¾�-‹¹P¸ā¶‰ 

2. q’chi rechayim w’tachani qamach gali tsamathek  
ches’pi-shobel gali-shoq `ib’ri n’haroth. 
 

Isa47:2 Take the millstones and grind meal.   

Remove your veil, strip off the skirt, uncover the leg, cross the rivers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�́…́‚ ”µB̧–¶‚ ‚¾�¸‡ ‰́R¶‚ �́™´’ ¢·œ´P̧š¶‰ †¶‚́š·U �µB ¢·œ́‡¸š¶” �́B¹U „ 

3. tigal `er’wathek gam tera’eh cher’pathek naqam ‘eqach w’lo’ ‘eph’ga` ‘adam. 
 

Isa47:3 Your nakedness shall be uncovered, your shame also shall be exposed;  

I shall take vengeance and shall not spare a man. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™ Ÿ÷¸� œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†´‹ E’·�¼‚¾B … 

4. go’alenu Yahúwah ts’ba’oth sh’mo q’dosh Yis’ra’El. 
 

Isa47:4 Our Redeemer, JWJY of hosts is His name, The Holy One of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ÇāµJ-œµA ¢¶�¾‰µƒ ‹¹‚¾ƒE �́÷E… ‹¹ƒ̧� † 

:œŸ�́�̧÷µ÷ œ¶š¶ƒ¸B ¢´�-E‚̧š¸™¹‹ ‹¹–‹¹“Ÿœ ‚¾� ‹¹J 
5. sh’bi dumam ubo’i bachoshek bath-Kas’dim ki lo’ thosiphi yiq’r’u-lak g’bereth 
mam’lakoth. 
 

Isa47:5 Sit silently, and go into darkness, O daughter of Kasdim,  

for you shall no longer be called The queen of kingdoms. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ̧U¸÷µā-‚¾� ¢·…́‹¸A �·’̧U¶‚́‡ ‹¹œ´�¼‰µ’ ‹¹U¸�µK¹‰ ‹¹Lµ”-�µ” ‹¹U¸–µ˜́™ ‡ 
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:…¾‚̧÷ ¢·Kº” ̧U¸…µA¸�¹† ‘·™́ˆ-�µ” �‹¹÷¼‰µš �¶†´� 
6. qatsaph’ti `al-`ami chilal’ti nachalathi  
wa’et’nem b’yadek lo’-sam’t’ lahem rachamim `al-zaqen hik’bad’t’ `ulek m’od. 
 

Isa47:6 I was angry with My people, I profaned My heritage  

and gave them into your hand.  You did not show mercy to them,  

on the aged you made your yoke very heavy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶K·‚ ̧U¸÷µā-‚¾� …µ” œ¶š´ƒ̧„ †¶‹¸†¶‚ �́�Ÿ”̧� ‹¹š¸÷‚¾Uµ‡ ˆ 

“ :D́œ‹¹š¼‰µ‚ ̧U¸šµ�́ˆ ‚¾� ¢·A¹�-�µ” 
7. wato’m’ri l’`olam ‘eh’yeh g’bareth `ad lo’-sam’t’ ‘eleh  
`al-libeak lo’ zakar’t’ ‘acharithah. 
 

Isa47:7 And you said, I shall be a mistress forever until you did not set these things  

on your heart, and did not remember its end.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¼‚ D´ƒ́ƒ¸�¹A †´ş̌÷¾‚́† ‰µŠ¶ƒ´� œ¶ƒ¶�ŸIµ† †́’‹¹…¼” œ‚¾ˆ-‹¹”̧÷¹� †́Uµ”¸‡ ‰ 

:�Ÿ�̧� ”µ…·‚ ‚¾�¸‡ †́’́÷¸�µ‚ ƒ·�·‚ ‚¾� …Ÿ” ‹¹“̧–µ‚̧‡  
8. w’`atah shim’`i-zo’th `adinah hayoshebeth labetach ha’om’rah bil’babah ‘ani  
w’aph’si `od lo’ ‘esheb ‘al’manah w’lo’ ‘eda` sh’kol. 
 

Isa47:8 Now, then, hear this, O sensual one, who lives carelessly; who says in your heart,  

I am, and none else is; I shall not sit as a widow, nor know loss of children. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ�̧� …́‰¶‚ �Ÿ‹¸A ”µ„¶š †¶K·‚-‹·U̧� ¢´K †́’‚¾ƒ´œ¸‡ Š 

:…¾‚̧÷ ¢¹‹µš´ƒ¼‰ œµ÷¸˜́”¸A ¢¹‹µ–´�̧J ƒ¾š¸A ¢¹‹µ�́” E‚́A �́Lºœ̧J ‘¾÷̧�µ‚̧‡ 
9. w’thabo’nah lak sh’tey-‘eleh rega` b’yom ‘echad sh’kol  
w’al’mon k’thumam ba’u `alayik b’rob k’shaphayik b’`ats’math chabarayik m’od. 
 

Isa47:9 But these two things shall come on you suddenly in one day: loss of children  

and widowhood; as complete they shall come on you for your many sorceries,  

for the power of your great spells. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚‹¹† ¢·U¸”µ…̧‡ ¢·œ´÷̧�´‰ ‹¹’́‚¾š ‘‹·‚ ̧U¸šµ÷́‚ ¢·œ´”´š¸ƒ ‹¹‰̧Š¸ƒ¹Uµ‡ ‹ 

:…Ÿ” ‹¹“¸–µ‚̧‡ ‹¹’¼‚ ¢·A¹�̧ƒ ‹¹š¸÷‚¾Uµ‡ ¢¶œ´ƒ̧ƒŸ� 
10. watib’t’chi b’ra`athek ‘amar’t’ ‘eyn ro’ani chak’mathek w’da`’tek hi’ shob’bathek  
wato’m’ri b’libek ‘ani w’aph’si `od. 
 

Isa47:10 For you trusted in your wickedness and you said, no one sees me,  

your wisdom and your knowledge, it have perverted you;  

for you have said in your heart, I am, and no one else is. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Ÿ† ¢¹‹µ�´” �¾P¹œ¸‡ D́š¸‰µ� ‹¹”¸…·œ ‚¾� †́”´š ¢¹‹µ�´” ‚́ƒE ‚‹ 

:‹¹”́…·œ ‚¾� †́‚Ÿ� �¾‚̧œ¹P ¢¹‹µ�́” ‚¾ƒ´œ̧‡ D´ş̌PµJ ‹¹�¸�Eœ ‚¾� 
11. uba’ `alayik ra`ah lo’ thed’`i shach’rah w’thipol `alayik hoah lo’ thuk’li kap’rah  
w’thabo’ `alayik pith’om sho’ah lo’ theda`i. 
 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3060 

Isa47:11 But evil shall come on you which you shall not know its origin;  

and disaster shall fall on you; you shall not be able to cover it;  

and destruction shall come on you suddenly, you shall not know.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¹‹´šE”̧M¹÷ ̧Uµ”µ„´‹ š¶�¼‚µA ¢¹‹µ–´�̧J ƒ¾ş̌ƒE ¢¹‹µš´ƒ¼‰µƒ ‚́’-‹¹…̧÷¹” ƒ‹ 

:‹¹˜Ÿš¼”µU ‹µ�E‚ �‹¹”Ÿ† ‹¹�¸�EU ‹µ�E‚ 
12. `im’di-na’ bachabarayik ub’rob k’shaphayik  
ba’asher yaga`at’ min’`urayik ‘ulay tuk’li ho`il ‘ulay ta`arotsi. 
 

Isa47:12 Stand now in your spells and in your many sorceries with which you have labored  

from your youth; perhaps you shall be able to profit, perhaps you may cause trembling. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ˆ¾‰µ† �¹‹µ÷´� Eş̌ƒ´† ¢º”‹¹�Ÿ‹¸‡ ‚́’-E…̧÷µ”µ‹ ¢¹‹´œ́ ¼̃” ƒ¾ş̌A œ‹·‚̧�¹’ „‹ 

:¢¹‹́�´” E‚¾ƒ́‹ š¶�¼‚·÷ �‹¹�́…»‰¶� �¹”‹¹…Ÿ÷ �‹¹ƒ́�ŸJµA  
13. nil’eyth b’rob `atsathayik ya`am’du-na’ w’yoshi`uk hab’ru shamayim hachozim  
bakokabim modi`im leChadashim me’asher yabo’u `alayik. 
 

Isa47:13 You are wearied with your many counsels;  

let those dividing the heavens stand up now and save you, the gazers into the stars,  

making known into the Chadeshim (months), from what shall come upon you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …µI¹÷ �́�̧–µ’-œ¶‚ E�‹¹Qµ‹-‚¾� �µœ´–́š¸ā �·‚ �µ™¸� E‹́† †·M¹† …‹ 

:ŸÇ„¶’ œ¶ƒ¶�́� šE‚ �́÷¸‰µ� œ¶�¶‰µB-‘‹·‚ †́ƒ´†¶� 
14. hinneh hayu k’qash ‘esh s’raphatham lo’-yatsilu ‘eth-naph’sham  
miyad lehabah ‘eyn-gacheleth lach’mam ‘ur lashebeth neg’do. 
 

Isa47:14 Behold, they have become like stubble, fire burns them;  

they cannot deliver their souls from the hand of the flame;  

there shall be no coal to warm them; nor a fire to sit before it! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ ¢¹‹µšE”̧M¹÷ ¢¹‹µš¼‰¾“ ̧Uµ”´„´‹ š¶�¼‚ ¢´�-E‹́† ‘·J ‡Š 

“ :¢·”‹¹�Ÿ÷ ‘‹·‚ E”́U Ÿš¸ƒ¶”¸� 
15. ken hayu-lak ‘asher yaga`at’ socharayik min’`urayik ‘ish  
l’`eb’ro ta`u ‘eyn moshi`ek. 
 

Isa47:15 So they are to you with whom you have labored, your traders from your youth;  

each has wandered in his own way; there is none to save you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 48 

�·‚́š¸ā¹‹ �·�̧A �‹¹‚́š¸™¹Mµ† ƒ¾™¼”µ‹-œ‹·A œ‚¾ˆ-E”̧÷¹� ‚ 

†́E†́‹ �·�̧A �‹¹”´A̧�¹Mµ† E‚́˜́‹ †́…E†́‹ ‹·L¹÷E 
:†́™´…̧ ¹̃ƒ ‚¾�̧‡ œ¶÷½‚¶ƒ ‚¾� Eš‹¹J¸ µ̂‹ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�‚·ƒE 

1. shim’`u-zo’th beyth-Ya`aqob haniq’ra’im b’shem Yis’ra’El  
umimey Yahudah yatsa’u hanish’ba`im b’shem Yahúwah  
ub’Elohey Yis’ra’El yaz’kiru lo’ be’emeth w’lo’ bits’daqah. 
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Isa48:1 Hear this, O house of Ya’aqob (Jacob), who are called by the name of Yisra’El  

and who came forth from the waters of Yahudah, who swear by the name of JWJY  

and make mention of the El of Yisra’El, but not in truth nor in righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________  

E‚́š¸™¹’ �¶…¾Rµ† š‹¹”·÷-‹¹J ƒ 

“ :Ÿ÷̧� œŸ‚́ƒ̧˜ †́E†́‹ E�́÷¸“¹’ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚-�µ”¸‡ 
2. ki-me`ir haqodesh niq’ra’u w’`al-‘Elohey Yis’ra’El  
nis’maku Yahúwah ts’ba’oth sh’mo. 
 

Isa48:2 For they call themselves after the holy city and lean on the El of Yisra’El;  

JWJY of hosts is His name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚̧˜́‹ ‹¹P¹÷E ‹¹U¸…µB¹† ˆ́‚·÷ œŸ’¾�‚¹š´† „ 
:†́’‚¾ƒ´Uµ‡ ‹¹œ‹¹ā́” �¾‚̧œ¹P �·”‹¹÷̧�µ‚̧‡ 

3. hari’shonoth me’az higad’ti umipi yats’u w’ash’mi`em pith’om `asithi watabo’nah. 
 

Isa48:3 I declared the former things from the beginning and they went forth  

from My mouth, and I proclaimed them.  Suddenly I acted, and they came to pass. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�E‰̧’ ¡¼‰̧ ¹̃÷E ¡¶P¸š́” �¶ˆ̧šµA …‹¹„¸‡ †́U´‚ †¶�́™ ‹¹J ‹¹U¸”µC¹÷ … 

4. mida`’ti ki qasheh ‘atah w’gid bar’zel `ar’peak umits’chak n’chushah. 
 

Isa48:4 Because I know that you are obstinate,  

and your neck is an iron sinew and your forehead bronze, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¹U̧”µ÷¸�¹† ‚Ÿƒ́U �¶š¶Š¸A ˆ́‚·÷ ¡̧� …‹¹Bµ‚́‡ † 

:�́E¹˜ ‹¹J̧“¹’̧‡ ‹¹�̧“¹–E �́ā́” ‹¹A¸˜́” šµ÷‚¾U-‘¶P 
5. wa’agid l’ak me’az b’terem tabo’ hish’ma`’tik  
pen-to’mar `ats’bi `asam uphis’li w’nis’ki tsiuam. 
 

Isa48:5 And I declared to you from then, before it came I made you to hear,  

lest you should say, my idol has done them,  

and my graven image and my molten image have commanded them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Uµ”·÷ œŸ�́…¼‰ ¡‹¹U¸”µ÷¸�¹† E…‹¹Bµœ ‚Ÿ�¼† �¶Uµ‚̧‡ D́KºJ †· ¼̂‰ ́U¸”µ÷´� ‡ 

:�́U¸”µ…̧‹ ‚¾�̧‡ œŸšº˜̧’E  
6. shama`’ta chazeh kulah w’atem halo’ thagidu hish’ma`’tiak chadashoth me`atah  
un’tsuroth w’lo’ y’da`’tam. 
 

Isa48:6 You have heard; see it all.  And you, shall you not declare?  

I proclaim to you new things from now, even hidden things which you have not known. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ‹-‹·’̧–¹�̧‡ ˆ´‚·÷ ‚¾�¸‡ E‚̧š¸ƒ¹’ †́Uµ” ˆ 
:‘‹¹U̧”µ…̧‹ †·M¹† šµ÷‚¾U-‘¶P �́U¸”µ÷¸� ‚¾�¸‡ 

7. `atah nib’r’u w’lo’ me’az w’liph’ney-yom  
w’lo’ sh’ma`’tam pen-to’mar hinneh y’da`’tin. 
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Isa48:7 They are created now and not from then;  

and before today you have not heard them, lest you shall say, Behold, I knew them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¶’̧ˆ´‚ †́‰¸U¹–-‚¾� ˆ́‚·÷ �µB ́U̧”µ…́‹ ‚¾� �µB ́U̧”µ÷´�-‚¾� �µB ‰ 

:¢´� ‚́š¾™ ‘¶Š¶A¹÷ µ”·�¾–E …ŸB̧ƒ¹U …Ÿ„´A ‹¹U¸”µ…́‹ ‹¹J 
8. gam lo’-shama`’at gam lo’ yada`’at gam me’az lo’-phit’chah ‘az’neak  
ki yada`’ti bagod tib’ggod uphoshe`a mibeten qora’ lak. 
 

Isa48:8 Yes, you have not heard; yes, you have not known.   

Yes, from then your ear has not been open, because I knew that you surely shall betray  

and trespass, from the womb it was called to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡¶œ‹¹š¸�µ† ‹¹U¸�¹ƒ¸� ¢́�-�́Š½‰¶‚ ‹¹œ´K¹†̧œE ‹¹Pµ‚ ¢‹¹š¼‚µ‚ ‹¹÷̧� ‘µ”µ÷¸� Š 

9. l’ma`an sh’mi ‘a’arik ‘api uth’hilathi ‘echetam-lak l’bil’ti hak’rithek. 
 

Isa48:9 For the sake of My name I put off My wrath,  

and for My praise I restrain it for you, so as not to cut you off. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹’¾” šE�̧A ¡‹¹U¸šµ‰̧A •¶“́�̧ƒ ‚¾�¸‡ ¡‹¹U̧–µš¸˜ †·M¹† ‹ 

10. hinneh ts’raph’tiak w’lo’ b’kaseph b’char’tiak b’kur `oni. 
 

Isa48:10 Behold, I have refined you, but not as silver;  

I have chosen you in the furnace of affliction. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´‰·‹ ¢‹·‚ ‹¹J †¶ā½”¶‚ ‹¹’¼”µ÷̧� ‹¹’¼”µ÷¸� ‚‹ 
“ :‘·U¶‚-‚¾� š·‰µ‚̧� ‹¹…Ÿƒ¸�E 

11. l’ma`ani l’ma`ani ‘e`eseh ki ‘eyak yechal uk’bodi l’acher lo’-‘eten. 
 

Isa48:11 For My own sake, for My own sake, I shall act; for how can it be profaned?  

And My glory I shall not give to another.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¾™¼”µ‹ ‹µ�·‚ ”µ÷¸� ƒ‹ 

:‘Ÿš¼‰µ‚ ‹¹’¼‚ •µ‚ ‘Ÿ�‚¹š ‹¹’¼‚ ‚E†-‹¹’¼‚ ‹¹‚́š¾™¸÷ �·‚́š¸ā¹‹¸‡ 
12. sh’ma` ‘elay Ya`aqob w’Yis’ra’El m’qora’i ‘ani-hu’ ‘ani ri’shon ‘aph ‘ani ‘acharon. 
 

Isa48:12 Listen to Me, O Ya’aqob, even Yisra’El whom I called;  

I am He, I am the first, I am also the last. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š¶‚ †´…̧“́‹ ‹¹…́‹-•µ‚ „‹ 

:‡´Ç‰µ‹ E…̧÷µ”µ‹ �¶†‹·�¼‚ ‹¹’¼‚ ‚·š¾™ �¹‹´÷́� †´‰̧P¹Š ‹¹’‹¹÷‹¹‡ 
13. ‘aph-yadi yas’dah ‘erets  
wimini tip’chah shamayim qore’ ‘ani ‘aleyhem ya`am’du yach’daw. 
 

Isa48:13 Surely My hand founded the earth, and My right hand spread out the heavens;  

when I call to them, they stand together. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶K·‚-œ¶‚ …‹¹B¹† �¶†´ƒ ‹¹÷ E”́÷¼�E �¶�̧Kº� E˜̧ƒ´R¹† …‹ 
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:�‹¹ÇāµJ Ÿ”¾ş̌ˆE �¶ƒ´ƒ¸A Ÿ˜̧–¶‰ †¶ā¼”µ‹ Ÿƒ·†¼‚ †´E†́‹ 
14. hiqab’tsu kul’kem ushama`u mi bahem higid ‘eth-‘eleh  
Yahúwah ‘ahebo ya`aseh cheph’tso b’Babel uz’ro`o Kas’dim. 
 

Isa48:14 Assemble, all of you, and listen!  Who among them has declared these things?   

JWJY loves him; he shall carry out His pleasure on Babel,  

and His arm shall be against the Kasdim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸJ̧šµC µ‰‹¹�¸ ¹̃†¸‡ ‡‹¹œ¾‚‹¹ƒ¼† ‡‹¹œ‚́ş̌™-•µ‚ ‹¹U¸šµA¹C ‹¹’¼‚ ‹¹’¼‚ ‡Š 

15. ‘ani ‘ani dibar’ti ‘aph-q’ra’thiu habi’othiu w’hits’liach dar’ko. 
 

Isa48:15 I, even I, have spoken; indeed I have called him, I have brought him,  

and He shall make his ways successful. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·”·÷ ‹¹U¸šµA¹C š¶œ·NµA �‚¾š·÷ ‚¾� œ‚¾ˆ-E”̧÷¹� ‹µ�·‚ Eƒ̧š¹™ ˆŠ 

– :Ÿ‰Eş̌‡ ‹¹’µ‰´�̧� †¹‡†¸‹ ‹́’¾…¼‚ †´Uµ”¸‡ ‹¹’́‚ �́� D´œŸ‹½† 
16. qir’bu ‘elay shim’`u-zo’th lo’ mero’sh basether dibar’ti  
me`eth heyothah sham ‘ani w’`atah ‘Adonay Yahúwah sh’lachani w’rucho. 
 

Isa48:16 Come near to Me, listen to this: from the first I have not spoken in secret,  

from the time it took place, I was there.   

And now JWJY the Adon has sent Me, and His Spirit.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™ ¡¸�µ‚¾B †´E†́‹ šµ÷´‚-†¾J ˆ‹ 

:¢·�·U ¢¶š¶…̧A ¡¼�‹¹ş̌…µ÷ �‹¹”Ÿ†̧� ¡̧…¶Lµ�¸÷ 
17. koh-‘amar Yahúwah go’al’ak q’dosh Yis’ra’El  
‘ani Yahúwah ‘Eloheyak m’lamed’ak l’ho`il mad’rikak b’derek telek. 
 

Isa48:17 Thus says JWJY, your Redeemer, the Holy One of Yisra’El,  

I am JWJY your El, who teaches you to profit, who leads you in the way you should go. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´œ¾‡̧ ¹̃÷¸� ́U¸ƒµ�̧™¹† ‚E� ‰‹ 
:�́Iµ† ‹·Kµ„¸J ¡̧œ´™̧…¹˜̧‡ ¡¶÷Ÿ�̧� š´†́Mµ� ‹¹†¸‹µ‡ 

18. lu’ hiq’shab’at l’mits’wothay way’hi kanahar sh’lomek  
w’tsid’qath’ak k’galey hayam. 
 

Isa48:18 If only you had listened to My commandments!  Then your peace  

would have been like a river, And your righteousness like the waves of the sea. 
_____________________________________________________________________________ 

  œ·š´J¹‹-‚¾� ‡‹́œ¾”¸÷¹J ¡‹¶”·÷ ‹·‚́ ½̃‚¶˜̧‡ ¡¶”̧šµˆ �Ÿ‰µ� ‹¹†̧‹µ‡ Š‹ 

:‹´’́–¸K¹÷ Ÿ÷̧� …·÷́V¹‹-‚¾�̧‡ 
19. way’hi kachol zar’`eak w’tse’etsa’ey me`eyak kim’`othayu lo’-yikareth  
w’lo’-yishamed sh’mo mil’phanay. 
 

Isa48:19 Your seed would have been like the sand, and the offspring of your belly  

like its grains; their name would never be cut off nor destroyed from My presence.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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  E”‹¹÷¸�µ† E…‹¹Bµ† †́M¹š �Ÿ™̧A �‹¹ÇāµJ¹÷ E‰̧š¹A �¶ƒ´A¹÷ E‚̧˜ � 

:ƒ¾™¼”µ‹ ŸÇƒµ” †´E†́‹ �µ‚́B Eş̌÷¹‚ —¶š´‚́† †·˜̧™-…µ” ́†E‚‹¹˜Ÿ† œ‚¾ˆ 
20. ts’u miBabel bir’chu miKas’dim b’qol rinah hagidu hash’mi`u zo’th hotsi’uah  
`ad-q’tseh ha’arets ‘im’ru ga’al Yahúwah `ab’do Ya`aqob. 
 

Isa48:20 Go forth from Babel!  Flee from the Kasdim!   

Declare with the sound of rejoicing, proclaim this, send it out to the end of the earth;  

say, JWJY has redeemed His servant Ya’aqob. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ÷́� �‹¹F¹† šEQ¹÷ �¹‹µ÷ �́�‹¹�Ÿ† œŸƒ́š»‰́A E‚̧÷́˜ ‚¾�¸‡ ‚� 

:�¹‹´÷ Eƒºˆ́Iµ‡ šE˜-”µ™¸ƒ¹Iµ‡ 
21. w’lo’ tsam’u bacharaboth holikam mayim mitsur hizil lamo  
wayib’qa`-tsur wayazubu mayim. 
 

Isa48:21 And they did not thirst when He led them through the deserts.  

He made the water flow out of the rock for them;  

He split the rock and the water gushed forth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�‹¹”́�̧š´� †́E†́‹ šµ÷́‚ �Ÿ�´� ‘‹·‚ ƒ� 

22. ‘eyn shalom ‘amar Yahúwah lar’sha`im. 
 

Isa48:22 There is no peace for the wicked, says JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 49 
Shavua Reading Schedule (10th sidrah) – Isa 49 - 51 

™Ÿ‰́š·÷ �‹¹Lº‚̧� Eƒ‹¹�̧™µ†¸‡ ‹µ�·‚ �‹¹I¹‚ E”¸÷¹� ‚ 

:‹¹÷̧� š‹¹J̧ˆ¹† ‹¹L¹‚ ‹·”¸L¹÷ ‹¹’́‚́š¸™ ‘¶Š¶A¹÷ †́E†́‹ 
1. shim’`u ‘iim ‘elay w’haq’shibu l’umim merachoq  
Yahúwah mibeten q’ra’ani mim’`ey ‘imi hiz’kir sh’mi. 
 

Isa49:1 Listen to Me, O islands, and pay attention, you peoples from afar.  

JWJY called Me from the womb; He mentioned My name from the belly of My mother. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’́‚‹¹A¸‰¶† Ÿ…́‹ �·˜̧A †́Cµ‰ ƒ¶š¶‰̧J ‹¹P �¶ā́Iµ‡ ƒ 

:‹¹’́š‹¹U¸“¹† Ÿœ́P¸�µ‚̧A šEš́A —·‰̧� ‹¹’·÷‹¹ā̧‹µ‡ 
2. wayasem pi k’chereb chadah b’tsel yado hech’bi’ani  
way’simeni l’chets barur b’ash’patho his’tirani. 
 

Isa49:2 He has made My mouth like a sharp sword,  

in the shadow of His hand He has concealed Me;  

and He has made Me a select arrow, He has hidden Me in His quiver. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š´‚́P¸œ¶‚ ¡¸A-š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ †́U´‚-‹¹Çƒµ” ‹¹� š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

3. wayo’mer li `ab’di-‘atah Yis’ra’El ‘asher-b’ak ‘eth’pa’ar. 
 

Isa49:3 He said to Me, You are My Servant, Yisra’El, whom in You I shall be glorified. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‹¹œ‹·K¹� ‹¹‰¾J �¶ƒ¶†̧‡ E†¾œ̧� ‹¹U¸”µ„́‹ ™‹¹š¸� ‹¹U¸šµ÷´‚ ‹¹’¼‚µ‡ … 

:‹´†¾�½‚-œ¶‚ ‹¹œ´Kº”¸–E †́E†́‹-œ¶‚ ‹¹Š´P̧�¹÷ ‘·�́‚ 
4. wa’ani ‘amar’ti l’riq yaga`’ti l’thohu w’hebel kochi kileythi 
 ‘aken mish’pati ‘eth-Yahúwah uph’`ulathi ‘eth-’Elohay. 
 

Isa49:4 But I said, I have toiled in vain, I have spent My strength for nothing and vanity;  

yet surely My judgment is with JWJY, and My reward with My El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�·‚ ƒ¾™¼”µ‹ ƒ·ƒŸ�̧� Ÿ� …¶ƒ¶”¸� ‘¶Š¶A¹÷ ‹¹š¸˜¾‹ †́E†́‹ šµ÷́‚ †´Uµ”¸‡ † 

:‹¹Fº” †́‹´† ‹µ†¾�‚·‡ †́E†´‹ ‹·’‹·”¸A …·ƒ´J¶‚̧‡ •·“́‚·‹ ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹¸‡  
5. w’`atah ‘amar Yahúwah yots’ri mibeten l’`ebed lo l’shobeb Ya`aqob ‘elayu  
w’Yis’ra’El lo’ ye’aseph w’ekabed b’`eyney Yahúwah w’Elohay hayah `uzi. 
 

Isa49:5 And now says JWJY, who formed Me from the womb to be His Servant,  

to bring Ya’aqob (Jacob) back to Him: Though Yisra’El is not gathered to Him, 

yet I am honored in the sight of JWJY, And My El is My strength, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¾™¼”µ‹ ‹·Ş̌ƒ¹�-œ¶‚ �‹¹™´†̧� …¶ƒ¶” ‹¹� ¡¸œŸ‹̧†¹÷ �·™´’ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

 �¹‹ŸB šŸ‚̧� ¡‹¹Uµœ¸’E ƒ‹¹�́†¸� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·š‹¹˜̧’E 
“ :—¶š́‚́† †·˜̧™-…µ” ‹¹œ́”E�̧‹ œŸ‹̧†¹� 

6. wayo’mer naqel mih’yoth’ak li `ebed l’haqim ‘eth-shib’tey Ya`aqob  
un’tsirey Yis’ra’El l’hashib un’thatik l’or goyim lih’yoth y’shu`athi `ad-q’tseh ha’arets. 
 

Isa49:6 He says, It is too little that You should be a servant to Me to raise up the tribes 

of Ya’aqob and to restore the preserved ones of Yisra’El; I shall also give You a light  

of the nations, that You may be My salvation to the end of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ·”´œ̧÷¹� �¶–¶’-†¾ˆ̧ƒ¹� Ÿ�Ÿ…̧™ �·‚́š¸ā¹‹ �·‚¾B †´E†́‹-šµ÷´‚ †¾J ˆ 

�‹¹š´ā E÷́™´‡ E‚̧š¹‹ �‹¹�́�¸÷ �‹¹�¸�¾÷ …¶ƒ¶”̧� ‹ŸB 
:́ ¶š´‰̧ƒ¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ �¾…̧™ ‘´÷½‚¶’ š¶�¼‚ †´E†́‹ ‘µ”µ÷¸� EE¼‰µU¸�¹‹¸‡ 

7. koh ‘amar-Yahúwah go’el Yis’ra’El q’dosho  
lib’zoh-nephesh lim’tha`eb goy l’`ebed mosh’lim m’lakim yir’u waqamu sarim  
w’yish’tachauu l’ma`an Yahúwah ‘asher ne’eman q’dosh Yis’ra’El wayib’chareak. 
 

Isa49:7 Thus says JWJY, the Redeemer of Yisra’El and its Holy One,  

to the despised of soul, to the One abhorred by the nation, to the Servant of rulers,  

kings shall see and arise, princes shall also bow down,  

because of JWJY who is faithful, the Holy One of Yisra’El who has chosen You.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡‹¹U¸šµˆ¼” †́”E�̧‹ �Ÿ‹¸ƒE ¡‹¹œ‹¹’¼” ‘Ÿ˜́š œ·”¸A †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J ‰ 

:œŸ÷·÷¾� œŸ�́‰̧’ �‹¹‰̧’µ†¸� —¶š¶‚ �‹¹™´†̧� �́” œ‹¹š¸ƒ¹� ¡¸’¶U¶‚̧‡ ¡¸š́Q¶‚̧‡ 
8. koh ‘amar Yahúwah b’`eth ratson `anithiak ub’yom y’shu`ah `azar’tiak  
w’etsar’ak w’eten’ak lib’rith `am l’haqim ‘erets l’han’chil n’chaloth shomemoth. 
 

Isa49:8 Thus says JWJY, In a favorable time I have answered You, and in a day  

of salvation I have helped You; and I shall keep You and give You for a covenant  
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of the people, to restore the land, to make them inherit the desolate inheritances; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E”¸š¹‹ �‹¹�́š¸C-�µ” E�́B¹† ¢¶�¾‰µA š¶�¼‚µ� E‚·˜ �‹¹šE“¼‚µ� š¾÷‚·� Š 

:�́œ‹¹”̧šµ÷ �‹¹‹́–¸�-�́�̧ƒE  
9. le’mor la’asurim tse’u la’asher bachoshek higalu `al-d’rakim yir’`u  
ub’kal-sh’phayim mar’`itham. 
 

Isa49:9 Saying to those who are bound, Go forth,  

to those who are in darkness, show yourselves.  

Along the roads they shall feed, and their pasture shall be on all bare heights. 
_____________________________________________________________________________________________  

 �¶÷´�́‡ ƒ́š´� �·Jµ‹-‚¾�̧‡ E‚́÷̧ ¹̃‹ ‚¾�̧‡ Eƒ́”¸š¹‹ ‚¾� ‹ 

:�·�¼†µ’̧‹ �¹‹µ÷ ‹·”EAµ÷-�µ”¸‡ �·„¼†µ’̧‹ �́÷¼‰µš¸÷-‹¹J 
10. lo’ yir’`abu w’lo’ yits’ma’u w’lo’-yakem sharab washamesh  
ki-m’rachamam y’nahagem w’`al-mabu`ey mayim y’nahalem. 
 

Isa49:10 They shall not hunger nor thirst, nor shall the scorching heat 

or sun strike them down; for He who has compassion on them shall lead them  

and shall guide them to springs of water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘E÷ºš¸‹ ‹µœ¾K¹“¸÷E ¢¶š´Cµ� ‹µš́†-�́� ‹¹U¸÷µā̧‡ ‚‹ 

11. w’sam’ti kal-haray ladarek um’silothay y’rumun. 
 

Isa49:11 I shall make all My mountains a road, and My highways shall be raised up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ–´Q¹÷ †¶K·‚-†·M¹†̧‡ E‚¾ƒ´‹ ™Ÿ‰́š·÷ †¶K·‚-†·M¹† ƒ‹ 
:�‹¹’‹¹“ —¶š¶‚·÷ †¶K·‚̧‡ �́I¹÷E 

12. hinneh-‘eleh merachoq yabo’u w’hinneh-‘eleh mitsaphon  
umiyam w’eleh me’erets Sinim. 
 

Isa49:12 Behold, these shall come from afar;  

and lo, these from the north and from the west, and these from the land of Sinim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´M¹š �‹¹š́† E‰̧˜̧–¹‹ —¶š́‚ ‹¹�‹¹„̧‡ �¹‹µ÷́� EḾš „‹ 

“ :�·‰µš¸‹ ‡́I¹’¼”µ‡ ŸLµ” †́E†́‹ �µ‰¹’-‹¹J 
13. ranu shamayim w’gili ‘arets yiph’ts’chu harim rinah  
ki-nicham Yahúwah `amo wa`aniaw y’rachem. 
 

Isa49:13 Sing, O heavens!  And rejoice, O earth!  Break out into singing, O mountains!  

For JWJY has comforted His people and shall have compassion on His afflicted.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹’́‰·�̧� ‹´’¾…‚µ‡ †́E†́‹ ‹¹’µƒ´ ¼̂” ‘ŸI¹˜ š¶÷‚¾Uµ‡ …‹ 

14. wato’mer Tsion `azabani Yahúwah w’Adonay sh’kechani. 
 

Isa49:14 But Tsion said, JWJY has forsaken me,  

and my Adon has forgotten me. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 †´’̧‰µJ¸�¹œ †¶K·‚-�µB D́’̧Š¹A-‘¶A �·‰µš·÷ D́�E” †́V¹‚ ‰µJ¸�¹œ¼† ‡Š 

:¢·‰́J¸�¶‚ ‚¾� ‹¹�¾’́‚̧‡  
15. hathish’kach ‘ishah `ulah merachem ben-bit’nah gam-‘eleh thish’kach’nah  
w’anoki lo’ ‘esh’kachek. 
 

Isa49:15 Can a woman forget her nursing child, from pitying the son of her womb?  

Even these may forget, but I shall not forget you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…‹¹÷́U ‹¹Ç„¶’ ¢¹‹µœ¾÷Ÿ‰ ¢‹¹œ¾Rµ‰ �¹‹µPµJ-�µ” ‘·† ˆŠ 

16. hen `al-kapayim chaqothik chomothayik neg’di tamid. 
 

Isa49:16 Behold, I have inscribed you on the palms of My hands;  

Your walls are continually before Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E‚· ·̃‹ ¢·L¹÷ ¢¹‹µƒ¹š¼‰µ÷E ¢¹‹µ“̧š´†̧÷ ¢¹‹́’́A Eš¼†¹÷ ˆ‹ 

17. miharu banayik m’har’sayik umacharibayik mimek yetse’u. 
 

Isa49:17 Your sons hurry; your destroyers and devastators shall depart from you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’́‚-‹µ‰ ¢´�-E‚́ƒ E˜̧A̧™¹’ �́KºJ ‹¹‚̧šE ¢¹‹µ’‹·” ƒ‹¹ƒ´“-‹¹‚̧ā ‰‹ 

:†́KµJµJ �‹¹š¸Vµ™¸œE ‹¹�́A¸�¹œ ‹¹…¼”́J �́Kº� ‹¹J †́E†́‹-�º‚̧’ 
18. s’i-sabib `eynayik ur’i kulam niq’b’tsu ba’u-lak  
chay-‘ani n’um-Yahúwah ki kulam ka`adi thil’bashi uth’qash’rim kakalah. 
 

Isa49:18 Lift up your eyes all round and see; All of them gather together,  

they come to you.  As I live, declares JWJY, you shall surely put on all of them as jewels  

and bind them on as a bride. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢‹·œº“¹š¼† —¶š¶‚̧‡ ¢¹‹µœ¾÷¸÷¾�̧‡ ¢¹‹µœ¾ƒ̧š´‰ ‹¹J Š‹ 

:¢¹‹́”¸Kµƒ¸÷ E™¼‰́š¸‡ ƒ·�ŸI¹÷ ‹¹ş̌ ·̃U †´Uµ” ‹¹J 
19. ki char’bothayik w’shom’mothayik w’erets harisutheyak  
ki `atah tets’ri miosheb w’rachaqu m’bal’`ayik. 
 

Isa49:19 For your waste and desolate places and your destroyed land  

shall even now be too narrow to live there; and those who swallowed you shall be far away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¹‹´�ºJ¹� ‹·’̧A ¢¹‹µ’̧ˆ́‚̧ƒ Eš¸÷‚¾‹ …Ÿ” � 
:†́ƒ·�·‚̧‡ ‹¹K-†́�̧B �Ÿ™´Lµ† ‹¹�-šµ˜ 

20. `od yo’m’ru b’az’nayik b’ney shikulayik tsar-li hamaqom g’shah-li w’eshebah. 
 

Isa49:20 The sons of your bereavement shall yet say in your ears,  

the place is too narrow for me; come near for me that I may live. 
_____________________________________________________________________________________________  

†¶K·‚-œ¶‚ ‹¹�-…µ�´‹ ‹¹÷ ¢·ƒ´ƒ̧�¹A ̧U¸šµ÷´‚̧‡ ‚� 

†́šE“̧‡ †́�¾B †́…E÷¸�µ„¸‡ †́�E�̧� ‹¹’¼‚µ‡ 
– :�·† †¾–‹·‚ †¶K·‚ ‹¹Cµƒ¸� ‹¹U¸šµ‚̧�¹’ ‹¹’¼‚ ‘·† �·C¹„ ‹¹÷ †¶K·‚̧‡ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3068 

21. w’amar’t’ bil’babek mi yalad-li ‘eth-‘eleh wa’ani sh’kulah w’gal’mudah golah  
w’surah w’eleh mi gidel hen ‘ani nish’ar’ti l’badi ‘eleh ‘eyphoh hem. 
 

Isa49:21 Then you shall say in your heart, who has begotten these for me,  

for I am bereaved and am barren, an exile and a wanderer?   

And who has reared these?  Behold, I was left alone; these, where had they been?  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Lµ”-�¶‚̧‡ ‹¹…́‹ �¹‹ŸB-�¶‚ ‚́W¶‚ †·M¹† †¹‡†̧‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷´‚-†¾J ƒ� 

:†́’‚¶ā́M¹U •·œ´J-�µ” ¢¹‹µœ¾’̧ƒE ‘¶˜¾‰̧A ¢¹‹µ’́ƒ E‚‹¹ƒ·†¸‡ ‹¹N¹’ �‹¹š´‚  
22. koh-‘amar ‘Adonay Yahúwah hinneh ‘esa’ ‘el-goyim yadi w’el-`amim ‘arim nisi  
w’hebi’u banayik b’chotsen ub’nothayik `al-katheph tinase’nah. 
 

Isa49:22 Thus says JWJY my Adon, Behold, I shall lift up My hand  

to the nations and set up My standard to the peoples; and they shall bring your sons  

in their bosom, and your daughters shall be carried on their shoulders. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  —¶š¶‚ �¹‹µPµ‚ ¢¹‹µœ¾™‹¹’‹·÷ �¶†‹·œŸš́ā̧‡ ¢¹‹µ’̧÷¾‚ �‹¹�´�̧÷ E‹́†̧‡ „� 

¸Uµ”µ…́‹̧‡ E�·‰µ�¸‹ ¢¹‹µ�̧„µš šµ–¼”µ‡ ¢´� E‡¼‰µU¸�¹‹ 
“ :‹́Ÿ™ E�¾ƒ·‹-‚¾� š¶�¼‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚-‹¹J 

23. w’hayu m’lakim ‘om’nayik w’sarotheyhem meyniqothayik ‘apayim ‘erets 
yish’tachawu lak wa`aphar rag’layik y’lacheku w’yada`at’ ki-‘ani Yahúwah  
‘asher lo’-yeboshu qoay. 
 

Isa49:23 Kings shall be your guardians, and their princesses your nurses.  

They shall bow down to you with their faces to the earth  

and lick the dust of your feet; and you shall know that I am JWJY;  

those who hopefully wait for Me shall not be put to shame.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Š·�́L¹‹ ™‹¹Cµ˜ ‹¹ƒ̧�-�¹‚̧‡ µ‰Ÿ™̧�µ÷ šŸA¹B¹÷ ‰µRº‹¼† …� 

24. hayuqach migibor mal’qoach w’im-sh’bi tsadiq yimalet. 
 

Isa49:24 Can the prey be taken from the mighty, or the lawful captive escape? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  —‹¹š´” µ‰Ÿ™̧�µ÷E ‰́Rº‹ šŸA¹„ ‹¹ƒ¸�-�µB †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾�-‹¹J †� 

:µ”‹¹�Ÿ‚ ‹¹�¾’́‚ ¢¹‹µ’́A-œ¶‚̧‡ ƒ‹¹š´‚ ‹¹�¾’́‚ ¢·ƒ‹¹š¸‹-œ¶‚̧‡ Š·�́L¹‹ 
25. ki-koh ‘amar Yahúwah gam-sh’bi gibor yuqach umal’qoach `arits yimalet  
w’eth-y’ribek ‘anoki ‘arib w’eth-banayik ‘anoki ‘oshi`a. 
 

Isa49:25 Surely, thus says JWJY, even the captives of the mighty shall be taken away,  

and the prey of the tyrant shall be rescued;  

for I shall contend with the one who contends with you, and I shall save your sons. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Eš´J̧�¹‹ �́÷´C “‹¹“́”¶�̧‡ �́š´ā̧A-œ¶‚ ¢¹‹µ’Ÿ÷-œ¶‚ ‹¹U¸�µ�¼‚µ†̧‡ ‡� 

“ :ƒ¾™¼”µ‹ š‹¹ƒ¼‚ ¢·�¼‚¾„¸‡ ¢·”‹¹�Ÿ÷ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J š́ā́A-�́� E”̧…́‹¸‡ 
26. w’ha’akal’ti ‘eth-monayik ‘eth-b’saram w’ke`asis damam yish’karun  
w’yad’`u kal-basar ki ‘ani Yahúwah moshi`ek w’go’alek ‘abir Ya`aqob. 
 

Isa49:26 I shall feed your oppressors with their own flesh, and they shall become drunk  
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with their own blood as with sweet wine; and all flesh shall know  

that I, JWJY, am your Savior and your Redeemer, the Mighty One of Ya’aqob. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 50 

�¶�̧L¹‚ œEœ‹¹š¸J š¶–·“ †¶ˆ ‹·‚ †́E†´‹ šµ÷́‚ †¾J ‚ 

 ‘·† Ÿ� �¶�̧œ¶‚ ‹¹U¸šµ�́÷-š¶�¼‚ ‹µ�ŸM¹÷ ‹¹÷ Ÿ‚ ́†‹¹U¸‰µK¹� š¶�¼‚ 
:�¶�̧L¹‚ †´‰̧Kº� �¶�‹·”¸�¹–¸ƒE �¶U¸šµJ̧÷¹’ �¶�‹·œ¾’¾‡¼”µA 

1. koh ‘amar Yahúwah ‘ey zeh sepher k’rithuth ‘im’kem ‘asher shilach’tiah  
‘o mi minoshay ‘asher-makar’ti ‘eth’kem lo hen ba`awonotheykem nim’kar’tem  
ub’phish’`eykem shul’chah ‘im’kem. 
 

Isa50:1 Thus says JWJY, Where is the certificate of divorce by which I have sent  

your mother away?  Or to whom of My creditors did I sell you?  Behold, you were sold  

for your iniquities, and for your transgressions your mother was sent away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ş̌˜́™ šŸ˜́™¼† †¶’Ÿ” ‘‹·‚̧‡ ‹¹œ‚́š´™ �‹¹‚ ‘‹·‚̧‡ ‹¹œ‚́A µ”ECµ÷ ƒ 

 ƒ‹¹š¼‰µ‚ ‹¹œ́š¼”µ„¸A ‘·† �‹¹Qµ†̧� µ‰¾� ‹¹A-‘‹·‚-�¹‚̧‡ œE…̧P¹÷ ‹¹…́‹ 
:‚́÷´QµA œ¾÷́œ¸‡ �¹‹µ÷ ‘‹·‚·÷ �́œ´„¸C �µ‚̧ƒ¹U š´A̧…¹÷ œŸš́†̧’ �‹¹ā́‚ �́‹ 

2. madu`a ba’thi w’eyn ‘ish qara’thi w’eyn `oneh haqatsor qats’rah yadi mip’duth  
w’im-‘eyn-bi koach l’hatsil hen b’ga`arathi ‘acharib yam ‘asim n’haroth  
mid’bar tib’ash d’gatham me’eyn mayim w’thamoth batsama’. 
 

Isa50:2 Why was there no man when I came?  When I called, why was there none  

to answer?  Is My hand so short that it cannot ransom?  Or have I no power to deliver?   

Behold, I dry up the sea with My rebuke, I make the rivers a wilderness;  

their fish stink because of no water and die of thirst. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�́œE“̧J �‹¹ā́‚ ™µā̧‡ œEş̌…µ™ �¹‹µ÷´� �‹¹A̧�µ‚ „ 

3. ‘al’bish shamayim qad’ruth w’saq ‘asim k’sutham. 
 

Isa50:3 I clothe the heavens with blackness and make sackcloth their covering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  •·”´‹-œ¶‚ œE”́� œµ”µ…́� �‹¹…EL¹� ‘Ÿ�̧� ‹¹� ‘µœ´’ †´E†́‹ ‹´’¾…¼‚ … 

:�‹¹…EL¹KµJ µ”¾÷¸�¹� ‘¶ˆ¾‚ ‹¹� š‹¹”´‹ š¶™¾AµA š¶™¾AµA š‹¹”´‹ š́ƒ´C 
4. ‘Adonay Yahúwah nathan li l’shon limudim lada`ath la`uth  
‘eth-ya`eph dabar ya`ir baboqer baboqer ya`ir li ‘ozen lish’mo`a kalimudim. 
 

Isa50:4 JWJY my Adon has given Me the tongue of disciples,  

that I may know how to sustain the weary one with a word.   

He awakens Me morning by morning, He awakens My ear to listen as a disciple. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶ˆ¾‚ ‹¹�-‰µœ´P †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ † 
:‹¹œ¾„E“̧’ ‚¾� šŸ‰́‚ ‹¹œ‹¹š́÷ ‚¾� ‹¹�¾’́‚̧‡ 

5. ‘Adonay Yahúwah pathach-li ‘ozen w’anoki lo’ marithi ‘achor lo’ n’sugothi. 
 

Isa50:5 JWJY my Adon has opened My ear;  
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and I was not disobedient nor did I turn back. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ’́P �‹¹Ş̌š¾÷¸� ‹µ‹´‰̧�E �‹¹Jµ÷̧� ‹¹Uµœ´’ ‹¹‡·B ‡ 
:™¾š´‡ œŸL¹�¸J¹÷ ‹¹U¸šµU̧“¹† ‚¾� 

6. gewi nathati l’makim ul’chayay l’mor’tim panay lo’ his’tar’ti mik’limoth waroq. 
 

Isa50:6 I gave My back to those who strike Me, and My cheeks to those who plucked;  

I did not cover My face from humiliation and spitting. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸÷́�¸�¹’ ‚¾� ‘·J-�µ” ‹¹�-š́ ¼̂”µ‹ †¹‡†̧‹ ‹´’¾…‚µ‡ ˆ 

:�Ÿƒ·‚ ‚¾�-‹¹J ”µ…·‚́‡ �‹¹÷́Kµ‰µJ ‹µ’́– ‹¹U¸÷µā ‘·J-�µ” 
7. w’Adonay Yahúwah ya`azar-li `al-ken lo’ nik’lam’ti  
`al-ken sam’ti phanay kachalamish wa’eda` ki-lo’ ‘ebosh. 
 

Isa50:7 For JWJY my Adon helps Me, therefore, I am not disgraced;  

Therefore, I have set My face like flint, and I know that I shall not be ashamed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …µ‰´I †́…̧÷µ”µ’ ‹¹U¹‚ ƒ‹¹š́‹-‹¹÷ ‹¹™‹¹Ç µ̃÷ ƒŸš́™ ‰ 
:‹´�·‚ �µB¹‹ ‹¹Š́P¸�¹÷ �µ”µƒ-‹¹÷ 

8. qarob mats’diqi mi-yarib ‘iti na`am’dah yachad mi-ba`al mish’pati yigash ‘elay. 
 

Isa50:8 He that justifies Me is near; who shall contend with Me?  

Let us stand together; who is master of My judgment?  Let him draw near to Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́KºJ ‘·† ‹¹’·”‹¹�̧šµ‹ ‚E†-‹¹÷ ‹¹�-š´ ¼̂”µ‹ †¹‡†̧‹ ‹´’¾…¼‚ ‘·† Š 

:�·�¸�‚¾‹ �́” E�̧ƒ¹‹ …¶„¶AµJ 
9. hen ‘Adonay Yahúwah ya`azar-li mi-hu’ yar’shi`eni  
hen kulam kabeged yib’lu `ash yo’k’lem. 
 

Isa50:9 Behold, JWJY my Adon helps Me; who is he who condemns Me?  

Behold, they shall all wear out like a garment; the moth shall eat them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�·�¼‰ ¢µ�́† š¶�¼‚ ŸÇƒµ” �Ÿ™̧A µ”·÷¾� †́E†́‹ ‚·š¸‹ �¶�´ƒ ‹¹÷ ‹ 

:‡‹́†¾�‚·A ‘·”´V¹‹¸‡ †́E†́‹ �·�̧A ‰µŞ̌ƒ¹‹ Ÿ� Dµ„¾’ ‘‹·‚̧‡ 
10. mi bakem y’re’ Yahúwah shome`a b’qol `ab’do ‘asher halak chashekim  
w’eyn nogah lo yib’tach b’shem Yahúwah w’yisha`en b’Elohayu. 
 

Isa50:10 Who is among you that fears JWJY, that obeys the voice of His servant,  

that walks in darkness and has no light?   

Let him trust in the name of JWJY and rely on his El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�¸�¶‚ šE‚̧A E�̧� œŸ™‹¹ˆ ‹·š¸Fµ‚̧÷ �·‚ ‹·‰̧…¾™ �¶�̧KºJ ‘·† ‚‹ 

– :‘Eƒ́J¸�¹U †́ƒ· ¼̃”µ÷̧� �¶�́� œ‚¾F-†́œ¸‹´† ‹¹…́I¹÷ �¶U̧šµ”¹A œŸ™‹¹ˆ¸ƒE 
11. hen kul’kem qod’chey ‘esh m’az’rey ziqoth l’ku b’ur ‘esh’kem  
ub’ziqoth bi`ar’tem miyadi hay’thah-zo’th lakem l’ma`atsebah tish’kabun. 
 

Isa50:11 Behold, all you who kindle a fire, and are surrounded by sparks;  
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walk in the light of your fire and in the sparks you are burning.  

This you shall have from My hand: you shall lie down in torment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 51 

EŠ‹¹Aµ† †́E†́‹ ‹·�̧™µƒ¸÷ ™¶…¶˜ ‹·–¸…¾š ‹µ�·‚ E”¸÷¹� ‚ 

:�¶U¸šµRº’ šŸA œ¶ƒ¶Rµ÷-�¶‚̧‡ �¶U¸ƒµQº‰ šE˜-�¶‚ 
1. shim’`u ‘elay rod’phey tsedeq m’baq’shey Yahúwah  
habitu ‘el-tsur chutsab’tem w’el-maqebeth bor nuqar’tem. 
 

Isa51:1 Listen to me, you who pursue righteousness, who seek JWJY: look to the rock  

from which you were hewn and to the hole of the pit from which you were dug. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�¸�¶�Ÿ‰̧U †́š´ā-�¶‚̧‡ �¶�‹¹ƒ¼‚ �́†́š¸ƒµ‚-�¶‚ EŠ‹¹Aµ† ƒ 

“ :E†·A̧šµ‚̧‡ E†·�̧š´ƒ¼‚µ‡ ‡‹¹œ‚́š¸™ …́‰¶‚-‹¹J 
2. habitu ‘el-‘Ab’raham ‘abikem w’el-Sarah t’cholel’kem ki-‘echad q’ra’thiu 
wa’abar’kehu w’ar’behu. 
 

Isa51:2 Look to Abraham your father and to Sarah who bore you;  

for he was but one I called him, then I blessed him and multiplied him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶…·”¸J D́š́A¸…¹÷ �¶ā́Iµ‡ ́†‹¶œ¾ƒ̧š´‰-�́J �µ‰¹’ ‘ŸI¹˜ †́E†́‹ �µ‰¹’-‹¹J „ 

“ :†́š¸÷¹ˆ �Ÿ™̧‡ †́…ŸU D́ƒ ‚·˜́L¹‹ †´‰̧÷¹ā̧‡ ‘Ÿā́ā †´E†́‹-‘µ„¸J D́œ´ƒ¸šµ”̧‡  
3. ki-nicham Yahúwah Tsion nicham kal-char’botheyah wayasem mid’barah k’`Eden  
w’`ar’bathah k’gan-Yahúwah sason w’sim’chah yimatse’ bah todah w’qol zim’rah. 
 

Isa51:3 Indeed, JWJY shall comfort Tsion; He shall comfort all her waste places.  

And her wilderness He shall make like Eden, and her desert like the garden of JWJY;  

joy and gladness shall be found in her, Thanksgiving and sound of a melody.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹¹ ¼̂‚µ† ‹µ�·‚ ‹¹LE‚̧�E ‹¹Lµ” ‹µ�·‚ Eƒ‹¹�̧™µ† … 

:µ”‹¹B¸šµ‚ �‹¹Lµ” šŸ‚̧� ‹¹Š´P¸�¹÷E ‚· ·̃œ ‹¹U¹‚·÷ †´šŸœ ‹¹J 
4. haq’shibu ‘elay `ami ul’umi ‘elay ha’azinu  
ki thorah me’iti thetse’ umish’pati l’or `amim ‘ar’gi`a. 
 

Isa51:4 Pay attention to Me, O My people, and give ear to Me, O My nation;  

for a law shall go forth from Me, and I shall set My justice for a light of the peoples. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EŠ¾P̧�¹‹ �‹¹Lµ” ‹µ”¾š¸ˆE ‹¹”̧�¹‹ ‚́˜́‹ ‹¹™¸…¹˜ ƒŸš́™ † 

:‘E�·‰µ‹¸‹ ‹¹”¾ş̌ˆ-�¶‚̧‡ EEµ™¸‹ �‹¹I¹‚ ‹µ�·‚ 
5. qarob tsid’qi yatsa’ yish’`i  uz’ro`ay `amim yish’potu ‘elay ‘iim y’qauu  
w’el-z’ro`i y’yachelun. 
 

Isa51:5 My righteousness is near, My salvation has gone forth, and My arms shall judge  

the peoples; The coastlands shall wait for Me, and they shall hope for My arm. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ‰µU¹÷ —¶š´‚́†-�¶‚ EŠ‹¹Aµ†̧‡ �¶�‹·’‹·” �¹‹µ÷́Vµ� E‚̧ā ‡ 
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´†‹¶ƒ¸�¾‹¸‡ †¶�̧ƒ¹U …¶„¶AµJ —¶š́‚́†¸‡ E‰́�̧÷¹’ ‘´�́”¶J �¹‹µ÷́�-‹¹J 
“ :œ́‰·œ ‚¾� ‹¹œ´™¸…¹˜̧‡ †¶‹¸†¹U �́�Ÿ”̧� ‹¹œ´”E�‹¹‡ ‘EœE÷¸‹ ‘·�-Ÿ÷̧J 

6. s’u lashamayim `eyneykem w’habitu ‘el-ha’arets mitachath  
ki-shamayim ke`ashan nim’lachu w’ha’arets kabeged tib’leh  
w’yosh’beyah k’mo-ken y’muthun wishu`athi l’`olam tih’yeh w’tsid’qathi lo’ thechath. 
 

Isa51:6 Lift up your eyes to the heavens, Then look to the earth from beneath;  

For the heavens shall vanish like smoke, and the earth shall wear out like a garment  

and its inhabitants shall die in like manner;  

but My salvation shall be forever, and My righteousness shall not wane. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́A¹�̧ƒ ‹¹œ´šŸU �µ” ™¶…¶˜ ‹·”¸…¾‹ ‹µ�·‚ E”¸÷¹� ˆ 

:EU´‰·U-�µ‚ �́œ¾–ºC¹B¹÷E �Ÿ’½‚ œµP¸š¶‰ E‚̧š‹¹U-�µ‚ 
7. shim’`u ‘elay yod’`ey tsedeq `am torathi b’libam ‘al-tir’u cher’path ‘enosh  
umigiduphotham ‘al-techatu. 
 

Isa51:7 Listen to Me, you who know righteousness, a people in whose heart is My law;  

Do not fear the reproach of man, nor be dismayed at their revilings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “´“ �·�¸�‚¾‹ š¶÷¶Qµ�̧‡ �́” �·�¸�‚¾‹ …¶„¶Aµ� ‹¹J ‰ 

“ :�‹¹šŸC šŸ…̧� ‹¹œ´”E�‹¹‡ †¶‹¸†¹U �́�Ÿ”̧� ‹¹œ´™¸…¹˜̧‡ 
8. ki kabeged yo’k’lem `ash w’katsemer yo’k’lem sas  
w’tsid’qathi l’`olam tih’yeh wishu`athi l’dor dorim. 
 

Isa51:8 For the moth shall eat them like a garment, and the grub shall eat them like wool.  

But My righteousness shall be forever, and My salvation for generation of generations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸš¾C �¶…¶™ ‹·÷‹¹J ‹¹šE” †́E†́‹ µ”Ÿš¸ˆ ˆ¾”-‹¹�̧ƒ¹� ‹¹šE” ‹¹šE” Š 

:‘‹¹MµU œ¶�¶�Ÿ‰̧÷ ƒµ†µš œ¶ƒ¶˜̧‰µLµ† ‚‹¹†-̧Uµ‚ ‚Ÿ�¼† �‹¹÷´�Ÿ” 
9. `uri `uri lib’shi-`oz z’ro`a Yahúwah `uri kimey qedem doroth `olamim  
halo’ ‘at’-hi’ hamach’tsebeth Rahab m’choleleth tanin. 
 

Isa51:9 Awake, awake, put on strength, O arm of JWJY;  

Awake as in the days of old, everlasting generations.   

Was it not You who cut Rahab in pieces, who pierced the sea-monster? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷́Wµ† †́Aµš �Ÿ†̧U ‹·÷ �́‹ œ¶ƒ¶š¼‰µLµ† ‚‹¹†-̧Uµ‚ ‚Ÿ�¼† ‹ 

:�‹¹�E‚̧B š¾ƒ¼”µ� ¢¶š¶C �́‹-‹·Rµ÷¼”µ÷ 
10. halo’ ‘at’-hi’ hamacharebeth yam mey t’hom rabbah  
hasamah ma`amaqey-yam derek la`abor g’ulim. 
 

Isa51:10 Was it not You who dried up the sea, the waters of the great deep;  

who made the depths of the sea a pathway for the redeemed to cross over? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ‰̧÷¹ā̧‡ †́M¹š¸A ‘ŸI¹˜ E‚́ƒE ‘EƒE�̧‹ †́E†́‹ ‹·‹E…̧–E ‚‹ 

“ :†́‰́’¼‚µ‡ ‘Ÿ„´‹ E“́’ ‘E„‹¹Wµ‹ †́‰̧÷¹ā̧‡ ‘Ÿā́ā �́�‚¾š-�µ” �́�Ÿ”  
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11. uph’duyey Yahúwah y’shubun uba’u Tsion b’rinah w’sim’chath `olam  
`al-ro’sham sason w’sim’chah yasigun nasu yagon wa’anachah. 
 

Isa51:11 So the ransomed of JWJY shall return and come with joyful shouting to Tsion, 

and everlasting joy shall be on their heads.  They shall obtain gladness and joy, and sorrow 

and sighing shall flee away.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  œE÷́‹ �Ÿ’½‚·÷ ‹¹‚̧š‹¹Uµ‡ ̧Uµ‚-‹¹÷ �¶�̧÷¶‰µ’̧÷ ‚E† ‹¹�¾’́‚ ‹¹�¾’́‚ ƒ‹ 

:‘·œ´M¹‹ š‹¹˜́‰ �́…́‚-‘¶A¹÷E 
12. ‘anoki ‘anoki hu’ m’nachem’kem mi-‘at’  
watir’i me’enosh yamuth umiben-‘adam chatsir yinathen. 
 

Isa51:12 I, even I, am He who comforts you.  Who are you that you are afraid of man  

who dies and of the son of man who is made like grass, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …‹¹÷́U …·‰µ–¸Uµ‡ —¶š´‚ …·“¾‹̧‡ �¹‹µ÷́� †¶ŠŸ’ ¡¶ā¾” †́E†́‹ ‰µJ¸�¹Uµ‡ „‹ 

 œ‹¹‰̧�µ†¸� ‘·’ŸJ š¶�¼‚µJ ™‹¹ ·̃Lµ† œµ÷¼‰ ‹·’̧P¹÷ �ŸIµ†-�́J  
:™‹¹ ·̃Lµ† œµ÷¼‰ †·Iµ‚̧‡ 

13. watish’kach Yahúwah `osek noteh shamayim w’yosed ‘arets  
wat’phached tamid kal-hayom mip’ney chamath hametsiq  
ka’asher konen l’hash’chith w’ayeh chamath hametsiq. 
 

Isa51:13 And you have forgotten JWJY your Maker, who stretched out the heavens  

and laid the foundations of the earth, that you fear continually everyday from the fury  

of the oppressor, since he makes ready to destroy?  But where is the fury of the oppressor?  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ÷̧‰µ� šµ“̧‰¶‹ ‚¾�̧‡ œµ‰µVµ� œE÷́‹-‚¾�¸‡ µ‰·œ´P¹†¸� †¶”¾˜ šµ†¹÷ …‹ 

14. mihar tso`eh l’hipatheach w’lo’-yamuth lashachath w’lo’ yech’sar lach’mo. 
 

Isa51:14 The exile hurries to be free, and that he shall not die in the dungeon,  

and he does not lack his bread. 
_____________________________________________________________________________________________  

�́Iµ† ”µ„¾š ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹�¾’́‚̧‡ ‡Š 
:Ÿ÷̧� œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ ‡‹´KµB E÷½†¶Iµ‡ 

15. w’anoki Yahúwah ‘Eloheyak roga` hayam  
wayehemu galayu Yahúwah ts’ba’oth sh’mo. 
 

Isa51:15 For I am JWJY your El, who stirs up the sea  

and its waves roar; JWJY of hosts is His name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹µ÷´� µ”¾Ş̌’¹� ¡‹¹œ‹¹N¹J ‹¹…́‹ �·˜̧ƒE ¡‹¹–̧A ‹µš´ƒ̧C �‹¹ā́‚́‡ ˆŠ 

“ :†́U´‚-‹¹Lµ” ‘ŸI¹˜̧� š¾÷‚·�̧‡ —¶š´‚ …¾“‹¹�¸‡ 
16. wa’asim d’baray b’phik ub’tsel yadi kisithik lin’to`a shamayim  
w’lisod ‘arets w’le’mor l’Tsion `ami-‘atah. 
 

Isa51:16 I have put My words in your mouth  

and have covered you with the shadow of My hand, to establish the heavens,  

to found the earth, and to say to Tsion, you are My people. 
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________________________________________________________________ 

  …µI¹÷ œ‹¹œ´� š¶�¼‚ �¹µ�´�Eş̌‹ ‹¹÷E™ ‹¹š¸šŸ”̧œ¹† ‹¹š¸šŸ”¸œ¹† ˆ‹ 

:œ‹¹˜́÷ œ‹¹œ́� †´�·”¸šµUµ† “ŸJ œµ”µAº™-œ¶‚ Ÿœ´÷¼‰ “ŸJ-œ¶‚ †́E†́‹ 
17. hith’`or’ri hith’`or’ri qumi Y’rushalam ‘asher shathith miyad Yahúwah  
‘eth-kos chamatho ‘eth-quba`ath kos hatar’`elah shathith matsith. 
 

Isa51:17 Rouse yourself!  Rouse yourself! Arise, O Yerushalam,  

you who have drunk from the hand of JWJY the cup of His anger;  

you drank the bowl of the cup of reeling, you fully drained them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…́�́‹ �‹¹’́A-�́J¹÷ D́� �·†µ’̧÷-‘‹·‚ ‰‹ 
:†́�·C¹B �‹¹’́A-�́J¹÷ D́…́‹¸A ™‹¹ ¼̂‰µ÷ ‘‹·‚̧‡ 

18. ‘eyn-m’nahel lah mikal-banim yaladah  
w’eyn machaziq b’yadah mikal-banim gidelah. 
 

Isa51:18 There is none to guide her among all the sons she has borne,  

nor is there one to take her by the hand among all the sons she has reared. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¾Vµ† ¢´� …E’́‹ ‹¹÷ ¢¹‹µœ¾‚̧š¾™ †́M·† �¹‹µU¸� Š‹ 

:¢·÷¼‰µ’¼‚ ‹¹÷ ƒ¶š¶‰µ†̧‡ ƒ´”´š́†¸‡ š¶ƒ¶Vµ†̧‡ 
19. sh’tayim henah qor’othayik mi yanud lak hashod  
w’hasheber w’hara`ab w’hachereb mi ‘anachamek. 
 

Isa51:19 These two things have befallen you; Who shall mourn for you?  

The devastation and destruction, famine and sword; How shall I comfort you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ˜E‰-�́J �‚¾š¸A Eƒ̧�́� E–¸Kº” ¢¹‹µ’́A � 

:¢¹‹́†¾�½‚ œµš¼”µB †́E†́‹-œµ÷¼‰ �‹¹‚·�̧÷µ† š́÷¸�¹÷ ‚Ÿœ̧J 
20. banayik `ul’phu shak’bu b’ro’sh kal-chutsoth  
k’tho’ mik’mar ham’le’im chamath-Yahúwah ga`arath ‘Elohayik. 
 

Isa51:20 Your sons have fainted, they lie helpless at the head of every street,  

like an antelope in a net, full of the wrath of JWJY, the rebuke of your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :‘¹‹́I¹÷ ‚¾�̧‡ œµšº�̧�E †´I¹’¼” œ‚¾ˆ ‚́’-‹¹”̧÷¹� ‘·�́� ‚� 

21. laken shim’`i-na’ zo’th `aniah ush’kurath w’lo’ miyayin. 
 

Isa51:21 Therefore, please hear this, you afflicted, who are drunk, but not with wine: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·M¹† ŸLµ” ƒ‹¹š́‹ ¢¹‹µ†¾�‚·‡ †´E†́‹ ¢¹‹µ’¾…¼‚ šµ÷́‚-†¾J ƒ� 

œµ”µAº™-œ¶‚ †´�·”¸šµUµ† “ŸJ-œ¶‚ ¢·…́I¹÷ ‹¹U¸‰µ™´� 
:…Ÿ” D́œŸU̧�¹� ‹¹–‹¹“Ÿœ-‚¾� ‹¹œ´÷¼‰ “ŸJ 

22. koh-‘amar ‘Adonayik Yahúwah w’Elohayik yarib `amo hinneh laqach’ti  
miyadek ‘eth-kos hatar’`elah ‘eth-quba`ath kos chamathi lo’-thosiphi lish’tothah `od. 
 

Isa51:22 Thus says JWJY your Adon, JWJY,  
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even your El who contends for His people,  

Behold, I have taken out of your hand the cup of reeling,  

the bowl of the cup of My anger; You shall never drink it again. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´š¾ƒ¼”µ’̧‡ ‹¹‰̧� ¢·�̧–µ’̧� Eş̌÷́‚-š¶�¼‚ ¢¹‹µ„Ÿ÷-…µ‹¸A ́†‹¹U¸÷µā̧‡ „� 

“ :�‹¹š¸ƒ¾”µ� —E‰µ�̧‡ ¢·‡·B —¶š´‚́� ‹¹÷‹¹ā́Uµ‡ 
23. w’sam’tiah b’yad-mogayik ‘asher-‘am’ru l’naph’shek sh’chi  
w’na`aborah watasimi ka’arets gewek w’kachuts la`ob’rim. 
 

Isa51:23 I shall put it into the hand of your tormentors, who have said to your soul,  

Lie down that we may go over.  You have laid your back as the ground  

and as the street, to those who cross over. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 52 
Shavua Reading Schedule (11th sidrah) – Isa 52 - 58 

¢·U¸šµ‚̧–¹œ ‹·…̧„¹A ‹¹�̧ƒ¹� ‘ŸI¹˜ ¢·Fº” ‹¹�̧ƒ¹� ‹¹šE” ‹¹šE” ‚ 

:‚·÷´Ş̌‡ �·š´” …Ÿ” ¢´ƒ-‚¾ƒ́‹ •‹¹“Ÿ‹ ‚¾� ‹¹J �¶…¾Rµ† š‹¹” �¹µ�´�Eş̌‹ 
1. `uri `uri lib’shi `uzek Tsion lib’shi big’dey thiph’ar’tek Y’rushalam `ir haqodesh  
ki lo’ yosiph yabo’-bak `od `arel w’tame’. 
 

Isa52:1 Awake, awake, Clothe yourself in your strength, O Tsion;  

Clothe yourself in your beautiful garments, O Yerushalam, the holy city;  

for never again the uncircumcised and the unclean come into you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‰̧UµP¸œ¹† �¹´�´�Eş̌‹ ‹¹ƒ¸V ‹¹÷E™ š́–´”·÷ ‹¹š¼”µ’̧œ¹† ƒ 

“ :‘ŸI¹˜-œµA †́I¹ƒ̧� ¢·š‚́Eµ˜ ‹·š¸“Ÿ÷ 
2. hith’na`ari me`aphar qumi sh’bi Y’rushalam  
hith’pat’chu mos’rey tsaua’rek sh’biah bath-Tsion. 
 

Isa52:2 Shake yourself from the dust, rise up, O captive Yerushalam;  

Free yourself from the bands of your neck, O captive daughter of Tsion.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E�·‚́B¹U •¶“¶�̧ƒ ‚¾�̧‡ �¶U¸šµJ̧÷¹’ �́M¹‰ †́E†´‹ šµ÷´‚ †¾�-‹¹J „ 

3. ki-koh ‘amar Yahúwah chinam nim’kar’tem w’lo’ b’keseph tiga’elu. 
 

Isa52:3 For thus says JWJY, You were sold for nothing  

and you shall not be redeemed with money. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´’¾�‚¹š´ƒ ‹¹Lµ”-…µš´‹ �¹‹µš¸ ¹̃÷ †¹‡†̧‹ ‹́’¾…¼‚ šµ÷´‚ †¾� ‹¹J … 

:Ÿ™́�¼” “¶–¶‚̧A šEVµ‚̧‡ �́� šE„´� 
4. ki koh ‘amar ‘Adonay Yahúwah Mits’rayim yarad-`ami bari’shonah lagur sham  
w’Ashshur b’ephes `ashaqo. 
 

Isa52:4 For thus says JWJY my Adon, My people went down at the first  

into Mitsrayim to reside there; then the Ashshur oppressed them without cause. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́M¹‰ ‹¹Lµ” ‰µRº�-‹¹J †́E†́‹-�º‚̧’ †¾–-‹¹K-†µ÷ †́Uµ”¸‡ † 
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:—́‚¾M¹÷ ‹¹÷̧� �ŸIµ†-�́J …‹¹÷´œ¸‡ †́E†́‹-�º‚̧’ E�‹¹�‹·†̧‹ Ÿ�̧�¾÷ 
5. w’`atah mah-li-phoh n’um-Yahúwah ki-luqach `ami chinam mosh’lo y’heylilu  
n’um-Yahúwah w’thamid kal-hayom sh’mi mino’ats. 
 

Isa52:5 Now therefore, what do I have here, declares JWJY, seeing  

that My people have been taken away without cause?  Again JWJY declares,  

those who rule over them howl, and My name is continually blasphemed every day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E†µ† �ŸIµA ‘·�́� ‹¹÷̧� ‹¹Lµ” ”µ…·‹ ‘·�́� ‡ 
:‹¹’·M¹† š·Aµ…̧÷µ† ‚E†-‹¹’¼‚-‹¹J 

6. laken yeda` `ami sh’mi laken bayom hahu’ ki-‘ani-hu’ ham’daber hineni. 
 

Isa52:6 Therefore My people shall know My name;  

therefore in that day, for I am the one who is speaking, I am here. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒŸŠ š·Wµƒ¸÷ �Ÿ�́� µ”‹¹÷̧�µ÷ š·Wµƒ̧÷ ‹·�̧„µš �‹¹š́†¶†-�µ” E‡‚́M-†µ÷ ˆ 

:¢¹‹́†¾�½‚ ¢µ�´÷ ‘ŸI¹˜̧� š·÷¾‚ †́”E�̧‹ µ”‹¹÷¸�µ÷  
7. mah-na’wu `al-heharim rag’ley m’baser mash’mi`a shalom m’baser tob  
mash’mi`a y’shu`ah ‘omer l’Tsion malak ‘Elohayik. 
 

Isa52:7 How lovely on the mountains are the feet of him who brings good news,  

who announces peace and brings good news of happiness, who announces salvation,  

and says to Tsion, Your El reigns! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’·Mµš¸‹ ‡´Ç‰µ‹ �Ÿ™ E‚̧ā́’ ¢¹‹µ–¾˜ �Ÿ™ ‰ 

:‘ŸI¹˜ †´E†́‹ ƒE�̧A E‚̧š¹‹ ‘¹‹µ”¸A ‘¹‹µ” ‹¹J 
8. qol tsophayik nas’u qol yach’daw y’ranenu  
ki `ayin b’`ayin yir’u b’shub Yahúwah Tsion. 
 

Isa52:8 The voice of your watchmen, they lift up their voices, they shout joyfully together;  

for they shall see eye to eye when JWJY restores Tsion. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�´�Eş̌‹ œŸƒ̧š´‰ ‡´Ç‰µ‹ E’̧Mµš E‰̧ ¹̃P Š 
:�¹´�´�Eş̌‹ �µ‚́B ŸLµ” †́E†́‹ �µ‰¹’-‹¹J 

9. pits’chu ran’nu yach’daw char’both Y’rushalam  
ki-nicham Yahúwah `amo ga’al Y’rushalam. 
 

Isa52:9 Break forth, sing together, waste places of Yerushalam;  

for JWJY has comforted His people, He has redeemed Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________  

 E‚́š¸‡ �¹‹ŸBµ†-�́J ‹·’‹·”¸� Ÿ�̧…́™ µ”Ÿš¸ˆ-œ¶‚ †´E†́‹ •µā́‰ ‹ 

“ :E’‹·†¾�½‚ œµ”E�̧‹ œ·‚ —¶š´‚-‹·“̧–µ‚-�́J 
10. chasaph Yahúwah ‘eth-z’ro`a qad’sho l’`eyney kal-hagoyim  
w’ra’u kal-‘aph’sey-‘arets ‘eth y’shu`ath ‘Eloheynu. 
 

Isa52:10 JWJY has bared His holy arm in the eyes of all the nations,  

that all the ends of the earth may see the salvation of our El.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

 E”´B¹U-�µ‚ ‚·÷´Š �́V¹÷ E‚̧˜ EšE“ EšE“ ‚‹ 

:†́E†́‹ ‹·�̧J ‹·‚̧ā¾’ Eš´A¹† D́�ŸU¹÷ E‚̧˜ 
11. suru suru ts’u misham tame’ ‘al-tiga`u ts’u mitokah hibaru nos’ey k’ley Yahúwah. 
 

Isa52:11 Depart, depart, go out from there, touch not the unclean;  

go out of the midst of her, purify yourselves, You who carry the vessels of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘E�·�·œ ‚¾� †́“E’̧÷¹ƒE E‚· ·̃U ‘Ÿˆ́P¹‰̧ƒ ‚¾� ‹¹J ƒ‹ 

“ :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ �¶�¸–¹Nµ‚̧÷E †́E†́‹ �¶�‹·’̧–¹� ¢·�¾†-‹¹J 
12. ki lo’ b’chipazon tetse’u ubim’nusah lo’ thelekun  
ki-holek liph’neykem Yahúwah um’asiph’kem ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

Isa52:12 For you shall not go out in haste, nor shall you go by flight;  

for JWJY shall go before you, and the El of Yisra’El gathers you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…¾‚̧÷ Dµƒ´„¸‡ ‚́W¹’̧‡ �Eš́‹ ‹¹Çƒµ” �‹¹J̧āµ‹ †·M¹† „‹ 

13. hinneh yas’kil `ab’di yarum w’nisa’ w’gabah m’od. 
 

Isa52:13 Behold, My servant shall prosper,  

He shall be high and lifted up and greatly exalted. 
_____________________________________________________________________________________________  

E†·‚̧šµ÷ �‹¹‚·÷ œµ‰̧�¹÷-‘·J �‹¹Aµš ¡‹¶�´” E÷̧÷́� š¶�¼‚µJ …‹ 
:�́…́‚ ‹·’̧A¹÷ Ÿš¼‚¾œ¸‡ 

14. ka’asher sham’mu `aleyak rabbim ken-mish’chath me’ish mar’ehu  
w’tho’aro mib’ney ‘adam. 
 

Isa52:14 Just as many were astonished at you,  

so His appearance was away from any man and His form from the sons of men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹¹P �‹¹�´�̧÷ E˜̧P¸™¹‹ ‡‹́�́” �‹¹Aµš �¹‹ŸB †¶Fµ‹ ‘·J ‡Š 

:E’́’ŸA¸œ¹† E”̧÷´�-‚¾� š¶�¼‚µ‡ E‚́š �¶†´� šµPº“-‚¾� š¶�¼‚ ‹¹J 
15. ken yazeh goyim rabbim `alayu yiq’p’tsu m’lakim pihem  
ki ‘asher lo’-supar lahem ra’u wa’asher lo’-sham’`u hith’bonanu. 
 

Isa52:15 Thus He shall sprinkle many nations, kings shall shut their mouths  

on account of Him; for what had not been told to them they shall see,  

and what they had not heard they shall understand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 53 

:†́œ´�¸„¹’ ‹¹÷-�µ” †́E†́‹ µ”Ÿş̌ˆE E’·œ´”º÷̧�¹� ‘‹¹÷½‚¶† ‹¹÷ ‚ 

1. mi he’emin lish’mu`athenu uz’ro`a Yahúwah `al-mi nig’lathah. 
 

Isa53:1 Who has believed our message?  

And to whom has the arm of JWJY been revealed? 
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ� šµ‚¾œ-‚¾� †́I¹˜ —¶š¶‚·÷ �¶š¾Vµ�̧‡ ‡‹́’́–¸� ™·’ŸIµJ �µ”µIµ‡ ƒ 
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:E†·…̧÷¸‰¶’̧‡ †¶‚̧šµ÷-‚¾�̧‡ E†·‚̧š¹’̧‡ š´…́† ‚¾�̧‡ 
2. waya`al kayoneq l’phanayu w’kashoresh me’erets tsiah lo’-tho’ar lo  
w’lo’ hadar w’nir’ehu w’lo’-mar’eh w’nech’m’dehu. 
 

Isa53:2 For He comes up before Him as a tender shoot,  

and as a root out of parched ground; He has no form nor majesty  

that we should see Him, nor appearance that we should desire Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�¾‰ µ”E…‹¹‡ œŸƒ¾‚̧�µ÷ �‹¹‚ �‹¹�‹¹‚ �µ…¼‰µ‡ †¶ˆ¸ƒ¹’ „ 

:E†º’̧ƒµ�¼‰ ‚¾�̧‡ †¶ˆ̧ƒ¹’ EM¶L¹÷ �‹¹’́P š·U¸“µ÷̧�E 
3. nib’zeh wachadal ‘ishim ‘ish mak’oboth widu`a choli  
uk’mas’ter panim mimenu nib’zeh w’lo’ chashab’nuhu. 
 

Isa53:3 He was despised and forsaken of men, a man of sorrows and acquainted with grief;  

and as hiding of faces from Him, being despised, and we did not esteem Him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�´ƒ̧“ E’‹·ƒ¾‚̧�µ÷E ‚́ā́’ ‚E† E’·‹´�»‰ ‘·�́‚ … 

:†¶Mº”¸÷E �‹¹†¾�½‚ †·Jº÷ µ”E„́’ E†º’̧ƒµ�¼‰ E’̧‰µ’¼‚µ‡ 
4. ‘aken chalayenu hu’ nasa’ umak’obeynu s’balam  
wa’anach’nu chashab’nuhu nagu`a mukeh ‘Elohim um’`uneh. 
 

Isa53:4 Surely He has borne our sickness, and He carried our sorrows;  

yet we esteemed Him stricken, smitten of Elohim, and afflicted. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�́” E’·÷Ÿ�̧� šµ“E÷ E’‹·œ¾’¾‡¼”·÷ ‚́Jº…̧÷ E’·”´�̧P¹÷ �́�¾‰̧÷ ‚E†̧‡ † 

:E’́�-‚́P¸š¹’ Ÿœ́šºƒ¼‰µƒE  
5. w’hu’ m’cholal mip’sha`enu m’duka’ me`awonotheynu musar sh’lomenu `alayu  
ubachaburatho nir’pa’-lanu. 
 

Isa53:5 But He was pierced through for our transgressions,  

He was crushed for our iniquities; the chastening for our peace was upon Him,  

and with His wounds we ourselves are healed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹¹’́P ŸJ̧šµ…̧� �‹¹‚ E’‹¹”´U ‘‚¾QµJ E’́KºJ ‡ 
:E’́KºJ ‘¾‡¼” œ·‚ ŸA µ”‹¹B¸–¹† †́‡†‹µ‡ 

6. kulanu katso’n ta`inu ‘ish l’dar’ko paninu  
waYahúwah hiph’gi`a bo ‘eth `awon kulanu. 
 

Isa53:6 All of us like sheep have gone astray, Each man has turned to his own way;  

but JWJY has caused the iniquity of us all to fall on Him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �´ƒE‹ ‰µƒ¶Hµ� †¶WµJ ‡‹¹P-‰µU̧–¹‹ ‚¾�̧‡ †¶’¼”µ’ ‚E†̧‡ āµB¹’ ˆ 

:‡‹¹P ‰µU¸–¹‹ ‚¾�¸‡ †́÷´�½‚¶’ ́†‹¶ˆ̧ˆ¾„ ‹·’̧–¹� �·‰́š¸�E 
7. nigas w’hu’ na`aneh w’lo’ yiph’tach-piu kaseh latebach yubal  
uk’rachel liph’ney goz’zeyah ne’elamah w’lo’ yiph’tach piu. 
 

Isa53:7 He was oppressed and He was afflicted, yet He did not open His mouth;  
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like a lamb that is led to slaughter, and like a sheep that is silent before its shearers,  

so He did not open His mouth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰·‰Ÿā̧‹ ‹¹÷ ŸšŸC-œ¶‚̧‡ ‰´Rº� Š́P¸�¹L¹÷E š¶˜¾”·÷ ‰ 

:Ÿ÷́� ”µ„¶’ ‹¹Lµ” ”µ�¶P¹÷ �‹¹Iµ‰ —¶š¶‚·÷ šµˆ¸„¹’ ‹¹J 
8. me`otser umimish’pat luqach w’eth-doro mi y’socheach  
ki nig’zar me’erets chayim mipesha` `ami nega` lamo. 
 

Isa53:8 By oppression and by judgment He was taken away;  

and who considered His generation?  For He was cut off out of the land of the living;  

He was stricken from the transgression of my people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ā́” “́÷́‰-‚¾� �µ” ‡‹´œ¾÷̧A š‹¹�́”-œ¶‚̧‡ Ÿş̌ƒ¹™ �‹¹”´�̧š-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡ Š 

:‡‹¹–¸A †́÷¸š¹÷ ‚¾�̧‡  
9. wayiten ‘eth-r’sha`im qib’ro w’eth-`ashir b’mothayu `al lo’-chamas `asah  
w’lo’ mir’mah b’phiu. 
 

Isa53:9 And He made His grave with the wicked; and with a rich man in His death,  

although He had done no violence, and deceit was not in His mouth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶‚̧š¹‹ Ÿ�̧–µ’ �́�́‚ �‹¹ā́U-�¹‚ ‹¹�½‰¶† Ÿ‚̧JµC —·–´‰ †́‡†‹µ‡ ‹ 

:‰́�¸ ¹̃‹ Ÿ…́‹¸A †́E†́‹ —¶–·‰̧‡ �‹¹÷́‹ ¢‹¹š¼‚µ‹ ”µš¶ˆ 
10. waYahúwah chaphets dak’o hecheli ‘im-tasim ‘asham naph’sho yir’eh  
zera` ya’arik yamim w’chephets Yahúwah b’yado yits’lach. 
 

Isa53:10 But JWJY was pleased to crush Him, putting Him to grief;  

if He would render Himself as a guilt offering, He shall see His seed,  

He shall prolong His days, and the pleasure of JWJY shall prosper in His hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Aµš́� ‹¹Çƒµ” ™‹¹Cµ˜ ™‹¹Ç µ̃‹ ŸU̧”µ…̧A ”́A¸ā¹‹ †¶‚̧š¹‹ Ÿ�̧–µ’ �µ÷¼”·÷ ‚‹ 

:�¾A̧“¹‹ ‚E† �́œ¾’¾‡¼”µ‡  
11. me`amal naph’sho yir’eh yis’ba` b’da`’to yats’diq tsadiq `ab’di larabbim  
wa`awonotham hu’ yis’bol. 
 

Isa53:11 He shall see of the travil of His soul, and be satisfied; by His knowledge  

shall the Righteous One, My Servant, justify the many, as He shall bear their iniquities. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ‰µU �´�́� ™·Kµ‰̧‹ �‹¹÷E ¼̃”-œ¶‚̧‡ �‹¹Aµš´ƒ Ÿ�-™¶Kµ‰¼‚ ‘·�́� ƒ‹ 

†́’̧÷¹’ �‹¹”¸�¾P-œ¶‚̧‡ Ÿ�̧–µ’ œ¶‡´Lµ� †́š½”¶† š¶�¼‚ 
“ :µ”‹¹B¸–µ‹ �‹¹”¸�¾Pµ�̧‡ ‚́ā́’ �‹¹Aµš-‚̧Š·‰ ‚E†̧‡ 

12. laken ‘achaleq-lo barabbim w’eth-`atsumim y’chaleq shalal  
tachath ‘asher he`erah lamaweth naph’sho w’eth-posh’`im nim’nah  
w’hu’ chet’-rabbim nasa’ w’laposh’`im yaph’gi`a. 
 

Isa53:12 Therefore, I shall allot Him a portion with the great, and He shall divide  

the booty with the strong; because He poured out His soul to death, and was numbered  

with the transgressors; yet He bare the sin of many, and interceded for the transgressors. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 54 

†́�´‰-‚¾� ‹¹�¼†µ˜̧‡ †́M¹š ‹¹‰¸ ¹̃P †́…́�́‹ ‚¾� †́š´™¼” ‹¹Ḿš ‚ 

:†́E†́‹ šµ÷´‚ †́�E”¸ƒ ‹·’̧A¹÷ †́÷·÷Ÿ�-‹·’̧A �‹¹Aµš-‹¹J 
1. rani `aqarah lo’ yaladah pits’chi rinah w’tsahali lo’-chalah  
ki-rabbim b’ney-shomemah mib’ney b’`ulah ‘amar Yahúwah. 
 

Isa54:1 Sing, O barren one, you that did not bear; break forth into singing and cry aloud,  

you who have not travailed; for the sons of the desolate one shall be more  

than the sons of the married woman, says JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  EHµ‹ ¢¹‹µœŸ’̧J̧�¹÷ œŸ”‹¹š‹¹‡ ¢·�»†´‚ �Ÿ™¸÷ ‹¹ƒ‹¹‰¸šµ† ƒ 

:‹¹™·Fµ‰ ¢¹‹µœ¾…·œ‹¹‡ ¢¹‹µš´œ‹·÷ ‹¹�‹¹š¼‚µ† ‹¹�¾ā̧‰µU-�µ‚ 
2. har’chibi m’qom ‘ahalek wiri`oth mish’k’nothayik yatu  
‘al-tach’soki ha’ariki meytharayik withedothayik chazeqi. 
 

Isa54:2 Enlarge the place of your tent; Stretch out the curtains of your dwellings,  

spare not; Lengthen your cords and strengthen your pegs. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́š‹¹‹ �¹‹ŸB ¢·”̧šµˆ¸‡ ‹¹˜¾š¸–¹U �‡‚¾÷̧āE ‘‹¹÷´‹-‹¹J „ 
:Eƒ‹¹�Ÿ‹ œŸLµ�̧’ �‹¹š´”̧‡ 

3. ki-yamin us’mo’wl tiph’rotsi w’zar’`ek goyim yirash w’`arim n’shamoth yoshibu. 
 

Isa54:3 For you shall spread abroad to the right and to the left.  

and your descendants shall possess nations and shall resettle the desolate cities.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹š‹¹P¸‰µœ ‚¾� ‹¹J ‹¹÷̧�´J¹U-�µ‚̧‡ ‹¹�Ÿƒ·œ ‚¾�-‹¹J ‹¹‚̧š‹¹U-�µ‚ … 

:…Ÿ”-‹¹ş̌J¸ ¹̂œ ‚¾� ¢¹‹µœE’̧÷¸�µ‚ œµP¸š¶‰̧‡ ‹¹‰́J¸�¹U ¢¹‹µ÷E�¼” œ¶�¾ƒ ‹¹J 
4. ‘al-tir’i ki-lo’ theboshi w’al-tikal’mi ki lo’ thach’piri  
ki bosheth `alumayik tish’kachi w’cher’path ‘al’m’nuthayik lo’ thiz’k’ri-`od. 
 

Isa54:4 Fear not, for you shall not be put to shame; and do not feel humiliated,  

for you shall not be disgraced; but you shall forget the shame of your youth,  

and the reproach of your widowhood you shall remember no more. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ÷̧� œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ ¢¹‹µā¾” ¢¹‹µ�¼”¾ƒ ‹¹J † 

:‚·š´R¹‹ —¶š́‚́†-�́� ‹·†¾�½‚ �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™ ¢·�¼‚¾„¸‡ 
5. ki bo`alayik `osayik Yahúwah ts’ba’oth sh’mo  
w’go’alek q’dosh Yis’ra’El ‘Elohey kal-ha’arets yiqare’. 
 

Isa54:5 For your husband is your Maker, whose name is JWJY of hosts;  

and your Redeemer is the Holy One of Yisra’El, who is called the El of all the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ¢́‚́š¸™ µ‰Eš œµƒE ¼̃”µ‡ †́ƒE ¼̂” †́V¹‚̧�-‹¹J ‡ 

:¢¹‹́†¾�½‚ šµ÷´‚ “·‚́L¹œ ‹¹J �‹¹šE”̧’ œ¶�·‚̧‡ 
6. ki-k’ishah `azubah wa`atsubath ruach q’ra’ak Yahúwah  
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w’esheth n’`urim ki thima’es ‘amar ‘Elohayik. 
 

Isa54:6 For JWJY has called you, like a wife forsaken and grieved in spirit,  

and a wife of youth when she is rejected, says your El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢·˜̧Aµ™¼‚ �‹¹�¾…̧B �‹¹÷¼‰µš¸ƒE ¢‹¹U¸ƒµ ¼̂” ‘¾Š´™ ”µ„¶š¸A ˆ 

7. b’rega` qaton `azab’tik ub’rachamim g’dolim ‘aqab’tsek. 
 

Isa54:7 For a brief moment I forsook you, but with great compassion I shall gather you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢·L¹÷ ”µ„¶š ‹µ’́– ‹¹U¸šµU̧“¹† •¶ ¶̃™ •¶ ¶̃�̧A ‰ 

“ :†́E†́‹ ¢·�¼‚¾B šµ÷́‚ ¢‹¹U¸÷µ‰¹š �́�Ÿ” …¶“¶‰¸ƒE 
8. b’shetseph qetseph his’tar’ti phanay rega` mimek  
ub’chesed `olam richam’tik ‘amar go’alek Yahúwah. 
 

Isa54:8 In an  outburst of anger I hid My face from you for a moment, but with  

everlasting lovingkindness I shall have compassion on you, says JWJY your Redeemer.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  …Ÿ” µ‰¾’-‹·÷ š¾ƒ¼”·÷ ‹¹U¸”µA¸�¹’ š¶�¼‚ ‹¹� œ‚¾ˆ µ‰¾’ ‹·÷-‹¹J Š 

:¢´A-š́”̧B¹÷E ¢¹‹µ�́” •¾˜̧R¹÷ ‹¹U̧”µA¸�¹’ ‘·J —¶š́‚́†-�µ” 
9. ki-mey Noach zo’th li ‘asher nish’ba`’ti me`abor mey-Noach `od `al-ha’arets  
ken nish’ba`’ti miq’tsoph `alayik umig’`ar-bak. 
 

Isa54:9 For this is like the days of Noach to Me,  

When I swore that the waters of Noach should not go over the earth again;  

so I have sworn that I shall not be angry with you nor shall I rebuke you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E÷́‹-‚¾� ¢·U¹‚·÷ ‹¹Ç“µ‰¸‡ †́’¶ŠE÷̧U œŸ”́ƒ¸Bµ†̧‡ E�E÷́‹ �‹¹š´†¶† ‹¹J ‹ 

“ :†́E†́‹ ¢·÷¼‰µš¸÷ šµ÷́‚ ŠE÷́œ ‚¾� ‹¹÷Ÿ�̧� œ‹¹š¸ƒE  
10. ki heharim yamushu w’hag’ba`oth t’mutenah w’chas’di me’itek lo’-yamush  
ub’rith sh’lomi lo’ thamut ‘amar m’rachamek Yahúwah. 
 

Isa54:10 For the mountains may be removed and the hills may shake,  

but My lovingkindness shall not be removed from you,  

and My covenant of peace shall not be shaken, says JWJY who has compassion on you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¹‹µ’́ƒ¼‚ ¢EPµA —‹¹A̧šµ÷ ‹¹�¾’́‚ †·M¹† †́÷´‰º’ ‚¾� †´š¼”¾“ †́I¹’¼” ‚‹ 

:�‹¹š‹¹PµNµA ¢‹¹U¸…µ“‹¹‡ 
11. `aniah so`arah lo’ nuchamah hinneh ‘anoki mar’bits bapuk ‘abanayik  
wisad’tik basapirim. 
 

Isa54:11 O afflicted one, storm-tossed, and not comforted,  

Behold, I shall set your stones in antimony, and I shall lay your foundations in sapphires. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰´Ç™¶‚ ‹·’̧ƒµ‚̧� ¢¹‹µš́”¸�E ¢¹‹µœ¾�̧÷¹� …¾�̧…µJ ‹¹U̧÷µā̧‡ ƒ‹ 

:—¶–·‰-‹·’̧ƒµ‚̧� ¢·�Eƒ̧B-�́�̧‡ 
12. w’sam’ti kad’kod shim’shothayik ush’`arayik l’ab’ney ‘eq’dach  
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w’kal-g’bulek l’ab’ney-chephets. 
 

Isa54:12 And I shall make your battlements of rubies,  

and your gates of stones of crystal, and your entire wall of precious stones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢¹‹´’́A �Ÿ�̧� ƒµş̌‡ †́E†́‹ ‹·…EL¹� ¢¹‹µ’́A-�́�¸‡ „‹ 

13. w’kal-banayik limudey Yahúwah w’rab sh’lom banayik. 
 

Isa54:13 All your sons shall be taught of JWJY; and the peace of your sons shall be great. 
_____________________________________________________________________________________________  

 †́U¹‰¸L¹÷E ‹¹‚́š‹¹œ ‚¾�-‹¹J ™¶�¾”·÷ ‹¹™¼‰µš ‹¹’́’ŸJ¹U †́™´…̧ ¹̃A …‹ 

:¢¹‹́�·‚ ƒµš¸™¹œ-‚¾� ‹¹J 
14. bits’daqah tikonani rachaqi me`osheq ki-lo’ thira’i umim’chitah  
ki lo’-thiq’rab ‘elayik. 
 

Isa54:14 In righteousness you shall be established; You shall be far from oppression,  

for you shall not fear; and from terror, for it shall not come near you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�ŸP¹‹ ¢¹‹µ�´” ¢́U¹‚ š´„-‹¹÷ ‹¹œŸ‚·÷ “¶–¶‚ šE„´‹ šŸB ‘·† ‡Š 

15. hen gor yagur ‘ephes me’othi mi-gar ‘itak `alayik yipol. 
 

Isa54:15 Behold, they shall surely gather together, but not by Me.   

Whoever shall gather together against you shall fall for your sake. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†·ā¼”µ÷¸� ‹¹�̧� ‚‹¹˜Ÿ÷E �́‰¶P �·‚̧A µ‰·–¾’ �́š´‰ ‹¹œ‚́š´A ‹¹�¾’́‚ ‘·† ˆŠ 

:�·Aµ‰̧� œ‹¹‰¸�µ÷ ‹¹œ‚́š´A ‹¹�¾’́‚̧‡  
16. hen ‘anoki bara’thi charash nopheach b’esh pecham umotsi’ k’li l’ma`asehu  
w’anoki bara’thi mash’chith l’chabel. 
 

Isa54:16 Behold, I have created the smith who blows the coals in the fire 

and brings out an instrument for its work; and I have created the destroyer to ruin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢´U¹‚-�E™́U ‘Ÿ�́�-�́�̧‡ ‰´�̧ ¹̃‹ ‚¾� ¢¹‹µ�́” šµ˜E‹ ‹¹�̧J-�́J ˆ‹ 

†́E†́‹ ‹·…̧ƒµ” œµ�¼‰µ’ œ‚¾ˆ ‹¹”‹¹�̧šµU Š´P̧�¹Lµ� 
“ :†́E†́‹-�º‚̧’ ‹¹U¹‚·÷ �́œ´™¸…¹˜̧‡ 

17. kal-k’li yutsar `alayik lo’ yits’lach w’kal-lashon taqum-‘itak lamish’pat tar’shi`i  
zo’th nachalath `ab’dey Yahúwah w’tsid’qatham me’iti n’um-Yahúwah. 
 

Isa54:17 Every weapon that is formed against you shall not prosper; and every tongue  

that shall rise against you in judgment you shall condemn.  This is the heritage  

of the servants of JWJY, and their vindication is from Me, declares JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 55 

Eş̌ƒ¹� E�̧� •¶“́J Ÿ�-‘‹·‚ š¶�¼‚µ‡ �¹‹µLµ� E�̧� ‚·÷́˜-�́J ‹Ÿ† ‚ 

:ƒ´�́‰̧‡ ‘¹‹µ‹ š‹¹‰̧÷ ‚Ÿ�̧ƒE •¶“¶�-‚Ÿ�̧A Eš¸ƒ¹� E�̧�E E�¾�½‚¶‡  
1. hoy kal-tsame’ l’ku lamayim wa’asher ‘eyn-lo kaseph l’ku shib’ru  
we’ekolu ul’ku shib’ru b’lo’-keseph ub’lo’ m’chir yayin w’chalab. 
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Isa55:1 Ho! Every one who thirsts, come to the waters; and you who have no money come, 

buy and eat. Come, buy wine and milk without money and without cost. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”̧ƒ´ā̧� ‚Ÿ�̧A �¶�¼”‹¹„‹¹‡ �¶‰¶�-‚Ÿ�̧A •¶“¶�-E�̧™¸�¹œ †́L´� ƒ 

:�¶�̧�̧–µ’ ‘¶�¶CµA „µMµ”¸œ¹œ¸‡ ƒŸŠ-E�̧�¹‚̧‡ ‹µ�·‚ µ”Ÿ÷́� E”¸÷¹� 
2. lamah thish’q’lu-keseph b’lo’-lechem wigi`akem b’lo’ l’sab’`ah  
shim’`u shamo`a ‘elay w’ik’lu-tob w’thith’`anag badeshen naph’sh’kem. 
 

Isa55:2 Why do you spend money for what is not bread,  

and your wages for what does not satisfy? Listen carefully to Me,  

and eat what is good, and let your soul delight itself in fatness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¸�̧–µ’ ‹¹‰̧œE E”̧÷¹� ‹µ�·‚ E�̧�E �¶�̧’̧ˆ´‚ EHµ† „ 

:�‹¹’́÷½‚¶Mµ† …¹‡́… ‹·…̧“µ‰ �́�Ÿ” œ‹¹š¸A �¶�́� †́œ¸š¸�¶‚̧‡ 
3. hatu ‘az’n’kem ul’ku ‘elay shim’`u uth’chi naph’sh’kem  
w’ek’r’thah lakem b’rith `olam chas’dey Dawid hane’emanim. 
 

Isa55:3 Incline your ear and come to Me.  Listen, that your soul may live;  

and I shall make an everlasting covenant with you, the faithful mercies of Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹Lº‚̧� †·Eµ˜̧÷E …‹¹„́’ ‡‹¹Uµœ¸’ �‹¹LE‚̧� …·” ‘·† … 

4. hen `ed l’umim n’thatiu nagid um’tsaueh l’umim. 
 

Isa55:4 Behold, I have made him a witness to the peoples, a leader  

and commander for the peoples. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E˜Eš́‹ ¡‹¶�·‚ ¡E”´…̧‹-‚¾� ‹Ÿ„̧‡ ‚́š¸™¹U ”µ…·œ-‚¾� ‹ŸB ‘·† † 

“ :¢́š¼‚·– ‹¹J �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™¹�¸‡ ¡‹¶†¾�½‚ †́E†´‹ ‘µ”µ÷̧� 
5. hen goy lo’-theda` tiq’ra’ w’goy lo’-y’da`uk ‘eleyak yarutsu l’ma`an Yahúwah 
‘Eloheyak w’liq’dosh Yis’ra’El ki phe’arak. 
 

Isa55:5 Behold, you shall call a nation you do not know,  

and a nation which knows you not shall run to you,  

because of JWJY your El, even the Holy One of Yisra’El; for He has glorified you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒŸš́™ ŸœŸ‹̧†¹A E†º‚́š¸™ Ÿ‚̧˜́L¹†̧A †́E†́‹ E�̧š¹C ‡ 

6. dir’shu Yahúwah b’himats’o q’ra’uhu bih’yotho qarob. 
 

Isa55:6 Seek JWJY while He may be found; call upon Him while He is near. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹-�¶‚ ƒ¾�́‹¸‡ ‡‹́œ¾ƒ¸�̧‰µ÷ ‘¶‡´‚ �‹¹‚̧‡ ŸJ̧šµC ”́�́š ƒ¾ ¼̂”µ‹ ˆ 

:µ‰Ÿ�̧“¹� †¶A̧šµ‹-‹¹J E’‹·†¾�½‚-�¶‚̧‡ E†·÷¼‰µš‹¹‡ 
7. ya`azob rasha` dar’ko w’ish ‘awen mach’sh’bothayu w’yashob ‘el-Yahúwah  
wirachamehu w’el-’Eloheynu ki-yar’beh lis’loach. 
 

Isa55:7 Let the wicked forsake his way and the unrighteous man his thoughts;  

and let him return to JWJY, and He shall have compassion on him,  

and to our El, for He shall abundantly pardon. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ �º‚̧’ ‹´�́š¸C �¶�‹·�¸šµ… ‚¾�¸‡ �¶�‹·œŸƒ̧�̧‰µ÷ ‹µœŸƒ̧�̧‰µ÷ ‚¾� ‹¹J ‰ 

8. ki lo’ mach’sh’bothay mach’sh’botheykem  
w’lo’ dar’keykem d’rakay n’um Yahúwah. 
 

Isa55:8 For My thoughts are not your thoughts,  

nor are your ways My ways, declares JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________  

 �¶�‹·�¸šµC¹÷ ‹µ�́š¸… E†̧ƒ´B ‘·J —¶š´‚·÷ �¹‹µ÷´� E†̧ƒ´„-‹¹J Š 

:�¶�‹·œ¾ƒ¸�̧‰µL¹÷ ‹µœ¾ƒ¸�̧‰µ÷E 
9. ki-gab’hu shamayim me’arets ken gab’hu d’rakay midar’keykem  
umach’sh’bothay mimach’sh’botheykem. 
 

Isa55:9 For as the heavens are higher than the earth,  

so are My ways higher than your ways and My thoughts than your thoughts. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ „¶�¶Vµ†̧‡ �¶�¶Bµ† …·š·‹ š¶�¼‚µJ ‹¹J ‹ 

—¶š´‚́†-œ¶‚ †́‡¸š¹†-�¹‚ ‹¹J ƒE�́‹ ‚¾� †́Ĺ�̧‡ 
:�·�¾‚́� �¶‰¶�̧‡ µ”·š¾Fµ� ”µš¶ˆ ‘µœ´’̧‡ D´‰‹¹÷¸ ¹̃†̧‡ D́…‹¹�Ÿ†̧‡ 

10. ki ka’asher yered hageshem w’hasheleg min-hashamayim  
w’shamah lo’ yashub ki ‘im-hir’wah ‘eth-ha’arets  
w’holidah w’hits’michah w’nathan zera` lazore`a w’lechem la’okel. 
 

Isa55:10 For as the rain and the snow come down from the heavens,  

and do not return there without watering the earth and making it bear and sprout,  

and furnishing seed to the sower and bread to the eater; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́™‹·š ‹µ�·‚ ƒE�́‹-‚¾� ‹¹P¹÷ ‚· ·̃‹ š¶�¼‚ ‹¹š´ƒ̧… †¶‹̧†¹‹ ‘·J ‚‹ 

:‡‹¹U¸‰µ�̧� š¶�¼‚ µ‰‹¹�̧ ¹̃†̧‡ ‹¹U¸ µ̃–´‰ š¶�¼‚-œ¶‚ †́ā́”-�¹‚ ‹¹J 
11. ken yih’yeh d’bari ‘asher yetse’ mipi lo’-yashub ‘elay reyqam  
ki ‘im-`asah ‘eth-‘asher chaphats’ti w’hits’liach ‘asher sh’lach’tiu. 
 

Isa55:11 So shall My word be which goes forth from My mouth;  

it shall not return to Me empty, but it shall accomplish that which I desire,  

and it shall prosper in the matter for which I sent it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´†¶† ‘E�́ƒEU �Ÿ�́�̧ƒE E‚· ·̃œ †́‰̧÷¹ā̧ƒ-‹¹J ƒ‹ 

:•´�-E‚¼‰¸÷¹‹ †¶…́Wµ† ‹· ¼̃”-�́�̧‡ †́M¹š �¶�‹·’̧–¹� E‰̧˜̧–¹‹ œŸ”́ƒ¸Bµ†¸‡ 
12. ki-b’sim’chah thetse’u ub’shalom tubalun heharim  
w’hag’ba`oth yiph’ts’chu liph’neykem rinah w’kal-`atsey hasadeh yim’cha’u-kaph. 
 

Isa55:12 For you shall go out with joy and be led forth with peace; the mountains  

and the hills shall break forth into singing before you,  

and all the trees of the field shall clap their hands. 
_____________________________________________________________________________________________  

“µ…¼† †¶�¼”µ‹ …µP¸š¹Nµ† œµ‰µœ �Ÿš¸ƒ †¶�¼”µ‹ —E ¼̃”µMµ† œµ‰µU „‹ 
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“ :œ·š´J¹‹ ‚¾� �́�Ÿ” œŸ‚̧� �·�̧� †́E†́‹µ� †́‹́†¸‡  
13. tachath hana`atsuts ya`aleh b’rosh thachath hasir’pad ya`aleh hadas  
w’hayah laYahúwah l’shem l’oth `olam lo’ yikareth. 
 

Isa55:13 Instead of the thorn bush the cypress shall come up,  

and instead of the nettle the myrtle shall come up, and it shall be to JWJY for a name,  

for an everlasting sign which shall not be cut off. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 56 

†́™´…̧˜ Eā¼”µ‡ Š́P¸�¹÷ Eş̌÷¹� †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J ‚ 

:œŸ�́B¹†̧� ‹¹œ´™¸…¹˜̧‡ ‚Ÿƒ́� ‹¹œ´”E�̧‹ †́ƒŸş̌™-‹¹J 
1. koh ‘amar Yahúwah shim’ru mish’pat wa`asu ts’daqah 
ki-q’robah y’shu`athi labo’ w’tsid’qathi l’higaloth. 
 

Isa56:1 Thus says JWJY, preserve justice and do righteousness,  

for My salvation is near to come and My righteousness to be revealed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ´Aµ� š·÷¾� D́A ™‹¹ˆ¼‰µ‹ �́…́‚-‘¶ƒE œ‚¾F-†¶ā¼”µ‹ �Ÿ’½‚ ‹·š¸�µ‚ ƒ 

“ :”́š-�́J œŸā¼”·÷ Ÿ…́‹ š·÷¾�̧‡ Ÿ�̧Kµ‰·÷ 
2. ‘ash’rey ‘enosh ya`aseh-zo’th uben-‘adam yachaziq bah shomer Shabbat  
mechal’lo w’shomer yado me`asoth kal-ra`. 
 

Isa56:2 Blessed is the man who does this, and the son of man who takes hold of it;  

who keeps from profaning the Shabbat, and keeps his hand from doing any evil. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·Çƒµ† š¾÷‚·� †́E†́‹-�¶‚ †´‡̧�¹Mµ† š´�·Mµ†-‘¶A šµ÷‚¾‹-�µ‚̧‡ „ 

“ :�·ƒ́‹ —·” ‹¹’¼‚ ‘·† “‹¹š́Nµ† šµ÷‚¾‹-�µ‚̧‡ ŸLµ” �µ”·÷ †́E†´‹ ‹¹’µ�‹¹C¸ƒµ‹ 
3. w’al-yo’mar ben-hanekar hanil’wah ‘el-Yahúwah le’mor hab’del yab’dilani 
Yahúwah me`al `amo w’al-yo’mar hasaris hen ‘ani `ets yabesh. 
 

Isa56:3 Let not the son of stranger who has joined himself to JWJY, speak, saying,  

JWJY shall surely separate me from His people.   

Nor let the eunuch say, behold, I am a dry tree. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µœŸœ̧Aµ�-œ¶‚ Eš¸÷̧�¹‹ š¶�¼‚ �‹¹“‹¹š´Nµ� †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾�-‹¹J … 

:‹¹œ‹¹š¸ƒ¹A �‹¹™‹¹ ¼̂‰µ÷E ‹¹U¸˜́–´‰ š¶�¼‚µA Eš¼‰´ƒE 
4. ki-koh ‘amar Yahúwah lasarisim ‘asher yish’m’ru ‘eth-Shabb’thothay  
ubacharu ba’asher chaphats’ti umachaziqim bib’rithi. 
 

Isa56:4 For thus says JWJY, to the eunuchs who keep My Shabbats,  

and choose what pleases Me, and hold fast My covenant, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́A¹÷ ƒŸŠ �·�́‡ …́‹ ‹µœ¾÷Ÿ‰̧ƒE ‹¹œ‹·ƒ̧A �¶†´� ‹¹Uµœ́’̧‡ † 

“ :œ·š´J¹‹ ‚¾� š¶�¼‚ Ÿ�-‘¶U¶‚ �́�Ÿ” �·� œŸ’́A¹÷E 
5. w’nathati lahem b’beythi ub’chomothay yad washem tob mibanim  
umibanoth shem `olam ‘eten-lo ‘asher lo’ yikareth. 
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Isa56:5 To them I shall give in My house and within My walls a hand,  

and a name better than that of sons and of daughters;  

I shall give them an everlasting name which shall not be cut off.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ƒ¼†µ‚̧�E Ÿœ̧š´�̧� †́E†´‹-�µ” �‹¹‡̧�¹Mµ† š́�·Mµ† ‹·’̧ƒE ‡ 

Ÿ�̧Kµ‰·÷ œ´Aµ� š·÷¾�-�́J �‹¹…́ƒ¼”µ� Ÿ� œŸ‹̧†¹� †́E†́‹ �·�-œ¶‚ 
:‹¹œ‹¹š¸ƒ¹A �‹¹™‹¹ ¼̂‰µ÷E 

6. ub’ney hanekar hanil’wim `al-Yahúwah l’shar’tho ul’ahabah ‘eth-shem Yahúwah 
lih’yoth lo la`abadim kal-shomer Shabbath mechal’lo umachaziqim bib’rithi. 
 

Isa56:6 Also the sons of the stranger who join themselves to JWJY,  

to minister to Him, and to love the name of JWJY, to be His servants,  

every one who keeps from profaning the Shabbat and holds fast My covenant; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹·ƒ̧A �‹¹U¸‰µL¹ā̧‡ ‹¹�̧…́™ šµ†-�¶‚ �‹¹œŸ‚‹¹ƒ¼†µ‡ ˆ 

‹¹‰̧A¸ ¹̂÷-�µ” ‘Ÿ˜́š¸� �¶†‹·‰̧ƒ¹ˆ̧‡ �¶†‹·œ¾�Ÿ” ‹¹œ´K¹–¸U 
:�‹¹Lµ”´†-�́�¸� ‚·š´R¹‹ †́K¹–¸U-œ‹·A ‹¹œ‹·ƒ ‹¹J 

7. wahabi’othim ‘el-har qad’shi w’simach’tim b’beyth t’philathi `olotheyhem  
w’zib’cheyhem l’ratson `al-miz’b’chi ki beythi beyth-t’philah yiqare’ l’kal-ha`amim. 
 

Isa56:7 Even them I shall bring to My holy mountain and make them joyful  

in My house of prayer.  Their burnt offerings and their sacrifices shall be acceptable  

on My altar; for My house shall be called a house of prayer for all the peoples. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·‰̧…¹’ —·Aµ™̧÷ †¹‡†̧‹ ‹´’¾…¼‚ �º‚̧’ ‰ 
:‡‹́˜́A¸™¹’̧� ‡‹́�́” —·Aµ™¼‚ …Ÿ” 

8. n’um ‘Adonay Yahúwah m’qabets nid’chey Yis’ra’El  
`od ‘aqabets `alayu l’niq’batsayu. 
 

Isa56:8 JWJY my Adon, who gathers the dispersed of Yisra’El, declares,  

yet others I shall gather to them, to those already gathered.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :šµ”´IµA Ÿœ̧‹µ‰-�́J �¾�½‚¶� E‹́œ·‚ ‹´…́ā Ÿœ¸‹µ‰ �¾J Š 

9. kol chay’tho saday ‘ethayu le’ekol kal-chay’tho baya`ar. 
 

Isa56:9 All you beasts of the field, all you beasts in the forest, Come to eat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ƒ´�̧J �́KºJ E”́…́‹ ‚¾� �́KºJ �‹¹š¸‡¹” Ÿ–¾˜ ‹ 

:�E’́� ‹·ƒ¼†¾‚ �‹¹ƒ¸�¾� �‹¹ˆ¾† µ‰¾A̧’¹� E�̧�E‹ ‚¾� �‹¹÷¸K¹‚ 
10. tsopho `iw’rim kulam lo’ yada`u kulam k’labim ‘il’mim lo’ yuk’lu lin’boach  
hozim shok’bim ‘ohabey lanum. 
 

Isa56:10 His watchmen are blind, all of them do not know.  All of them are dumb dogs,  

they are not able to bark, dreamers lying down, who love to slumber; 
_____________________________________________________________________________ 

  ‚¾� �‹¹”¾š †́L·†¸‡ †́”¸ƒ´ā E”̧…́‹ ‚¾� �¶–¶’-‹·Fµ” �‹¹ƒ́�̧Jµ†̧‡ ‚‹ 
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:E†·˜́R¹÷ Ÿ”̧ ¹̃ƒ̧� �‹¹‚ E’́P �́J¸šµ…̧� �́KºJ ‘‹¹ƒ´† E”̧…́‹ 
11. w’hak’labim `azey-nephesh lo’ yad’`u sab’`ah  
w’hemah ro`im lo’ yad’`u habin kulam l’dar’kam panu ‘ish l’bits’`o miqatsehu. 
 

Isa56:11 And the dogs are greedy of soul, they do not know satisfaction,  

and they are shepherds who know not discernment; they all look to their own way,  

each one to his gain, from his quarter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´�·� †´‚̧A¸“¹’̧‡ ‘¹‹µ‹-†́‰¸™¶‚ E‹́œ·‚ ƒ‹ 
:…¾‚̧÷ š¶œ¶‹ �Ÿ…́B š´‰́÷ �Ÿ‹ †¶ˆ́� †́‹´†̧‡ 

12. ‘ethayu ‘eq’chah-yayin w’nis’b’ah shekar  
w’hayah kazeh yom machar gadol yether m’od. 
 

Isa56:12 Come, they say, let me bring wine, and let us drink heavily of strong drink;  

and tomorrow shall be like this day, great, exceedingly abundant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 57 

ƒ·�-�µ” �́ā �‹¹‚ ‘‹·‚̧‡ …́ƒ́‚ ™‹¹CµQµ† ‚ 

:™‹¹CµQµ† •µ“½‚¶’ †´”´š´† ‹·’̧P¹÷-‹¹J ‘‹¹ƒ·÷ ‘‹·‚̧A �‹¹–́“½‚¶’ …¶“¶‰-‹·�̧’µ‚̧‡ 
1. hatsadiq ‘abad w’eyn ‘ish sam `al-leb  
w’an’shey-chesed ne’esaphim b’eyn mebin ki-mip’ney hara`ah ne’esaph hatsadiq. 
 

Isa57:1 The righteous one perishes, and no man takes it to heart;  

and merciful men are taken away, while no one understands.   

For the righteous one is taken away from evil, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ‰¾�̧’ ¢·�¾† �́œŸƒ¸J̧�¹÷-�µ” E‰E’́‹ �Ÿ�́� ‚Ÿƒ´‹ ƒ 

2. yabo’ shalom yanuchu `al-mish’k’botham holek n’kocho. 
 

Isa57:2 He enters into peace; they rest in their beds,  

each one who walked in his uprightness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶’̧ ¹̂Uµ‡ •·‚́’̧÷ ”µš¶ˆ †́’̧’¾” ‹·’̧A †́M·†-Eƒ̧š¹™ �¶Uµ‚̧‡ „ 

3. w’atem qir’bu-henah b’ney `on’nah zera` m’na’eph watiz’neh. 
 

Isa57:3 But come here, you sons of a sorceress, offspring of an adulterer and a prostitute. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ�́� E�‹¹š¼‚µU †¶– Eƒ‹¹‰¸šµU ‹¹÷-�µ” E„´Mµ”¸œ¹U ‹¹÷-�µ” … 

:š¶™´� ”µš¶ˆ ”µ�¶–-‹·…̧�¹‹ �¶Uµ‚-‚Ÿ�¼† 
4. `al-mi tith’`anagu `al-mi tar’chibu pheh  
ta’ariku lashon halo’-‘atem yil’dey-phesha` zera` shaqer. 
 

Isa57:4 Against whom do you jest?  Against whom do you open wide your mouth  

and stick out your tongue?  Are you not children of rebellion, offspring of deceit, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹…́�̧‹µ† ‹·Š¼‰¾� ‘´’¼”µš —·”-�́J œµ‰µU �‹¹�·‚́A �‹¹÷´‰·Mµ† † 

:�‹¹”´�̧Nµ† ‹·–¹”¸“ œµ‰µU �‹¹�́‰¸MµA 
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5. hanechamim ba’elim tachath kal-`ets ra`anan  
shochatey hay’ladim ban’chalim tachath s’`iphey has’la`im. 
 

Isa57:5 Who inflame yourselves among the oaks, under every luxuriant tree,  

who slaughter the children in the ravines, under the clefts of the crags? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¶“¶’ ̧U¸�µ–´� �¶†´�-�µB ¢·�´šŸB �·† �·† ¢·™̧�¶‰ �µ‰µ’-‹·™¸Kµ‰̧A ‡ 

:�·‰´M¶‚ †¶K·‚ �µ”µ† †́‰̧’¹÷ œ‹¹�½”¶† 
6. b’chal’qey-nachal chel’qek hem hem goralek  
gam-lahem shaphak’t’ nesek he`elith min’chah ha`al ‘eleh ‘enachem. 
 

Isa57:6 Among the smooth stones of the ravine Is your portion, they, they are your lot;  

even to them you have poured out a drink offering, you have made a grain offering.   

Shall I be consoled over these things? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‰µƒ́ˆ µ‰¾A̧ ¹̂� œ‹¹�´” �́�-�µB ¢·ƒ´J̧�¹÷ ̧U̧÷µā ‚́W¹’̧‡ µD¾ƒ´B-šµ† �µ” ˆ 

7. `al har-gaboah w’nisa’ sam’t’ mish’kabek gam-sham `alith liz’boach zabach. 
 

Isa57:7 Upon a lofty and high mountain you have made your bed.   

You also went up there to offer sacrifice. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢·’Ÿš¸�¹ˆ ̧U̧÷µā †´ˆEˆ̧Lµ†̧‡ œ¶�¶Cµ† šµ‰µ‚̧‡ ‰ 

¢·ƒ́J¸�¹÷ ̧U¸ƒµ‰̧š¹† ‹¹�¼”µUµ‡ œ‹¹K¹B ‹¹U¹‚·÷ ‹¹J 
:œ‹¹ˆ́‰ …́‹ �́ƒ´J̧�¹÷ ̧U̧ƒµ†́‚ �¶†·÷ ¢´�-œ́ş̌�¹Uµ‡ 

8. w’achar hadeleth w’ham’zuzah sam’t’ zik’ronek ki me’iti gilith wata`ali hir’chab’t’  
mish’kabek watik’rath-lak mehem ‘ahab’t’ mish’kabam yad chazith. 
 

Isa57:8 Behind the door and the doorpost You have set up your remembrance.   

For you have uncovered yourself from Me, and have gone up and made your bed wide.   

And you have made an agreement for yourself with them,  

you have loved their bed, at a hand you looked. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¹‹´‰ºR¹š ‹¹A¸šµUµ‡ ‘¶÷¶VµA ¢¶�¶Lµ� ‹¹šº�́Uµ‡ Š 

:�Ÿ‚̧�-…µ” ‹¹�‹¹P¸�µUµ‡ ™¾‰́š·÷-…µ” ¢¹‹µš‹¹˜ ‹¹‰̧Kµ�̧Uµ‡ 
9. watashuri lamelek bashemen watar’bi riquchayik  
wat’shal’chi tsirayik `ad-merachoq watash’pili `ad-Sh’ol. 
 

Isa57:9 You have journeyed to the king with oil and increased your perfumes;  

You have sent your envoys at a great distance, and made them go down to Sheol. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚́˜́÷ ¢·…́‹ œµIµ‰ �́‚Ÿ’ ̧U¸šµ÷´‚ ‚¾� ̧Uµ”µ„´‹ ¢·J¸šµC ƒ¾ş̌A ‹ 
:œ‹¹�́‰ ‚¾� ‘·J-�µ” 

10. b’rob dar’kek yaga`at’ lo’ ‘amar’t’ no’ash chayath yadek matsa’th  
`al-ken lo’ chalith. 
 

Isa57:10 You were tired out by the length of your road, yet you did not say, Despair.  

You found the life of your hand, therefore you did not faint.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ̧U¸šµ�́ˆ ‚¾� ‹¹œŸ‚̧‡ ‹¹ƒ·Fµ�¸œ ‹¹J ‹¹‚̧š‹¹Uµ‡ ̧U¸„µ‚́C ‹¹÷-œ¶‚̧‡ ‚‹ 

:‹¹‚́š‹¹œ ‚¾� ‹¹œŸ‚̧‡ �́�¾”·÷E †¶�̧‰µ÷ ‹¹’¼‚ ‚¾�¼† ¢·A¹�-�µ” ̧U¸÷µā-‚¾� 
11. w’eth-mi da’ag’t’ watir’i ki th’kazebi w’othi lo’ zakar’t’ lo’-sam’t’  
`al-libek halo’ ‘ani mach’sheh ume`olam w’othi lo’ thira’i. 
 

Isa57:11 Of whom were you worried and fearful, that you lied, and did not remember Me  

nor laid it to your heart?  Was I not silent even from forever, and you do not fear Me? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢E�‹¹”Ÿ‹ ‚¾�̧‡ ¢¹‹µā¼”µ÷-œ¶‚̧‡ ¢·œ´™¸…¹˜ …‹¹Bµ‚ ‹¹’¼‚ ƒ‹ 

12. ‘ani ‘agid tsid’qathek w’eth-ma`asayik w’lo’ yo`iluk. 
Isa57:12 I shall declare your righteousness and your deeds, but they shall not profit you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶ƒ́†-‰µR¹‹ µ‰Eš-‚́W¹‹ �́KºJ-œ¶‚̧‡ ¢¹‹µ˜EA¹™ ¢º�‹¹Qµ‹ ¢·™¼”µˆ¸A „‹ 

:‹¹�̧…́™-šµ† �µš‹¹‹¸‡ —¶š¶‚-�µ‰̧’¹‹ ‹¹ƒ †¶“Ÿ‰µ†̧‡  
13. b’za`aqek yatsiluk qibutsayik w’eth-kulam yisa’-ruach yiqach-habel  
w’hachoseh bi yin’chal-‘erets w’yirash har-qad’shi. 
 

Isa57:13 When you cry out, let your gathering deliver you.  

But the wind shall carry away all of them; and vanity shall take them.  

But he who takes refuge in Me shall inherit the land and shall possess My holy mountain.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :‹¹Lµ” ¢¶š¶C¹÷ �Ÿ�̧�¹÷ E÷‹¹š´† ¢¶š´…-EMµP EK¾“-EK¾“ šµ÷´‚̧‡ …‹ 

14. w’amar solu-solu panu-darek harimu mik’shol miderek `ami. 
 

Isa57:14 And it shall be said, build up, build up, prepare the way,  

remove the stumblingblock out of the way of My people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿš´÷ Ÿ÷̧� �Ÿ…́™̧‡ …µ” ‘·�¾� ‚́W¹’̧‡ �́š šµ÷́‚ †¾� ‹¹J ‡Š 

�‹¹�́–¸� µ‰Eš œŸ‹¼‰µ†¸� µ‰Eš-�µ–¸�E ‚́JµC-œ¶‚̧‡ ‘ŸJ̧�¶‚ �Ÿ…́™¸‡ 
:�‹¹‚́J̧…¹’ ƒ·� œŸ‹¼‰µ†¸�E 

15. ki koh ‘amar ram w’nisa’ shoken `ad w’qadosh sh’mo marom w’qadosh ‘esh’kon  
w’eth-daka’ ush’phal-ruach l’hachayoth ruach sh’phalim ul’hachayoth leb nid’ka’im. 
 

Isa57:15 For thus says the high and exalted One who inherits eternity,  

whose name is Holy, I dwell on a high and holy place, and also with the contrite  

and lowly of spirit in order to revive the spirit of the lowly  

and to revive the heart of the contrite. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •Ÿ˜̧R¶‚ ‰µ ¶̃’́� ‚¾�̧‡ ƒ‹¹š´‚ �́�Ÿ”¸� ‚¾� ‹¹J ˆŠ 

:‹¹œ‹¹ā́” ‹¹’¼‚ œŸ÷́�̧’E •ŸŠ¼”µ‹ ‹µ’́–¸K¹÷ µ‰Eš-‹¹J 
16. ki lo’ l’`olam ‘arib w’lo’ lanetsach ‘eq’tsoph  
ki-ruach mil’phanay ya`atoph un’shamoth ‘ani `asithi. 
 

Isa57:16 For I shall not contend forever, nor shall I always be angry;  

for the spirit would grow faint before Me, and the breath of those whom I have made. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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š·U¸“µ† E†·Jµ‚̧‡ ‹¹U̧–µ˜́™ Ÿ”̧ ¹̃A ‘¾‡¼”µA ˆ‹ 
:ŸA¹� ¢¶š¶…̧A ƒ´ƒŸ� ¢¶�·Iµ‡ •¾˜̧™¶‚̧‡ 

17. ba`awon bits’`o qatsaph’ti w’akehu has’ter  
w’eq’tsoph wayelek shobab b’derek libo. 
 

Isa57:17 Because of the iniquity of his unjust gain I was angry and struck him;  

I hid Myself and was angry, and he went on turning away, in the way of his heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†·‚́P¸š¶‚̧‡ ‹¹œ‹¹‚́š ‡‹́�´š¸C ‰‹ 
:‡‹́�·ƒ¼‚µ�¸‡ Ÿ� �‹¹÷º‰¹’ �·Kµ�¼‚µ‡ E†·‰¸’µ‚̧‡ 

18. d’rakayu ra’ithi w’er’pa’ehu w’an’chehu wa’ashalem nichumim lo w’la’abelayu. 
 

Isa57:18 I have seen his ways, but I shall heal him;  

I shall lead him and restore comfort to him and to his mourners, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™Ÿ‰́š´� �Ÿ�́� �Ÿ�́� �¹‹´œ´–¸ā ƒE’ ‚·šŸA Š‹ 
:‡‹¹œ‚́–¸šE †́E†́‹ šµ÷́‚ ƒŸš´Rµ�¸‡ 

19. bore’ nub s’phathayim shalom shalom larachoq  
w’laqarob ‘amar Yahúwah ur’pha’thiu. 
 

Isa57:19 Creating the fruit of the lips.  Peace, peace to him who is far  

and to him who is near, says JWJY, and I shall heal him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´�E‹ ‚¾� Š·™̧�µ† ‹¹J �́š¸„¹’ �́IµJ �‹¹”́�̧š´†¸‡ � 
:Š‹¹Š´‡ �¶–¶š ‡‹́÷‹·÷ E�̧š¸„¹Iµ‡ 

20. w’har’sha`im kayam nig’rash ki hash’qet lo’ yukal  
wayig’r’shu meymayu rephesh watit. 
 

Isa57:20 But the wicked are like the tossing sea, for it cannot be quiet,  

and its waters toss up refuse and mud. 
_____________________________________________________________________________________________  

“ :�‹¹”´�̧š´� ‹µ†¾�½‚ šµ÷´‚ �Ÿ�́� ‘‹·‚ ‚� 

21. ‘eyn shalom ‘amar ‘Elohay lar’sha`im. 
 

Isa57:21 There is no peace, says my El, for the wicked. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 58 

¡¶�Ÿ™ �·š´† š́–ŸVµJ ¢¾ā̧‰µU-�µ‚ ‘Ÿš́„¸ƒ ‚́š¸™ ‚ 

:�́œ‚¾Hµ‰ ƒ¾™¼”µ‹ œ‹·ƒ̧�E �́”¸�¹P ‹¹Lµ”¸� …·Bµ†̧‡ 
1. q’ra’ b’garon ‘al-tach’sok kashophar harem qoleak  
w’haged l’`ami pish’`am ul’beyth Ya`aqob chato’tham. 
 

Isa58:1 Cry aloud, do not hold back; raise your voice like a trumpet, and declare  

to My people their transgression and to the house of Ya’aqob (Jacob) their sins. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹Ÿ„̧J ‘E˜́P¸‰¶‹ ‹µ�́š¸C œµ”µ…̧‡ ‘E�¾š¸…¹‹ �Ÿ‹ �Ÿ‹ ‹¹œŸ‚̧‡ ƒ 
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 ‹¹’E�́‚̧�¹‹ ƒ´ˆ́” ‚¾� ‡‹́†¾�½‚ ŠµP¸�¹÷E †́ā́” †´™´…̧˜-š¶�¼‚ 
:‘E˜́P̧‰¶‹ �‹¹†¾�½‚ œµƒ̧š¹™ ™¶…¶˜-‹·Ş̌P¸�¹÷ 

2. w’othi yom yom yid’roshun w’da`ath d’rakay yech’patsun k’goy  
‘asher-ts’daqah `asah umish’pat ‘Elohayu lo’ `azab yish’aluni  
mish’p’tey-tsedeq qir’bath ‘Elohim yech’patsun. 
 

Isa58:2 Yet they seek Me day by day and delight to know My ways,  

as a nation that has done righteousness and has not forsaken the judgment of their El.   

They ask Me about the judgments of righteousness, they delight in the nearness of Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’·�̧–µ’ E’‹¹M¹” ́œ‹¹‚́š ‚¾�¸‡ E’̧÷µQ †́L´� „ 

:Eā¾B̧’¹U �¶�‹·ƒ̧Qµ”-�́�̧‡ —¶–·‰-E‚̧˜̧÷¹U �¶�̧÷¾˜ �Ÿ‹̧A ‘·† ”́…·œ ‚¾�¸‡ 
3. lamah tsam’nu w’lo’ ra’iath `ininu naph’shenu  
w’lo’ theda` hen b’yom tsom’kem tim’ts’u-chephets w’kal-`ats’beykem tin’gosu. 
 

Isa58:3 Why have we fasted and You do not see?  

Why have we humbled our soul and You do not notice?   

Behold, on the day of your fast you find your desire, and drive hard all your workers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E÷E˜́œ-‚¾� ”µ�¶š •¾š¸„¶‚̧A œŸJµ†̧�E E÷E˜́U †́Qµ÷E ƒ‹¹š¸� ‘·† … 

:�¶�̧�Ÿ™ �Ÿš́LµA µ”‹¹÷¸�µ†̧� �ŸIµ�  
4. hen l’rib umatsah tatsumu ul’hakoth b’eg’roph resha` lo’-thatsumu  
kayom l’hash’mi`a bamarom qol’kem. 
 

Isa58:4 Behold, you fast for contention and strife and to strike with a wicked fist.  

You do not fast like you do today to make your voice heard on high. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¾÷¸„µ‚̧J •¾�́�¼† Ÿ�̧–µ’ �́…́‚ œŸMµ” �Ÿ‹ E†·š́‰¸ƒ¶‚ �Ÿ˜ †¶‹¸†¹‹ †¶ˆ́�¼† † 

:†́E†́‹µ� ‘Ÿ˜́š �Ÿ‹¸‡ �Ÿ˜-‚́š¸™¹U †¶ˆ́�¼† µ”‹¹Qµ‹ š¶–·‚́‡ ™µā̧‡ Ÿ�‚¾š 
5. hakazeh yih’yeh tsom ‘eb’charehu yom `anoth ‘adam naph’sho halakoph k’ag’mon  
ro’sho w’saq wa’epher yatsi`a halazeh tiq’ra’-tsom w’yom ratson laYahúwah. 
 

Isa58:5 Is this like the fast which I choose, a day for a man to afflict his soul?  

Is it to bow down his head like a reed and to spread sackcloth and ashes under him?  

Shall you call to this a fast, even an acceptable day to JWJY? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ŠŸ÷ œŸCº„¼‚ š·Uµ† ”µ�¶š œŸAº˜̧šµ‰ µ‰·UµP E†·š´‰¸ƒ¶‚ �Ÿ˜ †¶ˆ ‚Ÿ�¼† ‡ 

:E™·Uµ’̧U †´ŠŸ÷-�́�̧‡ �‹¹�̧–´‰ �‹¹˜E˜̧š ‰µKµ�̧‡  
6. halo’ zeh tsom ‘eb’charehu pateach char’tsuboth resha` hater ‘agudoth motah  
w’shalach r’tsutsim chaph’shim w’kal-motah t’natequ. 
 

Isa58:6 Is this not the fast which I choose, to loosen the bonds of wickedness,  

to undo the bands of the yoke, and to let the oppressed go free and break every yoke? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¹‹´ƒ ‚‹¹ƒ´U �‹¹…Eş̌÷ �‹¹I¹’¼”µ‡ ¡¶÷¸‰µ� ƒ·”´š´� “¾š́– ‚Ÿ�¼† ˆ 

:�́Kµ”¸œ¹œ ‚¾� ¡̧š´ā̧A¹÷E Ÿœ‹¹N¹�̧‡ �¾š´” †¶‚̧š¹œ-‹¹J 
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7. halo’ pharos lara`eb lach’mek wa`aniim m’rudim tabi’ bayith  
ki-thir’eh `arom w’kisitho umib’sar’k lo’ thith’`alam. 
 

Isa58:7 Is it not to divide your bread with the hungry  

and bring the poor that are cast out to the house?  

when you see the naked, to cover him; and not to hide yourself from your own flesh? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰´÷̧ ¹̃œ †́š·†̧÷ ¡¸œ´�ºš¼‚µ‡ ¡¶šŸ‚ šµ‰µVµJ ”µ™́A¹‹ ˆ́‚ ‰ 

:¡¶–¸“µ‚µ‹ †́E†́‹ …Ÿƒ¸J ¡¶™¸…¹˜ ¡‹¶’́–¸� ¢µ�´†̧‡  
8. ‘az yibaqa` kashachar ‘oreak wa’arukath’ak m’herah thits’mach  
w’halak l’phaneyak tsid’qeak k’bod Yahúwah ya’as’pheak. 
 

Isa58:8 Then your light shall break out like the dawn,  

and your recovery shall speedily spring forth;  

and your righteousness shall go before you; the glory of JWJY shall be your rear guard. 
_____________________________________________________________________________________________ 

”µEµ�̧U †¶’¼”µ‹ †́E†́‹µ‡ ‚́ş̌™¹U ˆ´‚ Š 

:‘¶‡´‚-š¶Aµ…̧‡ ”µA¸ ¶̃‚ ‰µ�̧� †´ŠŸ÷ ¡̧�ŸU¹÷ š‹¹“́U-�¹‚ ‹¹’·M¹† šµ÷‚¾‹¸‡ 
9. ‘az tiq’ra’ waYahúwah ya`aneh t’shaua`  
w’yo’mar hineni ‘im-tasir mitok’ak motah sh’lach ‘ets’ba` w’daber-‘awen. 
 

Isa58:9 Then you shall call, and JWJY shall answer;  

You shall cry, and He shall say, Here I am.  If you remove the yoke from your midst,  

the pointing of the finger and speaking wickedness, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”‹¹A̧āµU †´’¼”µ’ �¶–¶’̧‡ ¡¶�̧–µ’ ƒ·”́š´� ™·–´œ¸‡ ‹ 

:�¹‹´š»†́QµJ ¡̧œ´�·–¼‚µ‡ ¡¶šŸ‚ ¢¶�¾‰µA ‰µš´ˆ¸‡ 
10. w’thapheq lara`eb naph’shek w’nephesh na`anah tas’bi`a  
w’zarach bachoshek ‘orek wa’aphelath’k katsaharayim. 
 

Isa58:10 And if you draw out your soul to the hungry and satisfy the afflicted soul,  

then your light shall rise in darkness and your gloom shall become like midday. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —‹¹�¼‰µ‹ ¡‹¶œ¾÷̧ µ̃”¸‡ ¡¶�̧–µ’ œŸ‰́˜̧‰µ˜̧A µ”‹¹A¸ā¹†̧‡ …‹¹÷́U †́E†´‹ ¡¼‰́’̧‡ ‚‹ 

:‡‹́÷‹·÷ Eƒ̧Fµ�̧‹-‚¾� š¶�¼‚ �¹‹µ÷ ‚́˜Ÿ÷¸�E †¶‡´š ‘µ„¸J ́œ‹¹‹´†̧‡  
11. w’nachak Yahúwah tamid w’his’bi`a b’tsach’tsachoth naph’shek w’`ats’motheyak 
yachalits w’hayiath k’gan raweh uk’motsa’ mayim ‘asher lo’-y’kaz’bu meymayu. 
 

Isa58:11 And JWJY shall continually guide you, and satisfy your soul in drought,  

and give strength to your bones; and you shall be like a watered garden,  

and like a spring of water whose waters do not fail. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·÷Ÿ™̧U šŸ…́‡-šŸ… ‹·…̧“Ÿ÷ �́�Ÿ” œŸƒ̧š´‰ ¡̧L¹÷ E’́ƒE ƒ‹ 

:œ¶ƒ́�́� œŸƒ‹¹œ¸’ ƒ·ƒ¾�̧÷ —¶š¶P š·…¾B ¡̧� ‚́š¾™¸‡ 
12. ubanu mim’ak char’both `olam mos’dey dor-wador t’qomem  
w’qora’ l’ak Elohimer perets m’shobeb n’thiboth lashabeth. 
 

Isa58:12 And those from among you shall build the old ruins; you shall raise up  
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the everlasting foundations in generations of generations; and you shall be called  

the repairer of the breach, the restorer of the streets in which to dwell.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�̧…́™ �Ÿ‹̧A ¡‹¶˜́–¼‰ œŸā¼” ¡¶�̧„µš œ´AµV¹÷ ƒ‹¹�́U-�¹‚ „‹ 

…́Aº�̧÷ †́E†́‹ �Ÿ…̧™¹� „¶’¾” œ´AµVµ� ́œ‚́š´™¸‡ 
:š´ƒ́C š·Aµ…̧‡ ¡̧˜̧–¶‰ ‚Ÿ˜̧L¹÷ ¡‹¶�́š¸C œŸā¼”·÷ ŸU̧…µA¹�̧‡ 

13. ‘im-tashib miShabbat rag’leak `asoth chaphatseyak b’yom qad’shi  
w’qara’ath laShabbat `oneg liq’dosh Yahúwah m’kubad  
w’kibad’to me`asoth d’rakeyak mim’tso’ cheph’ts’ak w’daber dabar. 
 

Isa58:13 If because of the Shabbat, you turn your foot from doing your own pleasure  

on My holy day, and call the Shabbat a delight, the holy of JWJY honorable,  

and honor it, away from doing your own ways, from seeking your own pleasure  

and speaking your own word, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚ ‹·œŸ÷́A-�µ” ¡‹¹U̧ƒµJ̧š¹†¸‡ †́E†́‹-�µ” „µMµ”¸œ¹U ˆ́‚ …‹ 

“ :š·A¹C †́E†́‹ ‹¹P ‹¹J ¡‹¹ƒ́‚ ƒ¾™¼”µ‹ œµ�¼‰µ’ ¡‹¹U¸�µ�¼‚µ†¸‡  
14. ‘az tith’`anag `al-Yahúwah w’hir’kab’tik `al-bamothey ‘arets  
w’ha’akal’tik nachalath Ya`aqob ‘abik ki piy Yahúwah diber. 
 

Isa58:14 Then you shall take delight in JWJY,  

and I shall make you ride on the heights of the earth; and I shall feed you  

with the heritage of Ya’aqob (Jacob) your father, for the mouth of JWJY has spoken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 59 
Shavua Reading Schedule (12th sidrah) – Isa 59 - 66 

:µ”Ÿ÷̧V¹÷ Ÿ’̧ˆ́‚ †´…̧ƒ´�-‚¾�̧‡ µ”‹¹�Ÿ†·÷ †́E†́‹-…µ‹ †́š¸˜́™-‚¾� ‘·† ‚ 

1. hen lo’-qats’rah yad-Yahúwah mehoshi`a w’lo’-kab’dah ‘az’no mish’mo`a. 
 

Isa59:1 Behold, the hand of JWJY is not shortened from saving;  

nor is His ear heavy from hearing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�‹·†¾�½‚ ‘‹·ƒ¸� �¶�·’‹·A �‹¹�¹Çƒµ÷ E‹́† �¶�‹·œ¾’¾‡¼”-�¹‚ ‹¹J ƒ 

:µ”Ÿ÷̧V¹÷ �¶J¹÷ �‹¹’́– Eš‹¹U¸“¹† �¶�‹·œ‡‚¾Hµ‰¸‡ 
2. ki ‘im-`awonotheykem hayu mab’dilim beynekem l’beyn ‘Eloheykem  
w’chato’wtheykem his’tiru phanim mikem mish’mo`a. 
 

Isa59:2 But your iniquities have made a separation between you and your El,  

and your sins have hidden His face from you , from hearing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¾‡´”¶A �¶�‹·œŸ”¸A̧ ¶̃‚̧‡ �́Cµƒ E�¼‚¾„¸’ �¶�‹·Pµ� ‹¹J „ 

:†¶B¸†¶œ †´�̧‡µ” �¶�̧’Ÿ�̧� š¶™¶�-Eş̌A¹C �¶�‹·œŸœ¸–¹ā  
3. ki kapeykem n’go’alu badam w’ets’b’`otheykem be`awon  
siph’thotheykem dib’ru-sheqer l’shon’kem `aw’lah theh’geh. 
 

Isa59:3 For your hands are defiled with blood and your fingers with iniquity;  

your lips have spoken falsehood, your tongue mutters wickedness. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  E†¾U-�µ” µ‰ŸŠ́A †́’E÷½‚¶A Š́P¸�¹’ ‘‹·‚̧‡ ™¶…¶˜̧ƒ ‚·š¾™-‘‹·‚ … 

:‘¶‡´‚ …‹·�Ÿ†̧‡ �́÷´” Ÿš́† ‚̧‡´�-š¶Aµ…̧‡ 
4. ‘eyn-qore’ b’tsedeq w’eyn nish’pat be’emunah batoach `al-tohu  
w’daber-shaw’ haro `amal w’holeyd ‘awen. 
 

Isa59:4 No one calls for righteousness, nor any pleads for truth.  

They trust in emptiness and speak lies; they conceive mischief and bring forth iniquity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·�¾‚́† E„¾š½‚¶‹ �‹¹ƒ́Jµ” ‹·šE™̧‡ E”·R¹A ‹¹’Ÿ”¸–¹˜ ‹·˜‹·A † 

:†¶”¸–¶‚ ”µ™´A¹U †¶šEFµ†̧‡ œE÷́‹ �¶†‹·˜‹·A¹÷ 
5. beytsey tsiph’`oni biqe`u w’qurey `akabish ye’erogu ha’okel  
mibeytseyhem yamuth w’hazureh tibaqa` ‘eph’`eh. 
 

Isa59:5 They hatch adders eggs and weave the spider’s web;  

He who eats of their eggs dies, and that which is crushed hatches out a viper. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ENµJ¸œ¹‹ ‚¾�¸‡ …¶„¶ƒ¸� E‹̧†¹‹-‚¾� �¶†‹·šE™ ‡ 

:�¶†‹·Pµ�̧A “´÷́‰ �µ”¾–E ‘¶‡´‚-‹·ā¼”µ÷ �¶†‹·ā¼”µ÷ �¶†‹·ā¼”µ÷¸A 
6. qureyhem lo’-yih’yu l’beged w’lo’ yith’kasu  
b’ma`aseyhem ma`aseyhem ma`asey-‘awen upho`al chamas b’kapeyhem. 
 

Isa59:6 Their webs shall not become clothing, nor shall they cover themselves  

with their works; their works are works of iniquity, and an act of violence is in their hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·œŸƒ¸�̧‰µ÷ ‹¹™´’ �́C ¢¾P¸�¹� Eš¼†µ÷‹¹‡ E º̃š´‹ ”µš´� �¶†‹·�¸„µš ˆ 

:�́œŸK¹“̧÷¹A š¶ƒ¶�́‡ …¾� ‘¶‡´‚ œŸƒ̧�̧‰µ÷ 
7. rag’leyhem lara` yarutsu wimaharu lish’pok dam naqi  
mach’sh’botheyhem mach’sh’both ‘awen shod washeber bim’silotham. 
 

Isa59:7 Their feet run to evil, and they hasten to shed innocent blood;  

their thoughts are thoughts of iniquity, devastation and destruction are in their highways. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œŸ�̧B¸”µ÷̧A Š́P¸�¹÷ ‘‹·‚̧‡ E”´…́‹ ‚¾� �Ÿ�́� ¢¶š¶C ‰ 

:�Ÿ�́� ”µ…́‹ ‚¾� D́A ¢·š¾C �¾J �¶†́� E�̧R¹” �¶†‹·œŸƒ‹¹œ¸’ 
8. derek shalom lo’ yada`u w’eyn mish’pat b’ma`’g’lotham  
n’thibotheyhem `iq’shu lahem kol dorek bah lo’ yada` shalom. 
 

Isa59:8 They do not know the way of peace, and there is no justice in their tracks;  

they have made their paths crooked for themselves,  

whoever treads on them does not know peace.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  šŸ‚́� †¶Eµ™¸’ †´™´…̧˜ E’·„‹¹Wµœ ‚¾�¸‡ EM¶L¹÷ Š´P̧�¹÷ ™µ‰́š ‘·J-�µ” Š 

:¢·Kµ†̧’ œŸ�·–¼‚́A œŸ†¾„̧’¹� ¢¶�¾‰-†·M¹†¸‡ 
9. `al-ken rachaq mish’pat mimenu w’lo’ thasigenu ts’daqah n’qaueh la’or  
w’hinneh-choshek lin’gohoth ba’apheloth n’halek. 
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Isa59:9 Therefore justice is far from us, and righteousness does not overtake us;  

we hope for light, but behold, darkness, for brightness, but we walk in gloom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’̧�µ�́J †́�·Vµ„̧’ �¹‹µ’‹·” ‘‹·‚̧�E š‹¹™ �‹¹ş̌‡¹”µ� †́�̧�µ„¸’ ‹ 

:�‹¹œ·LµJ �‹¹Mµ÷¸�µ‚́A •¶�¶MµJ �¹‹µš»†́Qµƒ 
10. n’gash’shah ka`iw’rim qir uk’eyn `eynayim n’gasheshah kashal’nu  
batsaharayim kanesheph ba’ash’manim kamethim. 
 

Isa59:10 We grope for the wall like blind men, we grope like those who have no eyes;  

we stumble at midday as in the twilight,  

among those who are vigorous we are like the dead men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Š´P¸�¹Lµ� †¶Eµ™¸’ †¶B¸†¶’ †¾„´† �‹¹’ŸIµ�̧‡ E’́KºJ �‹¹AºCµ� †¶÷½†¶’ ‚‹ 

:EM¶L¹÷ †́™¼‰´š †́”E�‹¹� ‘¹‹µ‚́‡ 
11. nehemeh kadubim kulanu w’kayonim hagoh neh’geh n’qaueh lamish’pat  
wa’ayin lishu`ah rachaqah mimenu. 
 

Isa59:11 All of us growl like bears, and moan sadly like doves;  

we hope for justice, but there is none, for salvation, but it is far from us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’́A †́œ¸’́” E’‹·œ‡‚¾Hµ‰¸‡ ¡¶Ç„¶’ E’‹·”´�̧– EAµš-‹¹J ƒ‹ 

:�E’¼”µ…̧‹ E’‹·œ¾’¾‡¼”µ‡ E’́U¹‚ E’‹·”´�̧–-‹¹J 
12. ki-rabbu ph’sha`eynu neg’deak w’chato’wtheynu `an’thah banu  
ki-ph’sha`eynu ‘itanu wa`awonotheynu y’da`anum. 
 

Isa59:12 For our transgressions are multiplied before You, and our sins testify against us;  

for our transgressions are with us, and we know our iniquities: 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™¶�¾”-š¶AµC E’‹·†¾�½‚ šµ‰µ‚·÷ „Ÿ“́’̧‡ †́E†́‹µA �·‰µ�¸‡ µ”¾�́P „‹ 

:š¶™´�-‹·š¸ƒ¹C ƒ·K¹÷ Ÿ„¾†̧‡ Ÿš¾† †́š´“̧‡ 
13. pasho`a w’kachesh baYahúwah w’nasog me’achar ‘Eloheynu daber-`osheq  
w’sarah horo w’hogo mileb dib’rey-shaqer. 
 

Isa59:13 Transgressing and lying against JWJY, and turning away from our El,  

speaking oppression and revolt, conceiving in and uttering from the heart lying words. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¾÷¼”µU ™Ÿ‰́š·÷ †́™´…̧˜E Š́P¸�¹÷ šŸ‰́‚ „µNº†̧‡ …‹ 

:‚Ÿƒ´� �µ�Eœ-‚¾� †́‰¾�̧’E œ¶÷½‚ ƒŸ‰̧š´ƒ †́�̧�́�-‹¹J 
14. w’husag ‘achor mish’pat uts’daqah merachoqat `amod  
ki-kash’lah bar’chob ‘emeth un’kochah lo’-thukal labo’. 
 

Isa59:14 Justice is turned back, and righteousness stands far away;  

for truth has stumbled in the street, and uprightness is not able to enter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹ ‚̧šµIµ‡ �·�ŸU¸�¹÷ ”́š·÷ š́“¸‡ œ¶š¶Ç”¶’ œ¶÷½‚́† ‹¹†̧Uµ‡ ‡Š 

:Š´P̧�¹÷ ‘‹·‚-‹¹J ‡‹´’‹·”̧A ”µš·Iµ‡ 
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15. wat’hi ha’emeth ne`’dereth w’sar mera` mish’tolel wayar’ Yahúwah  
wayera` b’`eynayu ki-‘eyn mish’pat. 
 

Isa59:15 Yes, truth is lacking; and he who turns aside from evil makes himself a prey.  

Now JWJY saw, and it was displeasing in His sight that there was no justice. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”‹¹B̧–µ÷ ‘‹·‚ ‹¹J �·÷ŸU̧�¹Iµ‡ �‹¹‚ ‘‹·‚-‹¹J ‚̧šµIµ‡ ˆŠ 

:E†̧œ´�́÷¸“ ‚‹¹† Ÿœ´™¸…¹˜̧‡ Ÿ”¾ş̌ˆ Ÿ� ”µ�ŸUµ‡ 
16. wayar’ ki-‘eyn ‘ish wayish’tomem ki ‘eyn maph’gi`a  
watosha` lo z’ro`o w’tsid’qatho hi’ s’makath’hu. 
 

Isa59:16 And He saw that there was no man, and was astonished that there was no one to 

intercede; then His own arm brought salvation to Him, and His righteousness upheld Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�‚¾š¸A †́”E�̧‹ ”µƒŸ�̧‡ ‘´‹¸š¹VµJ †́™´…̧˜ �µA¸�¹Iµ‡ ˆ‹ 

:†́‚̧’¹™ �‹¹”¸÷µJ Šµ”µIµ‡ œ¶�¾A¸�¹U �́™´’ ‹·…̧„¹A �µA¸�¹Iµ‡ 
17. wayil’bash ts’daqah kashir’yan w’koba` y’shu`ah b’ro’sho  
wayil’bash big’dey naqam til’bosheth waya`at kam’`il qin’ah. 
 

Isa59:17 He put on righteousness like a breastplate,  

and a helmet of salvation on His head; and He put on garments of vengeance for clothing  

and wrapped Himself with zeal as a mantle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E÷̧B ‡‹́š´˜̧� †́÷·‰ �·Kµ�̧‹ �µ”¸J œŸ�º÷¸B �µ”¸J ‰‹ 
:�·Kµ�̧‹ �E÷̧B �‹¹I¹‚́� ‡‹́ƒ¸‹¾‚̧� 

18. k’`al g’muloth k’`al y’shalem chemah l’tsarayu g’mul  
l’oy’bayu la’iim g’mul y’shalem. 
 

Isa59:18 According to their deeds, so He shall repay, wrath to His adversaries,  

recompense to His enemies; to the coastlands He shall repay recompense. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ…Ÿƒ̧J-œ¶‚ �¶÷¶�-‰µš¸ ¹̂L¹÷E †́E†́‹ �·�-œ¶‚ ƒ´š¼”µL¹÷ E‚̧š‹¹‹¸‡ Š‹ 

:Ÿƒ †́“̧“¾’ †́E†́‹ µ‰Eš š́˜ š´†́Mµ� ‚Ÿƒ́‹-‹¹J 
19. w’yir’u mima`arab ‘eth-shem Yahúwah umimiz’rach-shemesh ‘eth-k’bodo  
ki-yabo’ kanahar tsar ruach Yahúwah nos’sah bo. 
 

Isa59:19 So they shall fear the name of JWJY from the west  

and His glory from the rising of the sun, for the enemy shall come like a flood,  

the Spirit of JWJY shall drive on against him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ �º‚̧’ ƒ¾™¼”µ‹¸A ”µ�¶– ‹·ƒ´�̧�E �·‚ŸB ‘ŸI¹˜̧� ‚́ƒE � 

20. uba’ l’Tsion go’el ul’shabey phesha` b’Ya`aqob n’um Yahúwah. 
 

Isa59:20 A Redeemer shall come to Tsion,  

and to those who turn from transgression in Ya’aqob (Jacob), declares JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡‹¶�́” š¶�¼‚ ‹¹‰Eš †́E†́‹ šµ÷́‚ �́œŸ‚ ‹¹œ‹¹š¸A œ‚¾ˆ ‹¹’¼‚µ‡ ‚� 
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 ¡¼”¸šµˆ ‹¹P¹÷E ¡‹¹P¹÷ E�E÷́‹-‚¾� ¡‹¹–¸A ‹¹U¸÷µā-š¶�¼‚ ‹µš´ƒ̧…E 
“ :�́�Ÿ”-…µ”¸‡ †́Uµ”·÷ †́E†́‹ šµ÷´‚ ¡¼”¸šµˆ ”µš¶ˆ ‹¹P¹÷E 

21. wa’ani zo’th b’rithi ‘otham ‘amar Yahúwah Ruchi ‘asher `aleyak  
ud’baray ‘asher-sam’ti b’phiyak lo’-yamushu mipiak umipi zar’`ak  
umipi zera` zar’`ak ‘amar Yahúwah me`atah w’`ad-`olam. 
 

Isa59:21 As for Me, this is My covenant with them, says JWJY:  

My Spirit which is upon you, and My words which I have put in your mouth  

shall not depart from your mouth, nor from the mouth of your offspring,  

nor from the mouth of your offsprings offspring, says JWJY, from now and forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 60 

:‰́š´ˆ ¢¹‹µ�´” †́E†́‹ …Ÿƒ̧�E ¢·šŸ‚ ‚́ƒ ‹¹J ‹¹šŸ‚ ‹¹÷E™ ‚ 

1. qumi ‘ori ki ba’ ‘orek uk’bod Yahúwah `alayik zarach. 
 

Isa60:1 Arise, shine; for your light has come, and the glory of JWJY has risen upon you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹Lº‚̧� �¶–´š¼”µ‡ —¶š¶‚-†¶Nµ�¸‹ ¢¶�¾‰µ† †·M¹†-‹¹J ƒ 

:†¶‚́š·‹ ¢¹‹µ�́” Ÿ…Ÿƒ̧�E †́E†́‹ ‰µš¸ ¹̂‹ ¢¹‹µ�́”¸‡ 
2. ki-hinneh hachoshek y’kaseh-‘erets wa`araphel l’umim  
w’`alayik yiz’rach Yahúwah uk’bodo `alayik yera’eh. 
 

Isa60:2 For behold, darkness shall cover the earth and deep darkness the peoples;  

but JWJY shall rise upon you and His glory shall appear upon you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢·‰̧šµˆ Dµ„¾’̧� �‹¹�́�¸÷E ¢·šŸ‚̧� �¹‹Ÿ„ E�̧�´†̧‡ „ 

3. w’hal’ku goyim l’orek um’lakim l’nogah zar’chek. 
 

Isa60:3 Nations shall come to your light, and kings to the brightness of your rising.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E˜̧A̧™¹’ �́KºJ ‹¹‚̧šE ¢¹‹µ’‹·” ƒ‹¹ƒ´“-‹¹‚̧ā … 

:†́’µ÷´‚·U …µ˜-�µ” ¢¹‹µœ¾’̧ƒE E‚¾ƒ́‹ ™Ÿ‰́š·÷ ¢¹‹µ’́A ¢́�-E‚́ƒ 
4. s’i-sabib `eynayik ur’i kulam niq’b’tsu ba’u-lak banayik merachoq yabo’u  
ub’nothayik `al-tsad te’amanah. 
 

Isa60:4 Lift up your eyes round about and see; they all gather together, they come to you.  

Your sons shall come from afar, and your daughters shall be carried in the arms. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢·ƒ´ƒ̧� ƒµ‰´ş̌‡ …µ‰´–E ̧U¸šµ†´’̧‡ ‹¹‚̧š¹U ˆ´‚ † 

:¢´� E‚¾ƒ́‹ �¹‹ŸB �‹·‰ �́‹ ‘Ÿ÷¼† ¢¹‹µ�́” ¢·–´†·‹-‹¹J 
5. ‘az tir’i w’nahar’t’ uphachad w’rachab l’babek  
ki-yehaphek `alayik hamon yam cheyl goyim yabo’u lak. 
 

Isa60:5 Then you shall see and be radiant, and your heart shall dread and swell;  

because the abundance of the sea shall be turned to you,  

the wealth of the nations shall come to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �́KºJ †́–‹·”̧‡ ‘´‹¸…¹÷ ‹·š¸�¹A ¢·Nµ�¸U �‹¹Kµ÷̧B œµ”¸–¹� ‡ 

:Eš·Wµƒ¸‹ †́E†́‹ œ¾K¹†̧œE E‚́W¹‹ †́’Ÿƒ¸�E ƒ́†´ˆ E‚¾ƒ́‹ ‚́ƒ¸V¹÷ 
6. shiph’`ath g’malim t’kasek bik’rey Mid’yan w’`Eyphah kulam  
miSh’ba’ yabo’u zahab ul’bonah yisa’u uth’hiloth Yahúwah y’baseru. 
 

Isa60:6 A multitude of camels shall cover you, the young camels of Midyan and Eyphah;  

all those from Sheba shall come; they shall bring gold and frankincense,  

and they shall proclaim the praises of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E�¼”µ‹ ¢¶’Eœ̧š´�̧‹ œŸ‹́ƒ¸’ ‹·�‹·‚ ¢´� E˜̧ƒ́R¹‹ š´…·™ ‘‚¾˜-�́J ˆ 

:š·‚́–¼‚ ‹¹U¸šµ‚̧–¹U œ‹·ƒE ‹¹‰̧A¸ ¹̂÷ ‘Ÿ˜́š-�µ” 
7. kal-tso’n Qedar yiqab’tsu lak ‘eyley N’bayoth y’shar’thunek ya`alu  
`al-ratson miz’b’chi ubeyth tiph’ar’ti ‘apha’er. 
 

Isa60:7 All the flocks of Qedar shall be gathered together to you,  

the rams of Nebayoth shall serve you;they shall go up for acceptance on My altar,  

and I shall  glorify the house of My glory. 
_____________________________________________________________________________________________  

:�¶†‹·œ¾Aºš¼‚-�¶‚ �‹¹’ŸIµ�¸‡ †́’‹¶–E”̧U ƒ´”́J †¶K·‚-‹¹÷ ‰ 

8. mi-‘eleh ka`ab t’`upheynah w’kayonim ‘el-‘arubotheyhem. 
 

Isa60:8 Who are these who fly like a cloud and like the doves to their lattices? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‹¹ƒ´†̧� †́’¾�‚¹š´A �‹¹�̧šµU œŸI¹’»‚́‡ EEµ™¸‹ �‹¹I¹‚ ‹¹�-‹¹J Š 

¢¹‹µ†¾�½‚ †´E†́‹ �·�̧� �́U¹‚ �́ƒ´†¸ˆE �́P¸“µJ ™Ÿ‰́š·÷ ¢¹‹µ’́ƒ 
:¢´š¼‚·– ‹¹J �·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™¹�¸‡ 

9. ki-li ‘iim y’qauu wa’anioth Tar’shish bari’shonah l’habi’ banayik merachoq kas’pam  
uz’habam ‘itam l’shem Yahúwah ‘Elohayik w’liq’dosh Yis’ra’El ki phe’arak. 
 

Isa60:9 For the coastlands shall wait for Me, and the ships of Tarshish at first,  

to bring your sons from afar, their silver and their gold with them, for the name  

of JWJY your El, and for the Holy One of Yisra’El because He has glorified you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶’Eœ¸š́�̧‹ �¶†‹·�̧�µ÷E ¢¹‹µœ¾÷¾‰ š́�·’-‹·’̧ƒ E’́ƒE ‹ 

:¢‹¹U¸÷µ‰¹š ‹¹’Ÿ˜̧š¹ƒE ¢‹¹œ‹¹J¹† ‹¹P¸ ¹̃™¸ƒ ‹¹J 
10. ubanu b’ney-nekar chomothayik umal’keyhem y’shar’thunek  
ki b’qits’pi hikithik ubir’tsoni richam’tik. 
 

Isa60:10 And the sons of strangers shall build up your walls,  

and their kings shall minister to you; for in My wrath I struck you,  

and in My favor I have had compassion on you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚‹¹ƒ´†̧� Eš·„´N¹‹ ‚¾� †́�̧‹µ�´‡ �́÷Ÿ‹ …‹¹÷́U ¢¹‹µš́”¸� E‰̧U¹–E ‚‹ 

:�‹¹„E†̧’ �¶†‹·�̧�µ÷E �¹‹ŸB �‹·‰ ¢¹‹µ�·‚ 
11. uphit’chu sh’`arayik tamid yomam walay’lah lo’ yisageru l’habi’  
‘elayik cheyl goyim umal’keyhem n’hugim. 
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Isa60:11 So your gates shall be open continually; they shall not be closed day or night,  

so that men may bring to you the wealth of the nations, with their kings may be led. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E…·ƒ‚¾‹ ¢E…̧ƒµ”µ‹-‚¾� š¶�¼‚ †´�́�̧÷µLµ†̧‡ ‹ŸBµ†-‹¹J ƒ‹ 
:Eƒ́š½‰¶‹ ƒ¾š´‰ �¹‹ŸBµ†̧‡ 

12. ki-hagoy w’hamam’lakah ‘asher lo’-ya`ab’duk yo’bedu  
w’hagoyim charob yecherabu. 
 

Isa60:12 For the nation and the kingdom which shall not serve you shall perish,  

and the nations shall be utterly ruined. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´†̧…¹U �Ÿš¸A ‚Ÿƒ´‹ ¢¹‹µ�·‚ ‘Ÿ’́ƒ¸Kµ† …Ÿƒ̧J „‹ 

:…·Aµ�¼‚ ‹µ�̧„µš �Ÿ™¸÷E ‹¹�́Ç™¹÷ �Ÿ™̧÷ š·‚́–¸� ‡´Ç‰µ‹ šEVµ‚̧œE 
13. k’bod haL’banon ‘elayik yabo’ b’rosh tid’har  
uth’ashur yach’daw l’pha’er m’qom miq’dashi um’qom rag’lay ‘akabed. 
 

Isa60:13 The glory of Lebanon shall come to you, the juniper, the box tree and the cypress 

together, to beautify the place of My sanctuary; and I shall glorify the place of My feet. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¹‹µ�̧„µš œŸPµJ-�µ” E‡¼‰µU̧�¹†¸‡ ¢¹‹µMµ”¸÷ ‹·’̧A µ‰Ÿ‰̧� ¢¹‹µ�·‚ E�̧�´†̧‡ …‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™ ‘ŸI¹˜ †´E†́‹ š‹¹” ¢´� E‚̧š´™¸‡ ¢¹‹´ ¼̃‚µ’̧÷-�́J 
14. w’hal’ku ‘elayik sh’choach b’ney m’`anayik w’hish’tachawu  
`al-kapoth rag’layik kal-m’na’atsayik w’qar’u lak `ir Yahúwah Tsion q’dosh Yis’ra’El. 
 

Isa60:14 The sons of those who afflicted you shall come bowing to you,  

and all those who despised you shall fall at the soles of your feet;  

and they shall call you the city of JWJY, the Tsion of the Holy One of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·ƒŸ” ‘‹·‚̧‡ †́‚E’̧āE †́ƒE ¼̂” ¢·œŸ‹½† œµ‰µU ‡Š 

:šŸ…́‡ šŸC āŸā̧÷ �́�Ÿ” ‘Ÿ‚̧„¹� ¢‹¹U¸÷µā̧‡ 
15. tachath heyothek `azubah us’nu’ah w’eyn `ober  
w’sam’tik lig’on `olam m’sos dor wador. 
 

Isa60:15 Instead of your being forsaken and hated so that no one passes through,  

I shall make you for everlasting majesty, a joy from generation to generation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ̧Uµ”µ…́‹̧‡ ‹¹™´’‹¹U �‹¹�́�¸÷ …¾�̧‡ �¹‹ŸB ƒ·�¼‰ ̧U̧™µ’́‹¸‡ ˆŠ 

:ƒ¾™¼”µ‹ š‹¹ƒ¼‚ ¢·�¼‚¾„¸‡ ¢·”‹¹�Ÿ÷ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J 
16. w’yanaq’t’ chaleb goyim w’shod m’lakim tinaqi  
w’yada`at’ ki ‘ani Yahúwah moshi`ek w’go’alek ‘abir Ya`aqob. 
 

Isa60:16 And you shall also suck the milk of nations and suck the breast of kings;  

then you shall know that I, JWJY, am your Savior and your Redeemer,  

the Mighty One of Ya’aqob. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶“¶� ‚‹¹ƒ́‚ �¶ˆ̧šµAµ† œµ‰µœ¸‡ ƒ´†́ˆ ‚‹¹ƒ́‚ œ¶�¾‰¸Mµ† œµ‰µU ˆ‹ 
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�¶ˆ¸šµA �‹¹’́ƒ¼‚́† œµ‰µœ¸‡ œ¶�¾‰̧’ �‹¹ ·̃”´† œµ‰µœ¸‡ 
:†́™´…̧˜ ¢¹‹µā̧„¾’̧‡ �Ÿ�́� ¢·œ´Cº™¸– ‹¹U¸÷µā̧‡ 

17. tachath han’chosheth ‘abi’ zahab w’thachath habar’zel ‘abi’ keseph  
w’thachath ha`etsim n’chosheth w’thachath ha’abanim bar’zel  
w’sam’ti ph’qudathek shalom w’nog’sayik ts’daqah. 
 

Isa60:17 Instead of bronze I shall bring gold, and instead of iron I shall bring silver,  

and instead of wood, bronze, and instead of stones, iron.   

And I shall make peace your administrators and righteousness your overseers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¹‹´�Eƒ̧„¹A š¶ƒ¶�́‡ …¾� ¢·˜̧šµ‚̧A “́÷´‰ …Ÿ” ”µ÷́V¹‹-‚¾� ‰‹ 

:†́K¹†¸U ¢¹‹µš´”¸�E ¢¹‹µœ¾÷Ÿ‰ †́”E�̧‹ œ‚́š´™¸‡ 
18. lo’-yishama` `od chamas b’ar’tsek shod washeber big’bulayik  
w’qara’th y’shu`ah chomothayik ush’`arayik t’hilah. 
 

Isa60:18 Violence shall not be heard again in your land, nor devastation or destruction  

within your borders; but you shall call your walls salvation, and your gates praise. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰·š́Iµ† Dµ„¾’̧�E �́÷Ÿ‹ šŸ‚̧� �¶÷¶Vµ† …Ÿ” ¢́K-†¶‹¸†¹‹-‚¾� Š‹ 

:¢·U¸šµ‚̧–¹œ¸� ¢¹‹µ†¾�‚·‡ �́�Ÿ” šŸ‚̧� †́E†´‹ ¢́�-†́‹´†̧‡ ¢´� š‹¹‚́‹-‚¾� 
19. lo’-yih’yeh-lak `od hashemesh l’or yomam ul’nogah hayareach lo’-ya’ir lak 
w’hayah-lak Yahúwah l’or `olam w’Elohayik l’thiph’ar’tek. 
 

Isa60:19 No longer shall you have the sun for light by day,  

nor for brightness shall the moon give to you light;  

but JWJY shall be to you for an everlasting light, and your El for your beauty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •·“́‚·‹ ‚¾� ¢·‰·š‹¹‡ ¢·�̧÷¹� …Ÿ” ‚Ÿƒ´‹-‚¾� � 

:¢·�̧ƒ¶‚ ‹·÷̧‹ E÷̧�´�̧‡ �́�Ÿ” šŸ‚̧� ¢´K-†¶‹¸†¹‹ †́E†́‹ ‹¹J 
20. lo’-yabo’ `od shim’shek wiyrechek lo’ ye’aseph  
ki Yahúwah yih’yeh-lak l’or `olam w’shal’mu y’mey ‘eb’lek. 
 

Isa60:20 Your sun shall no longer go down, nor shall your moon withdraw itself;  

for you shall have JWJY for an everlasting light,  

and the days of your mourning shall be ended. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ”´Hµ÷ š¶ ·̃’ —¶š´‚ E�̧š‹¹‹ �́�Ÿ”̧� �‹¹™‹¹Cµ˜ �́KºJ ¢·Lµ”̧‡ ‚� 

:š·‚́P¸œ¹†̧� ‹µ…́‹ †·ā¼”µ÷  
21. w’`amek kulam tsadiqim l’`olam yir’shu ‘arets netser mata`o  ma`aseh yaday 
l’hith’pa’er. 
 

Isa60:21 And your people, all of them, shall be righteous; they shall possess the land  

forever, the branch of My planting, the work of My hands, to beautify Myself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �E˜́” ‹Ÿ„̧� š‹¹”´Qµ†̧‡ •¶�¶‚́� †¶‹¸†¹‹ ‘¾Š́Rµ† ƒ� 
“ :†́M¶�‹¹‰¼‚ D´U¹”¸A 
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22. haqaton yih’yeh la’eleph w’hatsa`ir l’goy `atsum ‘ani Yahúwah b’`itah ‘achishenah. 
 

Isa60:22 The little one shall become a thousand,  

and the small one a mighty nation. I, JWJY, shall hasten it in its time. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 61 

š·Wµƒ¸� ‹¹œ¾‚ †́E†́‹ ‰µ�́÷ ‘µ”µ‹ ‹́�´” †¹‡†̧‹ ‹´’¾…¼‚ µ‰Eš ‚ 

šŸş̌C �¹‹Eƒ̧�¹� ‚¾š¸™¹� ƒ·�-‹·š¸A¸�¹’̧� �¾ƒ¼‰µ� ‹¹’µ‰́�¸� �‹¹‡´’¼” 
:µ‰Ÿ™-‰µ™̧P �‹¹šE“¼‚µ�¸‡ 

1. Ruach ‘Adonay Yahúwah `alay ya`an mashach Yahúwah ‘othi l’baser `anawim  
sh’lachani lachabosh l’nish’b’rey-leb liq’ro’ lish’buyim d’ror w’la’asurim p’qach-qoach. 
 

Isa61:1 The Spirit of JWJY my Adon is upon me, because JWJY has anointed  

me to bring good news to the afflicted; He has sent me to bind up the brokenhearted,  

to proclaim liberty to captives and complete opening to the bound ones; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹µ� ‘Ÿ˜́š-œµ’̧� ‚¾š¸™¹� ƒ 
:�‹¹�·ƒ¼‚-�́J �·‰µ’̧� E’‹·†¾�‚·� �́™́’ �Ÿ‹¸‡ 

2. liq’ro’ sh’nath-ratson laYahúwah w’yom naqam l’Eloheynu l’nachem kal-‘abelim. 
 

Isa61:2 To proclaim the favorable year of JWJY and the day of vengeance of our El;  

to comfort all who mourn, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶–·‚ œµ‰µU š·‚̧P �¶†´� œ·œ´� ‘ŸI¹˜ ‹·�·ƒ¼‚µ� �Eā́� „ 

†́†·J µ‰Eš œµ‰µU †́K¹†¸œ †·Š¼”µ÷ �¶ƒ·‚ œµ‰µU ‘Ÿā́ā ‘¶÷¶� 
:š·‚́P¸œ¹†̧� †́E†́‹ ”µHµ÷ ™¶…¶Qµ† ‹·�‹·‚ �¶†´� ‚́š¾™¸‡ 

3. lasum la’abeley Tsion latheth lahem p’er tachath ‘epher shemen sason  
tachath ‘ebel ma`ateh th’hilah tachath ruach kehah  
w’qora’ lahem ‘eyley hatsedeq mata` Yahúwah l’hith’pa’er. 
 

Isa61:3 To appoint to those who mourn in Tsion, to give them a garland instead of ashes,  

the oil of gladness instead of mourning, the mantle of praise instead of a spirit of fainting.   

So they shall be called  oaks of righteousness, the planting of JWJY,  

in order to beautify Himself.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E÷·÷Ÿ™̧‹ �‹¹’¾�‚¹š œŸ÷̧÷¾� �́�Ÿ” œŸƒ̧š´‰ E’́ƒE … 

:šŸ…́‡ šŸC œŸ÷̧÷¾� ƒ¶š¾‰ ‹·š´” E�̧C¹‰̧‡ 
4. ubanu char’both `olam shom’moth ri’shonim y’qomemu  
w’chid’shu `arey choreb shom’moth dor wador. 
 

Isa61:4 Then they shall rebuild the ancient ruins,  

they shall raise up the former devastations; and they shall repair the ruined cities,  

the desolations of generations and  generations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�‹·÷¸š¾�̧‡ �¶�‹·š´J¹‚ š´�·’ ‹·’̧ƒE �¶�̧’‚¾˜ E”´š¸‡ �‹¹š́ˆ E…̧÷´”¸‡ † 

5. w’`am’du zarim w’ra`u tso’n’kem ub’ney nekar ‘ikareykem w’kor’meykem. 
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Isa61:5 Strangers shall stand and pasture your flocks,  

and the sons of strangers shall be your farmers and your vinedressers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�´� š·÷´‚·‹ E’‹·†¾�½‚ ‹·œ¸š́�̧÷ E‚·š´R¹U †́E†́‹ ‹·’¼†¾J �¶Uµ‚̧‡ ‡ 

:Eš́Lµ‹¸œ¹U �́…Ÿƒ̧�¹ƒE E�·�‚¾U �¹‹ŸB �‹·‰ 
6. w’atem kohaney Yahúwah tiqare’u m’shar’they ‘Eloheynu ye’amer lakem cheyl 
goyim to’kelu ubik’bodam tith’yamaru. 
 

Isa61:6 But you shall be called the priests of JWJY; you shall be spoken of you as 

ministers of our El.  You shall eat the wealth of nations, and in their riches you shall boast. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́˜̧šµ‚̧A ‘·�́� �́™¸�¶‰ EM¾š́‹ †´L¹�̧�E †¶’̧�¹÷ �¶�¸U̧�́A œµ‰µU ˆ 

:�¶†´� †¶‹¸†¹U �́�Ÿ” œµ‰̧÷¹ā E�́š‹¹‹ †¶’̧�¹÷ 
7. tachath bash’t’kem mish’neh uk’limah yaronu chel’qam  
laken b’ar’tsam mish’neh yirashu sim’chath `olam tih’yeh lahem. 
 

Isa61:7 Instead of your shame you shall have a double, and confusion,  

they rejoice in your portion.  Therefore they shall possess the double in their land,  

everlasting joy shall be theirs. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�Ÿ”̧A �·ˆ´„ ‚·’¾ā Š´P¸�¹÷ ƒ·†¾‚ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J ‰ 

:�¶†´� œŸş̌�¶‚ �́�Ÿ” œ‹¹š¸ƒE œ¶÷½‚¶A �́œ´Kº”¸– ‹¹Uµœ´’̧‡ 
8. ki ‘ani Yahúwah ‘oheb mish’pat sone’ gazel b’`olah  
w’nathati ph’`ulatham be’emeth ub’rith `olam ‘ek’roth lahem. 
 

Isa61:8 For I, JWJY, love justice, hating robbery in the burnt offering;  

and I shall give their work in truth and make an everlasting covenant with them. 
_____________________________________________________________________________ 

 �‹¹Lµ”´† ¢Ÿœ̧A �¶†‹·‚́ ½̃‚¶˜̧‡ �́”¸šµˆ �¹‹ŸBµA ”µ…Ÿ’̧‡ Š 

“ :†́E†́‹ ¢µš·A ”µš¶ˆ �·† ‹¹J �Eš‹¹Jµ‹ �¶†‹·‚¾š-�́J 
9. w’noda` bagoyim zar’`am w’tse’etsa’eyhem b’thok ha`amim kal-ro’eyhem yakirum  
ki hem zera` berak Yahúwah. 
 

Isa61:9 Then their offspring shall be known among the nations,  

and their descendants in the midst of the peoples.  All who see them shall recognize them  

because they are the offspring whom JWJY has blessed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ†¾�‚·A ‹¹�̧–µ’ �·„´U †́‡†‹µA ā‹¹ā́‚ āŸā ‹ 

‹¹’́Š́”¸‹ †́™´…̧˜ �‹¹”¸÷ ”µ�¶‹-‹·…̧„¹A ‹¹’µ�‹¹A¸�¹† ‹¹J 
:́†‹¶�·� †¶Ç”µU †́KµJµ�¸‡ š·‚̧P ‘·†µ�̧‹ ‘´œ´‰¶J 

10. sos ‘asis baYahúwah tagel naph’shi b’Elohay ki hil’bishani big’dey-yesha`  
m’`il ts’daqah y’`atani kechathan y’kahen p’er w’kakalah ta`’deh keleyah. 
 

Isa61:10 I shall rejoice greatly in JWJY, My soul shall exult in my El;  

for He has clothed me with garments of salvation, He put on me the robe of righteousness,  

as a bridegroom wears his turban, and as a bride is adorned with her jewels. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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µ‰‹¹÷¸ µ̃œ ́†‹¶”Eš·ˆ †́Mµ„¸�E D́‰̧÷¹˜ ‚‹¹˜ŸU —¶š́‚́� ‹¹J ‚‹ 

:�¹‹ŸBµ†-�́J …¶„¶’ †́K¹†¸œE †́™́…̧˜ µ‰‹¹÷̧ µ̃‹ †¹‡†̧‹ ‹´’¾…¼‚ ‘·J 
11. ki ka’arets totsi’ tsim’chah uk’ganah zeru`eyah thats’miach  
ken ‘Adonay Yahúwah yats’miach ts’daqah uth’hilah neged kal-hagoyim. 
 

Isa61:11 For as the earth brings forth its sprouts, and as a garden causes  

that which is sown to spring up, so JWJY our Adon shall cause righteousness  

and praise to spring up before all the nations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 62 

ŠŸ™̧�¶‚ ‚¾� �¹µ�´�Eş̌‹ ‘µ”µ÷̧�E †¶�½‰¶‚ ‚¾� ‘ŸI¹˜ ‘µ”µ÷̧� ‚ 

:š´”¸ƒ¹‹ …‹¹Pµ�̧J D́œ´”E�‹¹‡ D́™¸…¹˜ Dµ„¾Mµ� ‚· ·̃‹-…µ” 
1. l’ma`an Tsion lo’ ‘echesheh ul’ma`an Y’rushalam lo’ ‘esh’qot  
`ad-yetse’ kanogah tsid’qah wishu`athah k’lapid yib’`ar. 
 

Isa62:1 For Tsion’s sake I shall not keep silent, and for Yerushalam’s sake  

I shall not keep quiet, until her righteousness goes forth like brightness,  

and her salvation like a torch that is burning. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢·…Ÿƒ̧J �‹¹�́�̧÷-�́�¸‡ ¢·™¸…¹˜ �¹‹Ÿ„ E‚́š¸‡ ƒ 

:EM¶ƒ»R¹‹ †´E†́‹ ‹¹P š¶�¼‚ �́…́‰ �·� ¢´� ‚́š¾™̧‡ 
2. w’ra’u goyim tsid’qek w’kal-m’lakim k’bodek  
w’qora’ lak shem chadash ‘asher pi Yahúwah yiqabenu. 
 

Isa62:2 The nations shall see your righteousness, and all kings your glory;  

and you shall be called by a new name which the mouth of JWJY shall designate. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢¹‹´†¾�½‚-•µ�̧A †́�E�̧÷ •Ÿ’̧˜E †́E†́‹-…µ‹¸A œ¶š¶‚̧–¹U œ¶š¶Š¼” ̧œ‹¹‹́†¸‡ „ 

3. w’hayith’ `atereth tiph’ereth b’yad-Yahúwah uts’noph m’lukah b’kaph-’Elohayik. 
 

Isa62:3 You shall also be a crown of beauty in the hand of JWJY,  

and a royal diadem in the hand of your El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷́÷¸� …Ÿ” š·÷´‚·‹-‚¾� ¢·˜̧šµ‚̧�E †́ƒE ¼̂” …Ÿ” ¢́� š·÷́‚·‹-‚¾� … 

†́�E”̧A ¢·˜̧šµ‚̧�E D́ƒ-‹¹˜̧–¶‰ ‚·š́R¹‹ ¢´� ‹¹J 
:�·”´A¹U ¢·˜̧šµ‚̧‡ ¢´A †́E†́‹ —·–´‰-‹¹J 

4. lo’-ye’amer lak `od `azubah ul’ar’tsek lo’-ye’amer `od sh’mamah ki lak yiqare’  
cheph’tsi-bah ul’ar’tsek b’`ulah ki-chaphets Yahúwah bak w’ar’tsek tiba`el. 
 

Isa62:4 It shall no longer be said to you, Forsaken, nor to your land  

shall it any longer be said, Desolate; but you shall be called, My delight is in her,  

and your land,  Married; for JWJY delights in you, and your land shall be married. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¹‹´’́A ¢E�́”¸ƒ¹‹ †́�Eœ̧A šE‰́A �µ”̧ƒ¹‹-‹¹J † 

:¢¹‹́†¾�½‚ ¢¹‹µ�́” ā‹¹ā́‹ †́KµJ-�µ” ‘´œ´‰ āŸā̧÷E 
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5. ki-yib’`al bachur b’thulah yib’`aluk banayik  
um’sos chathan `al-kalah yasis `alayik ‘Elohayik. 
 

Isa62:5 For as a young man marries a maiden, so your sons shall marry you;  

and as the bridegroom rejoices over the bride, so your El shall rejoice over you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �ŸIµ†-�́J �‹¹š¸÷¾� ‹¹U¸…µ™¸–¹† �¹µ�́�Eş̌‹ ¢¹‹µœ¾÷Ÿ‰-�µ” ‡ 

:�¶�́� ‹¹÷»C-�µ‚ †´E†́‹-œ¶‚ �‹¹š¹J̧ˆµLµ† E�½‰¶‹ ‚¾� …‹¹÷́U †́�¸‹µKµ†-�́�¸‡ 
6. `al-chomothayik Y’rushalam hiph’qad’ti shom’rim kal-hayom  
w’kal-halay’lah tamid lo’ yecheshu hamaz’kirim ‘eth-Yahúwah ‘al-dami lakem. 
 

Isa62:6 On your walls, O Yerushalam, I have appointed watchmen;  

all day and all night they shall never keep silent.   

You who remember JWJY, take no rest for yourselves; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·’Ÿ�̧‹-…µ” Ÿ� ‹¹÷»… E’̧U¹U-�µ‚̧‡ ˆ 
:—¶š´‚́A †́K¹†̧U �¹µ�́�Eš¸‹-œ¶‚ �‹¹ā́‹-…µ”¸‡ 

7. w’al-tit’nu dami lo `ad-y’konen w’`ad-yasim ‘eth-Y’rushalam t’hilah ba’arets. 
 

Isa62:7 And give Him no rest until He establishes  

and until He makes Yerushalam a praise in the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …Ÿ” ¢·’́„¸C-œ¶‚ ‘·U¶‚-�¹‚ ŸFº” µ”Ÿş̌ ¹̂ƒE Ÿ’‹¹÷‹¹A †́E†́‹ ”µA̧�¹’ ‰ 

:ŸA ̧Uµ”µ„´‹ š¶�¼‚ ¢·�Ÿš‹¹U š´�·’-‹·’̧ƒ EU̧�¹‹-�¹‚̧‡ ¢¹‹µƒ¸‹¾‚̧� �́�¼‚µ÷ 
8. nish’ba` Yahúwah bimino ubiz’ro`a `uzo ‘im-‘eten ‘eth-d’ganek `od ma’akal  
l’oy’bayik w’im-yish’tu b’ney-nekar tiroshek ‘asher yaga`at’ bo. 
 

Isa62:8 JWJY has sworn by His right hand and by His strong arm:  

surely I shall no longer give your grain as food for your enemies;  

nor shall the sons of strangers drink your new wine for which you have labored. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-œ¶‚ E�̧�¹†¸‡ E†º�¸�‚¾‹ ‡‹́–¸“µ‚̧÷ ‹¹J Š 

“ :‹¹�̧…́™ œŸş̌ µ̃‰¸A E†ºU¸�¹‹ ‡‹́˜̧Aµ™¸÷E 
9. ki m’as’phayu yo’k’luhu w’hil’lu ‘eth-Yahúwah  
um’qab’tsayu yish’tuhu b’chats’roth qad’shi. 
 

Isa62:9 But those who gathered it shall eat it and praise JWJY;  

and those who gather it shall drink it in the courts of My sanctuary.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´K¹“̧÷µ† EK¾“ EK¾“ �́”́† ¢¶š¶C EMµP �‹¹š´”¸VµA Eş̌ƒ¹” Eş̌ƒ¹” ‹ 

:�‹¹Lµ”´†-�µ” “·’ E÷‹¹š´† ‘¶ƒ¶‚·÷ E�̧Rµ“ 
10. `ib’ru `ib’ru bash’`arim panu derek ha`am  
solu solu ham’silah saq’lu me’eben harimu nes `al-ha`amim. 
 

Isa62:10 Pass, pass through the gates, clear the way for the people;  

build up, build up the highway, clear it from the stones, lift up a standard over the peoples. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ‘ŸI¹˜-œµƒ̧� Eş̌÷¹‚ —¶š´‚́† †·˜̧™-�¶‚ µ”‹¹÷¸�¹† †́E†́‹ †·M¹† ‚‹ 

:‡‹́’́–¸� Ÿœ´Kº”¸–E ŸU¹‚ Ÿš́�¸ā †·M¹† ‚́A ¢·”̧�¹‹ †·M¹† 
11. hinneh Yahúwah hish’mi`a ‘el-q’tseh ha’arets ‘im’ru l’bath-Tsion  
hinneh yish’`ek ba’ hinneh s’karo ‘ito uph’`ulatho l’phanayu. 
 

Isa62:11 Behold, JWJY has proclaimed to the end of the earth,  

say to the daughter of Tsion, Lo, your salvation comes;  

Behold His reward is with Him, and His recompense before Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·�E‚̧B �¶…¾Rµ†-�µ” �¶†́� E‚̧š´™¸‡ ƒ‹ 

“ :†́ƒ´ ½̂”¶’ ‚¾� š‹¹” †́�Eš¸… ‚·š´R¹‹ ¢´�̧‡ 
12. w’qar’u lahem `am-haqodesh g’uley Yahúwah  
w’lak yiqare’ d’rushah `ir lo’ ne`ezabah. 
 

Isa62:12 And they shall call them, the holy people, the redeemed of JWJY;  

and you shall be called, Sought out, a city not forsaken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 63 

šE…́† †¶ˆ †́š¸˜́A¹÷ �‹¹…́„¸A —E÷¼‰ �Ÿ…½‚·÷ ‚́A †¶ˆ-‹¹÷ ‚ 

:µ”‹¹�Ÿ†¸� ƒµš †́™´…̧ ¹̃A š·Aµ…̧÷ ‹¹’¼‚ Ÿ‰¾J ƒ¾ş̌A †¶”¾˜ Ÿ�Eƒ̧�¹A 
1. mi-zeh ba’ me’Edom chamuts b’gadim miBats’rah zeh hadur bil’busho tso`eh  
b’rob kocho ‘ani m’daber bits’daqah rab l’hoshi`a. 
 

Isa63:1 Who is this who comes from Edom, with dyed garments from Botsrah,  

this One adorned in His clothing, including in His great power?  

It is I who speak in righteousness, mighty to save. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œµ„¸A ¢·š¾…̧J ¡‹¶…́„¸ƒE ¡¶�Eƒ̧�¹� �¾…́‚ µ”ECµ÷ ƒ 

2. madu`a ‘adom lil’bushek ub’gadeyak k’dorek b’gath. 
 

Isa63:2 Why is Your apparel red,  

and Your garments like the one who treads in the wine press? 
_____________________________________________________________________________________________  

‹¹Pµ‚̧A �·�̧š¸…¶‚̧‡ ‹¹U¹‚ �‹¹‚-‘‹·‚ �‹¹Lµ”·÷E ‹¹Cµƒ¸� ‹¹U¸�µš´C †́šEP „ 

:‹¹U¸�́‚̧„¶‚ ‹µ�EA̧�µ÷-�́�¸‡ ‹µ…́„¸A-�µ” �́‰̧ ¹̃’ ˆ·‹¸‡ ‹¹œ´÷¼‰µA �·“¸÷̧š¶‚̧‡  
3. purah darak’ti l’badi ume`amim ‘eyn-‘ish ‘iti w’ed’r’kem b’api  
w’er’m’sem bachamathi w’yez nits’cham `al-b’gaday w’kal-mal’bushay ‘eg’al’ti. 
 

Isa63:3 I have trodden the winepress, I alone, and no man of the peoples with Me.  

I also trod them in My anger and trampled them in My wrath;  

and their lifeblood is sprinkled on My garments, and I stained all My raiment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‚́A ‹µ�E‚̧B œµ’̧�E ‹¹A¹�¸A �́™´’ �Ÿ‹ ‹¹J … 

4. ki yom naqam b’libi ush’nath g’ulay ba’ah. 
 

Isa63:4 For the day of vengeance was in My heart, and My year of redemption has come. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ¢·÷Ÿ“ ‘‹·‚̧‡ �·÷ŸU¸�¶‚̧‡ š·ˆ¾” ‘‹·‚̧‡ Š‹¹Aµ‚̧‡ † 

:‹¹’̧œ´�́÷¸“ ‚‹¹† ‹¹œ´÷¼‰µ‡ ‹¹”¾š¸ˆ ‹¹� ”µ�ŸUµ‡ 
5. w’abit w’eyn `ozer w’esh’tomem w’eyn somek  
watosha` li z’ro`i wachamathi hi’ s’makath’ni. 
 

Isa63:5 And I looked, and there was no one to help,  

and I was astonished and there was no one to uphold;  

so My own arm brought salvation to Me, and My wrath, it upheld Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�́‰̧ ¹̃’ —¶š´‚́� …‹¹šŸ‚̧‡ ‹¹œ´÷¼‰µA �·š¸Jµ�¼‚µ‡ ‹¹Pµ‚̧A �‹¹Lµ” “Eƒ́‚̧‡ ‡ 

6. w’abus `amim b’api wa’ashak’rem bachamathi w’orid la’arets nits’cham. 
 

Isa63:6 And I trod down the peoples in My anger and made them drunk in My wrath,  

and I poured out their lifeblood on the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ E’́�´÷̧B-š¶�¼‚ �¾J �µ”̧J †́E†́‹ œ¾K¹†̧U š‹¹J¸ µ̂‚ †́E†́‹ ‹·…̧“µ‰ ˆ 

:‡‹́…́“¼‰ ƒ¾ş̌�E ‡‹́÷¼‰µš¸J �́�´÷̧B-š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·ƒ¸� ƒEŠ-ƒµš¸‡  
7. chas’dey Yahúwah ‘az’kir t’hiloth Yahúwah k’`al kol ‘asher-g’malanu Yahúwah  
w’rab-tub l’beyth Yis’ra’El ‘asher-g’malam k’rachamayu uk’rob chasadayu. 
 

Isa63:7 I shall make mention of the lovingkindnesses of JWJY, the praises of JWJY,  

according to all that JWJY has granted us, and the great goodness  

toward the house of Yisra’El, which He has granted them according to His compassion  

and according to the abundance of His lovingkindnesses. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :µ”‹¹�Ÿ÷̧� �¶†́� ‹¹†̧‹µ‡ Eš·Rµ�̧‹ ‚¾� �‹¹’́A †́L·† ‹¹Lµ”-¢µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

8. wayo’mer ‘ak-`ami hemah banim lo’ y’shaqeru way’hi lahem l’moshi`a. 
 

Isa63:8 For He said, surely, they are My people, sons who shall not deal falsely.   

So He became to them a Savior. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ´ƒ¼†µ‚̧A �́”‹¹�Ÿ† ‡‹́’́P ¢µ‚̧�µ÷E š´˜ ‚¾� �́œ́š´˜-�́�¸A Š 

:�́�Ÿ” ‹·÷̧‹-�́J �·‚̧Wµ’̧‹µ‡ �·�¸Hµ’̧‹µ‡ �́�´‚̧„ ‚E† Ÿœ́�¸÷¶‰̧ƒE 
9. b’kal-tsaratham lo’ tsar umal’ak panayu hoshi`am b’ahabatho  
ub’chem’latho hu’ g’alam way’nat’lem way’nas’em kal-y’mey `olam. 
 

Isa63:9 In all their affliction He was not afflicted,  

and the messenger of His presence saved them; in His love and in His mercy  

He redeemed them, and He lifted them and carried them all the days of eternity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�̧…́™ µ‰Eš-œ¶‚ Eƒ̧Q¹”¸‡ Eš́÷ †́L·†̧‡ ‹ 
:�́A-�µ‰¸�¹’ ‚E† ƒ·‹Ÿ‚̧� �¶†́� ¢·–´†·Iµ‡ 

10. w’hemah maru w’`its’bu ‘eth-ruach qad’sho  
wayehaphek lahem l’oyeb hu’ nil’cham-bam. 
 

Isa63:10 But they rebelled and grieved His Holy Spirit;  

so He was turned to them to be an enemy, He fought against them. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�́I¹÷ �·�¼”µLµ† †·Iµ‚ ŸLµ” †¶�¾÷ �́�Ÿ”-‹·÷¸‹ š¾J̧ˆ¹Iµ‡ ‚‹ 

:Ÿ�̧…́™ µ‰Eš-œ¶‚ ŸA̧š¹™¸A �́Wµ† †·Iµ‚ Ÿ’‚¾˜ ‹·”¾š œ·‚ 
11. wayiz’kor y’mey-`olam Mosheh `amo ‘ayeh hama`alem miyam  
‘eth ro`ey tso’no ‘ayeh hasam b’qir’bo ‘eth-ruach qad’sho. 
 

Isa63:11 Then His people remembered the days of eternity, of Mosheh.   

Where is He who brought them up out of the sea with the shepherds of His flock?   

Where is He who put His Holy Spirit in the midst of them, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·’̧P¹÷ �¹‹µ÷ µ”·™ŸA ŸU̧šµ‚̧–¹U µ”Ÿš¸ˆ †¶�¾÷ ‘‹¹÷‹¹� ¢‹¹�Ÿ÷ ƒ‹ 

:�́�Ÿ” �·� Ÿ� œŸā¼”µ� 
12. molik limin Mosheh z’ro`a tiph’ar’to boqe`a mayim mip’neyhem  
la`asoth lo shem `olam. 
 

Isa63:12 Who led them by the right hand of Mosheh with His glorious arm,  

who divided the waters before them to make for Himself an everlasting name, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E�·�́J¹‹ ‚¾� š́A¸…¹LµA “ENµJ œŸ÷¾†̧UµA �́�‹¹�Ÿ÷ „‹ 

13. molikam bat’homoth kasus bamid’bar lo’ yikashelu. 
 

Isa63:13 Who led them through the depths?   

Like the horse in the wilderness, they did not stumble; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EM¶‰‹¹’̧U †´E†́‹ µ‰Eš …·š·œ †́”¸™¹AµA †́÷·†̧AµJ …‹ 

:œ¶š´‚̧–¹U �·� ¡¸� œŸā¼”µ� ¡̧Lµ” ́U¸„µ†¹’ ‘·J 
14. kab’hemah babiq’`ah thered ruach Yahúwah t’nichenu  
ken nihag’at `am’k la`asoth l’ak shem tiph’areth. 
 

Isa63:14 As the cattle which go down into the valley, the Spirit of JWJY gave them rest.   

So You led Your people, to make for Yourself a glorious name.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¸œ´‚̧’¹™ †·Iµ‚ ¡¶U¸šµ‚̧–¹œ̧‡ ¡¸�̧…́™ �ºƒ¸F¹÷ †·‚̧šE �¹‹µ÷́V¹÷ Š·Aµ† ‡Š 

:E™́Pµ‚̧œ¹† ‹µ�·‚ ¡‹¶÷¼‰µş̌‡ ¡‹¶”·÷ ‘Ÿ÷¼† ¡¶œ¾šEƒ̧„E 
15. habet mishamayim ur’eh miz’bul qad’sh’k w’thiph’ar’tek ‘ayeh qin’ath’ak  
ug’burotheak hamon me`eyak w’rachameyak ‘elay hith’apaqu. 
 

Isa63:15 Look down from the heavens and see from Your holy and glorious habitation;  

where are Your zeal and Your power?  The stirrings of Your affections  

and Your compassion are restrained toward me. 
_____________________________________________________________________________________________  

E’́”´…̧‹ ‚¾� �́†´ş̌ƒµ‚ ‹¹J E’‹¹ƒ´‚ †́Uµ‚-‹¹J ˆŠ 

:¡¶÷̧� �́�Ÿ”·÷ E’·�¼‚¾B E’‹¹ƒ´‚ †́E†́‹ †́Uµ‚ E’́š‹¹Jµ‹ ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹¸‡ 
16. ki-‘atah ‘abinu ki ‘Ab’raham lo’ y’da`anu  
w’Yis’ra’El lo’ yakiranu ‘atah Yahúwah ‘abinu go’alenu me`olam sh’mek. 
 

Isa63:16 For You are our Father, though Abraham does not know  

and Yisra’El does not recognize us.  You, O JWJY, are our Father,  
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Our Redeemer from of eternity is Your name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒE� ¡¶œ́‚̧š¹I¹÷ E’·A¹� µ‰‹¹�̧™µU ¡‹¶�́š¸C¹÷ †́E†́‹ E’·”̧œµœ †́L´� ˆ‹ 

:¡¶œ´�¼‰µ’ ‹·Š¸ƒ¹� ¡‹¶…́ƒ¼” ‘µ”µ÷̧� 
17. lamah thath’`enu Yahúwah mid’rakeyak taq’shiach libenu miir’athek shub  
l’ma`an `abadeyak shib’tey nachalathek. 
 

Isa63:17 Why, O JWJY, do You cause us to stray from Your ways and harden our heart 

from fearing You? Return for the sake of Your servants, the tribes of Your heritage. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡¶�́Ç™¹÷ E“̧“ŸA E’‹·š́˜ ¡¶�̧…́™-�µ” E�̧š́‹ š´”¸ ¹̃Lµ� ‰‹ 

18. lamits’`ar yar’shu `am-qad’sheak tsareynu bos’su miq’dasheak. 
 

Isa63:18 For a little while people possessed Your sanctuary,  

our adversaries have trampled Your sanctuary. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·�¼” ¡̧÷¹� ‚́š¸™¹’-‚¾� �́A ́U¸�µ�́÷-‚¾� �́�Ÿ”·÷ E’‹¹‹́† Š‹ 

:EK¾ˆ́’ �‹¹š´† ¡‹¶’́P¹÷ ́U¸…µš´‹ �¹‹µ÷́� ́U¸”µš́™-‚E� 
1 (63:19 in Heb.) hayinu me`olam lo’-mashal’at bam lo’-niq’ra’ shim’ak `aleyhem  
lu’-qara`’at shamayim yarad’at mipaneyak harim nazolu. 
 

Isa63:19 We are of eternity; You have never ruled over them.   

Your name were never called on them.  

Isa64:1 Oh, that You would rend the heavens and come down,  

that the mountains might quake at Your presence 
 

_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 64 

¡¸÷¹� µ”‹¹…Ÿ†̧� �·‚-†¶”¸ƒ¹U �¹‹µ÷ �‹¹“́÷¼† �·‚ µ‰¾…̧™¹J ‚ 

:Eˆ́B¸š¹‹ �¹‹ŸB ¡‹¶’́P¹÷ ¡‹¶š´˜̧� 
2.  (64:1 in Heb.) kiq’doach ‘esh hamasim mayim tib’`eh-‘esh l’hodi`a shim’ak  
l’tsareyak mipaneyak goyim yir’gazu. 
 

Isa64:2 As fire kindles the brushwood, as fire causes water to boil  

to make Your name known to Your adversaries,  

that the nations may tremble at Your presence! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :EK¾ˆ́’ �‹¹š´† ¡‹¶’́P¹÷ ́U¸…µš´‹ †¶Eµ™¸’ ‚¾� œŸ‚́šŸ’ ¡¸œŸā¼”µA ƒ 

3. (64:2 in Heb.) ba`asoth’k nora’oth lo’ n’qaueh yarad’at mipaneyak harim nazolu. 
 

Isa64:3 When You did awesome things which we did not expect,  

You came down, the mountains quaked at Your presence. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹¹ ½̂‚¶† ‚¾� E”̧÷´�-‚¾� �́�Ÿ”·÷E „ 

:Ÿ�-†·Jµ‰¸÷¹� †¶ā¼”µ‹ ¡̧œ´�Eˆ �‹¹†¾�½‚ †´œ´‚́š-‚¾� ‘¹‹µ” 
4. (64:3 in Heb.) ume`olam lo’-sham’`u lo’ he’ezinu  
`ayin lo’-ra’athah ‘Elohim zulath’ak ya`aseh lim’chakeh-lo. 
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Isa64:4 And from eternity they have not heard or they gave not ear,  

nor has the eye seen Elohim besides You, who works for him who waits for Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́U¸–µ˜́™ †́Uµ‚-‘·† ¡Eş̌J¸ ¹̂‹ ¡‹¶�´ş̌…¹A ™¶…¶˜ †·ā¾”¸‡ ā́ā-œ¶‚ ́U¸”µ„´P … 

:µ”·�́E¹’̧‡ �́�Ÿ” �¶†́A ‚́Š½‰¶Mµ‡  
5. (64:4 in Heb.) paga`’at ‘eth-sas w’`oseh tsedeq bid’rakeyak yiz’k’ruak  
hen-‘atah qatsaph’at wanecheta’ bahem `olam w’niuashe`a. 
 

Isa64:5 You meet him who rejoices in doing righteousness, who remembers You  

in Your ways.  Behold, You were angry, for we sinned.  In them is eternity,  

and shall we be saved? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·œ¾™̧…¹˜-�́J �‹¹C¹” …¶„¶ƒ¸�E E’́KºJ ‚·÷́Hµ� ‹¹†̧Mµ‡ † 

:E’º‚́W¹‹ µ‰Eš́J E’·’¾‡¼”µ‡ E’́KºJ †¶�́”¶J �¶ƒ´Mµ‡ 
6. (64:5 in Heb.) wan’hi katame’ kulanu uk’beged `idim kal-tsid’qotheynu  
wanabel ke`aleh kulanu wa`awonenu karuach yisa’unu. 
 

Isa64:6 For all of us are as the unclean thing,  

and all our righteous deeds are like a filthy garment;  

and all of us wither like a leaf, and our iniquities, like the wind, take us away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´A ™‹¹ˆ¼‰µ†̧� š·šŸ”̧œ¹÷ ¡¸÷¹�̧ƒ ‚·šŸ™-‘‹·‚̧‡ ‡ 

:E’·’¾‡¼”-…µ‹¸A E’·„E÷¸Uµ‡ EM¶L¹÷ ¡‹¶’́– ́U¸šµU̧“¹†-‹¹J 
7. (64:6 in Heb.) w’eyn-qore’ b’shim’ak mith’`orer l’hachaziq bak  
ki-his’tar’at phaneyak mimenu wat’mugenu b’yad-`awonenu. 
 

Isa64:7 There is no one who calls on Your name,  

who stirs up himself to take hold of You; for You have hidden Your face from us  

and have delivered us into the hand of our iniquities.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶÷¾‰µ† E’̧‰µ’¼‚ †´U´‚ E’‹¹ƒ́‚ †´E†́‹ †́Uµ”¸‡ ˆ 
:E’́KºJ ¡̧…́‹ †·ā¼”µ÷E E’·š¸˜¾‹ †́Uµ‚̧‡ 

8. (64:7 in Heb.) w’`atah Yahúwah ‘abinu ‘atah ‘anach’nu hachomer  
w’atah yots’renu uma`aseh yad’ak kulanu. 
 

Isa64:8 But now, O JWJY, You are our Father, we are the clay,  

and You our potter; and all of us are the work of Your hand. 
_____________________________________________________________________________ 

 …¾‚̧÷-…µ” †́E†´‹ •¾˜̧™¹U-�µ‚ ‰ 

:E’́Kº� ¡̧Lµ” ‚́’-Š¶Aµ† ‘·† ‘¾‡́” š¾J̧ ¹̂U …µ”´�-�µ‚̧‡ 
9. (64:8 in Heb.) ‘al-tiq’tsoph Yahúwah `ad-m’od w’al-la`ad tiz’kor `awon  
hen habet-na’ `am’ak kulanu. 
 

Isa64:9 Do not be grievously angry, O JWJY, nor remember iniquity forever;  

Behold, look now, all of us are Your people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´÷́÷¸� �¹µ�́�Eš¸‹ †́œ´‹´† š́A¸…¹÷ ‘ŸI¹˜ š´A̧…¹÷ E‹́† ¡¸�̧…́™ ‹·š́” Š 
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10. (64:9 in Heb.) `arey qad’sh’ak hayu mid’bar Tsion mid’bar hayathah  
Y’rushalam sh’mamah. 
 

Isa64:10 Your holy cities have become a wilderness, Tsion has become a wilderness,  

Yerushalam a desolation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚ œµ–·š¸ā¹� †́‹´† E’‹·œ¾ƒ¼‚ ¡E�̧�¹† š¶�¼‚ E’·U¸šµ‚̧–¹œ¸‡ E’·�̧…́™ œ‹·A ‹ 

:†́A¸š´‰̧� †́‹´† E’‹·Cµ÷¼‰µ÷-�́�̧‡  
11. (64:10 in Heb.) beyth qad’shenu w’thiph’ar’tenu ‘asher hil’luk ‘abotheynu hayah 
lis’rephath ‘esh w’kal-machamadeynu hayah l’char’bah. 
 

Isa64:11 Our holy and beautiful house, where our fathers praised You,  

has been burned by fire; and all our precious things have become a ruin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :…¾‚̧÷-…µ” E’·Mµ”¸œE †¶�½‰¶U †´E†́‹ ™µPµ‚̧œ¹œ †¶K·‚-�µ”µ† ‚‹ 

12. (64:11 in Heb.) ha`al-‘eleh thith’apaq Yahúwah techesheh uth’`anenu `ad-m’od. 
 

Isa64:12 Shall You restrain Yourself at these things, O JWJY?  

Shall You keep silent and afflict us very sore? 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 65 

‹¹’º�̧™¹ƒ ‚¾�̧� ‹¹œ‚·˜̧÷¹’ E�́‚́� ‚Ÿ�¸� ‹¹U¸�µš¸…¹’ ‚ 

:‹¹÷̧�¹ƒ ‚́š¾™-‚¾� ‹ŸB-�¶‚ ‹¹’·M¹† ‹¹’·M¹† ‹¹U¸šµ÷´‚ 
1. nid’rash’ti l’lo’ sha’alu nim’tse’thi l’lo’ biq’shuni  
‘amar’ti hineni hineni ‘el-goy lo’-qora’ bish’mi. 
 

Isa65:1 I Myself have been sought by those who did not ask; I have been found  

by those who did not seek Me.  I said, Here am I, here am I,  

to a nation which did not call on My name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¶š¶Cµ† �‹¹�̧�¾†µ† š·šŸ“ �µ”-�¶‚ �ŸIµ†-�́J ‹µ…́‹ ‹¹U¸āµš·P ƒ 

:�¶†‹·œ¾ƒ¸�̧‰µ÷ šµ‰µ‚ ƒŸŠ-‚¾� 
2. peras’ti yaday kal-hayom ‘el-`am sorer hahol’kim haderek  
lo’-tob ‘achar mach’sh’botheyhem. 
 

Isa65:2 I have spread out My hands all day long to a rebellious people,  

who walk in the way which is not good, following their own thoughts, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸMµBµA �‹¹‰¸ƒ¾ˆ …‹¹÷́U ‹µ’́P-�µ” ‹¹œŸ‚ �‹¹“‹¹”̧�µLµ† �́”´† „ 

:�‹¹’·ƒ¸Kµ†-�µ” �‹¹š¸Hµ™¸÷E 
3. ha`am hamak’`isim ‘othi `al-panay tamid zob’chim baganoth  
um’qat’rim `al-hal’benim. 
 

Isa65:3 A people who continually provoke Me to My face,  

offering sacrifices in gardens and burning incense on bricks; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹ ¼̂‰µ† šµā̧A �‹¹�¸�¾‚́† E’‹¹�́‹ �‹¹šE˜̧MµƒE �‹¹š´ƒ¸RµA �‹¹ƒ̧�¾Iµ† … 
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:�¶†‹·�¸J �‹¹�ºB¹P ™µš¸–E 
4. hayosh’bim baq’barim uban’tsurim yalinu ha’ok’lim b’sar hachazir  
uph’raq pigulim k’leyhem. 
 

Isa65:4 Who sit among graves and lodge in secret places; who eat swine’s flesh,  

and the broth of unclean meat is in their pots. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹A-�µB¹U-�µ‚ ¡‹¶�·‚ ƒµš¸™ �‹¹š¸÷¾‚́† † 

:�ŸIµ†-�́J œ¶…¶™¾‹ �·‚ ‹¹Pµ‚̧A ‘´�́” †¶K·‚ ¡‹¹U¸�µ…̧™ ‹¹J 
5. ha’om’rim q’rab ‘eleyak ‘al-tigash-bi ki q’dash’tiak ‘eleh `ashan  
b’api ‘esh yoqedeth kal-hayom. 
 

Isa65:5 Who say, Keep to yourself, do not come near me, for I am holier than you!  

These are smoke in My nostrils, a fire that burns all the day. 
_____________________________________________________________________________ 

 †¶ā½‰¶‚ ‚¾� ‹´’́–¸� †́ƒEœ¸� †·M¹† ‡ 
:�́™‹·‰-�µ” ‹¹U¸÷µK¹�̧‡ ‹¹U̧÷µK¹�-�¹‚ ‹¹J 

6. hinneh k’thubah l’phanay lo’ ‘echeseh ki ‘im-shilam’ti w’shilam’ti `al-cheyqam. 
 

Isa65:6 Behold, it is written before Me, I shall not keep silent, but I shall repay;  

I shall even repay into their bosom, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ šµ÷´‚ ‡´Ç‰µ‹ �¶�‹·œŸƒ¼‚ œ¾’¾‡¼”µ‡ �¶�‹·œ¾’¾‡¼” ˆ 

‹¹’E–¸š·‰ œŸ”́ƒ¸Bµ†-�µ”¸‡ �‹¹š´†¶†-�µ” Eş̌H¹™ š¶�¼‚ 
“ :�́™‹·‰-�µ” †´’¾�‚¹š �́œ´Kº”¸– ‹¹œ¾Cµ÷E 

7. `awonotheykem wa`awonoth ‘abotheykem yach’daw ‘amar Yahúwah  
‘asher qit’ru `al-heharim w’`al-hag’ba`oth cher’phuni  
umadothi ph’`ulatham ri’shonah `al-cheyqam. 
 

Isa65:7 Both their own iniquities and the iniquities of their fathers together, says JWJY.  

Because they have burned incense on the mountains and scorned Me on the hills,  

therefore I shall measure their former work into their bosom.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �ŸJ̧�¶‚́A �Ÿš‹¹Uµ† ‚·˜́L¹‹ š¶�¼‚µJ †́E†́‹ šµ÷´‚ †¾J ‰ 

†¶ā½”¶‚ ‘·J ŸA †́�́š¸ƒ ‹¹J E†·œ‹¹‰¸�µU-�µ‚ šµ÷́‚̧‡ 
:�¾Jµ† œ‹¹‰̧�µ† ‹¹U¸�¹ƒ¸� ‹µ…́ƒ¼” ‘µ”µ÷¸� 

8. koh ‘amar Yahúwah ka’asher yimatse’ hatirosh ba’esh’kol w’amar ‘al-tash’chithehu  
ki b’rakah bo ken ‘e`eseh l’ma`an `abaday l’bil’ti hash’chith hakol. 
 

Isa65:8 Thus says JWJY, As the new wine is found in the cluster, and one says,  

Do not destroy it, for there is benefit in it, so I shall act on behalf of My servants,  

not to destroy the whole. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´š´† �·šŸ‹ †́…E†́‹¹÷E ”µš¶ˆ ƒ¾™¼”µI¹÷ ‹¹œ‚·˜Ÿ†̧‡ Š 

:†́L´�-E’̧J¸�¹‹ ‹µ…́ƒ¼”µ‡ ‹µš‹¹‰¸ƒ ́†E�·š‹¹‡ 
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9. w’hotse’thi miYa`aqob zera` umiYahudah yoresh haray  
wireshuah b’chiray wa`abaday yish’k’nu-shamah. 
 

Isa65:9 I shall bring forth offspring from Ya’aqob (Jacob), and an heir of My mountains 

from Yahudah; even My chosen ones shall inherit it, and My servants shall dwell there. 
_____________________________________________________________________________ 

 ‘‚¾˜-†·‡¸’¹� ‘Ÿš́Vµ† †́‹´†̧‡ ‹ 
:‹¹’E�́š¸C š¶�¼‚ ‹¹Lµ”̧� š´™́A —¶ƒ·ş̌� šŸ�́” ™¶÷·”¸‡ 

10. w’hayah haSharon lin’weh-tso’n  
w’`emeq `Akor l’rebets baqar l’`ami ‘asher d’rashuni. 
 

Isa65:10 Sharon shall be a pasture land of flocks,  

and the valley of Akor a resting place for herds, for My people who seek Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ†-œ¶‚ �‹¹‰·�̧Vµ† †́E†́‹ ‹·ƒ¸ˆ¾” �¶Uµ‚̧‡ ‚‹ 

:¢´“̧÷¹÷ ‹¹’̧÷µ� �‹¹‚̧�µ÷̧÷µ†̧‡ ‘´‰̧�º� …µBµ� �‹¹�̧š¾”µ† ‹¹�̧…́™ 
11. w’atem `oz’bey Yahúwah hash’kechim ‘eth-har qad’shi ha`or’kim lagad shul’chan  
w’ham’mal’im lam’ni mim’sak. 
 

Isa65:11 But you who forsake JWJY, who forget My holy mountain,  

who set a table for fortune, and who fill with mixed wine for Destiny, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹œ‚́š´™ ‘µ”µ‹ E”´š¸�¹U ‰µƒ¶Hµ� �¶�¸Kº�̧‡ ƒ¶š¶‰µ� �¶�̧œ¶‚ ‹¹œ‹¹’́÷E ƒ‹ 

 ‹µ’‹·”¸A ”µš´† Eā¼”µUµ‡ �¶U̧”µ÷¸� ‚¾�̧‡ ‹¹U¸šµA¹C �¶œ‹¹’¼” ‚¾�¸‡ 
– :�¶U¸šµ‰̧A ‹¹U̧ µ̃–´‰-‚¾� š¶�¼‚µƒE 

12. umanithi ‘eth’kem lachereb w’kul’kem latebach tik’ra`u ya`an qara’thi  
w’lo’ `anithem dibar’ti w’lo’ sh’ma`’tem wata`asu hara` b’`eynay  
uba’asher lo’-chaphats’ti b’char’tem. 
 

Isa65:12 I shall destine you for the sword, and all of you shall bow down to the slaughter.  

Because I called, but you did not answer; I spoke, but you did not hear.  

And you did evil in My sight and chose that in which I did not delight.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eƒ́”¸š¹U �¶Uµ‚̧‡ E�·�‚¾‹ ‹µ…́ƒ¼” †·M¹† †¹‡†̧‹ ‹´’¾…¼‚ šµ÷´‚-†¾J ‘·�́� „‹ 

:E�¾ƒ·U �¶Uµ‚̧‡ E‰́÷¸ā¹‹ ‹µ…́ƒ¼” †·M¹† E‚́÷̧ ¹̃U �¶Uµ‚̧‡ EU¸�¹‹ ‹µ…́ƒ¼” †·M¹†  
13. laken koh-‘amar ‘Adonay Yahúwah hinneh `abaday yo’kelu w’atem tir’`abu  
hinneh `abaday yish’tu w’atem tits’ma’u hinneh `abaday yis’machu w’atem teboshu. 
 

Isa65:13 Therefore, thus says JWJY my Adon, behold, My servants shall eat,  

but you shall be hungry. Behold, My servants shall drink, but you shall be thirsty.  

Behold, My servants shall rejoice, but you shall be put to shame. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ·� ƒ·‚̧J¹÷ E™¼”¸ ¹̃U �¶Uµ‚̧‡ ƒ·� ƒEH¹÷ EM¾š́‹ ‹µ…́ƒ¼” †·M¹† …‹ 

:E�‹¹�·‹¸U µ‰Eš š¶ƒ·V¹÷E 
14. hinneh `abaday yaronu mitub leb w’atem tits’`aqu mik’eb leb  
umisheber ruach t’yelilu. 
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Isa65:14 Behold, My servants shall shout joyfully with a glad heart,  

but you shall cry out with a heavy heart, and you shall wail with a broken spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¹‡†̧‹ ‹́’¾…¼‚ ¡¸œ‹¹÷½†¶‡ ‹µš‹¹‰̧ƒ¹� †́”Eƒ̧�¹� �¶�̧÷¹� �¶U¸‰µM¹†¸‡ ‡Š 

:š·‰µ‚ �·� ‚́š¸™¹‹ ‡‹́…́ƒ¼”µ�̧‡ 
15. w’hinach’tem shim’kem lish’bu`ah lib’chiray wehemith’ak ‘Adonay Yahúwah  
w’la`abadayu yiq’ra’ shem ‘acher. 
 

Isa65:15 You shall leave your name for a curse to My chosen ones,  

and JWJY my Adon shall slay you.  But My servants shall be called by another name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·÷´‚ ‹·†¾�‚·A ¢·š´A¸œ¹‹ —¶š´‚́A ¢·š´A̧œ¹Lµ† š¶�¼‚ ˆŠ 

‘·÷́‚ ‹·†¾�‚·A ”µƒ́V¹‹ —¶š´‚́A ”́A¸�¹Mµ†̧‡ 
:‹´’‹·”·÷ Eş̌U¸“¹’ ‹¹�̧‡ œŸ’¾�‚¹š´† œŸš´Qµ† E‰̧J¸�¹’ ‹¹J 

16. ‘asher hamith’barek ba’arets yith’barek b’Elohey ‘amen w’hanish’ba` ba’arets  
yishaba` b’Elohey ‘amen ki nish’k’chu hatsaroth hari’shonoth w’ki nis’t’ru me`eynay. 
 

Isa65:16 He who is blessed in the earth shall be blessed by the El of truth;  

and he who swears in the earth shall swear by the El of truth;  

because the former troubles are forgotten, and because they are hidden from My sight!  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�́…¼‰ —¶š´‚́‡ �‹¹�́…¼‰ �¹‹µ÷´� ‚·šŸƒ ‹¹’̧’¹†-‹¹J ˆ‹ 

:ƒ·�-�µ” †́’‹¶�¼”µœ ‚¾�¸‡ œŸ’¾�‚¹š´† †́’̧šµ�́F¹œ ‚¾�¸‡ 
17. ki-hin’ni bore’ shamayim chadashim wa’arets chadashah  
w’lo’ thizakar’nah hari’shonoth w’lo’ tha`aleynah `al-leb. 
 

Isa65:17 For behold, I create new heavens and a new earth;  

and the former things shall not be remembered nor shall go up on the heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚·šŸƒ ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ …µ”-‹·…¼” E�‹¹„¸‡ Eā‹¹ā-�¹‚-‹¹J ‰‹ 

:āŸā́÷ D́Lµ”¸‡ †́�‹¹B �¹µ�́�Eš¸‹-œ¶‚ ‚·šŸƒ ‹¹’̧’¹† ‹¹J 
18. ki-‘im-sisu w’gilu `adey-`ad ‘asher ‘ani bore’  
ki hin’ni bore’ ‘eth-Y’rushalam gilah w’`amah masos. 
 

Isa65:18 But be glad and rejoice forever in what I create;  

for behold, I create Yerushalam for rejoicing and her people for gladness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹Lµ”¸ƒ ‹¹U̧āµā̧‡ �¹µ�́�Eš‹¹ƒ ‹¹U¸�µ„¸‡ Š‹ 

:†́™´”¸ˆ �Ÿ™̧‡ ‹¹�̧A �Ÿ™ …Ÿ” D́A ”µ÷´V¹‹-‚¾�̧‡ 
19. w’gal’ti biY’rushalam w’sas’ti b’`ami w’lo’-yishama` bah `od qol b’ki w’qol z’`aqah. 
 

Isa65:19 I shall also rejoice in Yerushalam and be glad in My people;  

and there shall no longer be heard in her the voice of weeping and the sound of crying. 
_____________________________________________________________________________ 

 ‘·™´ˆ̧‡ �‹¹÷́‹ �E” …Ÿ” �́V¹÷ †¶‹̧†¹‹-‚¾� � 
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œE÷́‹ †́’́� †´‚·÷-‘¶A šµ”µMµ† ‹¹J ‡‹́÷´‹-œ¶‚ ‚·Kµ÷¸‹-‚¾� š¶�¼‚ 
:�́Kº™¸‹ †́’́� †´‚·÷-‘¶A ‚¶ŠŸ‰µ†̧‡ 

20. lo’-yih’yeh misham `od `ul yamim w’zaqen ‘asher lo’-y’male’ ‘eth-yamayu  
ki hana`ar ben-me’ah shanah yamuth w’hachote’ ben-me’ah shanah y’qulal. 
 

Isa65:20 Not shall there be there still an infant of days,  

or an old man who does not live out his days; for the youth shall die at the son of one 

hundred years 

but the sinner the son of one hundred years shall be accursed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́‹¸š¹P E�̧�́‚̧‡ �‹¹÷́š¸� E”̧Š́’̧‡ Eƒ´�́‹¸‡ �‹¹U´ƒ E’́ƒE ‚� 

21. ubanu batim w’yashabu w’nat’`u k’ramim w’ak’lu pir’yam. 
 

Isa65:21 They shall build houses and inhabit them;  

they shall also plant vineyards and eat their fruit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·�‚¾‹ š·‰µ‚̧‡ E”̧H¹‹ ‚¾� ƒ·�·‹ š·‰µ‚̧‡ E’̧ƒ¹‹ ‚¾� ƒ� 

:‹´š‹¹‰¸ƒ EKµƒ¸‹ �¶†‹·…̧‹ †·ā¼”µ÷E ‹¹Lµ” ‹·÷̧‹ —·”´† ‹·÷‹¹�-‹¹J 
22. lo’ yib’nu w’acher yesheb lo’ yit’`u w’acher yo’kel  
ki-kimey ha`ets y’mey `ami uma`aseh y’deyhem y’balu b’chiray. 
 

Isa65:22 They shall not build and another inhabit, They shall not plant and another eat;  

for as the days of a tree, so shall be the days of My people,  

and My chosen ones shall wear out the work of their hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�́†¶Aµ� E…̧�·‹ ‚¾�̧‡ ™‹¹š́� E”̧„‹¹‹ ‚¾� „� 

:�́U¹‚ �¶†‹·‚́ ½̃‚¶˜̧‡ †́L·† †́E†́‹ ‹·�Eš¸A ”µš¶ˆ ‹¹J 
23. lo’ yig’`u lariq w’lo’ yel’du labehalah ki zera` b’rukey Yahúwah hemah 
w’tse’etsa’eyhem ‘itam. 
 

Isa65:23 They shall not labor in vain, nor bear children for calamity;  

for they are the offspring of those blessed by JWJY, and their descendants with them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :”´÷̧�¶‚ ‹¹’¼‚µ‡ �‹¹š¸Aµ…̧÷ �·† …Ÿ” †¶’½”¶‚ ‹¹’¼‚µ‡ E‚́š¸™¹‹-�¶š¶Š †́‹́†¸‡ …� 

24. w’hayah terem-yiq’ra’u wa’ani ‘e`eneh `od hem m’dab’rim wa’ani ‘esh’ma`. 
 

Isa65:24 It shall also come to pass that before they call, I shall answer;  

and while they are still speaking, I shall hear. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´–´” �́‰́’̧‡ ‘¶ƒ¶U-�µ�‚¾‹ š́™´AµJ †·‹¸šµ‚̧‡ …́‰¶‚̧� E”̧š¹‹ †¶�´Ş̌‡ ƒ·‚̧ˆ †� 

“ :†́E†́‹ šµ÷́‚ ‹¹�̧…́™ šµ†-�́�̧A Eœ‹¹‰̧�µ‹-‚¾�̧‡ E”·š´‹-‚¾� Ÿ÷̧‰µ�  
25. z’eb w’taleh yir’`u k’echad w’ar’yeh kabaqar yo’kal-teben w’nachash `aphar  
lach’mo lo’-yare`u w’lo’-yash’chithu b’kal-har qad’shi ‘amar Yahúwah. 
 

Isa65:25 The wolf and the lamb shall feed as one, and the lion shall eat straw like the ox;  

and dust shall be the serpent’s food.  

They shall not do evil nor harm in all My holy mountain, says JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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Chapter 66 

‹´�̧„µš �¾…¼† —¶š´‚́†̧‡ ‹¹‚̧“¹J �¹‹µ÷́Vµ† †́E†´‹ šµ÷´‚ †¾J ‚ 

:‹¹œ´‰E’̧÷ �Ÿ™́÷ †¶ˆ-‹·‚̧‡ ‹¹�-E’̧ƒ¹U š¶�¼‚ œ¹‹µƒ †¶ˆ-‹·‚ 
1. koh ‘amar Yahúwah hashamayim kis’i w’ha’arets hadom rag’lay ‘ey-zeh bayith  
‘asher tib’nu-li w’ey-zeh maqom m’nuchathi. 
 

Isa66:1 Thus says JWJY, The heavens is My throne and the earth is My footstool.  

Where then is a house that you could build for Me?   

And where then is a place that I may rest? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹-�º‚̧’ †¶K·‚-�́� E‹̧†¹Iµ‡ †́œ´ā́” ‹¹…́‹ †¶K·‚-�́J-œ¶‚̧‡ ƒ 

:‹¹š́ƒ¸C-�µ” …·š́‰¸‡ µ‰Eš-†·�¸’E ‹¹’́”-�¶‚ Š‹¹Aµ‚ †¶ˆ-�¶‚̧‡ 
2. w’eth-kal-‘eleh yadi `asathah wayih’yu kal-‘eleh n’um-Yahúwah  
w’el-zeh ‘abit ‘el-`ani un’keh-ruach w’chared `al-d’bari. 
 

Isa66:2 For My hand made all these things, thus all these things came into being,  

declares JWJY.  But to this one I shall look, to him who is humble and contrite of spirit,  

and who trembles at My word.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 •·š¾” †¶Wµ† µ‰·ƒŸˆ �‹¹‚-†·Jµ÷ šŸVµ† Š·‰Ÿ� „ 

‘¶‡´‚ ¢·š́ƒ¸÷ †́’¾ƒ¸� š‹¹J̧ µ̂÷ š‹¹ˆ¼‰-�µC †́‰¸’¹÷ †·�¼”µ÷ ƒ¶�¶J 
:†́ ·̃–´‰ �́�̧–µ’ �¶†‹·˜ER¹�̧ƒE �¶†‹·�¸šµ…̧A Eš¼‰́A †́L·†-�µB 

3. shochet hashor makeh-‘ish zobeach haseh `oreph keleb ma`aleh min’chah  
dam-chazir maz’kir l’bonah m’barek ‘awen gam-hemah bacharu b’dar’keyhem  
ub’shiqutseyhem naph’sham chaphetsah. 
 

Isa66:3 But he who kills an ox is like one who slays a man;  

he who sacrifices a lamb is like the one who breaks a dog’s neck;  

he who offers a grain offering is like one who offers swine’s blood;  

he who burns incense is like the one who blesses an idol.   

Also they have chosen their own ways, and their soul delights in their abominations, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ‚́š´™ ‘µ”µ‹ �¶†́� ‚‹¹ƒ´‚ �́œ¾šE„̧÷E �¶†‹·�º�¼”µœ¸A šµ‰¸ƒ¶‚ ‹¹’¼‚-�µB … 

 ‹µ’‹·”¸A ”µš´† Eā¼”µIµ‡ E”·÷́� ‚¾�¸‡ ‹¹U¸šµA¹C †¶’Ÿ” ‘‹·‚̧‡  
“ :Eš́‰́A ‹¹U¸ µ̃–́‰-‚¾� š¶�¼‚µƒE 

4. gam-‘ani ‘eb’char b’tha`aluleyhem um’gurotham ‘abi’ lahem ya`an qara’thi  
w’eyn `oneh dibar’ti w’lo’ shame`u waya`asu hara` b’`eynay  
uba’asher lo’-chaphats’ti bacharu. 
 

Isa66:4 I also shall choose their punishments and shall bring their fears upon them.  

Because I called, but no one answered; I spoke, but they did not listen.  

And they did evil in My sight and chose that in which I did not delight. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·‚̧’¾ā �¶�‹·‰¼‚ Eš¸÷́‚ Ÿš´ƒ̧C-�¶‚ �‹¹…·š¼‰µ† †́E†́‹-šµƒ¸C E”̧÷¹� † 

:E�¾ƒ·‹ �·†¸‡ �¶�̧œµ‰̧÷¹ā̧ƒ †¶‚̧š¹’̧‡ †´E†́‹ …µA¸�¹‹ ‹¹÷̧� ‘µ”µ÷̧� �¶�‹·Cµ’̧÷  
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5. shim’`u d’bar-Yahúwah hacharedim ‘el-d’baro ‘am’ru ‘acheykem son’eykem 
m’nadeykem l’ma`an sh’mi yik’bad Yahúwah  
w’nir’eh b’sim’chath’kem w’hem yeboshu. 
 

Isa66:5 Hear the word of JWJY, you who tremble at His word: your brothers  

who hate you, who exclude you for My name’s sake, Have said, Let JWJY be glorified,  

that we may see your joy. But they shall be put to shame. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´�‹·†·÷ �Ÿ™ š‹¹”·÷ ‘Ÿ‚́� �Ÿ™ ‡ 
:‡‹́ƒ¸‹¾‚̧� �E÷̧B �·Kµ�̧÷ †́E†́‹ �Ÿ™ 

6. qol sha’on me`ir qol meheykal qol Yahúwah m’shalem g’mul l’oy’bayu. 
 

Isa66:6 A voice of uproar from the city, a voice from the temple,  

the voice of JWJY who is rendering recompense to His enemies.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š´�́ˆ †́Š‹¹�¸÷¹†¸‡ D́� �¶ƒ·‰ ‚Ÿƒ́‹ �¶š¶Ş̌A †́…́�´‹ �‹¹‰́U �¶š¶Ş̌A ˆ 

7. b’terem tachil yaladah b’terem yabo’ chebel lah w’him’litah zakar. 
 

Isa66:7 Before she travailed, she brought forth;  

before her pain came, she gave birth to a boy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …́‰¶‚ �Ÿ‹̧A —¶š¶‚ �µ‰E‹¼† †¶K·‚́J †́‚́š ‹¹÷ œ‚¾ˆ́J ”µ÷́�-‹¹÷ ‰ 

:́†‹¶’́A-œ¶‚ ‘ŸI¹˜ †́…̧�´‹-�µB †́�́‰-‹¹J œ́‰¶‚ �µ”µP ‹ŸB …·�́E¹‹-�¹‚ 
8. mi-shama` kazo’th mi ra’ah ka’eleh hayuchal ‘erets b’yom ‘echad  
‘im-yiualed goy pa`am ‘echath ki-chalah gam-yal’dah Tsion ‘eth-baneyah. 
 

Isa66:8 Who has heard such a thing?  Who has seen such things?   

Can a land be born in one day?  Can a nation be brought forth in one step?   

For Tsion travailed, she also brought forth her sons. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …‹¹�ŸLµ† ‹¹’¼‚-�¹‚ †´E†́‹ šµ÷‚¾‹ …‹¹�Ÿ‚ ‚¾�̧‡ š‹¹A̧�µ‚ ‹¹’¼‚µ† Š 

“ :¢¹‹´†¾�½‚ šµ÷́‚ ‹¹U¸šµ˜́”¸‡ 
9. ha’ani ‘ash’bir w’lo’ ‘olid yo’mar Yahúwah ‘im-‘ani hamolid  
w’`atsar’ti ‘amar ‘Elohayik. 
 

Isa66:9 Shall I bring to the birth and not cause to bring forth? says JWJY.   

Surely I cause and restrain birth? says your El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶ƒ¼†¾‚-�́J D́ƒ E�‹¹„̧‡ �¹µ�´�Eş̌‹-œ¶‚ E‰̧÷¹ā ‹ 

:́†‹¶�́” �‹¹�¸Aµ‚̧œ¹Lµ†-�́J āŸā́÷ D́U¹‚ Eā‹¹ā 
10. sim’chu ‘eth-Y’rushalam w’gilu bah kal-‘ohabeyah  
sisu ‘itah masos kal-hamith’ab’lim `aleyah. 
 

Isa66:10 Be joyful with Yerushalam and rejoice for her, all you who love her;  

rejoice with her a rejoicing, all you who mourn over her, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  EQ¾÷́U ‘µ”µ÷̧� ́†‹¶÷º‰̧’µU …¾V¹÷ �¶U¸”µƒ¸āE E™̧’‹¹U ‘µ”µ÷̧� ‚‹ 
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“ :D́…Ÿƒ̧J ˆ‹¹F¹÷ �¶U¸„µMµ”¸œ¹†¸‡ 
11. l’ma`an tin’qu us’ba`’tem mishod tan’chumeyah  
l’ma`an tamotsu w’hith’`anag’tem miziz k’bodah. 
 

Isa66:11 That you may nurse and be satisfied with her comforting breasts,  

that you may suck and be delighted with her bountiful bosom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

•·ŠŸ� �µ‰µ’̧�E �Ÿ�́� š´†´’̧J ́†‹¶�·‚-†¶Š¾’ ‹¹’̧’¹† †´E†́‹ šµ÷́‚ †¾�-‹¹J ƒ‹ 

:E”́�»”´�̧U �¹‹µJ¸š¹A-�µ”¸‡ E‚·ā́M¹U …µ˜-�µ” �¶U¸™µ’‹¹‡ �¹‹ŸB …Ÿƒ̧J  
12. ki-koh ‘amar Yahúwah hin’ni noteh-‘eleyah k’nahar shalom uk’nachal shoteph 
k’bod goyim winaq’tem `al-tsad tinase’u w’`al-bir’kayim t’sha`asha`u. 
 

Isa66:12 For thus says JWJY, Behold, I extend peace to her like a river,  

and the glory of the nations like an overflowing stream; and you shall suck,  

you shall be carried on the side and fondled on the knees. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E÷́‰º’̧U �¹µ�́�Eš‹¹ƒE �¶�̧÷¶‰µ’¼‚ ‹¹�¾’́‚ ‘·J EM¶÷¼‰µ’̧U ŸL¹‚ š¶�¼‚ �‹¹‚̧J „‹ 

13. k’ish ‘asher ‘imo t’nachamenu ken ‘anoki ‘anachem’kem ubiY’rushalam t’nuchamu. 
 

Isa66:13 As one whom his mother comforts, so I shall comfort you;  

and you shall be comforted in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´’̧‰µš¸–¹œ ‚¶�¶CµJ �¶�‹·œŸ÷̧ µ̃”¸‡ �¶�̧A¹� ā́ā̧‡ �¶œ‹¹‚̧šE …‹ 

:‡‹́ƒ¸‹¾‚-œ¶‚ �µ”´ˆ¸‡ ‡‹́…́ƒ¼”-œ¶‚ †´E†́‹-…µ‹ †́”¸…Ÿ’̧‡ 
14. ur’ithem w’sas lib’kem w’`ats’motheykem kadeshe’ thiph’rach’nah  
w’nod’`ah yad-Yahúwah ‘eth-`abadayu w’za`am ‘eth-‘oy’bayu. 
 

Isa66:14 Then you shall see, and your heart shall be glad, and your bones shall flourish  

like the grass; and the hand of JWJY shall be known to His servants,  

but He shall be indignant with His enemies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚Ÿƒ´‹ �·‚́A †́E†́‹ †·M¹†-‹¹J ‡Š 

:�·‚-‹·ƒ¼†µ�¸A Ÿœ́š¼”µ„̧‡ ŸPµ‚ †´÷·‰̧A ƒ‹¹�́†¸� ‡‹́œ¾ƒ̧J¸šµ÷ †́–ENµ�̧‡ 
15. ki-hinneh Yahúwah ba’esh yabo’  
w’kasuphah mar’k’bothayu l’hashib b’chemah ‘apo w’ga`aratho b’lahabey-‘esh. 
 

Isa66:15 For behold, JWJY shall come in fire and His chariots like the whirlwind,  

to render His anger with fury, and His rebuke with flames of fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  

:†́E†́‹ ‹·�̧�µ‰ EAµş̌‡ š´ā́A-�́J-œ¶‚ ŸA̧šµ‰̧ƒE Š́P¸�¹’ †´E†́‹ �·‚́ƒ ‹¹J ˆŠ 

16. ki ba’esh Yahúwah nish’pat ub’char’bo ‘eth-kal-basar w’rabu chal’ley Yahúwah. 
 

Isa66:16 For JWJY shall execute judgment by fire and by His sword on all flesh,  

and those slain by JWJY shall be many. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·�̧�¾‚ ¢¶‡́UµA …µ‰¶‚ šµ‰µ‚ œŸMµBµ†-�¶‚ �‹¹š¼†µH¹Lµ†¸‡ �‹¹�̧Cµ™¸œ¹Lµ† ˆ‹ 
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:†́E†́‹-�º‚̧’ E–º“́‹ ‡´Ç‰µ‹ š´A̧�µ”́†¸‡ —¶™¶Vµ†̧‡ š‹¹ ¼̂‰µ† šµā̧A 
17. hamith’qad’shim w’hamitaharim ‘el-haganoth ‘achar ‘echad  batawek ‘ok’ley  
b’sar hachazir w’hasheqets w’ha`ak’bar yach’daw yasuphu n’um-Yahúwah. 
 

Isa66:17 Those who sanctify and purify themselves to the gardens,  

following one in the center, who eat swine’s flesh, detestable things and mice,  

shall come to an end altogether, declares JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹ŸBµ†-�́J-œ¶‚ —·Aµ™̧� †́‚́A �¶†‹·œ¾ƒ̧�̧‰µ÷E �¶†‹·ā¼”µ÷ ‹¹�¾’́‚̧‡ ‰‹ 

:‹¹…Ÿƒ̧J-œ¶‚ E‚́ş̌‡ E‚́ƒE œŸ’¾�̧Kµ†̧‡  
18. w’anoki ma`aseyhem umach’sh’botheyhem ba’ah l’qabets ‘eth-kal-hagoyim  
w’hal’shonoth uba’u w’ra’u ‘eth-k’bodi. 
 

Isa66:18 For I know their works and their thoughts; it comes to gather all nations  

and tongues and they shall come and see My glory. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Š‹·�¸P �¶†·÷ ‹¹U¸‰µK¹�̧‡ œŸ‚ �¶†´ƒ ‹¹U¸÷µā̧‡ Š‹ 

�µƒºU œ¶�¶™ ‹·�¸�¾÷ …E�̧‡ �EP �‹¹�̧šµU �¹‹ŸBµ†-�¶‚ 
‹¹”̧÷¹�-œ¶‚ E”¸÷´�-‚¾� š¶�¼‚ �‹¹™¾‰̧š´† �‹¹I¹‚́† ‘́‡´‹¸‡ 
:�¹‹ŸBµA ‹¹…Ÿƒ̧J-œ¶‚ E…‹¹B¹†¸‡ ‹¹…Ÿƒ̧J-œ¶‚ E‚́š-‚¾�̧‡  

19. w’sam’ti bahem ‘oth w’shilach’ti mehem p’leytim ‘el-hagoyim  
Tar’shish Pul w’Lud Mosh’key Qesheth Tubal w’Yawan ha’iim har’choqim  
‘asher lo’-sham’`u ‘eth-shim’`i w’lo’-ra’u ‘eth-k’bodi w’higidu ‘eth-k’bodi bagoyim. 
 

Isa66:19 I shall set a sign among them and shall send survivors from them to the nations:  

Tarshish, Pul, Lud, Meshkey, Qesheth, Tubal and Yawan, to the distant coastlands  

that have neither heard My fame nor seen My glory.   

And they shall declare My glory among the nations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‰̧’¹÷ �¹‹ŸBµ†-�́J¹÷ �¶�‹·‰¼‚-�́J-œ¶‚ E‚‹¹ƒ·†¸‡ � 

�‹¹…́š¸PµƒE �‹¹AµQµƒE ƒ¶�¶š´ƒE �‹¹“ENµA †́E†́‹µ� 
š¶�¼‚µJ †́E†́‹ šµ÷́‚ �¹µ�´�Eş̌‹ ‹¹�̧…́™ šµ† �µ” œŸš́J̧š¹JµƒE 

:†́E†́‹ œ‹·A šŸ†́Š ‹¹�̧�¹A †́‰̧’¹Lµ†-œ¶‚ �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧ƒ E‚‹¹ƒ́‹ 
20. w’hebi’u ‘eth-kal-‘acheykem mikal-hagoyim min’chah laYahúwah basusim  
ubarekeb ubatsabim ubap’radim ubakir’karoth `al har qad’shi Y’rushalam ‘amar 
Yahúwah ka’asher yabi’u b’ney Yis’ra’El ‘eth-hamin’chah bik’li tahor beyth Yahúwah. 
 

Isa66:20 Then they shall bring all your brethren from all the nations  

as a grain offering to JWJY, on horses, in chariots, in litters, on mules and on camels,  

to My holy mountain Yerushalam, says JWJY, just as the sons of Yisra’El bring  

their grain offering in a clean vessel to the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ šµ÷´‚ �¹I¹‡̧�µ� �‹¹’¼†¾Jµ� ‰µR¶‚ �¶†·÷-�µ„̧‡ ‚� 

21. w’gam-mehem ‘eqach lakohanim laL’wiim ‘amar Yahúwah. 
 

Isa66:21 I shall also take some of them for priests and for Levites, says JWJY. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶ā¾” ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ †́�́…¼‰µ† —¶š´‚́†¸‡ �‹¹�́…»‰µ† �¹‹µ÷́Vµ† š¶�¼‚µ� ‹¹J ƒ� 

:�¶�̧÷¹�̧‡ �¶�¼”¸šµˆ …¾÷¼”µ‹ ‘·J †́E†́‹-�º‚̧’ ‹µ’́–¸� �‹¹…̧÷¾”  
22. ki ka’asher hashamayim hachadashim w’ha’arets hachadashah ‘asher ‘ani  
`oseh `om’dim l’phanay n’um-Yahúwah ken ya`amod zar’`akem w’shim’kem. 
 

Isa66:22 For just as the new heavens and the new earth which I make shall endure  

before Me, declares JWJY, so your offspring and your name shall endure. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�̧…́‰̧A �¶…¾‰-‹·C¹÷ †́‹´†̧‡ „� 

:†́E†́‹ šµ÷´‚ ‹µ’́–¸� œ¾‡¼‰µU¸�¹†̧� š´ā́A-�́� ‚Ÿƒ́‹ ŸUµAµ�̧A œ´Aµ� ‹·C¹÷E 
23. w’hayah midey-Chodesh b’Chad’sho umidey Shabbat b’Shabbato  
yabo’ kal-basar l’hish’tachawoth l’phanay ‘amar Yahúwah. 
 

Isa66:23 And it shall be from Chodesh (new month) to Chadesho and from Shabbat  

to Shabbato, all mankind shall come to bow down before Me, says JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́U¸”µ�Ÿœ ‹¹J ‹¹A �‹¹”¸�¾Pµ† �‹¹�́’¼‚́† ‹·š¸„¹–¸A E‚́š¸‡ E‚̧˜́‹¸‡ …� 

:š´ā́A-�́�¸� ‘Ÿ‚́š·… E‹́†¸‡ †¶A̧�¹œ ‚¾� �́V¹‚̧‡ œE÷́œ ‚¾� 
24. w’yats’u w’ra’u b’phig’rey ha’anashim haposh’`im bi  
ki thola`’tam lo’ thamuth w’isham lo’ thik’beh w’hayu dera’on l’kal-basar. 
 

Isa66:24 Then they shall go forth and look on the corpses of the men who have  

transgressed against Me.  For their worm shall not die and their fire shall not be quenched;  

and they shall be an abhorrence to all mankind.  
 

 


